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  Korte inhoud


  


  


  


  Society-affaires


  SYLVIA DAY


  


  Sebastian, Lucien en Hugh zijn rebellen. Maar door de juiste vrouw kan elke bad boy getemd worden.


  


  Sebastian, zoon van een graaf, is van huis weggelopen om piraat te worden. Op een van de schepen die hij entert, ontmoet hij een vrouw die zegt dat ze zijn echtgenote is.


  


  Lucien zit achter Lady Julienne aan, niet wetende dat haar verdwenen broer zijn grootste schuldenaar is. Verkleed als man lapt Julienne alle regels van negentiende-eeuws Engeland aan haar laars om haar broer te vinden.


  


  Hugh wil liever feesten dan graaf worden. En hij wil al helemaal niets te maken hebben met die vreemde hertogin. Tot hij erachter komt dat zij een wel erg aantrekkelijke vrouw in haar gevolg heeft.


  Opdracht


  


  


  


  Voor mijn kinderen, Jack en Shanna.


  Ik hou van jullie.


  Dankwoord


  


  


  


  Er zijn heel wat mensen die erkenning voor hun bijdrage verdienen. De volgende lijst is nog maar een begin.


  


  Veel dank aan:


  


  Lori Foster, omdat je de Novella Contest hebt opgezet en mijn inzending tot finalist hebt gekozen. Ik waardeer je ruimhartigheid en je advies. Je bent een parel.


  Morgan Leigh, omdat ze mijn inzending goed genoeg vond om hem aan Lori door te spelen en omdat ze hoe dan ook een geweldige meid is.


  Iedereen die op Heimelijke geneugten heeft gestemd, waardoor het de winnaar van de Reader’s Choice werd. Heel erg bedankt.


  Mijn agent, Evan Fogelman, die heel wat met me te stellen heeft. Arme man.


  Mijn moeder, Tami Day, die me heeft laten kennismaken met liefdesromans en die mijn grootste fan is.


  Mijn man, Kevin, die altijd in me is blijven geloven.


  Samara, omdat ze naast mijn zus ook een vriendin is. Ik hou van je.


  Een dikke knuffel voor mijn meelezers Annette McCleave, Jordan Summers, Sasha White en Celia Stuart, door wier onschatbare hulp en steun ik de verhalen in dit boek heb kunnen vormgeven.


  Eeuwige dank aan mijn geweldige redacteur, Kate Duffy. Voor haar schieten woorden tekort. Ze is ontzettend aardig voor me geweest.


  En last but not least: de honderden lezers die mijn website hebben bezocht, zich voor mijn mailinglijst hebben ingeschreven en riepen om mijn verhalen toen ik nog maar net begon. Jullie geloof in mij heeft me geïnspireerd. Dank jullie wel, uit de grond van mijn hart.


  Opmerking van de auteur


  


  


  


  De personages Calico Jack en Anne Bonny die in Hare Dwaze Excellentie worden genoemd hebben echt bestaan. Maar hun ‘schat’ is volledig verzonnen.


  


  


  


  Heimelijke geneugten


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Brits West-Indië, februari 1813


  


  Hij had een bruid gekidnapt.


  Sebastian Blake greep zijn mes zo stevig vast dat zijn knokkels er wit van werden en hield zijn gezichtsuitdrukking onbewogen. Als hij de schoonheid tegenover hem mocht geloven, had hij zijn éígen bruid gekidnapt.


  Hij zag dat ze uitdagend haar kin ophief en hem met donkere ogen onvervaard aankeek. Ze was lang en slank, met een blonde krullenbos die ooit een stijlvol kapsel was geweest. In haar mooie moirézijden jurk zat bij de schouder een scheur, waardoor er een verleidelijk stukje roomkleurige borst werd prijsgegeven. Haar huid werd ontsierd door een roetzwarte handafdruk, en zonder erbij na te denken veegde Sebastian de aanstootgevende vlek met zachte strelingen van zijn duim weg. Ze verstijfde en stak haar geboeide handen omhoog om de zijne van zich af te slaan. Hij ving haar blik en bleef haar strak aankijken.


  ‘Vertel me nog eens hoe u heet,’ mompelde hij. Zijn hand tintelde, alleen al van dat eenvoudige contact met haar satijnzachte huid.


  Ze likte over haar onderlip, en hij kreeg het nog warmer. ‘Ik heet Olivia Merrick, gravin van Merrick. Mijn echtgenoot is Sebastian Blake, graaf van Merrick en de toekomstige markies van Dunsmore.’


  Hij hield haar handen omhoog, keek naar de ringvinger en zag zijn wapen gegraveerd in het eenvoudige gouden sieraad dat ze droeg.


  Met één hand wreef hij over zijn gezicht, wendde zich toen af en liep naar het dichtstbijzijnde open raam om de zilte lucht diep in te ademen. Uitkijkend over het water zag hij de brokstukken van haar schip op de golven deinen. ‘Waar is uw echtgenoot dan, Lady Merrick?’ vroeg hij, met zijn rug naar haar toe.


  ‘Hij wacht op me in Londen,’ zei ze met een sprankje hoop in haar stem.


  ‘Ik begrijp het.’ Maar hij begreep er niks van, helemaal niks. ‘Hoelang bent u al getrouwd, my lady?’


  ‘Ik zie niet in waarom…’


  ‘Hoelang?’ blafte hij.


  ‘Bijna twee weken.’


  Hij haalde diep adem. ‘Mag ik u eraan herinneren dat we ons in West-Indië bevinden? U kunt onmogelijk nog maar twee weken geleden zijn getrouwd. Als dat zo was, zou uw echtgenoot u nu nooit in Engeland kunnen opwachten.’


  Achter hem zweeg ze, haar bravoure verdwenen, haar wangen rood van schaamte. ‘We zijn bij volmacht getrouwd,’ biechtte ze op. ‘Maar ik kan u verzekeren dat hij u elke som losgeld zal betalen, ondanks de ongebruikelijke omstandigheden van ons huwelijk.’


  Sebastian liep naar haar toe. Met zijn eeltige vingers streelde hij de sierlijke welving van haar jukbeen en woelde hij door haar haar. Haar adem stokte en haar lippen weken vaneen in reactie op zijn zachte aanraking. ‘Ik weet zeker dat hij voor een schoonheid als de uwe diep in de buidel zal tasten.’


  Onder de rooklucht die om haar heen hing bespeurde hij de opwindende geur van een zachte vrouw, warm en weelderig. Hij greep naar het mes aan zijn bovenbeen en trok het uit de schede.


  Ze dook weg.


  ‘Rustig maar,’ zei hij bedaard. Hij stak zijn hand uit en wachtte geduldig tot ze weer naar hem toe zou komen. Toen ze dat deed sneed hij het touw om haar handen door en stak zijn mes weer in de schede. Hij wreef over de afdrukken op haar tere polsen.


  ‘U bent piraat,’ mompelde ze.


  ‘Ja.’


  ‘U hebt mijn vaders schip en de volledige lading ingenomen.’


  ‘Dat klopt.’


  Ze wierp haar hoofd in haar slanke nek en staarde hem met zachte bruine ogen aan. ‘Maar waarom bent u dan zo aardig tegen me, als u toch van plan bent me te verkrachten?’


  Hij pakte haar vingers en legde ze op zijn zegelring. ‘Volgens de meeste mensen kan een man zijn eigen vrouw niet verkrachten.’


  Ze keek omlaag en haar adem stokte bij de aanblik van het zware wapen dat overeenkwam met dat op haar eigen ring. Ze keek hem aan. ‘Hoe komt u hieraan? U bent toch zeker niet…’


  Hij glimlachte. ‘Als ik u mag geloven wel.’


  


  Olivia keek in de helderblauwe ogen en haar hart ging als een razende tekeer. Ze begreep er niets van, van deze schokkende bewering van de beruchte kapitein Phoenix dat hij haar echtgenoot was.


  Ze deinsde achteruit, en hij greep haar vast toen ze dreigde te vallen. Ze liet een jammergeluidje horen bij zijn aanraking, die brandde op haar huid. Door wat er die dag allemaal was gebeurd was ze al van slag, maar door het prachtige gezicht van de beruchte piraat stond ze te trillen op haar benen.


  Hij was lang en had brede schouders, en zijn aanwezigheid zoog alle zuurstof uit de kleine hut. Zijn zwarte haar was ouderwets lang, en de donkere kleur van zijn huid verried dat hij veel tijd in de buitenlucht doorbracht. Hij was wild, ongetemd – een man van de elementen.


  Ze had gefascineerd toegekeken toen hij haar schip op was gesprongen en het binnen de kortste keren onder zijn gezag had gebracht. Phoenix had de aanval met briljante precisie uitgevoerd, en er was niemand gedood. Doordat ze het grootste deel van haar jeugd op haar vaders schepen had doorgebracht, had ze een goed oog voor competentie.


  Hoe hij zijn zwaard had gehanteerd en bevelen had gebruld, de losse plukken haar die langs zijn gezicht hadden gewaaid, zijn broek waarin elke centimeter van zijn gespierde bovenbenen zich aftekende – nog nooit had ze zoiets opwindends meegemaakt.


  Tot hij haar had aangeraakt.


  Toen had ze ontdekt wat opwinding werkelijk inhield.


  Nu stond ze met open mond toe te kijken terwijl hij een lange, elegante vinger naar de open hals van zijn hemd bracht en aan de koordjes trok. Phoenix rukte het opbollende linnen uit zijn broek en trok het over zijn hoofd.


  ‘Lieve hemel,’ stamelde ze, geschrokken van de hitte die door haar aderen trok en haar huid deed blozen toen ze zijn borstkas zag. Haar borsten werden zwaar, de puntjes pijnlijk.


  Phoenix glimlachte, zich heel goed bewust van de uitwerking die hij op haar had. Hij bewoog zich met hooghartige gratie, waarbij zijn krachtige spieren opbolden onder zijn strakgespannen huid. Er zat een licht laagje donker haar op zijn borst, dat taps toeliep, in een dunne streep langs zijn buik omlaagliep en onder zijn riem verdween. Zijn armen bolden op toen hij zijn hemd van zich af schudde en dichterbij kwam.


  Ze had nog nooit een man met ontblote borst gezien. Zelfs op de plantage van haar vader moesten de arbeiders hun kleren aanhouden. Op deze manier wilde haar liefhebbende vader haar maagdelijke gevoeligheden beschermen. Ondanks dit gebrek aan kennis wist ze zeker dat geen andere man er zo schitterend uit kon zien als Phoenix.


  Olivia klapte haar mond dicht en wachtte tot hij zo dichtbij was dat ze de hitte van zijn huid kon voelen stralen. Het kostte haar de grootste moeite hem niet aan te raken, haar gezicht niet tegen zijn borst te vlijen en zijn geur op te snuiven. Hij rook verrukkelijk – een door de zon gewarmde en zoutige man in de bloei van zijn leven. Hij stak zijn handen naar haar uit en liet zijn verhitte blik naar de ontblote welving van haar borst gaan.


  ‘Vervloekt nog aan toe!’ gromde hij toen zijn opgewonden pik de rand van zijn mes raakte. Ongelovig keek Phoenix omlaag naar haar hand, die ze onwillekeurig om het mes had geslagen, toen weer naar haar gezicht. Hij liet een trage, vermoeide zucht ontsnappen. ‘Ik zou u niet aanraden me te castreren, lieveling. Het is tenslotte een van uw plichten mijn erfgenamen te dragen.’


  Ze haalde diep en bevend adem. ‘Ik geloof nog geen seconde, kapitein, dat u Lord Merrick bent.’ Maar het idee sprak haar best aan. Romantische ideeën en meisjesachtige fantasieën – Phoenix kwam aan beide tegemoet, en nog veel meer. Haar vader zou deze man nooit hebben goedgekeurd: een piraat die in geen enkel opzicht leek op de zorgvuldig uitgezochte graaf die haar in het vooruitzicht was gesteld. De piraat zou bij geen enkele vader door de keuring komen, maar hij voldeed perfect aan haar geheime verlangens.


  Phoenix trok een boosaardig geamuseerde wenkbrauw op. ‘Maar dat kunt u niet zeker weten. Hebt u uw echtgenoot ooit ontmoet?’


  Haar hand trilde van de zenuwen, en hij huiverde. ‘Rustig maar, lieveling,’ waarschuwde hij. ‘Op een dag verlangt u misschien wel naar het aanhangsel dat u nu zo smartelijk bedreigt.’


  ‘Het enige aanhangsel van dien aard waar ik ooit naar zal verlangen is dat van mijn echtgenoot,’ antwoordde ze.


  Ze zag zijn grijns weer in volle glorie terugkeren, waardoor er aan de linkerkant van zijn zinnelijke mond een kuiltje zichtbaar werd. Hoe kon een piraat nou een kuiltje in zijn wang hebben?


  ‘Dat is een hele opluchting.’ Zijn stem was diep en verleidelijk. ‘Ik zou geen prettig gezelschap zijn voor een overspelige echtgenote.’


  ‘Ik ben uw echtgenote niet!’ snauwde ze, in verwarring door zijn charme en haar reactie erop.


  ‘Als het klopt wat u zegt, dan bent u inderdaad mijn gravin. En ondanks’ – hij wierp een vlugge blik op zijn mes – ‘uw charmante introductie, bent u er niet ontevreden over dat ik uw echtgenoot ben.’


  ‘Hoe kunt u dat nou zeggen?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Uw tepels deden dat. Die zijn hard en smachten naar mijn aanraking. Ze drukken zo verrukkelijk tegen het lijfje van uw japon.’


  Met een snik van afschuw bedekte Olivia haar borsten, en met gemak trok hij het mes waarmee ze kwade bedoelingen had uit haar handen. Hij gaf haar zijn hemd. ‘Hier. Bedek uzelf tot ik uw koffers heb gevonden. Ik heb geen zin om uw overvloedige charmes aan mijn mannen tentoon te spreiden. We zitten al maanden op zee, en hun zelfbeheersing is al danig op de proef gesteld.’ Even bleef hij haar onderzoekend aankijken en toen grinnikte hij. ‘Schaamteloos,’ mompelde hij.


  Ze verstijfde, vroeg zich af of Phoenix haar gedrag onaantrekkelijk vond, en merkte tot haar ergernis dat ze belang hechtte aan zijn mening. Haar hele leven had ze haar vader op zijn regelmatige reisjes naar Londen vergezeld. Met de opmerkzaamheid van een kind had ze al vlug gezien dat de beau monde op hen neerkeek vanwege hun lage afkomst en het feit dat haar vader in de handel zat. Om haar gevoelens te beschermen had Olivia geleerd zich niets van andermans mening aan te trekken. Maar de mening van de piraat deed er wel degelijk toe. Meer dan zou moeten.


  ‘Ik heb geleerd voor mezelf te zorgen,’ zei ze verdedigend.


  Daar was het kuiltje in zijn wang weer, en even stond ze met haar mond vol tanden. ‘Ik klaag ook niet,’ verzekerde hij haar. ‘Uw vader is mij welbekend, lieveling. Ik ben me ervan bewust dat hij een drukbezet man is. Het doet me deugd dat u een onafhankelijke geest en durf hebt ontwikkeld.’ Hij liep naar de deur, kennelijk onaangedaan door de aantrekkingskracht die haar zintuigen op hol deed slaan.


  ‘Wacht!’ riep ze. Vreemd genoeg wilde ze niet alleen worden gelaten. Zijn bemanning was een ruig stelletje. Ze hadden haar vastgegrepen en in haar geknepen, aan haar haar getrokken en haar japon vernield. Ze had dan misschien wel lef, maar ze zat er bepaald niet op te wachten om te worden afgestraft. ‘U kunt me hier niet alleen achterlaten!’


  Phoenix bleef op de drempel staan en zijn gezichtsuitdrukking verzachtte. ‘Zonder mijn toestemming komt er niemand deze hut in. Hier bent u veilig.’


  Ze schudde haar hoofd. Haar handen begonnen te trillen terwijl ze zijn hemd tegen haar boezem drukte; het kledingstuk was nog warm van zijn lichaam en rook naar zijn huid. ‘Niet weggaan.’


  ‘Ik moet ervandoor,’ antwoordde hij vriendelijk. ‘Ik moet mijn bemanning instructies geven, uw schip beveiligen en uw bezittingen zoeken.’ Hij zette een peinzend gezicht. ‘Waar is die volmacht?’


  ‘Die is direct na ondertekening met de notaris mee terug naar Engeland gestuurd.’


  ‘Wie heeft er voor mij getekend?’


  Olivia schrok van zijn boze toon, en het eerste greintje twijfel nestelde zich in haar hoofd. ‘Lord Dunsmore,’ antwoordde ze zachtjes.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘En u vond het niet vreemd dat uw man niet zelf naar u toe kwam? U vroeg zich geen moment af waarom hij niet op z’n minst de volmacht kon of wilde ondertekenen, zelfs al had hij geen zin om fatsoenlijk met u te trouwen?’


  Door zijn plotselinge felheid begon haar onderlip te trillen, en ze beet erop om het te verbergen. Maar Phoenix zag alles. Binnensmonds vloekend liep hij weer naar haar toe. Met zijn duim streek hij langs haar mond, zodat haar tanden haar lip loslieten. Zijn blik bleef gericht op de plek waar hij haar had aangeraakt. Olivia kreeg geen adem. Haar lip brandde.


  ‘U bent een beeldschone en begerenswaardige vrouw,’ mompelde hij. ‘Waarom zou u genoegen nemen met een man die u nog nooit gezien hebt?’


  ‘Ik zou een huwelijk met een markies niet willen omschrijven als “genoegen met iets nemen”,’ fluisterde ze met haar mond tegen zijn duim.


  Hij verstijfde en liet haar los. ‘Vanwege de titel dus.’


  Olivia schudde haar hoofd. De titel was belangrijk voor haar vader. Het enige wat zij van een huwelijk verlangde was passie, net als haar ouders die volgens zeggen hadden gekend. ‘Het was mijn vaders wens dat ik met Lord Merrick trouwde. Ik kon hem niet ongehoorzaam zijn.’


  Ze was alles wat haar vader had. Hem teleurstellen of verdrietig maken zou ze nooit kunnen verdragen.


  Phoenix bleef haar even onderzoekend aankijken. Toen draaide hij zich om en liep zonder nog een woord te zeggen de hut uit, waarbij hij alle knetterende energie die hij uitstraalde met zich meenam.


  


  Sebastian taxeerde de gelukkig beperkte schade aan het schip van zijn schoonvader en vervloekte zijn vader omdat hij zich nu in een lastig parket bevond. Hij leunde tegen de reling en sloot zijn ogen terwijl de zilte zeelucht door zijn haar blies.


  De zee was nu al vijf jaar lang zijn veeleisende en heetgebakerde maîtresse. Zonder naar zijn verleden te vragen had ze hem met open armen ontvangen. Ze had de pijn waardoor hij zijn ouderlijk huis was ontvlucht weggenomen en hem een bestaan geboden dat zo ver mogelijk verwijderd was van het leven dat hem zoveel pijn had gedaan. Nu was er zonder zijn medeweten of toestemming een nieuw leven voor hem gecreëerd. Hoe ellendig hij het ook vond om toe te geven, hij wist zeker dat Olivia de waarheid sprak.


  Wat de markies precies voor ogen had gehad toen hij hem uithuwelijkte, was hem een raadsel. Hij had al jaren geen contact meer met zijn familie. Wat waren ze van plan geweest tegen het arme meisje te zeggen als ze aankwam en haar echtgenoot er niet was?


  Hij snoof. ‘Meisje’ was niet het juiste woord. Olivia Merrick was op-en-top vrouw. Zijn vrouw. Zijn echtgenote.


  Vervloekt nog aan toe!


  Sebastian schopte een rondslingerend zwaard aan de kant en vloekte zo obsceen dat alle mannen op het dek zijn kant op keken.


  Hij was in alle opzichten getrouwd. Met de mooiste vrouw die hij ooit had gezien en de dochter van Jack Lambert, een van de rijkste koopmannen ter wereld. Als het zijn doel was geweest om te trouwen, was hij blij geweest. Maar hij wilde niet trouwen. Hij had geen zin om naar Engeland terug te keren en de rol op zich te nemen die zijn broer Edmund eigenlijk ten deel had moeten vallen.


  ‘Phoenix.’


  Sebastian draaide zich om en zag Will, zijn eerste stuurman, een potige kerel wiens enorme lichaam in schril contrast stond met zijn onschuldig klinkende naam. ‘Wat is er?’ vroeg hij kortaf.


  ‘We hebben mevrouws spullen gevonden.’ Wills borstelige snor trilde. ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien. Een bed, een bad en opgeslagen vers water om erin te doen. Maar toen we haar koffers naar haar hut wilden brengen, schoot ze zowat de Rooies kop eraf.’


  ‘Schóót?’


  ‘Aye, met jóúw pistool.’


  Sebastian kneep in de brug van zijn neus in een vergeefse poging een opkomende hoofdpijn af te wenden. Vervloekt kreng, dacht hij, maar toch verscheen er een aarzelende glimlach om zijn lippen. Olivia was vurig en energiek – eigenschappen die hij zeer waardeerde in zijn bedpartners.


  Goeie genade! Vol afgrijzen bande hij die gedachte uit zijn hoofd. Nee. Het bed met haar delen was absoluut geen optie. Als hij dat deed, moest hij haar houden, en dat was hij allerminst van plan. Ze verdiende beter dan een piraat.


  ‘Ik zorg wel voor haar,’ gromde hij. ‘Zeg dat de mannen aan de reparaties van haar schip beginnen. Ik wil Lady Merrick zo snel mogelijk aan haar vader teruggeven.’


  Even verbaasde het hem dat hij zo makkelijk naar haar verwees met zijn titel, en hij schoof die gedachte toen vlug terzijde.


  ‘Aye, kapitein.’ Hij bleef Wills lach horen tot hij benedendeks was.


  Sebastian klopte op de deur van zijn hut. ‘My lady? Ik ben het. Ik kom binnen.’ Voorzichtig deed hij de deur open en stak zijn hoofd om de hoek, op zoek naar haar welgevormde silhouet. Hij zag Olivia aan zijn bureau zitten. Ze verzoop in zijn hemd en had een pistool op zijn borst gericht. Alleen al bij haar aanblik brandde hij van verlangen. Goudblond en vastberaden. Ze was een tijgerin.


  ‘Weet u waar dat voor is?’ vroeg hij.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij trapte de deur achter zich dicht en liep naar de kast voor een broodnodige borrel. Haar ogen brandden in zijn rug, en hij moest glimlachen. ‘Wilt u een glaasje brandewijn, lieve echtgenote?’


  ‘Is er enig bewijs dat u mijn echtgenoot bent?’ vroeg ze kortaf.


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde hij, terwijl hij haar een glas inschonk van de dieprode vloeistof in de hoop dat haar slechte humeur daarvan zou opklaren.


  ‘De ring…’


  Sebastian keek achterom en bewoog zijn vinger met de ring heen en weer.


  Ze snoof.


  ‘Wie heeft u geleerd een pistool te bedienen?’ vroeg hij, terwijl hij de drank boven een kaars verwarmde.


  ‘De voorman op mijn vaders plantage.’


  Toen hij zich naar haar toe draaide zag hij zijn pistool op het bureau liggen en Olivia peinzend uit het raam staren. ‘Vond uw vader dat goed?’


  ‘Mijn vader weet er niet van af. Ik wilde het leren. Ik zag geen reden om hem van streek te maken.’


  Sebastian onderdrukte een glimlach en liep naar haar toe. Hij bewonderde haar elegante profiel, met het brutale neusje en koppige kinnetje. Ze had haar onderlip tussen haar tanden getrokken, en bij de gedachte dat hij met diverse delen van zijn lichaam bezit van die wellustige mond zou nemen kreeg hij een stijve. Hij zette haar brandewijn op zijn zeekaarten en ging met zijn heup tegen zijn bureau aan staan.


  ‘Waar denkt u aan, lieveling?’ vroeg hij vriendelijk.


  Zonder nadenken stak ze haar hand uit naar het glas, en hij gaf het aan. ‘Dat u een hemd moet aantrekken.’


  ‘Ik vind het zo wel prettig, maar ik waardeer uw bezorgdheid zeer. U bent een goede echtgenote.’


  Midden in een grote slok verslikte Olivia zich. Hij klopte op haar rug tot ze gebaarde dat hij moest ophouden. ‘Het gaat alweer,’ stamelde ze. Terwijl ze de tranen van haar wimpers veegde keek ze hem boos aan. ‘Wat zijn uw intenties, Phoenix?’


  Sebastian boog zich langzaam naar haar toe, zodat ze de tijd had om zich terug te trekken. Dat deed ze niet. Haar hart ging diep in haar keel tekeer toen hij over de manchet van zijn hemd wreef, waarbij hij zijn vingers opzettelijk langs haar ontblote pols liet gaan. Hij voelde haar huiveren en verborg zijn genoegen. Kennelijk was de aantrekkingskracht wederzijds.


  ‘Mijn mannen zijn aan de reparaties van uw schip begonnen. Het zou binnen een week weer zeewaardig moeten zijn, en tegen die tijd varen we naar de dichtstbijzijnde haven. Ik zal mijn schip verlaten en met u naar Engeland reizen. We zullen voet op Britse bodem zetten, onze ouders opzoeken en dit hele debacle tot op de bodem uitzoeken. Dan kunnen we een nietigverklaring aanvragen en afscheid van elkaar nemen.’


  ‘O… Ik begrijp het.’ Olivia keek weer uit het raam.


  Sebastian keek haar gespannen aan.


  ‘Wat als ik het huwelijk niet nietig wil laten verklaren?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wilt u soms getrouwd zijn met een gezochte crimineel?’


  Haar korte blik opzij was intrigerend en opwindend, en verried een verbazingwekkend gebrek aan angst. Ze zou doodsbang moeten zijn, en toch leek ze volkomen op haar gemak. Ze liet de rest van de brandewijn ronddraaien in haar glas, terwijl ze aandachtig bestudeerde hoe het licht erop viel. ‘Lord Merrick is geen man die wordt gezocht.’


  ‘Gelooft u dat ik Lord Merrick ben?’


  Olivia haalde haar schouders op. ‘Daar doe ik voorlopig geen uitspraak over.’


  Hij sloeg zijn brandewijn achterover en liep naar de hangmat in de hoek. Hij sprong erin en legde zijn handen achter zijn hoofd. ‘U lijkt bijzonder op uw gemak voor een vrouw in de slaapkamer van een piraat.’


  Ze blies een verdwaalde haarlok uit haar gezicht. Toen die op precies dezelfde hinderlijke plek terugviel bracht ze haar hand omhoog en maakte de hele weelderige bos los. Opnieuw werd hij bevangen door opwinding. Olivia Merrick was oogverblindend, een sirene.


  ‘Ik heb blijkbaar weinig keus, en tot nu toe hebt u zich een stuk beter gedragen dan de mannen onder uw gezag.’


  ‘Mijn excuses voor hoe u bent behandeld,’ zei hij, terwijl hij keek hoe ze haar lange haar vlocht. Dat had hij nog nooit iemand zien doen, en tot zijn ontzetting merkte hij dat hij de intimiteit ervan prettig vond. ‘Het zal niet meer gebeuren.’


  Toen ze klaar was sloeg ze de vlecht over haar schouder en klokte de rest van de brandewijn in één teug naar binnen. Ze kreeg tranen in haar ogen en maakte een handgebaar naar hem.


  Sebastian kon de voor de hand liggende vraag niet voor zich houden. ‘Waarom zou u het huwelijk willen laten voortduren?’


  Ze zweeg even voor ze haar stem hervond, die schor was van de brandende, schurende en krachtige drank. Door de opwinding die door dat hese stemgeluid teweeg werd gebracht begon zijn pik weer tegen zijn broek te drukken.


  Even stelde hij zich voor dat ze schor was door het hartstochtelijk uitroepen van zijn naam, de geluidjes van genot die hij haar ontlokte door diepe, verdovende stoten van zijn pik in haar weelderige lichaam. Sebastian wist al dat ze nat en hitsig zou zijn. Olivia was in het dagelijks leven al een vurige vrouw; in de slaapkamer zou ze een man waarschijnlijk levend verbranden.


  ‘Vanwege alle redenen waarom ik in eerste instantie met het huwelijk heb ingestemd,’ mompelde ze. ‘Om mijn vader tevreden te stemmen, om mijn eigen huishouden te voeren, om kinderen te krijgen, en de veiligheid van de naam van een man.’ Met een vingertop streek ze over een fijn gevormde wenkbrauw, waarna ze hem weer recht aankeek. ‘Niemand kent uw geheim, en ik zal het zeker met niemand delen. Ik zal de status en bescherming van uw naam genieten, zonder de overlast van een echtgenoot. Eigenlijk,’ zei ze, duidelijk op stoom komend, ‘vind ik de situatie, als u werkelijk Sebastian Blake bent, nog veel aantrekkelijker dan voorheen.’


  Hij streek met zijn hand over zijn borstkas en zag dat haar ogen de beweging met gretige aandacht volgden. ‘U zou mijn huis onderhouden en mijn naam en kinderen dragen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze, en ze begon te blozen toen ze hem weer aankeek. ‘Ik ben me bewust van mijn verantwoordelijkheden als uw… eh… als Lord Merricks echtgenote.’


  ‘U zou me in uw bed moeten verwelkomen.’ Hij zweeg om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Heel vaak.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Als u bent wie u zegt te zijn, zou ik u enthousiast verwelkomen.’


  Daar had Sebastian niet van terug. Sterker nog: hij kon zich niet verroeren. Door het beeld dat haar woorden in hem opriepen raakte hij pijnlijk opgewonden. ‘Zou u enthousiast raken door mijn titel?’


  ‘Zo oppervlakkig ben ik niet,’ zei ze, naar hem opkijkend.


  ‘Is het dan mijn lichaam dat u zo aantrekkelijk vindt?’


  Olivia snoof. ‘Aantrekkelijk? U bent een barbaar.’


  Hij schoot overeind, waardoor de hangmat vervaarlijk begon te schommelen. ‘Een barbáár?’


  ‘Ja, moet u uzelf eens zien.’ Ze wuifde in zijn richting. ‘Uw haar is verdomde lang. Haast net zo lang als het mijne.’


  ‘Zo lang is het bij lange na niet!’ wierp hij tegen, van zijn stuk gebracht. ‘En niet vloeken!’


  ‘En uw spieren,’ ging ze verder, alsof hij niets had gezegd.


  ‘Wat is er met mijn spieren?’ gromde hij.


  ‘Die zijn enorm. U lijkt wel een wildeman.’ Ze stond op uit de stoel en liep naar het raam.


  ‘Een wíldeman?’ sputterde hij, terwijl zijn voeten met een plof op de vloer terechtkwamen.


  ‘Inderdaad, ja.’ Ze kuchte, met trillende schouders.


  Sebastian beende op haar af. ‘Voor alle duidelijkheid: de meeste vrouwen vinden mij onweerstaanbaar.’


  ‘Echt?’ zei ze poeslief, duidelijk niet onder de indruk.


  ‘Ja, echt, ja. Ik was een behoorlijke schuinsmarcheerder toen ik nog in Londen woonde,’ pochte hij, duidelijk van streek door haar afkeer van zijn uiterlijk.


  ‘Daar was u zelf vast van overtuigd,’ zei ze proestend. ‘Of misschien was u destijds beschaafder.’


  Argwanend kneep hij zijn ogen tot spleetjes. Hij draaide Olivia naar zich toe en zag toen dat ze stond te lachen, dat haar prachtige ogen sprankelden van ondeugende pret.


  ‘U drijft de spot met me.’ Tegen wil en dank moest hij glimlachen.


  ‘Een beetje maar,’ stamelde ze, haar buik vastgrijpend.


  Ze was ofwel krankzinnig door alle spanningen van die dag, ofwel… betoverend. Sebastian werd helemaal in beslag genomen door de intimiteit van hun gedeelde pret, waardoor al hun problemen naar de achtergrond werden verschoven. Hij stak zijn hand omhoog en trok een streep over de brug van haar brutale neusje, dat ze optrok toen hij op het puntje tikte.


  Olivia keek hem aan, haar donkere ogen vol bewondering – een blik waardoor de deuk die zijn ego zojuist had opgelopen als sneeuw voor de zon verdween. ‘Een wildeman met een verrukkelijk kuiltje,’ mompelde ze fluisterend, met een vingertop over zijn wang strijkend.


  ‘Wat doet u hier?’ vroeg ze, bijna onhoorbaar. ‘U, een edelman met een enorm fortuin en aanzien. Waarom hebt u zich tot de piraterij gewend?’


  ‘Aha…’ Hij trok haar dichter naar zich toe. Met een brok in zijn keel legde hij zijn hand op haar schouder. ‘U gelooft me dus.’


  Ze snoof opnieuw – een weinig damesachtig geluidje, dat hem bijzonder charmeerde. ‘Ik ben gewoon in de war, en bereid u voorlopig even tegemoet te komen.’


  ‘My lady, u moet beter op uw woorden passen. U hebt geen idee waaraan u bij mij allemaal tegemoet zou moeten komen.’ Toen ze verward haar voorhoofd fronste, lichtte hij toe: ‘Ik ben geen gentleman.’


  ‘U bent een graaf, my lord.’


  ‘Dat is een titel, Lady Merrick, en die heeft niets met mijn karakter te maken.’


  ‘U bent toch opgeleid en opgevoed voor uw…’


  ‘Ik ben vervloekt,’ zei hij verhit. ‘Mijn grote broer, Edmund, zou de titel krijgen, maar die is vijf jaar geleden bij een duel omgekomen.’


  ‘Een duel?’ echode ze, met wijd opengesperde ogen. ‘Wat afschuwelijk. Het spijt me dat te horen.’


  ‘Tja, ach… Het spijt mij ook, kan ik u verzekeren. Helemaal omdat hij mijn eer verdedigde.’ Hij lachte wrang. ‘Alsof ik die überhaupt had.’


  ‘Hij hield vast heel veel van u.’


  ‘Edmund hield van de titel,’ zei Sebastian schamper.


  Olivia keek hem aan zonder met haar ogen te knipperen. ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij wilde maar wat graag een grappige, ondeugende of hatelijke opmerking maken om haar bemoeizucht af te wenden. Hij wilde haar afsnauwen en afkappen, haar afschrikken en wegduwen. Maar met wat hij nu ging zeggen zou hij dat ook wel voor elkaar krijgen. ‘Ik was zo dom om de goede naam van een jongedame aan te tasten. Toen haar grote broer naar me toe kwam en eiste dat ik met het wicht zou trouwen, weigerde ik. Ze was niet ongerept, dat wist ik uit eerste hand. En door de manier waarop we betrapt werden wist ik zeker dat ik in de val was gelokt.’


  Ze bracht haar hand naar haar mond, en zijn mondhoek ging spottend omhoog. ‘In plaats van bij mij genoegdoening te eisen ging haar broer naar Edmund, die door zijn verdomde eergevoel niet in staat was te weigeren. Ik hoorde pas over het duel toen het al had plaatsgevonden. Mijn vader maakte me wakker met het nieuws.’ Hij probeerde niet eens de bittere ondertoon uit zijn stem te weren. ‘Ik was volkomen uit het lood geslagen toen hij me schreeuwend feliciteerde, alsof ik Edmunds ondergang zelf had beraamd.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Edmund was voorbereid op zijn functie. Ik, daarentegen…’ Zijn stem stierf weg.


  Waarom vertelde hij haar dit allemaal? Al die woorden die zijn mond uit kwamen had hij nooit eerder uitgesproken.


  ‘U daarentegen bent te wild en ongetemd voor een dergelijke rang,’ maakte Olivia zijn zin af.


  Sebastian deed zijn ogen open en zag dat ze met haar gezicht naar het raam stond, wat hem het kleine beetje privacy bood om zich te vermannen. Hij ging achter haar staan, zo dichtbij dat zijn adem de plukken haar op haar kruin in beroering bracht en hij door haar uitdagende geur in vuur en vlam kwam te staan. Hij balde zijn vuisten.


  ‘Ik durf te wedden dat u vroeger een wild jongetje was,’ ging ze verder. Haar honingzoete stem droop langs zijn ruggenwervel omlaag, waardoor zijn pik helemaal hard werd. ‘Waarschijnlijk kon u maar met moeite uw lessen uitzitten, maakte u zich geregeld vies, kuste u meisjes die u beter niet kon kussen, en stelde u uw vader continu teleur, alleen maar om hem ervoor te straffen dat hij zo’n perfecte oudste zoon had – een broer tegen wie u nooit op zou kunnen.’


  Hij was geschokt door haar scherpzinnigheid en keek starend uit het raam.


  ‘Kom ik in de buurt?’ vroeg ze.


  ‘Te dicht,’ gaf hij nors toe. ‘Hoe is dit gesprek in zo’n rap tempo zo enorm persoonlijk geworden?’


  ‘In uw buitengewone ogen zie ik de hardheid van uw karakter en uw rusteloosheid. Ik heb lopen piekeren over de omstandigheden die u tot dit leven gedreven zouden kunnen hebben.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Heeft uw vader gezegd dat het hem speet dat u niet gestorven was, in plaats van Edmund?’


  Door zijn opeengeklemde tanden door slaakte hij een zucht. Olivia keek dwars door hem heen, zag dingen die ze helemaal niet mocht zien. Haar ogen vulden zich met medeleven dat hij helemaal niet wilde, verdomme. Lust, ja. Hartstocht, bewondering – dat wilde hij allemaal van haar. Maar medelijden…


  Hij knarsetandde tot zijn kaken er pijn van deden.


  ‘Dus u bent vast van plan,’ ging ze verder, hem flink de les lezend, ‘hem te bewijzen dat hij inderdaad gelijk had en dat u een waardeloze “reserve” voor zijn opvolger bent. En u bent er nu eenmaal niet het type naar om de dingen maar half te doen. Nee, u moest en zou op de ergst denkbare manier rebelleren. Misschien hoopte u zelfs op heterdaad betrapt te worden bij uw misdaden. Dan zou uw vaders vernedering compleet zijn. Waarom draagt u anders die zegelring die uw identiteit verraadt?’


  Hij wilde iets kapotslaan, iets verscheuren. Woedend vanwege haar vermanende woorden greep hij haar bij haar schouders en trok haar naar zich toe. Zijn stem klonk zacht en vol minachting. ‘Uw woorden verraden de verbazingwekkende diepte van uw naïviteit.’


  Haar mooie gezicht kreeg een kleur van zijn kleinerende opmerking. ‘Ik heb u geen enkele reden tot wreedheid gegeven.’


  ‘Misschien ben ik altijd wel wreed,’ hoonde hij, terwijl hij zijn vingers in de zachte huid van haar bovenarmen drukte. ‘U weet helemaal niet wat voor man ik ben.’


  Ze keek op en haar ogen schoten vuur. ‘Laat me los, Phoenix. Nu.’


  Hij trok haar dichterbij. ‘Wat weet u nou van rebellie?’ gromde hij. ‘U, de plichtsgetrouwe dochter, die een man ongezien huwt om haar vader een plezier te doen. Ik durf te wedden dat u nog nooit in uw leven hebt gerebelleerd!’


  ‘Wel waar!’ schreeuwde ze, bevend van woede. Haar lippen, rood en vochtig, weken vaneen door haar zwoegende ademhaling.


  Hij trok een ongelovige wenkbrauw op, zijn hele lichaam hard van woede en hevige begeerte. ‘Wanneer dan?’


  ‘Op dit moment.’ En toen wierp ze haar hoofd in haar nek en drukte haar lippen op de zijne.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Hij kuste haar niet terug.


  Dat viel Olivia direct op, maar koppig als ze was stopte ze niet, al smeekte haar trots haar om dit malle gedrag te staken.


  ‘Kus me, verdorie!’


  Met zijn ontklede bovenlichaam en doordringende ogen had hij haar in vuur en vlam gezet. Door zijn aantrekken en afstoten dreef hij haar tot waanzin.


  ‘Niet vloeken!’ mompelde hij.


  En toen sloeg hij zijn armen om haar heen en bewoog hij met zijn mond verlangend langs de hare. Zijn tong ging langs haar lippen, flirtend, smekend. Hij smaakte naar brandewijn en stoute dingen, en haar lichaam reageerde er hevig op. Haar lippen weken ademloos vaneen, en hij nam de uitnodiging aan om naar binnen te gaan. Zijn tong zocht de hare, streek eroverheen en er onderlangs, vond gevoelige zenuwuiteinden en streelde die met fluweelzachte likjes.


  O. Mijn. Hemel. Wat kon deze man kussen. Ze krulde haar tenen in haar muiltjes.


  Met onverholen vaardigheid nam Phoenix, woest en bezitterig, gretig en doortastend, bezit van haar zintuigen. Niet in staat weerstand te bieden drukte ze zich tegen hem aan, op zoek naar meer. Meer van hem.


  ‘Rustig aan,’ mompelde hij, haar stevig tegen zich aan houdend. Met zijn grote hand ging hij naar haar hals en legde haar hoofd in het kuiltje van zijn schouder, om haar daar met zijn mond te onteren.


  Olivia kreunde toen hij zijn andere hand onder zijn hemd liet glijden en de welving van haar borst aanraakte, de onderkant ervan omsloot, voelde hoe zwaar hij was. Zachtjes en prikkelend streelde hij er met zijn duim overheen. Hij bleef maar om het pijnlijke topje heen draaien, waardoor er kleine schokjes van genot door haar heen schoten, rechtstreeks naar het plekje tussen haar benen.


  O, waarom raakte hij haar niet aan waar ze wilde?


  ‘Raak me aan.’ Ze greep zijn pols vast en drukte haar harde tepel tegen zijn handpalm. ‘Hier.’ Ze kreunde, terwijl haar lichaam smolt. ‘O, god… raak me overal aan.’


  ‘Olivia.’ Zijn kus verloor het laatste beetje zachtheid. Hij verslond haar, stootte zijn tong ritmisch haar mond in, rukte en draaide met zijn vingers, trok aan haar tepel, tot ze huilde vanuit het diepst van haar ziel. Ze voelde het overal branden. Haar huid was te strak, te warm. Ze wilde zichzelf de kleren van het lijf rukken en haar naaktheid tegen de zijne drukken. Maar ze streelde zijn huid, kneep in het bot en de pezen eronder, genietend van de manier waarop zijn lichaam tegen het hare huiverde.


  Heremijntijd, wat rook hij goddelijk, naar de wind en de zee, hartstocht en pure mannelijkheid. Toen er op de deur werd geklopt merkte ze dat niet eens, tot Phoenix zich losmaakte.


  ‘Wat is er?’ riep hij schor, terwijl hij nog steeds met zijn ene hand haar borst bewerkte en met de andere haar verhitte gezicht tegen zijn keel drukte.


  ‘Kap’tein, we hebben ’n probleempje met de rest van de bemanning,’ brulde Will vanachter de gesloten deur.


  Phoenix gromde van frustratie. ‘Ik kom zo naar het dek.’


  Zware voetstappen liepen weg van de deur.


  ‘Nee,’ sputterde ze, verloren in de geur van zijn huid, de warmte van zijn aanraking, de smaak van zijn mond. Ze zou er alles voor geven om tijdelijk verlost te worden van de waanzin die bezit van haar had genomen en wist instinctief dat hij de remedie was.


  Hij drukte een vlugge, harde kus op haar lippen. ‘Ik moet gaan, liefje, nu ik daar nog toe in staat ben.’


  ‘Nee.’ Ze trok zijn hals naar haar open mond, en aanvankelijk stribbelde hij tegen, maar toen drukte hij haar krachtig tegen zich aan, zo stevig dat ze de warmte en hardheid van zijn verlangen dwars door haar rokken heen kon voelen. Ze kuste hem wanhopig, wellustig, in de hoop dat ze hem even krankzinnig van verlangen kon maken als ze zelf was.


  Vloekend duwde hij haar van zich af. ‘Je flirt met de duivel,’ beet hij haar toe. ‘Stop, voordat je je vingers verbrandt.’


  Ze kromp ineen toen de deur met een klap achter hem dichtviel.


  


  Olivia wist niet precies hoeveel tijd er was verstreken, maar de zon was langzaam maar zeker langs de hemel getrokken en ze wist dat de dag bijna ten einde was. Het was harder gaan waaien, waardoor er een welkom briesje de hut in werd geblazen, dat verkoeling bracht aan zowel de lucht als haar bloed. Terugdenkend aan haar gedrag van daarnet, kreeg ze een kleur, en ze kon wel door de grond zakken.


  Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Nog nooit in haar leven had ze een man gekust, laat staan er een aangeraakt of hem gesmeekt haar aan te raken. En dan ook nog kapitein Phoenix! Een man die erom bekendstond dat hij zo gevaarlijk en dodelijk was als een adder. Waarom was ze niet bang voor hem? Waarom wilde ze zich aan hem blootstellen en haar lichaam voor al zijn verlangens openstellen?


  Er werd geklopt, en vlug liep ze naar het bureau, waar ze het pistool pakte. ‘Ja?’ riep ze met bonkend hart. Was Phoenix al terug?


  De deur ging open. ‘Ik ben het, Maggie, milady,’ riep haar dienstmaagd.


  Olivia slaakte een zucht, zowel van verlichting als van teleurstelling. De jonge dienstbode kwam binnen, gevolgd door drie matrozen. Twee van de mannen droegen een juk met dampende emmers, en de derde had een klein zitbad vast. Ze schonken het warme water erin en brachten toen haar koffers binnen. Met wat behoedzame blikken op het pistool verlieten de piraten haastig de kamer, en Maggie deed de deur achter hen dicht.


  ‘Hoe is het met je?’ vroeg Olivia bezorgd, zich afvragend hoe het het jonge meisje was vergaan in het gezelschap van de mannen van Phoenix.


  ‘Wat?’ mompelde Maggie afwezig terwijl ze naar Olivia’s koffers liep en haar kleding begon uit te zoeken. ‘O, ja. Best goed. Daar heeft meneer wel voor gezorgd.’


  De dienstmaagd liep naar haar toe en trok het enorme hemd rustig over haar hoofd. Toen de mouw aan het pistool bleef haken, legde Olivia het wapen op een koffer, met het hemd ernaast. Ze miste het kledingstuk direct, doordrenkt als het was van de geur van de huid van Phoenix.


  Maggie maakte de sluitingen van haar jurk los.


  Olivia keek achterom en vroeg: ‘Wat nou als hij terugkomt?’


  Het dienstmeisje grinnikte. ‘Daar is weinig kans op. Hij is de hoofdmast aan het repareren.’


  ‘Wát?’ Bezorgd wierp Olivia een blik uit het raam. Het ging steeds harder waaien. ‘Waarom heeft hij die taak niet gedelegeerd?’


  ‘Hij zei dat het te gevaarlijk was met die harde wind.’


  ‘Goeie genade!’ Olivia liep naar de deur. Hij kon wel om het leven komen. En om de een of andere vreemde reden kon ze die gedachte bijna niet aan.


  ‘Milady! U kunt nu niet naar buiten. Uw jurk…’


  Olivia greep het lijfje vast en rende de kamer uit. Toen ze het dek had bereikt, keek ze vol afgrijzen omhoog naar de lucht. Phoenix hing, nog steeds met ontbloot bovenlijf, aan de mast, zijn sterke spieren strak van de inspanning, zijn zijdezachte haar losgewaaid uit zijn staart, zwiepend om zijn gezicht. Vanwaar zij stond leek zijn forse lichaam piepklein, en toch leek hij te midden van al die onstuimigheid op zijn plek. Met zelfverzekerde en efficiënte bewegingen bood hij de storm het hoofd, waarbij hij geen enkele angst liet zien. Sterker nog: niemand om haar heen leek ook maar enigszins bang. Haar hart daarentegen ging zo panisch tekeer dat het elk moment uit haar borstkas kon barsten.


  Ze voelde de forse aanwezigheid die naast haar kwam staan en draaide zich om naar de roodharige man die ze daarstraks nog bijna had neergeschoten.


  ‘U moet hier helemaal niet komen,’ gromde hij. ‘De mannen zitten allemaal naar u te loeren, en daar zal de kapitein helemaal niet van gediend zijn.’


  ‘Dat zei ik ook al tegen haar,’ mompelde Maggie, die achter hen verscheen.


  ‘Waar is hij in vredesnaam mee bezig?’ riep Olivia. De losse haren uit haar vlecht waaiden om haar gezicht, waardoor ze bijna niks meer zag. ‘Kan die reparatie niet wachten tot de wind gaat liggen?’


  De Rooie haalde zijn schouders op. ‘Vast wel. Maar hij zat toch al boven, dus kan-ie het net zo goed afmaken.’


  Midden in een volgende stormvlaag keek ze weer naar Phoenix. Ze schreeuwde toen hij zijn greep verloor en van de mast werd geblazen, waardoor zijn lichaam gevaarlijk aan de touwen kwam te hangen. Daar hing hij terwijl de wind blies, en toen dreigde hij zijn grip weer kwijt te raken. Omdat Olivia het niet kon aanzien draaide ze zich om naar de Rooie en drukte haar gezicht tegen zijn borstkas, terwijl ze met haar vuisten zijn smerige hemd vastgreep. Niemand zou het lang overleven als hij als een vlag tegen de mast aan werd gebeukt.


  ‘Achterlijke idioot!’ riep ze tegen de borstkas van de piraat terwijl de mannen aan dek in actie kwamen.


  De afgrijselijke angst die zich vastklauwde in haar lichaam en bezit nam van haar geest was volkomen onredelijk. Phoenix was een vreemde die ze nog maar een paar uur kende. Maar ze waren intiem geweest. Hij had haar aangeraakt zoals ze zichzelf nog nooit had aangeraakt. Door hem had ze zich roekeloos en wild gevoeld. Springlevend…


  Ze werd door warme handen bij haar schouders gegrepen en omgedraaid, waarna haar gezicht tegen naar zout smakende blote huid werd gedrukt. ‘Rustig maar, liefje,’ klonk de diepe stem van Phoenix in haar oor. Zijn warme adem blies in haar nek, zijn haar woei om hen heen.


  Opgelucht liet ze zich tegen hem aan vallen. Met haar vingers in zijn rug trok ze hem naar zich toe. ‘Verdomde dwaas!’ riep ze.


  Hij grinnikte. ‘Niet vloeken, liefje. Ik ben ongedeerd.’


  Ze duwde zich naar achteren en sloeg op zijn borstkas met een klap die haar hand deed tintelen. ‘Als ik klaar met je ben niet meer! Ben je soms niet goed bij je hoofd? Wat deed je daarboven in dit hondenweer?’


  Pas toen zag ze zijn arm, bloedend en geschaafd van het ruwe touw dat zijn leven had gered. ‘O… Kijk nou, je arm.’ Ze bracht haar handen naar de wond en keek naar hem op.


  ‘Het stelt niks voor,’ zei hij onaangedaan, afwezig wrijvend over de plek waar ze hem had geslagen.


  Maggie boog zich voorover. ‘Ik kan mijn grootmoeders geneeskrachtige thee zetten. Het duurt even voor die kookt, maar hij doet wonderen.’


  ‘Ja, doe dat maar.’ Olivia keek weer naar Phoenix terwijl de dienstmaagd wegliep. ‘Hier heb ik wel een zalfje voor. Kom maar naar de hut en laat me je wond verzorgen.’


  Het blauw van zijn ogen werd donkerder. ‘Je laat je vast niet van die gedachte afbrengen, en gaat me vast bedreigen met een of ander wapen.’


  ‘Als het moet.’


  Hij maakte een spottende halve buiging. ‘Na u.’


  Olivia sloeg haar armen om het lijfje van haar japon en liep terug naar de hut, in de hoop dat haar hartslag zou bedaren. Haar hele gezicht rook naar hem. Het was een ziltige, kruidige geur, bijzonder mannelijk. Het rook naar hardwerkende man en niets dan Phoenix. Elke ademhaling rook naar de vage sporen van zijn reukwater en zijn unieke aroma.


  Ze gooide de deur open en haastte zich naar haar kleinste koffer, zich de hele tijd pijnlijk bewust van zijn aanwezigheid achter haar. Ze zocht wat rond, vond het kleine potje met medicinale zalf en ging rechtop staan, waarna ze zich omdraaide naar de piraat die haar gevangenhield. Die stond haar vlak voor de dichte deur aandachtig aan te kijken, zijn handen tot vuisten gebald. De kamer werd kleiner, kromp, tot alleen zij en Phoenix nog over waren, en de krachtige aantrekkingskracht tussen hen.


  ‘Kom eens hier,’ drong ze aan.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl zijn blik omlaagging. Olivia volgde zijn ogen, waardoor ze haar openstaande lijfje zag, dat hem een onbelemmerd uitzicht bood op haar borsten. Vlug bedekte ze zichzelf, met een kleur van schaamte. Zijn gezicht was hard, zijn lichaam zo roerloos als steen – een standbeeld van een god, gemaakt van vlees en bloed.


  Ze ging met haar rug naar hem toe staan, zette het zalfpotje op haar koffer en pakte het hemd dat hij haar eerder had gegeven. ‘Als je dit smeert op je…’


  Hakkelend viel ze stil toen hij naast haar kwam staan.


  Ze begreep niet hoe een man die zo groot was als Phoenix in staat was om zo zachtjes te sluipen. Hij stond achter haar, zo dichtbij dat ze de hitte van zijn huid voelde, evenals de warmte van zijn adem, die in een onregelmatig ritme over haar schouder stroomde. Hij rukte het hemd uit haar handen en gooide het op de grond. Zonder iets te zeggen pakte hij het potje, maakte het open en haalde er een beetje zalf uit. Olivia bleef roerloos toekijken, verbijsterd door zijn nabijheid, terwijl hij het potje weer wegzette en haar handen vastpakte. Hij begon de zalf op haar geschaafde polsen te smeren; zijn aanraking was sterk en toch zacht en kalmerend. De kreun die uit haar keel oprees ontsnapte zonder dat ze zich er bewust van was.


  ‘Je vindt het lekker als ik je aanraak,’ fluisterde hij schor. ‘Toch?’


  Hulpeloos keek ze op en keek in zijn ogen. Ze vermande zich. ‘Het brandt.’


  Phoenix knikte met een veelbetekenende blik. ‘Geef me je mond.’ Hoewel zijn stem zacht klonk, was het bevel niet mis te verstaan.


  Helemaal in zijn ban liet ze haar lippen wijken toen hij zijn hoofd omlaagbracht naar het hare. Bij het eerste contact kreeg ze slappe knieën. Als hij haar niet naar zich toe had getrokken, was ze omgevallen. Haar zintuigen werden overspoeld doordat ze zijn smaak proefde, haar lichaam werd vanzelf zachter voor het zijne. Hij boog zijn hoofd opzij, waardoor ze perfect in elkaar pasten, en ze werd duizelig van zijn gepijnigde kreun.


  Met zijn armen om haar middel tilde Phoenix haar voeten van de vloer en droeg haar naar het tafeltje in de hoek. Hij schopte de stoel weg en legde haar op het geboende tafelblad. Hij bewoog met haar mee omlaag, zonder zijn mond los te maken van de hare, en met zijn tong streelde hij de binnenkant van haar mond.


  Toen greep hij de zoom van haar japon beet, en met een harde, ongeduldige ruk scheurde hij het kledingstuk en de onderjurk tot aan de taille open. Zijn handen gingen direct naar haar smachtende borsten, speelden met de tepels en trokken er zachtjes aan, precies zoals ze had gehoopt. Haar schoot werd helemaal vochtig. Hij onteerde haar, rovend en plunderend, en dat was precies wat ze van hem gewild had vanaf het moment dat hij voet op haar schip had gezet.


  Ze kreunde in zijn mond. ‘Wat doe je met me?’


  ‘Wat doe je met mij?’ antwoordde hij hees. ‘Ik ken je pas een paar uur, en nu al drijf je me tot waanzin.’ Hij wreef met zijn neus langs haar hals en trok toen een spoor van brandende kussen op haar borsten. ‘Ik wil je verslinden, je vullen met mijn pik, je onteren.’


  ‘Phoenix…’ Ze schrok terug voor de onstuimige gevoelens die helemaal nieuw voor haar waren, maar ze kon niet aan hem ontsnappen. De piraat had haar vastgepind, zijn harde lichaam tussen haar gespreide benen gedrukt. Zuigend nam hij een gespannen tepel in zijn mond, en bij het gecombineerde effect van zijn tongstrelingen en de ritmische rukjes greep ze zijn haar krampachtig vast. Zonder dat ze er iets aan kon doen boog ze omhoog en wreef ze tegen zijn harde, grote erectie aan. Ze werd vervuld van genot, heet en brandend. Verbijsterd zeeg ze weer op tafel neer.


  ‘Nee,’ beval hij met zijn mond om haar borst. ‘Niet stoppen…’ Hij duwde zijn pik tegen haar aan en bracht zijn aandacht toen naar haar andere borst, en Olivia kreunde luid, haar lichaam in vuur en vlam. Phoenix trok zich ver genoeg terug om al haar rokken uit de weg te duwen. Hij liet zijn hand langs de vochtige krulletjes van haar schoot gaan, en toen hield hij hem stil.


  Met zijn ogen strak op de hare gericht liet hij een lange vinger door de gladheid van haar verlangen gaan en duwde hij de zachte plooien opzij. Hij draaide rondjes om het kleine plekje dat naar hem smachtte en wreef er toen overheen, waardoor ze zich met een geschrokken kreetje uitrekte en het vocht zijn hand op stroomde. Kreunend ging hij bij haar naar binnen. Zachtjes mompelend sputterde ze tegen, maar haar heupen kwamen als vanzelf omhoog en drukten zich tegen de wellustige inbreuk aan.


  ‘Wat ben je heet, en zo strak.’ Hij liet zijn vinger in haar glijden. Met zijn vrije hand tilde hij haar been op tot haar bemuilde voet op het tafelblad lag. Toen duwde hij haar knie opzij, waardoor ze volledig aan zijn blik was overgeleverd. Hij bleef strak naar haar poesje kijken en trok zijn vinger terug. Gefascineerd keek Olivia toe terwijl hij zijn hand naar zijn mond bracht en op zijn vinger zoog. ‘Mmm,’ zei hij kirrend, wat intens seksueel klonk.


  Hij kwam omhoog en spreidde haar andere been, net als het vorige. Ze kreeg een kleur, omdat ze wist dat ze er wellustig uitzag, dat haar japon verpest was, haar borsten ontbloot en vochtig van zijn mond waren, haar poesje open en glinsterend van haar verlangen naar hem.


  Phoenix bracht zijn beide handen tussen haar benen – met de ene spreidde hij de grote schaamlippen, terwijl hij de lange, eeltige vinger van de andere weer in haar schoof. Hij bewoog op en neer, met zijn ogen geboeid op haar gericht. Met haar handen greep ze de afgeronde randen van de tafel vast, bijtend op haar onderlip, terwijl ze probeerde om geen geluid te maken. Ze wilde gillen, het uitschreeuwen. Het voelde zo heerlijk dat ze het nauwelijks aankon. De spanning bouwde zich op, kronkelde in haar maag en schoot in warme golven naar buiten. Ze begreep er niets van, maar haar lichaam wist het, haar heupen kwamen omhoog op het ritme van zijn bewegingen.


  Ze was zo nat, zo wild, voor hem, dat ze de zuiggeluidjes van haar lichaam kon horen terwijl het probeerde de stotende vinger in zich vast te houden. En toen was er meer van hem in haar: twee vingers, gedrenkt in haar room, die naar binnen en naar buiten stootten. Ze liet haar lip los en schreeuwde het uit, sidderend van top tot teen.


  ‘Alsjeblieft…’ smeekte ze, maar ze wist niet waarvoor.


  ‘Dat voelt lekker, hè?’ gromde hij. ‘Om mij in je te voelen. Je zou mijn pik wel willen, of niet, liefje? Om je op te rekken, de leegte te vullen waar mijn vingers dat niet kunnen.’


  Hij hield zijn diepblauwe ogen gericht op de plek waar hij bezit van haar nam, terwijl hij langzaam langs haar lichaam omlaagbewoog, en zijn vaardige vingers geen moment hun marteling staakten. Hij likte zijn lippen af, waardoor zijn schandelijke bedoelingen aan het licht werden gebracht. ‘Nee,’ sputterde ze fluisterend tegen.


  ‘Dit ga je me niet ontzeggen,’ beet hij haar toe. ‘Een klein voorproefje van de hemel voor ik je weer teruggeef.’


  Olivia wist dat ze geacht werd hem tegen te houden, hem weg te duwen, maar dat lukte haar niet, niet als hij naar haar keek zoals hij dat nu deed. Ze leunde op haar ellebogen en zag zijn mond omlaaggaan, terwijl zijn tong als vuur door de bloemblaadjes van haar poesje schoot.


  Rusteloos schoof ze met haar heupen over het tafelblad. Het was verschrikkelijk en verrukkelijk en verdorven. En ze vond het heerlijk; ze vond het heerlijk hoe ze zich door zijn toedoen voelde, heerlijk om te zien dat hij zo totaal op haar was gericht. Met zijn vaardige tong likte hij aan haar smachtende schoot op een manier die zowel troost als opwinding bood. Olivia spreidde haar benen verder, duwde haar middel tegen zijn mond omhoog, en voelde zich net zo leeg als hij had voorspeld, ondanks zijn vlug strelende vingers. Hij leek beangstigend goed te weten wat ze nodig had, terwijl hij stevig met zijn tong tegen de bron van haar kwelling, de bron van haar genot, aan tikte. Haar buiten zinnen krijgen was het enige waar hij op uit was. Steeds hoger masseerde hij haar, met erotische geluidjes van genot, tot ze het niet meer uithield. Zijn vingers bewogen sneller, zijn tong likte harder, zijn grommen werden luider…


  Schreeuwend kwam ze klaar. Haar hele lichaam trok strak over de tafel en sidderde van opwinding terwijl ze in vervoering tegen zijn mond aan schokte.


  Hij bleef tussen haar benen, terwijl hij zijn vingers weer uit haar liet glijden en zijn tong ervoor in de plaats stelde, tot ze haar ademhaling weer onder controle had. Pas toen ging hij staan en bedekte hij haar lichaam met het zijne.


  ‘Phoenix…’


  Hij trok haar naar zich toe, zijn lichaam hard en vochtig van het zweet. Olivia wist dat hij niet hetzelfde genot had gevoeld als zij.


  ‘Zeg me wat ik moet doen,’ smeekte ze in zijn hals. ‘Zeg me hoe ik jou kan behagen.’


  ‘Dat heb je al gedaan,’ verzekerde hij haar met een schorre fluisterstem. ‘Jou in mijn mond te voelen klaarkomen… dat was een unieke ervaring, liefje.’


  ‘Ik wil…’


  ‘Ik weet wat je wilt,’ onderbrak hij haar droog.


  ‘Alsjeblieft. Ik wil jou ook bevredigen.’


  ‘Nee.’


  Ze deed haar ogen dicht en liet haar hoofd opzijvallen, weg van zijn mond. ‘Je verlangt niet naar me… niet op die manier.’


  ‘Kijk me eens aan.’ Phoenix nam haar gezicht in zijn grote handen en dwong haar hem aan te kijken. Zijn vurige blauwe ogen brandden in de hare. ‘Of ik naar je verlang doet er niet toe. Het gaat erom dat ik het beste wil voor jou. En dat ben ik niet.’


  Haar ogen prikten, haar emoties vlogen alle kanten op. ‘Ik wil je gewoon genot schenken.’


  Hij slaakte een zucht. ‘De zelfbeheersing die jij van me vraagt, heb ik niet in me.’


  Ze keek naar zijn gezicht, zo knap op een sobere manier en zo vol hartstocht. Iets in zijn ogen – een bedachtzame zachtheid – raakte haar. Ze streek met haar vingertoppen over zijn mond, en hij drukte er een dringende kus op. Olivia ging met haar hand door zijn haar en omlijstte zijn gezicht ermee. ‘Jij bent het meest goddelijke wezen dat ik ooit heb gezien. Ik wil je overal aanraken, mijn mond op je drukken, je naar me laten smachten…’


  ‘Olivia.’ Hij fluisterde gepijnigd en deed onregelmatig ademhalend zijn ogen dicht. ‘Ik vervloek je.’


  Hij ging staan en deed de gulp van zijn broek open, waarbij hij zo snel te werk ging dat ze hem niet kon zien. Hij boog zich over haar heen, en ze voelde hem, hitsig en hard, in de plooi van haar schoot. Ze huiverde, terwijl haar lichaam langzaam weer tot leven kwam.


  ‘Hou me vast.’


  ‘Ja…’ Ze klampte zich aan hem vast alsof ze dreigde te verdrinken.


  En toen draaide hij zijn heupen en duwde hij zijn pik met gemak door haar gladde schaamlippen. Ze verstijfde, omdat ze verwachtte dat het pijn zou doen, maar dat gebeurde niet. Hij begon tegen haar aan te bewegen – een gestaag, dringend ritme van zijn heupen tegen de hare. Zijn pik was hitsig en hard terwijl hij door de plooien van haar schoot heen stootte en zijn strakke ballen tegen de vochtige opening van haar lichaam ketsten. Maar hij hield zich verre van de volledige gemeenschap waar ze naar hunkerde.


  ‘Sla je benen om me heen,’ stamelde hij. ‘Beweeg met me mee… Ja…’ Zijn huid werd warm onder haar handen, zijn adem kwam hijgend zijn longen uit.


  Door zijn zware gewicht dat zo koortsachtig tussen haar bovenbenen bewoog werd haar verlangen opnieuw aangewakkerd. Omdat ze het genot nog een keer wilde ervaren, kronkelde ze onder hem, greep ze zijn rug vast, terwijl haar lichaam op de afgrond afstevende. Ze snikte toen de vervoering bij haar toesloeg, en toen verstijfde Phoenix, keihard, tegen haar aan. In schokkende straaltjes stroomde het brandende vocht over haar buik.


  Hij riep haar naam terwijl ze rillend in zijn armen lag.


  


  Sebastian drukte zijn gezicht in het welriekende kuiltje van Olivia’s nek en vervloekte zichzelf omdat hij zo’n harteloze ploert was. Zijn zelfbeheersing was altijd zijn grote trots geweest, maar vandaag was daar niets meer van over geweest. Vanaf het moment dat hij haar aan dek van de Zeeheks had zien zitten met haar kin uitdagend omhoog en een veel te groot zwaard in haar handen, was hij geboeid geweest. In de loop van de dag was hij haar steeds charmanter gaan vinden. Haar schoonheid alleen al was onweerstaanbaar, maar dat vuur, die hartstocht… Het was voor hem even onmogelijk geweest om van haar af te blijven als om welbewust op te houden met ademen.


  Ze had geprobeerd hem te helpen, zijn wonden te verzorgen, zoals niemand dat ooit eerder had gedaan. En hij had haar beloond door wellustig naar haar borsten te kijken en haar rok uit te trekken toen ze zichzelf wilde bedekken. Olivia had het zelf ook gewild, heel graag zelfs, maar hij had rechtsomkeert moeten maken, voor haar eigen bestwil. Hij kon nooit de echtgenoot zijn die ze verdiende. Desondanks had hij haar benen gespreid – een feestmaal voor een uitgehongerde man – en haar met zijn gretige aanraking onteerd.


  En wat wilde hij dat graag nog een keer doen. En wel onmiddellijk.


  Sebastian kwam omhoog, en leunend op zijn ellebogen keek hij neer op Olivia’s beeldschone gezicht, rood van de hartstocht. Hij wilde bijna vragen of het wel goed met haar ging, maar door de verdoofde blik in haar ogen werd de onuitgesproken vraag al beantwoord. Zijn gezichtsuitdrukking was waarschijnlijk gelijk aan de hare.


  Hij drukte een vlugge, harde kus op haar vaneen geweken lippen en maakte zijn armen en benen los van de hare. Olivia was een en al hitsigheid en verlangen, een enorm hartstochtelijke vrouw, die in al haar onschuld op bijna onverdraaglijke wijze genot had verschaft. Onervaren en ongeoefend als ze was, miste ze de slinksheid om haar reactie te verbergen of spelletjes te spelen. Hij had zich geliefd en nodig gevoeld, en dat was hem nog nooit eerder overkomen.


  Toen hij naar haar strakke buik keek, die glom van zijn zaad, werd hij overspoeld door een overweldigend gevoel van bezitterigheid. Hij wilde haar overal op die manier bevlekken, haar volledig brandmerken, zodat geen enkele man haar ooit nog zou aanraken. Met haar slaperige ogen volgde ze hem, met zoveel warmte dat het hem de adem benam. De manier waarop ze naar hem keek, haar voelbare paniek toen hij in de touwen was uitgegleden – hoelang was het geleden dat iemand zich zo om hem had bekommerd? Zo lang geleden dat hij het zich nauwelijks nog kon heugen. Als hij niet zo dankbaar was voor haar liefhebbende zorg, had hij haar waarschijnlijk volkomen onteerd.


  De gedachte haar aan haar vader te moeten teruggeven deed hem zoveel pijn dat hij haar het liefst zou willen ontvoeren en haar beschermen tegen de keuzes die hij in het verleden had gemaakt – keuzes waardoor ze onmogelijk bij elkaar konden zijn. Nog nooit had hij spijt van zijn daden gehad. Nu had hij overal spijt van.


  ‘Ik had je graag het bad aangeboden,’ mompelde ze, ‘maar het water is vast en zeker al afgekoeld.’


  Hij keek naar het kleine zitbad en glimlachte. ‘Het is perfect, dank je.’


  Hij haalde een handdoek bij de wastafel en doopte die in het koude water. Toen liep hij naar haar toe en waste zijn lust van haar lichaam, waardoor zijn pik weer hard werd. Haar tepels trokken samen onder zijn aanraking. Wat was ze klein vergeleken bij hem – piepklein, welgevormd en perfect. En hij had haar als een beest besprongen.


  Binnensmonds vloekend wendde hij zich van haar opwindende aanblik af en snel trok hij zijn broek uit. Met een zacht sissend geluid zonk hij het koele water in. Hij keek naar zijn echtgenote, en onderdrukte een grijns toen ze van het tafelblad af gleed en zedig naar de muur bleef kijken.


  ‘Ben je niet benieuwd om dat wat je zojuist hebt bevredigd te zien?’ vroeg hij.


  Ze kreeg een kleur. Met afgewende ogen liep ze naar haar koffer, de kapotte japon tegen haar gezwollen tepels aan gedrukt. Ze was oogverblindend, en zijn lichaam was alweer klaar voor een tweede ronde. Hij dook ineen in het te kleine bad en concentreerde zich op de koude temperatuur van het water om zijn bloed te laten afkoelen. Het was een bewijs van ware vaderliefde dat er schoon water voor dit doel was achtergehouden.


  Hij fronste toen ze een stuk luxe Franse zeep in zijn hand drukte. Het rook naar muskus en bergamot, en was duidelijk een mannelijk toiletartikel.


  ‘Wat moet jij met mannenzeep?’ vroeg hij scherp.


  Vervloekt. Hij was jaloers!


  Er verdween een beetje van de glans uit haar ogen. ‘Het is de favoriete zeep van mijn vader. Eentje meer of minder zal hij niet opmerken.’ Ze draaide zich om, maar niet voordat hij de pijn op haar verfijnde gezicht had gezien.


  Bijna bood hij zijn excuses aan, maar hij veranderde van gedachten. Het was beter als Olivia niets voor hem ging voelen, iets wat na de hartstocht die ze net hadden gedeeld best eens zou kunnen gebeuren. Hij moest afstand tussen hen scheppen – voor hun beider bestwil. Kennelijk koesterde hij gevoelens voor deze vrouw – zijn échtgenote – die te bedreigend waren om in overweging te nemen.


  Haastig maakte hij zijn bad af en kleedde zich zwijgend aan. Hij wilde zo snel mogelijk weg van de heftige gevoelens die Olivia in hem opriep. Op weg naar buiten bleef hij even in de deuropening staan. ‘Er komen zo een paar bemanningsleden naar beneden om het badwater weg te halen. Ik zal meer water voor je laten opwarmen. En schiet in vredesnaam niemand neer. Het zal even duren…’


  ‘Ik begrijp het. Dank je.’ Ze bleef extreem gefocust op het ordenen van de allang geordende inhoud van haar koffer.


  Met strakke blik keek hij naar haar verstijfde rug en hij kon zijn heftige gevoelens niet meer onderdrukken. Hij klemde zijn kaken op elkaar en probeerde uit alle macht de geruststellende woorden in te slikken die ze overduidelijk wilde horen, en ook verdiende te horen. Nog maar een paar minuten geleden waren ze verbluffend intiem met elkaar geweest, en nu waren ze niet meer dan ongemakkelijke vreemden voor elkaar. In plaats van er rustiger van te worden, werd hij diep verscheurd door de kloof tussen hen.


  Terneergeslagen en zwijgend liep hij weg, en met een onmiskenbaar definitieve klik viel de deur achter hem dicht.


  


  Olivia werd wakker van een zacht briesje. Aan de golven achter de patrijspoort zag ze dat de zeilen waren gehesen. Ze keek de kamer rond en zag dat ze alleen was. Phoenix was de avond ervoor niet meer teruggekomen, en zo te zien ook niet nadat ze was gaan slapen.


  Er werd op de deur geklopt, en haar hart maakte een sprongetje toen ze haastig opendeed, omdat ze Phoenix dolgraag weer wilde zien. Maar het was Maggie. De dienstmaagd kwam met een stralende glimlach de kamer binnen, zonder de teleurstelling van haar bazin op te merken.


  Olivia probeerde op haar tong te bijten, maar haar nieuwsgierigheid won het. ‘Heb je kapitein Phoenix nog gezien vandaag?’


  ‘Ja hoor,’ zei Maggie op vrolijke toon. ‘Vanochtend vroeg, voor hij met de Zeeheks meeging. We zijn op weg, milady. De bemanning zei dat we binnen een paar dagen in Barbados aanleggen.’


  De Zeeheks. De moed zonk Olivia in de schoenen. Phoenix was aan boord van haar vaders schip gegaan om weg van haar te komen, zoveel was pijnlijk duidelijk. Hij vond haar waarschijnlijk de verdorvenheid zelve. En wie zou hem daar ongelijk in geven?


  Ongelukkig schudde ze haar hoofd. Ze was gek van verlangen geweest, maar de piraat duidelijk niet. Hij was zo verstandig geweest haar maagdelijkheid intact te houden, waaruit duidelijk bleek dat hij niet van plan was haar tot zijn echtgenote te maken. Hij zou haar naar Engeland begeleiden, de nietigverklaring verkrijgen en wegzeilen zonder ooit nog om te kijken. Zij daarentegen zou blijven smachten naar de echtgenoot die ze eerst niet had gewild, waarna was gebleken dat hij het enige was wat ze wilde.


  Olivia bracht de drie dagen durende reis naar Barbados door in de hut van Phoenix. Ze verveelde zich, en telkens als ze dacht aan haar losbandige gedrag liet ze haar tranen de vrije loop. Ter afleiding begon ze rond te snuffelen. Ze doorzocht zijn lades, bureau en kastjes, en vond met een lint bijeengebonden brieven van de markies van Dunsmore, gericht aan Sebastian Blake. Ze vond juridische documenten met zijn zegel erop en GEZOCHT-posters met zijn schuilnaam. Ze had al sterke vermoedens gehad natuurlijk, anders had ze zich nooit zo snel aan hem aangeboden. Maar aan het eind van de drie dagen had ze geen enkele twijfel meer.


  Ze was getrouwd met een piraat. En dat was een opwindende gedachte.


  Nu moest ze nog bedenken hoe ze hem kon houden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Trappelend van ongeduld stond Sebastian aan het eind van de loopplank op Olivia te wachten. Hij had haar al een week niet gezien, een week te lang naar zijn mening. Voordat hij aan boord van de Zeeheks was gegaan, had hij Will opgedragen een kamer voor haar te reserveren in de plaatselijke herberg van het stadje waar ze aanlegden, ervan overtuigd dat ze na drie nachten in zijn hangmat wel zou snakken naar een bed. Ze was waarschijnlijk uitgeput. Hij wel in elk geval. Haar hut op de Zeeheks was de hel op aarde geweest, een decadente kamer met een zwaar hemelbed en fluwelen spreien.


  De nachten waren een marteling geweest, de zijden lakens doordrenkt van haar geur – een flauwe, maar heerlijke lucht die door zijn aderen trok. Hij had van haar gedroomd, naakt en languit onder hem, met zijn begerige pik diep in haar lichaam, een rijpe tepel gevangen tussen zijn tong en verhemelte.


  Door de overweldigende aandrang om te neuken had hij zich gedwongen gezien de stad in te gaan om een wellustige lichtekooi te zoeken. Hij had er een paar gevonden, een paar van hen betast, een paar gekust, en ze allemaal gelaten voor wat het was. Zelfs de meest bedreven hoer kon niet kussen zoals Olivia, die hem kuste alsof ze zou sterven als ze hem niet kreeg.


  Hij was gewoon verzot op haar, tot over zijn oren verliefd.


  Hij draaide met zijn schouders om de spanning te verlichten. Toen wreef hij in zijn nek en keek naar de herberg, blij met de wandelstok die hij altijd bij zich had. Daardoor werden zijn trillende knieën ondersteund toen zijn echtgenote naar buiten kwam.


  De hele stad leek te verstillen. Het geroezemoes verdween naar de achtergrond tot enkel het gekrijs van de zeemeeuwen nog te horen was. De menigte week opzij, waardoor Olivia’s goudblonde schoonheid werd onthuld, en ze liep naar hem toe. Ze had haar weelderige lokken opgestoken, en er vielen een paar terloopse, ongekunstelde krullen bestudeerd warrig uit. Haar taupekleurige japon was van het fijnste zijde, glinsterend in de eilandzon, als licht op golvend water. Hij benadrukte op perfecte wijze haar volle borsten, slanke taille en roomkleurige huid. Ze droeg een brede hoed met veren, een tikje scheef, waardoor het grootste deel van haar gezicht verborgen bleef, op de rode mond na die voor hem alle andere monden overbodig had gemaakt. Hij was sprakeloos, ademloos, pijnlijk opgewonden door alleen al haar aanblik. Olivia was een diamant van de allerhoogste kwaliteit. En voorlopig nog zijn diamant.


  Voor het eerst in zijn leven was Sebastian zijn vader dankbaar.


  Tijdens de laatste paar slapeloze nachten waarin hij onophoudelijk aan haar had liggen denken, had hij hun huidige omstandigheden overdacht. Olivia wilde het huwelijk in stand houden, mits hij zijn identiteit kon bewijzen. Hij begreep dat zo’n verbintenis hun beiden geen windeieren zou leggen. Natuurlijk verdiende ze beter dan hem. Dat had hij haar duidelijk proberen te maken. Maar als ze erop stond hem te krijgen, dan zou hij toch dwaas zijn haar te weigeren? En dwaas was hij niet. Roekeloos en egoïstisch misschien, maar zeker niet dwaas.


  Zijn beeldschone echtgenote bleef voor hem staan, en tot zijn verbazing maakte ze een zo diepe reverence dat haar voorhoofd de modder had geraakt als haar hoed niet zo’n brede rand had gehad. Sebastian keek afkeurend. Wat deed ze in vredesnaam?


  ‘My lord,’ mompelde ze eerbiedig.


  Ogenblikkelijk kwam het stadje weer in beroering.


  Hij boog omlaag en trok Olivia overeind. Met haar hoed schermde ze haar ogen voor hem af – een volgzaam gebaar dat niet bij haar vurige karakter paste. Hij wilde dolgraag haar mooie ogen zien en haar prachtige gezicht bekijken. Geïrriteerd door haar gedrag sloeg hij een onvriendelijke toon aan. ‘Wat is er met je aan de hand?’


  Al was het niet mogelijk, toch boog ze haar hoofd verder omlaag, tot hij nog slechts de bovenkant van die verdomde hoed kon zien.


  ‘Mijn excuses. Ik heb u opnieuw ontriefd, my lord. Dat was niet mijn bedoeling.’


  Opnieuw? Waar had ze het in godsnaam over?


  Hij greep haar bij haar elleboog en trok haar mee de loopplank op, helemaal tot aan haar hut, waar hij haar voor zich uit naar binnen duwde en de deur achter hen dichtsmeet. Gefrustreerd door haar hoed zette hij het irritante ding af en mikte het weg. Nu kon hij haar mooie gezicht zien, net als haar tranen. Onmiddellijk kreeg hij berouw. Hij was een ploert.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, haar omhelzend. Even bleef Olivia verstijfd staan, en toen smolt ze in zijn armen.


  ‘Je bent boos op me.’


  ‘Nee hoor,’ zei hij, met zijn handen over haar rug strelend. ‘Ik ben in de war.’


  Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst en snikte. ‘Je vindt me ontaard.’


  Hij was nog steeds in de war, maar zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Een beetje misschien.’


  Ze snikte nog harder.


  ‘Maar dat vind ik juist charmant,’ verbeterde hij zichzelf vlug.


  ‘Niet waar!’ wierp ze tegen met gedempte stem. ‘Je hebt me achtergelaten, zodat ik me niet weer op je kon storten. En dat zal ik ook niet meer doen. Nooit meer, dat zweer ik.’


  Ach! Sebastian grijnsde als een dwaas.


  Hij bleef zacht en troostend praten. ‘Ik had je nog veel verder onteerd, Olivia, als er geen oceaan tussen ons had gezeten. Je was bang. Je schip was aangevallen, je was mishandeld en je echtgenoot bleek een crimineel te zijn. Het was oneervol van me geweest als ik onder die omstandigheden bezit van je lichaam had genomen. Het is al erg genoeg dat ik me die andere vrijheden heb gepermitteerd.’


  Worstelend maakte ze zich van hem los, en haar ogen schoten vuur. ‘Jij bent geen eerbaar man! Dat heb je zelf gezegd. Je hebt geweigerd te trouwen met een vrouw die je hebt onteerd, en toch blijft de vrouw met wie je getrouwd bent maagd.’ Ze stampte met een bemuilde voet. ‘Ik ben niet gek! Geef de waarheid nou maar toe.’


  ‘De waarheid?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Zoals je wilt, liefje. De waarheid is dat ik wanhopig naar je verlang. Ik wil bezit nemen van je weelderige lichaam, het languit onder me leggen en je berijden tot je niet meer kunt bewegen. Ik wil je kostbare maagdelijkheid verbreken en je voor alle andere mannen bederven. Ik wil je mijn naam horen kreunen terwijl je klaarkomt om mijn pik. Ik wil je volspuiten met mijn zaad, steeds maar weer, tot je alleen nog maar aan mij kunt denken – en aan hoe goed ik je bevredig.’


  Met grote ogen stak ze haar tong uit om haar onderlip te bevochtigen. ‘Lieve hemel.’


  ‘De hemel, ja,’ kirde hij. ‘Dat zal het vermoedelijk wel worden.’


  ‘Je hebt het recht om… om al die dingen te doen… als je dat echt wilt. Ik ben je vrouw.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Weet je dat wel zeker?’ Hij onderdrukte een glimlach. Hij had al gehoopt dat ze nieuwsgierig zou zijn.


  Ze keek op. ‘Ja, dat weet ik zeker.’


  ‘Je hebt mijn spullen doorzocht.’


  Ze knikte.


  ‘En wat vind je van deze ontwikkeling?’


  Olivia vouwde haar handen ineen, waardoor haar weelderige borsten bijna uit haar laag uitgesneden lijfje vielen. Zijn mond werd gortdroog, terwijl de lust en waardering hitsig en heet in zijn kruis opvlamden. Misschien zou hij er, als zijn hartstocht was gezakt, spijt van krijgen dat hij zijn bruid had opgeëist, maar daar kon hij nu niet aan denken. Hij kon helemaal niet meer nadenken.


  ‘Volgens mij is het maar goed dat je mijn ontaardheid charmant vindt, want ik ben beslist van plan om nog ontaarder te raken.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik wil dat je me nu verleidt. Me daadwerkelijk tot je vrouw maakt, zodat je me niet wegdoet wanneer we in Engeland aankomen.’


  Zijn hart stond stil. Of eigenlijk zakte het tussen zijn benen, waar het heftig verder klopte. ‘Waarom?’ vroeg hij, omdat hij wilde dat ze toegaf dat ze zo naar hem verlangde dat ze bereid was haar eigen eer te bezoedelen. ‘Wil je je vader dan zo graag een plezier doen? Je bent vast en zeker zijn oogappeltje. In zijn ogen kun je niets verkeerd doen.’


  ‘Ik heb nooit iets verkeerd gedaan!’ snauwde ze. ‘Niet in zijn ogen, en ook niet op een andere manier.’


  Sebastian beet op zijn tong, geschrokken van haar heftige reactie.


  Haar knokkels waren wit van de spanning terwijl ze verder praatte. ‘Mijn moeder is bij mijn geboorte gestorven. Hoe zou ik mijn vader ooit iets kunnen weigeren, als hij alles waar hij van hield door mij is kwijtgeraakt?’


  ‘Ik begrijp het.’


  Het zou er niet toe moeten doen waarom Olivia met hem getrouwd wilde blijven. Hij had sowieso nooit een echtgenote gewild en had ook niets te bieden. Maar er zat een knoop in zijn maag en er parelde koud zweet op zijn voorhoofd. ‘Dus doe je alles wat hij je opdraagt, zelfs trouwen met een volslagen vreemde, om hem gelukkig te maken.’


  Met vurige blik keek ze hem aan. ‘Ja, ik ben met jou getrouwd omdat mijn vader dat van me vroeg, maar dat is niet meer de reden dat ik getrouwd met je wil zijn. Nu geef ik alleen nog maar om mezelf en wat ík wil.’


  Verstijfd en vol verlangen bleef Sebastian staan. Hij voelde hoe hij in haar zijden web verstrikt raakte en hij was niet in staat weerstand te bieden aan het genot dat hij daaruit haalde. De beslissing werd zonder nadenken genomen, puur op gevoel.


  Olivia bood hem alles wat een man zich kon wensen – een gezin, iemand om wie hij gaf en die hem miste als hij er niet was, een thuis om naar terug te keren, een gepassioneerd lichaam om zich in te verliezen, schoonheid om te waarderen en wilskracht om te bewonderen. Jarenlang had hij de spot gedreven met dat soort gemakken, en gezworen dat hij van de hand in de tand wilde leven. Hij had zichzelf nooit toegestaan te verlangen naar dingen die niet voor hem waren weggelegd. Toen was Olivia in zijn leven gekomen, met uitzicht op een geluk dat hij niet verdiende. Egoïstisch en egocentrisch als hij was, kon hij dat niet afslaan.


  ‘En wat wil je dan?’ vroeg hij met schorre fluisterstem.


  ‘O!’ Ze stak haar handen omhoog en beende met kaarsrechte rug naar het raam. ‘Ga toch weg, Merrick. Ik heb mezelf al voldoende voor schut gezet.’


  Sebastian schudde zijn jas en vest uit, en trok zijn hemd over zijn hoofd.


  ‘Ga weg, my lord,’ zei ze kortaf, met haar rug naar hem toe.


  ‘Nee.’ Hij kwam op de rand van haar bed zitten en trok zijn laarzen uit. Toen de eerste met een plof op de vloer viel, draaide ze zich naar hem toe.


  ‘W-Wat doe je n-nou?’ sputterde ze.


  ‘Me uitkleden,’ antwoordde hij. ‘Kleren zitten in de weg als je de liefde bedrijft.’ Sebastian liet de andere laars vallen en trok zijn kousen uit. Hij stond op en deed zijn broek uit, waardoor zijn pijnlijk opgewonden pik eindelijk vrijkwam.


  Bij die aanblik hapte Olivia naar adem. ‘Lieve hemel!’


  


  Zijn pik was enorm. Heremijntijd. ‘Dat’ – ze wees met haar vinger – ‘zal nooit passen!’


  Samen met de angst in haar buik voelde ze golven van volle en hevige opwinding. Vanaf de eerste keer dat ze hem gezien had, had de piraat die uitwerking op haar gehad. Olivia moest bekennen dat het heerlijk was te weten dat zij eenzelfde uitwerking op hem had. Kennelijk vond hij haar typische schaamteloosheid dus toch niet zo onaantrekkelijk – een besef dat haar opgelucht deed ademhalen.


  Zijn helderblauwe ogen lichtten geamuseerd op en zijn mondhoeken gingen omhoog, waardoor zijn charmante kuiltje weer verscheen. ‘Bedankt, liefje. Je hebt me zojuist het grootste compliment gegeven dat een vrouw haar man kan schenken.’


  Olivia viel stil. Haar man. Haar echtgenoot. Van háár.


  Ze wilde meer van hem, een heel leven met hem. Sebastian Blake – bandiet, piraat, edelman – zou al haar fantasieën kunnen laten uitkomen. Elk greintje twijfel dat ze nog had verdween nu als sneeuw voor de zon.


  Hij was oogverblindend. Helemaal naakt en blootgesteld aan haar blik was hij de perfectie zelve. Met opbollende spieren, hard van verlangen, wild van opwinding – zijn aanblik deed haar watertanden.


  Ze maakte haar blik los van zijn enorme erectie en keek op naar die intens blauwe ogen. ‘Dus je wilt me hebben?’


  ‘Met genoegen. Aangezien jij er zo op gebrand bent om mij te krijgen.’


  Zijn blik verzachtte. ‘Maak je maar geen zorgen of het past,’ zei hij geruststellend. ‘Ik zorg er wel voor dat je nat en opgewonden raakt, liefje. Zo kletsnat en hunkerend dat mijn pik straks als een warm mes door de boter diep bij je naar binnen glijdt, en jij zult net zo smelten.’


  Het vocht stroomde tussen haar dijen. ‘Je stem is geweldig,’ mompelde ze. ‘Mijn brein begeeft het gewoon als jij praat.’


  ‘Olivia…’


  ‘Doe je haar eens los,’ onderbrak ze hem. ‘Los vind ik het mooier.’


  Sebastian liep op haar af, ondertussen zijn staart lostrekkend. Zijn haar was bij lange na niet zo lang als het hare, maar het kwam wel tot onder zijn schouderbladen, en als hij liep golfde de gitzwarte zijde over zijn brede schouders. Hij leek wel een heidense god, zongebruind tot aan zijn middel en gemaakt voor genot.


  Haar genot.


  ‘Ik ben niet bepaald de hoofdprijs onder de echtgenoten,’ waarschuwde hij. ‘Ik ben sowieso geen prijs.’


  ‘Je bent een juweel.’ Olivia zette een aarzelende stap zijn kant op. ‘Gewoon zoals je bent.’


  Sebastian stak zijn hand uit, en ze vloog op hem af en stortte zich in zijn warme omhelzing. Ze greep zijn nek beet en trok zijn glimlachende lippen naar zich toe.


  Warm en lief streek zijn weelderige mond vederlicht langs de hare. Ze probeerde hem dichter naar zich toe te trekken om hem beter te kunnen proeven, maar hij bewaarde rustig afstand; zijn wilskracht was zoveel groter dan de hare.


  ‘We zijn nog weken onderweg, liefste,’ bracht hij haar vriendelijk in herinnering. ‘Alle tijd van de wereld om me met huid en haar te verslinden. Je hoeft me niet in één keer te verorberen.’


  Voor het eerst in haar leven voelde Olivia dat ze macht had over een verbluffend mooie man, en ze experimenteerde ermee. ‘Je bent van mij, my lord. Ik kan met je doen wat ik wil.’


  Hij sloeg zijn armen steviger om haar heen, terwijl zijn adem sissend door zijn tanden kwam, alsof ze hem verzengd had.


  Ze legde een hand om zijn wang en keek hem onderzoekend aan. ‘Niemand heeft jou ooit eerder opgeëist,’ mompelde ze opmerkzaam. Ze vroeg zich af wat er in zijn leven was gebeurd, wat hem had gemaakt tot de man die hij nu was – een gezochte man. Ze zou doodsbang moeten zijn om haar lot met het zijne te verbinden, maar het enige wat ze voelde was verwondering. ‘Ik doe het vol trots.’


  Haar echtgenoot beloonde haar met een brandende kus, legde zijn handen op haar billen en drukte haar tegen zijn keiharde erectie. Hij liet haar te snel los, liep om haar heen en kwelde haar door alleen maar verhit naar haar te blijven kijken. En toen bleef hij zwijgend achter haar staan. Het enige geluid in de kamer was dat van hun ademhaling.


  Olivia wachtte. Wachtte tot hij in beweging kwam, haar aanraakte – wat dan ook. Net toen ze zich gefrustreerd wilde omdraaien, voelde ze zijn handen, zelfverzekerd en vaardig, op de sluitinkjes van haar jurk. Ademloos huiverde ze onder de lichte strelingen van zijn vingertoppen – vingers die in haar lichaam waren geweest, haar strelend in vervoering hadden gebracht. Terwijl hij zijn mond zachtjes op haar schouder drukte, trok hij met een heftige armbeweging haar jurk en korset omlaag.


  Even, heel even maar, was ze jaloers op zijn duidelijke expertise in het uittrekken van vrouwenkleding, maar daarna verdween haar jaloezie en was ze alleen maar gerustgesteld. Ze was in goede handen, bekwame handen. Handen die alle geheimen kenden van het vrouwenlichaam en alle plekjes die haar het meeste genot verschaften. Met oneindige traagheid gleden die bekwame handen over haar borsten, langs haar taille, en naar het hoogste punt van haar dijen. Hij trok handenvol stof van haar dunne onderjurk bijeen, terwijl hij zachtjes met zijn vingers over haar poesje wreef en het kledingstuk tergend langzaam over haar dijen omhoogtrok.


  Met zijn harde borstkas drukte haar echtgenoot tegen haar rug. Zijn schouders omsloten haar, zijn hitte verteerde haar, zijn adem blies hard tegen haar oor. Hij was ontzettend sterk en veel groter dan zij. Bij hem was ze klein, en toch was ze niet bang, putte ze troost uit zijn kracht en vond ze geruststelling in de tederheid van zijn aanraking. Een streling, een aai, met zijn eeltige vingertoppen prikkelde hij haar mond tot ze met een klaaglijke kreun tegen hem aan smolt. Haar borsten zwollen en werden zwaar, langs de binnenkant van haar bovenbenen druppelde het vocht omlaag.


  Net toen ze zeker wist dat haar knieën het zouden begeven, kwamen die vaardige vingers langs haar bovenlichaam omhooggekropen, streelden ze over haar opstaande tepels en trokken het hemd over haar hoofd. Ze zonk ineen tegen het toevluchtsoord van zijn borst, genietend van het gevoel van zijn blote huid tegen de hare. Sebastian had haar nauwelijks aangeraakt, maar ze wankelde nu al op de rand waar hij haar al eerder overheen had geduwd. Zijn duivelse gegrinnik baste in haar oor. Hij wist het.


  ‘Ik wil naar je kijken,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn tong in haar oorschelp ronddraaide en haar vervolgens naar zich toe keerde.


  Olivia dwong zichzelf roerloos te blijven staan terwijl hij haar met zijn helderblauwe ogen van top tot teen opnam. Hij stak zijn grote handen uit en streek ermee langs haar schouders, waarna hij ze langs haar armen omlaag liet glijden en daar een tinteling achterliet. Zijn vingers verstrengelde hij met de hare, en hij trok haar dichter naar zich toe.


  ‘Wat mooi,’ fluisterde hij, waarna hij haar teder op haar voorhoofd kuste. ‘Je bent echt oogverblindend.’


  Hij maakte zijn handen los uit de hare en liet ze langs haar zij omhooggaan, waarna hij eindelijk… éíndelijk!… haar smachtende borsten omsloot. Overstelpt door zijn mannelijke verleiding kreunde ze. Ze had wel geweten dat haar piraat zo zou zijn. Hij was uiterst geconcentreerd, en met zijn aanrakingen, zijn stem en zijn nabijheid nam hij nauwkeurig bezit van haar zintuigen.


  Sebastian gaf kleine rukjes aan haar tepels, trok en draaide eraan, waarna hij zijn mond omlaagbracht en aan de harde puntjes likte. ‘Kijk naar me,’ droeg hij haar op.


  Olivia dwong zichzelf hem aan te kijken en werd warm van de hitte die in zijn ogen smeulde. Nerveus likte ze over haar onderlip en hij bracht kreunend zijn mond omlaag om die op de hare te drukken. Zijn tong stootte hij diep naar binnen, als voorproefje van wat komen ging. Met zijn ene hand masseerde hij haar borst, terwijl hij met de andere haar pols vastgreep en haar hand naar zijn pik bracht.


  Haar adem stokte toen zijn zijdezachte gewicht in haar hand brandde. Zo had ze het zich niet voorgesteld. Het was gladder en zachter dan de fijnste zijde, en toch warm en vol leven. Ze vroeg zich af hoe het in haar zou voelen. Zou het haar met zijn hitte verbranden? Haar vol zachtheid strelen? Olivia huiverde bij het vooruitzicht. Desondanks wist ze dat het heerlijk zou worden. Álles aan haar echtgenoot voelde heerlijk.


  Sebastian legde zijn vingers op de hare en bewoog haar hand op en neer in een hard, snel ritme, waardoor hij algauw tegen haar aan lag te schokken. Toen ze eenmaal de slag te pakken had, liet hij het aan haar over om hem te bevredigen en liet hij zijn hand tussen haar benen glijden.


  Hij was overal tegelijk – in haar mond, tegen haar borst, in haar hand, in haar schoot. Het werd haar te veel, en toch ook weer niet. Ze wilde… ‘Meer,’ drong ze aan.


  Hij glimlachte tegen haar mond. ‘Sirene. Gevonden op zee, en ze heeft me het huwelijk in gelokt.’


  Olivia trok zich terug en liet zijn lid los.


  Met een andere vinger gleed hij omhoog in haar warmte, en ze was gevangen, vastgepind.


  ‘Maar mij hoor je niet klagen,’ verzekerde hij haar zachtjes fluisterend.


  Met een arm om haar middel, zijn vingers nog steeds in haar, tilde hij haar voeten van de vloer en droeg haar naar het bed. Hij draaide zich om, ging als eerste liggen en legde haar boven op zich, met zijn arm tussen hen in geklemd, terwijl hij zijn vingers nog steeds in haar op en neer liet gaan. Met een kreun deed ze haar ogen dicht, terwijl haar lichaam zich om hem straktrok. Wanhopig kronkelde ze over zijn hand.


  Haar bloed was dik als stroop en warm, wat haar deed zweten. Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en voelde zijn tepel langs haar wang glijden. Ze draaide zich een beetje om en zoog hem in haar mond, net als hij bij haar had gedaan. De adem stokte hem in de keel, zijn lichaam werd hard onder het hare. Ze greep naar zijn pik en streelde die opnieuw, hard en snel, zoals hij het haar had voorgedaan. Ze voelde zich stout en ontaard, een wilde vrouw in zijn armen. Met haar heupen wiegde ze tegen zijn hand, hem verder naar binnen duwend.


  ‘Genoeg,’ gromde hij. Hij draaide haar onder zich en spreidde haar in kousen gehulde benen, samen met de zijne. Even wachtte hij, terwijl zijn borsthaar over haar verlangende tepels schuurde. Hij liet zijn vingers uit haar glijden en smeerde haar room over haar gezwollen opening. Toen ging hij verder omhoog, wreef het vocht over haar smachtende knopje, waardoor ze smekend onder hem begon te kronkelen.


  ‘Sebastian…’


  Hij drukte zijn gezicht in haar hals. ‘Zeg mijn naam nog eens.’


  ‘Sebastian… help me… Ik sta in brand…’


  ‘Ja, liefje,’ moedigde hij haar aan, terwijl hij zijn vingers sneller liet gaan. ‘Je staat in brand voor mij.’


  Ze rekte zich uit, deed haar ogen open, balanceerde op de rand… Zo dichtbij… zo dichtbij…


  Ze vervloekte hem toen hij zijn hand bij haar schoot weghaalde en naar haar knie bracht.


  ‘Geduld,’ mompelde hij schor. ‘Ik zal voor je zorgen.’


  Hij trok haar benen naar zijn middel, en de drukkende hitte van zijn erectie prikte tegen haar druipende opening. Met het zweet parelend op zijn voorhoofd bleef hij haar strak aankijken. Hij bracht zijn hoofd omlaag en mompelde: ‘Sorry, liefste’, vlak voordat hij hard en diep in haar stootte.


  Olivia onderdrukte een schreeuw; ze schrok van de pijn die haar genot verwoestte. Roerloos bleef ze onder hem liggen. De tranen sprongen haar in de ogen en stroomden over haar gezicht.


  Sebastian likte met de lange, trage halen van een kat het nat van haar wangen om haar te troosten, terwijl hij desalniettemin meedogenloos naar binnen bleef duwen. ‘Als ik het langzaam had gedaan,’ legde hij uit, ‘had het nog meer pijn gedaan.’ Hij nam haar hoofd in zijn handen, zijn blik was zacht en vol spijt. ‘Er zit ook een goede kant aan dit ongemak.’


  ‘Wat dan?’ stamelde ze. Ze zag zijn bezorgdheid, voelde die in zijn respectvolle aanraking.


  ‘Nu ben ik volledig onteerd. Je zult me moeten huwen, anders ben ik geruïneerd.’


  Ze moest lachen, tegen wil en dank, ook al deed het pijn. ‘U hebt maar geluk, my lord, dat we al getrouwd zijn.’


  ‘Ah.’ Hij trok zich terug en gleed toen opnieuw naar binnen. Er verscheen een bezorgde blik in zijn ogen toen ze ineenkromp. ‘Ik ben een gelukkig man. Mijn reputatie is gered.’ De pijn werd minder, zelfs toen hij zijn pik uiteindelijk helemaal in haar stak. Ze huiverde van zijn woeste gekreun. Hij liet zijn hoofd op haar borst vallen en begon eraan te zuigen.


  Zijn grote lichaam spande zich aan en ontspande dan weer, terwijl hij ritmisch bleef bewegen, diep in haar stotend, met zijn gitzwarte haar als een gordijn om hen heen. Zijn mond was betoverend, terwijl hij met zijn tong om het opstaande puntje van haar tepel draaide. De kracht van Sebastians pik brandde in haar – een wonderbaarlijk gevoel, dat des te heviger werd door de erotische geluiden die hij maakte.


  ‘Spreid je benen,’ smeekte hij, naar adem snakkend, duidelijk genietend van het feit dat ze zo gehoorzaam was, waardoor ze zijn stoten beter kon ontvangen. ‘Druk je lichaam tegen het mijne. God, ja… Olivia…’


  De woeste kapitein Phoenix was als was in haar handen.


  Olivia drukte zich tegen hem aan, waardoor ze zijn huid bezweet tegen de hare voelde plakken. Ze greep zijn samentrekkende billen beet, verrast door hoe die aanvoelden: zo hard als steen. Hij draaide met zijn heupen, malend tegen de bron van haar genot. Haar hele lichaam tintelde, waardoor haar huid rood gloeide. Weer drukte hij zich tegen haar aan; hij herhaalde de beweging, overspoelde haar lichaam met gevoel.


  Hij stootte en draaide met zijn heupen in een eindeloze cyclus, steeds maar weer, waarmee hij haar steeds verder in vervoering bracht. Zijn aanraking was vreemd genoeg heel zacht, ondanks de zuigende haast van zijn bewegingen. Olivia jammerde, volledig aan hem overgeleverd. Hij voelde zo heerlijk, hij was zo diep, hij wond haar zo zalig op.


  ‘Ja, liefje…’ Zijn stem – diep, traag en vol genot – bracht haar in vuur en vlam. ‘Je voelt… zo godvergeten heerlijk…’


  Nu begon hij hard en vlug in haar te stoten, niet langer in staat voorzichtig te doen, en het kon haar niets schelen. Ze wilde geen voorzichtigheid; ze wilde passie – zijn passie.


  Diep vanbinnen begon haar baarmoeder samen te trekken, en toen te schokken. Met een schreeuw rekte ze zich uit en spatte uiteen, terwijl haar inwendige spieren zich gretig aan zijn binnendringende lid vastklampten. Sebastian drukte haar heupen neer om haar stil te houden voor zijn stoten, waarmee hij haar genot rekte tot ze dacht dat ze het zou besterven. Pas toen ze terugzakte tegen het matras volgde hij haar en bleef hij huiverend tegen haar aan liggen, haar naam fluisterend, waardoor ze werd bevangen door een allesverzengende hitte.


  Na afloop bleef Olivia verbluft liggen, vastgeklampt aan haar echtgenoot alsof hij het enige anker was in een draaikolk van decadent genot.


  Het duurde een eeuwigheid voordat hij iets zei, met een stem die nog schor was van hartstocht. ‘Hopeloos onteerd,’ mompelde hij, en prompt viel hij in een diepe slaap.


  


  Met snelle passen liep Sebastian de maanverlichte werf over. Hij was te laat voor zijn afspraak, maar dat kon hem maar weinig schelen. Het enige wat hem op dit moment bezighield was zijn slapende echtgenote en de paniek waaraan ze ten prooi zou vallen als ze erachter kwam dat hij weg was.


  Olivia wist niet zeker wat hij voor haar voelde, evenmin als hijzelf, maar desondanks had ze hem haar lichaam gegeven, in het vertrouwen dat hij zich een heer zou betonen en haar als zijn bruid zou opeisen. Niets kon hem ertoe dwingen te doen wat eerbaar was. Hij wist zeker dat hij haar aan haar vader kon teruggeven en de volmacht succesvol kon aanvechten. Ze was intelligent, en hij was eerlijk over zijn verleden geweest, maar ze had hem ondanks alle risico’s toch in haar bed toegelaten.


  Ze was de eerste in zijn leven die bereid was hem het voordeel van de twijfel te geven, de eerste die werkelijk naar hem verlangde, niet slechts voor een uurtje of twee, maar voor de rest van haar leven. Hij wilde haar respect niet verliezen. En al helemaal niet door het smakeloze klusje dat hij nu moest opknappen.


  Sebastian ging de taveerne aan het strand binnen en bleef in de deuropening staan om zijn ogen aan het halfduister te laten wennen.


  ‘Je bent laat, Phoenix.’


  Hij draaide zijn hoofd naar de stem. ‘Pierre,’ groette hij kil. ‘Dominique.’


  De Franse piraten zaten tot Sebastians genoegen naast de deur – een uitstekende plek. Na wat hij hun te zeggen had, moest hij zich wellicht snel uit de voeten maken. Omdat hij trammelant voorzag, had hij op zijn eigen schip die ochtend de zeilen gehesen, om zo het aantal doelwitten te verkleinen waarmee hem schade kon worden toegebracht.


  De twee identieke tweelingbroers bleven zitten en staarden hem behoedzaam aan. Sebastian wist dat de meeste lichtekooien van de stad de gebroeders Robidoux aantrekkelijk vonden, maar dat niemand ze ooit ter wille was. De sadistische vleselijke voorkeuren van de broertjes waren hun allen welbekend.


  Minachtend nam hij hen op. Het afgelopen jaar had hij zich vaak voor zijn kop geslagen omdat hij met hen in zee was gegaan. Op een avond had hij, bezopen en ellendig, met de Fransen een fles soldaat gemaakt, en ze hadden een idee bedacht: roulerende zeereizen met gedeelde winst. Destijds had het een redelijk plan geleken, dat zijn risico zou verkleinen.


  Inmiddels was het de slechtste beslissing van zijn leven gebleken. Terwijl hij zijn uiterste best had gedaan om levens te sparen en nog nooit iemand had gedood die hem niet met de dood had bedreigd, moordden Pierre en Dominique louter voor hun plezier.


  ‘Het gerucht gaat dat er een goeie buit te verdelen is,’ zei Dominique met zijn schijnheilige stem op een zalvend toontje. Als je niet beter wist, zou je denken dat hij de beschaafdste was van de twee. Maar Sebastian wist wel beter; hij was de meest laaghartige. ‘Ik heb een deel van de buit vanmiddag over de werf naar jou toe zien lopen – een eersteklas exemplaar. Die reverence was een aardige toevoeging. Je hebt haar goed gebroken, Phoenix, hoewel ik persoonlijk van een beetje meer pit bij mijn minnaressen hou.’


  Sebastians maag keerde zich om van onderdrukte woede en hij bracht zijn hand naar het mes aan zijn bovenbeen. Bij de gedachte dat deze mannen zo dicht bij zijn vrouw in de buurt waren geweest werd hij misselijk. Hij wist dat deze ontmoeting moeilijk zou worden, maar hij had niet gedacht dat Olivia in gevaar zou verkeren, in de veronderstelling dat zij niks te maken had met het pact met de duivel dat hij zo lang geleden had gesloten. ‘De plannen zijn veranderd,’ zei hij. ‘Ik betaal jullie aandeel in geld uit.’


  Pierre sprong op, waardoor zijn stoel tegen de vloer kletterde. ‘Smeerlap!’ Hij wierp een woedende blik op zijn broer. ‘Ik zei toch dat hij niet te vertrouwen was?!’


  ‘Rustig maar,’ gromde Dominique. ‘Jij krijgt je aandeel wel, daar zorg ik voor.’


  ‘Ik dacht het niet!’ antwoordde Pierre. Hij dempte zijn stem, maar zijn woede werd er niet minder om. ‘Ik eis mijn aandeel nu op. Ik heb de verhalen gehoord over de lading van die rondbuikige koopman – fijn Frans kant en brandewijn, oosterse vazen en borden, rijke stoffen, exotische kruiden en kisten van goud. We hebben al een jaar niet zo’n grote vangst gehad, en het zou wel eens net zo lang kunnen duren tot er weer zo eentje langskomt.’ De Fransman grijnsde woest naar Sebastian. ‘Als jij weigert de rijkdom te delen, vuile verrader, dan zal ik hem zelf moeten komen halen.’


  ‘Veel succes,’ schamperde Sebastian. ‘Voordat dat gebeurt, verbrand ik het schip en de lading.’


  Dominique legde een hand op de schouder van zijn broer en keek Sebastian peinzend aan. ‘Je verbreekt de code, Phoenix. Of liever gezegd: je snijdt jezelf de keel door. Is dat wat je wilt?’


  Sebastian moest lachen. ‘Je hebt altijd al veel gevoel voor drama gehad, Robidoux.’ Hij gooide twee zware buidels op tafel. ‘Pak die poen nou maar en wees daar gelukkig mee. Jullie zouden dankbaar moeten zijn. Dankzij mij hoeven jullie al die spullen niet te verkopen.’


  Pierre pakte zijn buidel en woog hem in zijn hand. De glans in zijn ogen verried dat hij blij was met de geldsom, maar het was niet genoeg. ‘Ik wil die vrouw ook.’


  ‘Nee!’ zei Sebastian, te snel. Hij ademde diep en vlug in, en vervloekte zichzelf omdat hij een aandeel had onthuld dat hij verborgen had moeten houden.


  Dominique kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij zijn buidel pakte. ‘Geef hem de vrouw, Phoenix, dan hebben we het nergens meer over.’


  ‘Die staat niet tot jullie beschikking, heren.’ Hij deed een stap naar achteren. Ineens wilde hij dolgraag bij Olivia zijn.


  ‘Ze heeft nog een dienstmeid,’ zei Dominique zalvend en met een kwaadaardige twinkeling in zijn kille ogen. ‘En haar kleding is kostbaar. Een duivels goed exemplaar, dat vrouwtje. Ik durf te wedden dat ze aardig wat waard is voor deze of gene. Dergelijke schoonheid is duur – denk je ook niet, Pierre?’


  ‘Jazeker,’ beaamde Pierre. ‘Een klein fortuin voor dat balletje pluis.’


  Sebastian zweeg. ‘Laat die vrouw hierbuiten. Jullie hebben je aandeel. Onze transactie is afgerond.’


  ‘Maar het voelt alsof ik aan het kortste eind trek,’ zeurde Pierre. Toen glimlachte hij. ‘Ik betaal wel voor haar, Phoenix.’ Hij maakte de buidel open die Sebastian hem zojuist had gegeven. ‘Hoeveel wil je hebben?’


  ‘Ze is niet te koop,’ snauwde hij, terwijl het zweet op zijn voorhoofd parelde. Met rasse schreden dreigde hij de controle over de situatie te verliezen.


  De barmeid kwam langs en zette twee overstromende kroezen op tafel.


  ‘Celia,’ teemde Dominique, ‘jouw zusje werkt toch in de herberg?’


  Behoedzaam nam ze de piraat op. ‘Ja.’


  ‘Hm. Wat heeft ze je voor roddels over de gasten verteld? Of liever gezegd: wat heeft ze gezegd over de vrouw –’


  Sebastian trok zijn mes en stak het met zoveel woede in de tafel dat er een barst in het midden van het houten blad verscheen. ‘Geen discussie meer over de vrouw!’ gromde hij. ‘Vergeet dat je haar hebt gezien, vergeet dat je over haar hebt gehoord, vergeet dat ze bestaat.’ Hij greep de geschrokken Pierre bij zijn nek en sloeg zijn gezicht met een harde dreun op tafel. Met grote ogen keek de Fransman naar het mes, dat maar een haarbreed van het puntje van zijn neus verwijderd was. Sebastian boog zich over hem heen. ‘Ben ik deze keer duidelijk genoeg geweest, Robidoux?’


  ‘Na-Natuurlijk!’ stamelde Pierre.


  Met een grom schoof Sebastian hem naar de vloer en hij trok zijn mes uit de geschonden tafel. ‘Ik ben klaar hier.’


  Met bonkend hart liep hij achterwaarts de taveerne uit. Toen draaide hij zich om en rende naar de Zeeheks. Zodra hij voet op de loopplank zette werd er alarm geslagen en kwam de bemanning in actie. Ze gooiden de trossen los, en met het flauwe avondbriesje in de zeilen kozen ze met tergende traagheid het ruime sop.


  Pas toen het eiland nog slechts een donkere vorm in de uitgestrekte oceaan was, kon hij zich ontspannen. Hij wist dat dit verhaal nog een staartje zou krijgen. De gebroeders Robidoux zouden nog voor problemen gaan zorgen, want als Pierre van streek was, bleef hij net zo lang zaniken totdat Dominique in actie kwam. En Dominique Robidoux was een man met wie je rekening moest houden.


  Sebastian liep naar de hut van Olivia en trok in stilte zijn kleren uit. Hij glipte tussen de zijden lakens en kroop tegen haar slapende rug. Al bij de eerste aanraking met haar huid werd hij stijf en opgewonden, verlangend naar de troost van haar lichaam. Hij tilde haar been boven zijn heup en ze werd wakker, maar sputterde niet tegen. Vervolgens stak hij zijn hand tussen haar benen, waar hij een laagje van zijn dikke room op haar poesje en de binnenkant van haar dijen voelde. Omdat hij nu eenmaal een beest was, deed dat primitieve teken dat ze de zijne was hem een diep genoegen.


  ‘Wil je…’ fluisterde ze.


  ‘Nee.’ Hij drukte zijn gezicht in haar haar en snoof haar geur op. ‘Jawel. Maar je hebt nog pijn. Ik kan wachten.’


  ‘Ik wil niet dat je wacht.’


  ‘Maar in de toekomst wel. Binnenkort smeek je me om mijn voortdurende aanspraken op jou te staken.’


  ‘Ik zal nooit genoeg van u krijgen, my lord,’ verzekerde ze hem met een slaperige mompelstem, waardoor hij zich met een kreun tegen haar aan drukte. Olivia ging dichter tegen hem aan liggen, terwijl ze haar wellustige derrière tegen zijn brandende pik aan drukte, zo stevig dat hem de adem benomen werd.


  Zijn maag draaide zich om. Ze had hem haar leven toevertrouwd, en hij had het nu al in gevaar gebracht.


  Hij moest zo veel mogelijk afstand tussen hen zien te creëren, en wel zo snel mogelijk.


  


  ‘Wie is ze, Dominique?’ vroeg Pierre, terwijl hij het verdwijnende schip nakeek.


  ‘De gravin van Merrick. Hoeveel zou je erom verwedden dat Phoenix nu een losgeld voor haar gaat opeisen waar wij geen aandeel in krijgen?’


  ‘Ik wed niet met jou. Jij wint toch altijd.’


  Dominique glimlachte. ‘En deze keer zullen we ook winnen.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Pierre nieuwsgierig.


  ‘Dat zul je wel zien, broertje. Dat zul je wel zien.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Sebastian liep het dek op en pas toen hij zich helemaal had omgedraaid viel zijn oog op Olivia. Boven op een vat op het voordek staarde ze mijmerend uit over het water. Hij liet zijn voetstappen opzettelijk hard klinken om haar niet aan het schrikken te maken en moest glimlachen toen ze een fles naar haar lippen bracht en er een slok uit nam. ‘Zin om die te delen, liefje?’


  Ze gaf hem de wijn aan. ‘Hoe was je diner met de kapitein?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Ik was een beetje afgeleid.’


  ‘O? Waardoor, als ik vragen mag?’


  ‘Door beelden van jou, terwijl je naakt in bed zonder mij je avondeten zat op te eten.’


  ‘Alsof ik ooit naakt zou eten,’ zei ze spottend. ‘En al helemaal niet in bed. Om te beginnen hou ik niet van kruimels op mijn lakens.’ Er verscheen een genoegzame glimlach om haar mond. ‘Denk jij nooit eens aan iets anders dan seks?’


  ‘Jazeker wel. Vanmiddag nog vroeg ik me af wat jij in West-Indië deed.’


  Haar glimlach verdween.


  Het was de eerste keer dat een van hen over hun verleden begon. Ze hadden de stilzwijgende afspraak om louter in het hier en nu te leven, maar Engeland kwam veel te snel in zicht. Algauw zouden ze zich aan de wereld moeten presenteren als Lord en Lady Merrick, terwijl ze nauwelijks meer waren dan intieme vreemden. Hij kende haar lichaam tot in de kleinste details, maar haar verleden en ideeën over de toekomst bleven een mysterie.


  Olivia slaakte een zucht. ‘Mijn vader heeft daar een plantage.’


  ‘En ben je liever daar dan in Londen?’


  ‘Ik hou van de vrijheid.’


  Sebastian fronste zijn voorhoofd. Ze hield iets voor hem achter. ‘En het Seizoen dan? Jij bent een diamant, liefste. Je bent gegarandeerd in trek.’


  Al tijdens het uitspreken van die woorden keerde zijn maag zich om. De mannen zouden op haar afkomen als vliegen op de stroop, en doordat ze al getrouwd was zouden ze haar des te aantrekkelijker vinden. De gedachte aan andere mannen die met Olivia dweepten maakte hem razend.


  Ze keek uit over het water en ontweek zijn blik. ‘Vroeger vond ik het Seizoen altijd enig. Dit jaar had ik er gewoon geen zin in.’


  Er was meer, dat wist hij, maar Sebastian wilde haar niet nog verder onder druk zetten. Ze hadden een idyllische tijd op het schip beleefd, en dat wilde hij niet bederven. De harde realiteit zou gauw genoeg tussenbeide komen. ‘En ben je, nu je getrouwd bent, van plan om Engeland tot je thuis te maken?’


  Nu keek ze hem weer aan. ‘Natuurlijk. Jouw thuis is nu mijn thuis.’


  ‘Mijn thuis is de zee.’


  Zonder te aarzelen knikte Olivia instemmend, waardoor hij een steek in zijn borst voelde.


  Wat had hij dan verwacht? Dat ze in huilen zou uitbarsten en hem zou smeken bij haar te blijven? Had hij zich niet alleen maar overgegeven om zijn lust te bevredigen, met het bijkomende voordeel van een echtgenote en erfgenamen, die zijn vervloekte titel van hem verlangde? Alleen het feit dat zijn verlangen onstilbaar was en hij een grotere behoefte had dan hij zich had gerealiseerd, wilde nog niet zeggen dat zijn vrouw dat ook zo ervoer.


  Hij legde zijn hand op haar schouder en streelde afwezig met zijn duim over de zijkant van haar hals. ‘Ik zal je vaak komen opzoeken.’ Hij voelde haar diep ingehouden adem meer dan dat hij die hoorde.


  Olivia hing tegen hem aan. ‘Hoe vaak is “vaak” voor jou?’


  ‘Die vraag zou ik aan jou moeten stellen, liefje,’ antwoordde hij om de beslissing op haar af te schuiven, terwijl hij maar al te goed wist dat hij naar haar zou verlangen als een dorstige man op zoek naar water. ‘We maken allebei deel uit van dit huwelijk.’


  Ze aarzelde voor ze haar mond opendeed. ‘Mocht je besluiten om minstens eens in het halfjaar thuis te komen, dan kun je in elk geval zien of ik me aan het voortplanten ben.’


  Sebastian verstijfde. ‘Voortplanten.’ Goeie genade! Hij zag het al voor zich, heel helder: Olivia die zijn kind droeg.


  ‘Je doet me pijn,’ fluisterde ze, terwijl ze zijn vingers op haar schouders wegduwde.


  ‘Sorry.’ Verdwaasd gaf hij haar de fles aan en wreef hij over de afdrukken die zijn vingertoppen hadden achtergelaten. ‘Je maakte me aan het schrikken.’


  ‘Dat dacht ik al. Maar jij was degene die zei dat het tot mijn plichten zou behoren om je erfgenamen te dragen.’


  Plicht. Geen plezier. Erfgenamen. Geen kinderen.


  Ineens was er een afstand tussen hen, een die hem irriteerde en rusteloos maakte.


  Hij pakte haar hand. ‘Ik wil graag gaan slapen.’


  Ze draaide zich om en keek hem onderzoekend aan. Hij voelde de lucht om hen heen veranderen, net als hun verstandhouding. Wat gebeurde er? Sebastian verstijfde onder haar blik. Wat zag ze in hem met die donkere ogen die dwars door hem heen keken?


  Het was een hele opluchting toen Olivia haar hand in de zijne legde en achter hem aan naar hun bed liep, waar hun onstuimig genot en bedwelmende vergetelheid wachtten.


  


  Sebastian keek omhoog naar het roodfluwelen baldakijn en slaakte een tevreden zucht.


  Hij voelde Olivia’s verhitte adem over het puntje van zijn pik gaan. ‘Waar lig je aan te denken?’ vroeg ze.


  Hij keek naar zijn benen, waar zijn vrouw voorovergebogen tussen zat. Ze had het afgelopen uur zijn lid aandachtig bestudeerd, elke ader bekeken, hem met haar handen en mond over de volledige lengte gestreeld, verrukt kirrend als een kat bij een schoteltje room. Hij voelde zich uiterst mannelijk bij haar: een man die door zijn wijfje ten volste gewaardeerd werd. Haar bewondering was een welkome troost nadat hij zich een leven lang onbelangrijk had gevoeld. In deze onderneming, de echtgenoot van Olivia zijn, had hij tenminste niet gefaald. ‘Aan jou,’ antwoordde hij. ‘Aan dit bed. Ons huwelijk.’


  Ze vouwde haar handen op zijn bovenbeen en legde haar kin erop. ‘Heb je spijt?’ vroeg ze met bedaarde stem, al zag hij de ongerustheid in haar expressieve ogen.


  Hij bracht zijn hand omlaag om haar warrige haar te strelen. ‘Nee. Kom eens hier.’


  Olivia ging op handen en knieën zitten, en haar volle borsten wiegden terwijl ze langs zijn lichaam naar boven kroop. Ze was zich de afgelopen weken steeds meer op haar gemak gaan voelen met haar naaktheid, en hij was blij met de toegenomen intimiteit tussen hen.


  Kirrend van genot kwam ze boven op hem liggen. Hij streek het haar uit haar gezicht om haar ongehinderd kusjes in haar hals te kunnen geven.


  ‘Sebastian.’


  ‘Hm?’


  ‘Vertel eens iets over je familie.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Dat is een stelletje aasgieren, liefje. Stuk voor stuk.’


  ‘Je zult er toch wel een paar hebben wier gezelschap je op prijs stelt?’


  ‘Ik kon het wel goed vinden met mijn broer, Edmund.’


  Ze fronste. ‘En je moeder?’


  Hij keek opnieuw naar het baldakijn. ‘Over haar kan ik je niets vertellen, behalve dan dat ze beeldschoon was, en dat weet ik alleen maar van haar portret. Ik kan me haar helemaal niet meer herinneren.’


  ‘Waar is ze aan overleden?’


  Hij woelde met zijn handen door haar haar en omsloot haar achterhoofd. ‘Ik weet niet of ze dood is. Ze is ervandoor gegaan toen ik nog klein was.’


  ‘O, Sebastian.’ Nu ze de bitterheid in zijn stem had gehoord, vulde de hare zich met medeleven.


  Hij lachte en verslikte zich. ‘Heb maar geen medelijden met me, Olivia. Dat wil ik niet hebben, dat sta ik niet toe.’


  ‘Goed,’ zei ze sussend. ‘Ik weet hoe het is om zonder moeder op te groeien. Jij en ik hebben veel gemeen, op de meest onverwachte vlakken.’ Met haar kleine handen omsloot ze zijn gezicht. ‘Weet je waarom ze is weggelopen?’


  ‘Het huwelijk met mijn vader was voldoende reden, zou ik zeggen. Je zult in je hele leven nooit een killere, gemenere man ontmoeten dan hij.’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen.’ Olivia zweeg, terwijl ze met haar vingertoppen rondjes over zijn borst trok. ‘Wanneer heb je je vader voor het laatst gezien?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Hij wilde niet aan de markies denken. Nooit meer. ‘Vijf jaar geleden.’


  ‘Vind je het akelig om hem weer te zien?’


  Daar dacht Sebastian even over na. ‘Ik geloof het niet. Ik keer tenslotte terug met de bruid van zijn keuze. Hij heeft niets om over te klagen, niet meer dan normaal tenminste, wat zo ongeveer het enige is wat verder met mij te maken heeft.


  Olivia haalde diep adem, waardoor haar borsten steviger tegen zijn borstkas aan werden gedrukt.


  ‘Vertel eens waar je aan denkt,’ drong hij aan toen de stilte aanhield.


  Ze aarzelde. Toen won haar natuurlijke openhartigheid het. ‘Zou je mij als bruid hebben gekozen? Of heb je…’


  ‘Ja,’ onderbrak hij haar, omdat hij al wist wat er zou komen. ‘Als ik van plan was geweest een echtgenote aan de haak te slaan, had ik absoluut jou gekozen. En nee. Wat er tussen jou en mij is heeft niks te maken met mijn vader. Als je er even bij stilstaat, liefje, dan zie je in dat ik mijn rebellie veel meer eer had aangedaan door jou aan de kant te schuiven.’


  Ze slaakte een zucht en glimlachte opgelucht. ‘Wanneer zijn we in Londen?’


  ‘Over een week misschien.’


  ‘Dan al?’ Haar glimlach vervaagde, en verdween toen helemaal.


  Sebastian fronste zijn voorhoofd. ‘Wat kijk je verdrietig, liefje.’


  Door een kleine kronkelbeweging van haar heupen plaatste ze zijn pik bij haar ingang en met gemak omsloot ze hem, haar doorgang glad van zijn zaad.


  Hij blies zijn adem door zijn tanden naar buiten terwijl het genot, zo brandend dat het bijna pijn deed, door zijn aderen trok. ‘Goeie genade,’ kreunde hij. Het was alsof hij een fluwelen vuist neukte; elke stoot was nog verrukkelijker dan de vorige.


  ‘Ben je van plan me meteen te verlaten als we aankomen?’ Olivia kwam overeind en ging zitten, waardoor hij dieper haar lichaam in kon, net zo lang tot de donkere honingkleurige krulletjes van haar poesje verstrikt raakten met zijn zwarte en zijn erectie volledig werd bedekt door de warmte van haar schoot. Door de combinatie van het visuele en het fysieke zwol hij nog verder op in haar, waardoor hij haar zo ver spreidde dat ze ervan kreunde.


  ‘W-Wat?’ Hij kon niet nadenken.


  Ze kwam op haar knieën zitten en gleed weer omlaag langs zijn fallus, wat hem tot waanzin dreef. ‘Ga je me in Londen direct verlaten?’


  Hij streelde de satijnzachte huid van haar dijen, zijn hele lichaam bevangen door koorts. ‘Nee… Ik weet het niet…’ Hij hapte naar adem terwijl ze hem opnieuw bereed. Door zijn rug schoot een bliksemschicht, die uitstraalde naar buiten. ‘Wat wil jij… dat ik doe?’


  Olivia krulde om hem heen, over hem heen, tegen hem aan, terwijl ze met haar vingertoppen over zijn platte tepels draaide. Verdomme, wat had ze zijn lichaam goed leren kennen; ze bespeelde het als de beste courtisane. Ze wist precies waar ze hem moest aanraken, waar ze hem moest strelen, hoe ze kon zorgen dat hij als was in haar handen werd.


  ‘Ik wil dat je bij me blijft, even maar.’ Ze bewoog opnieuw, langzaam, en streelde zijn pulserende pik met haar zijdezachte, drijfnatte warmte. Sebastian knarsetandde en rekte zich tegen wil en dank uit. ‘Er komen bals en lunches ter ere van ons, bezoek aan huis. Ik wil dat niet allemaal alleen doorstaan.’


  Ze spande haar inwendige spieren aan om hem heen en kneep zachtjes in zijn tepels. Zijn balzak werd strak, zijn zaad kwam omhoog, werd warm. Verdomme, hij kon zo klaarkomen en ze was nog maar net begonnen.


  ‘Natuurlijk, liefste,’ kreunde hij, bereid haar alles te geven wat haar hartje begeerde. ‘Ik heb geen haast… om weg te komen. Ik blijf… zo lang als jou… goeddunkt. Doe dat nog eens… O ja… nog een keer…’


  Triomfantelijk glimlachend legde ze haar handpalmen plat op zijn borstkas en begon hem nu echt te berijden, op en neer in een stotend ritme, kreunend op een manier die hem tot waanzin dreef. Het deel van zijn brein dat nog functioneerde besefte dat ze haar lichaam had ingezet om haar zin door te drijven, maar het deel dat op dit moment in haar werd uitgeperst maalde daar niet om. Ze vond zijn pik heerlijk – heerlijk om te berijden, om te kussen, om aan te zuigen – en hij vond het heerlijk hem aan haar te geven. Hij was dol op haar, dol op haar genot, dol op haar aanraking.


  Terwijl haar lichaam begon te schokken om hem heen en ze zijn naam uitschreeuwde, merkte Sebastian dat hij het helemaal niet erg vond dat ze hem voor haar karretje spande. Hij klemde haar heupen in zijn handen om haar stil te houden terwijl hij in haar omhoogstootte om de duur van haar genot te verlengen. Pas toen ze haar hoofd uitgeput voorover liet vallen zorgde hij voor zijn eigen ontlading en spoot hij zijn zaad in eindeloze explosies in haar schoot, zijn lichaam dusdanig verwoest door een genot dat hij nergens meer aan kon denken, op één ding na: ze wilde hem bij zich houden.


  


  ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’ riep Olivia toen ze de hut binnenkwam.


  Het mes in de hand van haar echtgenoot kletterde in de bak met water op de kaptafel. Sebastian stond voor haar ingelijste spiegel, met ontbloot bovenlichaam en onbeschrijflijk knap. Zoals altijd sloeg haar hart een slag over, alleen maar doordat ze naar hem keek.


  In de afgelopen paar weken had hij het dagelijks leven met haar gedeeld, zoals een echtgenoot dat met zijn vrouw zou doen. Hij had haar geobserveerd in bad, gekeken hoe ze at, en haar in haar jurk geholpen. Zij op haar beurt had gefascineerd toegekeken terwijl hij zich waste. Ze genoot ervan zijn haar te kammen en de scheuren in zijn kleding te repareren. Ze vond het heerlijk hem te verzorgen en hem de liefde te geven die hij zo lang had moeten missen. Sebastian zoog elke druppel in zich op met een waardering waar ze een brok van in haar keel kreeg.


  ‘Vervloekt,’ mopperde hij, terwijl hij de waterspetters met een handdoek van zijn bovenlichaam veegde. ‘Ik schrik me kapot!’


  ‘Ik zal je nog erger aan het schrikken maken als ik je dat ooit nog eens zie proberen!’


  Hij haalde diep adem, heel langzaam. Olivia zette haar handen in haar zij en tikte verontwaardigd met haar voet op de vloer.


  ‘Je zei toch dat het ouderwets lang was,’ legde hij uit, met zijn haar nog in zijn hand.


  ‘Dat is het ook.’


  ‘Nou, over een paar uur leggen we aan.’


  ‘Dat weet ik.’ En ze vond het vreselijk dat ze binnenkort die wonderbaarlijke intimiteit zouden verliezen van hun lange zeereis, net als de eindeloze dagen vol genot in bed. Binnen een paar uur zou ze vriendelijk zitten te glimlachen naar de aasgieren van de beau monde, precies dezelfde die haar een jaar geleden met huid en haar hadden verslonden. En ze zou haar lieve echtgenoot met hen moeten delen, een man die diepe wonden had die nog niet waren geheeld. Bij die gedachte draaide haar maag zich om.


  ‘Daarom snijd ik het af,’ zei hij nors.


  ‘Nee, dat doe je niet.’


  Met zijn blauwe ogen keek hij haar fronsend aan. ‘Hou eens op met onzin uitkramen, Olivia, en vlug een beetje!’


  Ze slaakte een zucht, liep naar hem toe en bleef pas staan toen haar lichaam het zijne raakte. Ze sloeg haar armen om zijn slanke middel. ‘Ik vind je haar mooi zoals het is.’


  Het ongeloof droop nu van zijn knappe gezicht.


  ‘Ik vind het fijn om er met mijn vingers doorheen te gaan als jij zit en ik naast je schouder sta. Ik vind het fijn om er plukjes van op mijn kussen terug te vinden. Ik vind het fijn dat het om mijn schouders valt als je diep in me stoot.’


  Met zachte hand haalde ze zijn haar los uit de strakke staart en drukte haar gezicht erin.


  ‘Ik wilde het voor jou afsnijden,’ zei hij schor.


  ‘Hou het voor mij,’ fluisterde ze, hem aankijkend. ‘Als we in een volle balzaal staan, zie ik je staart en weet ik dat je van mij bent. Ik zal worden herinnerd aan je onstuimigheid, aan hoe je worstelt met de banden waardoor je wordt vastgehouden, en dan zal ik bij mezelf denken: hij heeft de band gekozen die hem aan mij verbindt. En dan zal ik heel gelukkig zijn.’


  Ze liet haar handen over het wasbordje op zijn lichaam gaan, om ze uiteindelijk op zijn hart te laten rusten. Dat klopte in een paniekerig ritme onder haar handpalm.


  ‘Jezus, Olivia,’ zei hij met geknepen fluisterstem. ‘Heb je enig idee wat je met me doet?’


  Ze deed een stap naar achteren, pakte zijn hand en trok hem mee naar het bed. ‘We hebben nog een paar uur. Laat maar eens zien!’


  


  Sebastian keek uit over de stinkende, gore troep van de kade van Londen en voelde tegen wil en dank zijn maag omdraaien. Hij was Engeland een dag na Edmunds dood ontvlucht en was nooit meer teruggekeerd. Dat had hij nooit gewild en hij wilde het nog steeds niet.


  Hij zuchtte, getroost door de gedachte aan Olivia. Hij stond er niet alleen voor. Zijn vrouw bezat uitstekende sociale vaardigheden.


  ‘Grote genade!’ riep ze achter hem uit.


  Hij draaide zich om. ‘Wat is er, liefje?’


  Olivia stond vlak bij de trap, oogverblindend in een blauwzijden damasten japon waarvan het lijfje en de mouwen met kant waren afgezet. Hij voelde een rilling door zich heen gaan.


  Ze legde haar hand op zijn hart. ‘Jij… Lieve hemel…’ Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Verdorie, mijn hart stond even stil door jou.’


  ‘Niet vloeken,’ waarschuwde hij, zijn ogen ten hemel slaand.


  Zijn vrouw had veel te lang met grofgebekte zeelui op zee gezeten, wat begrijpelijk was gezien het beroep van haar vader. Hoewel hij haar regelmatig tot de orde riep, vond hij haar kleurrijke taalgebruik eigenlijk wel charmant. Door dit kleine foutje werd ze minder perfect en meer menselijk, meer van hem. Hij was tenslotte een man die genoeg foute eigenschappen bezat.


  Geduldig wachtte hij tot ze zou uitleggen waardoor ze zo van streek was geraakt. Toen merkte hij het sprankje vrouwelijke waardering in haar ogen op en de glimlach om haar weelderige mond. Sterker nog: nu hij echt goed keek zag hij dat ze er stapelgek uitzag. Op hem. Hij grijnsde. ‘Ik maak hieruit op dat je mijn kledingkeuze waardeert.’


  Olivia kwam tegen hem aan staan, een en al elegantie en zinnelijkheid. ‘Je ziet er behoorlijk mooi uit. Schitterend zelfs.’


  Ze drukte zich tegen hem aan, zonder acht te slaan op de zeelui van wie het op het dek wemelde en de voetgangers op de drukke kade. Haar handen gleden langs de revers van zijn fijne wollen jas, naar de prachtig geborduurde zijde van zijn vest, over de bobbel van zijn pik in zijn strakke broek, en om de welving van zijn billen. Gelukkig werd haar dwalende aanraking door zijn lange jas afgeschermd.


  ‘Jij, mijn knappe piraat, hebt jezelf prachtig opgepoetst.’ Met haar handen stevig om zijn heupen geklemd en een zinnelijke glimlach trok ze hem naar zich toe. ‘Je pik is keihard. Krijgt u dan nooit eens genoeg van het minnespel, kapitein Phoenix?’


  Met zijn hand in haar nek drukte hij een vurige kus op haar voorhoofd. ‘Onmogelijk met een vrouw die zo wellustig is als de mijne.’


  Hij fronste even toen ze zijn schuilnaam gebruikte, omdat hij werd herinnerd aan een voornemen dat hij nog niet had uitgevoerd. ‘Een moment, liefje. Ik moet de kapitein even spreken.’


  Nieuwsgierig keek ze naar hem op, maar ze deed wat hij van haar vroeg zonder verdere vragen te stellen.


  Het duurde niet lang voor hij de man had gevonden die hij zocht. ‘Kapitein, hebt u kans gezien om uw bemanning in te lichten over mijn identiteit?’


  De kapitein glimlachte vanachter zijn borstelige grijze baard. ‘Ja, milord, maar zoals ik u al probeerde te zeggen zijn de mannen loyaal aan Lady Merrick. We zijn allemaal al in dienst van haar vader, Mr. Lambert, sinds ze een baby was. Wat piraten betreft was uw ploeg de enige die ons wist te vangen. U beperkte de schade tot een minimum, en hebt het meiske niks aangedaan, ook niet toen u nog niet wist dat ze uw vrouw was. De mannen op dit schip hebben daar respect voor.’


  Sebastian knikte opgelucht.


  Toen hoorde hij Olivia vanaf de kade kwaad en met een scherpe gil zijn naam roepen en hij rende naar de loopplank. In één oogopslag zag hij haar rechte rug, haar tasje dat aan haar vuist zwaaide, en de goedgeklede man die vloekend zijn gezicht met zijn handen bedekte. Hier was makkelijk uit af te leiden dat ze zich onheus bejegend voelde en terugvocht, zoals ze altijd al deed.


  Vol bezitterige woede wierp hij zich op de man, zonder verder vragen te stellen. Na twee snelle klappen, de ene in zijn gezicht en de andere in zijn middenrif, lag de geile bok te kreunen van ellende.


  Tevreden kwam Sebastian overeind. Hij fatsoeneerde zijn vest en liep naar zijn vrouw. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij vriendelijk, speurend naar een teken van verwonding of letsel bij haar. Olivia zag zo wit als een laken.


  ‘Die man…’ Ze wees met een vinger naar de belager. ‘Die wil een reisje naar het gekkenhuis! Hij kúste me, en noemde me toen zijn échtgenote!’


  Sebastian wierp een nieuwsgierige blik op de man op de grond en zijn adem stokte. Nu deze zijn gezicht niet langer verborgen hield, kwam het hem schrikbarend bekend voor. ‘Verdomme, Carr! Waarom val je in vredesnaam mijn echtgenote aan?’


  ‘Ken je hem?’ vroeg Olivia verbaasd, terwijl Sebastian Carr overeind hielp.


  ‘Helaas wel, ja,’ mompelde hij. ‘Deze gestoorde man is Carr Blake, mijn neef.’


  Carr keek van Sebastian naar Olivia, met tranen in zijn ogen. ‘Vervloekt, Merrick! Wat doe jij hier?’


  Sebastian trok een wenkbrauw op. ‘Ik begeleid mijn vrouw naar ons huis. Wat doe jíj hier? En dan ook nog mijn vrouw kussen, in hemelsnaam! Ben je soms niet goed bij je hoofd?’


  Carr slikte.


  Sebastian keek op en zag de koets die stond te wachten. Het rijtuig was nieuw. Hij herkende het niet, maar het wapen op het portier was van hem. ‘Heb je mijn koets gebruikt?’


  Olivia legde haar hand op zijn arm. ‘Hij noemde me zijn echtgenote,’ snikte ze. ‘Hij is in jouw rijtuig gekomen.’


  Sebastian keek haar aan, zag haar lijkbleke gezicht en voelde zijn mond openvallen terwijl de puzzelstukjes op hun plek vielen. ‘O, verdomme!’ Hij draaide zich naar Carr en drukte zijn nagels in zijn handpalmen, terwijl hij de neiging onderdrukte om zijn familielid te wurgen. ‘Vertel me alsjeblieft, mijn neef, dat je hier niet staat te doen alsof je mij bent.’ Een fractie van een seconde kromp Carr ineen, voordat hij door de vuist van Sebastian buiten westen werd geslagen.


  


  Olivia zat de hele rit naar Huize Dunsmore zwijgend naast hem. Ze kon geen woord uitbrengen, al zou ze willen, omdat haar mond kurkdroog was en haar keel werd dichtgeknepen van angst. Haar ongemak werd alleen maar groter toen de koets voor de imposante villa rollend tot stilstand kwam.


  Sebastian sprong eruit en keek op naar de elegante gevel. ‘Blijf jij maar even hier.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik ga met je mee. Jij komt je vader niet alleen onder ogen.’


  Hij keek achterom. ‘Ik wil je niet bij hem in de buurt hebben!’


  ‘Ik wil jou ook niet bij hem in de buurt hebben, maar jij stond erop dat we hierheen gingen.’ Ze stak haar kin naar voren. ‘Als jij daar zonder mij naar binnen gaat, zweer ik dat ik je achterna kom.’


  Met een nors gezicht hielp hij haar omlaag. Hij keek naar de koetsier. ‘Blijf hier wachten,’ gelastte hij.


  Olivia huiverde toen ze de ernstige blik van haar echtgenoot zag. Hij ging haar voor naar binnen, zonder acht te slaan op de verbouwereerde butler. Ze liepen de trap op en beenden linea recta naar de studeerkamer, waaruit mannelijke stemmen opklonken. Hij legde zijn hand stevig op haar onderrug, ondanks de innerlijke beroering die ze bij hem voelde. Ze had hem nog nooit in zo’n bui meegemaakt, die nog het meest weg had van moordzuchtige razernij, en ineens begreep ze waar hij zijn woeste reputatie aan te danken had.


  Ze gingen de kamer binnen, opnieuw zonder te kloppen, en Olivia bleef verstijfd in de deuropening staan toen ze haar vader in de fauteuil voor het haardvuur zag zitten. Tegenover hem zat een man die opvallend veel op Sebastian leek en in de verste verte niet op de haveloze, vrekkige man die ze zich had voorgesteld.


  Jack Lambert stond op, zijn goudkleurige haar glansde in de gloed van het vuur. ‘Livy, lieverd!’ Hij kwam naar haar toe en kuste haar op beide wangen. ‘Je bent te laat – weken te laat. Ik maakte me vreselijke zorgen. Agenten van het expeditiekantoor hebben op de uitkijk gestaan naar de Zeeheks. Je echtgenoot is je vliegensvlug gaan halen toen het bericht kwam dat die in de haven was aangekomen.’ Hij keek langs haar heen naar Sebastian en nam hem van top tot teen op. ‘Waar is Lord Merrick? En wie is dit heerschap?’


  Sebastian nam haar vaders uitgestoken hand aan en boog respectvol zijn hoofd.


  Olivia wierp de markies een vernietigende blik toe. ‘Lord Merrick, mag ik u voorstellen aan mijn vader, Jack Lambert. Vader, dit is Lord Merrick.’


  ‘Ik dacht het niet!’ zei haar vader met norse blik.


  ‘U bent bedrogen,’ legde Sebastian zachtjes uit.


  Haar duidelijk verwarde vader wendde zich tot de markies.


  Arrogant onverschillig stond Lord Dunsmore op uit zijn stoel. Hij was even lang als zijn zoon, maar slank en fijngebouwd. Hij was welhaast even angstaanjagend, met zijn wrede mond en hard omlijnde ogen. ‘Sebastian,’ zei hij op zalvende toon, ‘ik zie dat je nog steeds in staat bent om zeer goed voorbereide plannen in het honderd te laten lopen.’


  Sebastians arm verstijfde onder Olivia’s vingertoppen.


  Haar vader kreeg een vlekkerige kleur. ‘Wat is hier aan de hand, Dunsmore?’


  De markies trok boosaardig een wenkbrauw op. In zijn blik viel geen enkele emotie te bespeuren over het feit dat hij zijn verloren zoon terugzag. ‘Ik geloof dat ik de uitleg maar aan Merrick overlaat.’


  Sebastian bleef even staan, zijn gezicht het onbewogen spiegelbeeld van dat van zijn vader, terwijl de twee mannen elkaar strak bleven aankijken. De vijandigheid tussen hen was goed te voelen. Olivia trok aan zijn arm om zijn aandacht weer op haar vader te richten. Hij haalde diep adem. ‘Mr. Lambert. Aangenaam kennis met u te maken. Ik dank u voor de hand van uw dochter, die ik koester.’


  Haar vader nam Sebastian met een doordringende blik op. Ze wist wat hij zag: een lange, forsgebouwde man met de spieren en gebruinde huid van een arbeider. Met zijn lange haar en ijskoude blik was Sebastian behoorlijk intimiderend.


  ‘Ben je gelukkig met dit huwelijk?’ vroeg haar vader bars. ‘Ik ben weliswaar het een en ander te weten gekomen over het karakter van de vermeende graaf, maar deze man naast je is een volslagen vreemde voor mij.’


  Ze glimlachte bedeesd. ‘Ik ben zeer tevreden, vader. Merrick is geweldig geweest.’


  Haar vader wierp haar een sceptische blik toe. ‘Ik heb Sebastian Blake grondig doorgelicht voor ik de huwelijksakte ondertekende. In zijn jeugd stond hij bekend als een onverbeterlijke nietsnut. Maar de man die ik ontmoette was beleefd en beschaafd.’ Hij sprak niet uit dat Sebastian dat allemaal niet was, maar ze hoorde het desalniettemin tussen de regels door.


  En haar echtgenoot ook.


  Olivia kromp ineen, met pijn in haar hart. Ze trok Sebastians arm dichter tegen zich aan.


  ‘We kunnen een nietigverklaring krijgen, Livy,’ drong haar vader aan. ‘Ik wil dat je gelukkig bent.’


  ‘Geen nietigverklaring,’ zei ze ferm, en ze voelde dat Sebastian naast haar verstrakte.


  ‘Mijn zoon kennende,’ teemde de markies, ‘is het al veel te laat voor een nietigverklaring. Niet zeuren, Lambert. Je hebt een graaf voor je dochter gekocht, en die heeft ze gekregen. Niets aan de hand.’


  Bij deze belediging hapte Olivia naar adem en meteen werd ze weer herinnerd aan de wreedheid van de adel jegens degenen op wie zij neerkeken. Deze man gaf niets om haar gevoelens. Hij gaf niets om háár. Voor hem was ze niets meer dan een fokmerrie met een dikke portemonnee. Hoewel ze haar leven lang had geoefend om hier onverschillig mee om te gaan, kon ze niet ontkennen dat de hardvochtigheid van de markies haar kwetste.


  Sebastian keek naar haar. Na al die weken van intimiteit was hij afgestemd op haar gevoelens, en hij schoot haar te hulp.


  ‘Ik vervloek u!’ snauwde hij. ‘Was u nou echt zo wanhopig op zoek naar een erfgenaam voor uw kostbare titel? Om Carr op mijn vrouw af te sturen…’ Hij kwam een stap dichter bij zijn vader, die niet zo slim was om terug te deinzen. ‘Ik had jullie allebei vermoord als hij haar onder mijn naam had aangeraakt. Ik heb sowieso zin om jullie beiden te vermoorden.’


  ‘Sebastian, nee!’ riep Olivia toen ze hem zijn vuisten zag ballen. ‘Hij is het niet waard.’


  Met een hooghartig handgebaar wuifde de markies de woede van zijn zoon weg. ‘Je wist niet eens dat je getrouwd was. Je toonde geen enkele belangstelling voor het Dunsmore-landgoed, de pachters of je plicht aan de titel. Er moest iets gebeuren.’


  Sebastian moest lachen – een hard, bitter geluid. ‘Dat zijn uw verantwoordelijkheden tot aan uw dood.’


  ‘Jij moet je plek weten!’ blafte Dunsmore. ‘Pas je aan aan je toekomstige plichten, zorg voor nakomelingen.’


  Sebastian schudde zijn hoofd. ‘Hou u verre van mijn leven en mijn zaken. Hou u verre van mijn vrouw. Ik zeg het niet nog eens.’


  Haar vader stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom, Olivia. We gaan.’


  ‘Zonder mij gaat ze nergens heen,’ waarschuwde Sebastian zonder zijn blik van zijn vader af te wenden. ‘U mag met alle plezier in mijn huis verblijven, Mr. Lambert, maar Olivia hoort bij haar echtgenoot. Bij míj.’


  ‘Ik ken u niet eens!’ brulde Jack. ‘Hoe kan ik mijn dochter dan aan uw zorg toevertrouwen?’


  ‘Vader!’ riep ze smekend, verontrust door zijn felheid. Ze wilde hem niet tarten, maar ze had nu Sebastian in haar leven. Ze bad dat ze niet zou worden gedwongen te kiezen tussen de enige twee mensen die er voor haar toe deden. ‘Alstublieft!’


  ‘U zult nog volop de gelegenheid krijgen om me beter te leren kennen,’ zei Sebastian, die weer naast haar ging staan en haar arm opnieuw vastpakte om aan te geven dat ze hem toebehoorde. ‘Mijn vader heeft gelijk. Het is veel te laat voor een nietigverklaring.’ Het was duidelijk waar hij op doelde: ze was onteerd.


  Olivia, tot op het bot vernederd, kreeg een kleur.


  Met een bezorgde blik keek haar vader haar onderzoekend aan. ‘Livy?’


  ‘Kom met ons mee, vader.’ Ze keek naar Lord Dunsmore. ‘Ik geloof niet dat ik hier nog een seconde langer kan blijven.’


  Sebastian knikte. ‘Daar ben ik het mee eens. We zijn wel klaar hier.’ Hij gebaarde met zijn vrije hand naar de deur. ‘Mr. Lambert, komt u mee?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij wierp een woedende blik op de markies. ‘Ik ben nog niet klaar met u, my lord. U had uw reputatie nooit zo te grabbel moeten gooien. Het enige waar ik om geef is Olivia.’


  Dunsmore trok minachtend zijn wenkbrauw op. ‘Natuurlijk. U geeft zoveel om uw dochter dat u haar zonder verdere introductie aan een vreemde hebt uitgehuwelijkt. U bent het toonbeeld van vaderliefde.’


  Jack kreeg een kleur. ‘Ik hield rekening met haar welzijn. U dacht enkel aan uzelf.’


  Olivia keek de markies strak aan en wist zeker dat ze nog nooit een man met zo weinig gevoel had ontmoet. De vijandigheid die hem van alle kanten tegemoetkwam leek hem niet te deren. Alleen al het feit dat ze met hem in dezelfde ruimte stond bezorgde haar de rillingen, en ze vroeg zich af hoe een man die zo warm en vitaal was zo’n vader kon hebben.


  ‘Waar blijft je dankbaarheid, Sebastian?’ vroeg de markies. ‘Ik heb je een beeldschone bruid bezorgd met een flinke bruidsschat. Ze is natuurlijk maar de dochter van een koopman, maar omdat je er zelf niet was om je zaakjes te regelen, zou je me wel eens wat dankbaarder mogen zijn. Sterker nog: je oogt dwaas van verliefdheid, maar dat past wel bij de rest van je uiterlijk.’


  De lucht werd vergiftigd door de haat die Sebastian uitstraalde. ‘U mag me beledigen zoveel u wilt, vader, maar blijf met uw poten van mijn vrouw af. De enige reden dat ik u niet met mijn blote handen uit elkaar ruk is dat ik haar zo… waardeer.’


  De markies moest lachen. ‘Ik acht je er nog toe in staat ook. Moet je jezelf nou zien! Je lijkt wel een wildeman. Donkere huid, lange haren en de lichaamsbouw van een aap.’


  Olivia kromp gepijnigd ineen, omdat ze wist dat Sebastian nu bloedde uit wonden die zij hem mede had toegebracht. Zij had hem met diezelfde omschrijvingen geplaagd, maar nu zou hij aan zichzelf gaan twijfelen en zichzelf minder man voelen, terwijl hij juist de mannelijkste man was die ze ooit had ontmoet.


  ‘Hij is prachtig,’ snauwde ze. ‘U bent niet goed wijs als u niet ziet hoe geweldig hij is. Spijtig voor u.’ Ze trok Sebastian aan zijn arm.


  Met een schokkerig knikje gebaarde hij dat haar vader hun moest voorgaan.


  Even snel als ze waren aangekomen, waren ze weer vertrokken, met de koets van haar vader in hun kielzog. Terwijl hun rijtuig hortend en stotend verder reed ging Olivia naast Sebastian zitten en sloeg haar armen om zijn stijve lichaam. Ze zag Huize Dunsmore achter het raam voorbijtrekken en dacht: tot nooit meer ziens.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Woest ijsberend liep Sebastian door zijn kamer. Hij vervloekte zichzelf omdat hij zo stom was geweest te denken dat hij naar Engeland kon terugkeren en er daar zonder kleerscheuren van af zou komen. Steeds maar weer liet hij de gebeurtenissen van die middag in gedachten de revue passeren. Hoe zou het zijn gegaan als hij Olivia’s schip niet had onderschept? Zou haar dan bij aankomst zijn wijsgemaakt dat Carr haar echtgenoot was?


  Die list zou nooit lang hebben standgehouden. Zijn vader was waarschijnlijk van plan geweest haar linea recta naar Huize Dunsmore te sturen. Een paar maanden om een zwangerschap te waarborgen, en tegen die tijd zou ze te gebroken zijn om ooit nog weg te gaan. Hij werd misselijk bij die afschuwelijke gedachte. En hij had zijn vrouw meegenomen naar deze poel van verderf. Nu wist ze precies wat voor walgelijk bloed er door zijn aderen stroomde.


  De deur achter hem ging zachtjes open. Op het moment dat hij zich omdraaide naar Olivia, was hij met stomheid geslagen toen hij haar in een witkanten nachthemd zag staan, dat vast en zeker bij haar uitzet hoorde.


  Met haar donkere ogen bekeek ze hem van top tot teen, en ze zag dat hij nog steeds aangekleed was. ‘Je gaat weg,’ zei ze op vlakke toon.


  Hij bleef staan, en onmiddellijk verscheen er een dun laagje zweet op zijn huid. Hij wilde iets zeggen, wat dan ook, om die gepijnigde blik uit haar ogen te doen verdwijnen, maar zijn mond was te droog.


  ‘Wanneer?’ vroeg ze met een gekwelde fluisterstem. ‘Nu?’


  Zijn stem klonk killer dan de bedoeling was. ‘Je zei toch dat je een afwezige echtgenoot wilde?’


  ‘Ik weet best wat ik heb gezegd.’ Ze keek hem strak aan, met haar ogen vol liefde.


  Onwillekeurig stak Sebastian zijn hand naar haar uit, en ze rende zijn armen in en overstelpte zijn zintuigen met haar zachtheid en heerlijke geur. Hoe had hij ooit kunnen denken dat dit makkelijk zou worden?


  ‘Ik wil niet bij je weg,’ mompelde hij in haar haar, en hij walgde er meteen van dat hij zijn zwakte liet zien.


  ‘Kun je niet nog even wachten?’ smeekte ze. ‘Laat me mijn vader geruststellen. Een week of twee, hooguit, en dan ga ik met je mee.’


  Sebastian voelde zijn borstkas pijnlijk samentrekken en zijn pik zwaar worden van verlangen. ‘Zou je dat doen?’ vroeg hij bars. ‘Met mij op een schip wonen, zonder thuis?’


  ‘Mijn thuis is bij jou.’ Ze sloeg haar slanke vingers om zijn pols en bracht zijn hand tussen haar benen. Toen krulde ze haar vingers om de zijne om haar poesje te omsluiten. ‘Wat ben je gespannen. Zo rusteloos als een gekooide panter.’ Ze duwde haar heupen tegen zijn hand en wreef tegen zijn gespreide vingers aan. ‘Laat me je helpen ontspannen en tot rust komen. Morgenochtend kunnen we alles bespreken.’


  Met zijn ogen dicht drukte hij zijn mond op haar haar. ‘Ik vertrouw mezelf niet bij jou. Niet op dit moment.’ Hij was zo woedend en voelde zoveel afschuw dat hij nauwelijks adem kreeg, en met haar lichaam kronkelend tegen zijn hand wilde hij haar alleen nog maar op haar rug op bed gooien en haar neuken tot hij niet meer kon denken, niet meer kon voelen.


  ‘Ik weet best dat je boos en gefrustreerd bent, maar je zou mij nooit iets aandoen.’


  Met een onredelijke behoefte aan ruzie sloeg hij een harde toon aan. ‘Je weet helemaal niks van mij. Ik heb je schip aangevallen, puur voor de lol. Misschien had ik je wel verkracht als je me niet ter wille was geweest.’


  ‘O, Sebastian.’ Olivia slaakte een zucht. ‘Als je liever ruziemaakt dan de liefde bedrijft, wil ik daar best in meegaan. Maar wees dan wel eerlijk. Je hebt mijn schip ingenomen zonder ook maar één persoon te doden. En verkrachting?’ Ze keek hem geamuseerd aan. ‘Een man met jouw ongelofelijke schoonheid zou dat nooit hoeven doen. Je hebt nog geluk dat ik je vrouw ben, anders had ik jou misschien wel verkracht.’


  Hij keek haar boos aan, al brandde hij van verlangen. ‘Je noemde me een langharige wildeman.’


  ‘Lieve hemel, geloofde je dat niet dan?’ Ze deed een stap naar achteren, weg van zijn greep, en liep naar het ronde tafeltje in de hoek. Ze schonk een royale portie brandewijn in uit de karaf en bracht het drankje uitdagend heupwiegend naar hem toe, waardoor haar goudblonde krullen tot over haar middel vielen.


  ‘Jij bent de meest decadente man die ik ooit heb gezien, Sebastian Blake. Donker als de nacht, mooier en verleidelijker dan de duivel zelf, kan ik me zo voorstellen. Ik zou helemaal niets aan je veranderen. Elke ochtend wanneer ik wakker word en jou naast me zie liggen sta ik weer versteld. Ik knijp mezelf geregeld in mijn arm om zeker te weten dat ik niet droom – dat je daadwerkelijk van mij bent, dat ik jouw naam en titel draag.’ Ze bleef hem strak aankijken terwijl ze verleidelijk zachter ging praten. ‘Dat ik je kinderen zal dragen.’


  Sebastian nam met trillende hand het glas van haar aan en sloeg de drank in één teug achterover. ‘Je doet het voorkomen alsof jij hier de geluksvogel bent.’


  ‘Dat ben ik ook.’ Ze liep weg, schudde haar peignoir van zich af en gooide hem op de vloer. Toen kwam ze bij het bed staan en leunde tegen de rand. ‘Aan die bobbel in je broek te zien wil je me vannacht best in je kamer hebben.’


  Hij liet zijn hand zakken, waarbij hij zijn glas bijna in zijn vuist verbrijzelde. ‘Blijf maar als je wilt. Ik ga ervandoor.’


  ‘Met je pik zo hard als een hamer?’


  Spottend trok hij zijn mondhoeken omhoog. Ze kon maar beter meteen zien hoe diep hij kon zinken. De appel viel niet ver van de boom. ‘Maak jij je om mijn pik nou maar geen zorgen.’


  ‘Maar als ík het niet doe, wie dan wel?’ vroeg ze, zachtjes snuivend. ‘Zo kun je de stad niet in.’


  ‘Dat ben ik ook niet van plan.’


  Ze zette grote ogen op toen ze begreep wat hij bedoelde. ‘Ben je van plan een hoer te zoeken om je daarop uit te leven?’


  ‘Misschien.’ Sebastian haalde zijn schouders op. ‘Of misschien probeer ik er wel twee. Mijn behoefte is nogal dringend vanavond.’


  Olivia stond op en balde haar handen tot kleine vuisten. ‘Waarom? Waarom blijf ik toch naar jou verlangen?’


  Hij moest lachen. ‘Ja, mijn pik kan je wel bekoren, hè?’


  ‘Inderdaad, en daar schaam ik me niet voor.’ Ze stak haar kin naar voren, en haar donkere blik brandde in de zijne. ‘Neem me, Sebastian, en spaar jezelf het geld uit.’


  In wezen schaamde hij zich diep, maar dat gevoel onderdrukte hij. ‘Na jarenlang piraat te zijn geweest, liefje, heb ik geld in overvloed. Of was je soms vergeten wat ik ben?’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Ik weet heel goed wat jij bent. Je bent mijn man, en als je die deur uit loopt en naar de hoeren gaat, zul je alleen nog in naam mijn man zijn – voor de rest van je ellendige leven. Denk daar maar goed over na voor je vertrekt.’ Ze draaide zich om en beende naar de aangrenzende deur.


  Sebastian moest alles op alles zetten om onbewogen te blijven kijken, terwijl hij zich vanbinnen helemaal leeg voelde. Hij stak zijn hand naar haar uit terwijl ze wegliep, en in gedachten schreeuwde hij dat ze terug moest komen en smeekte hij haar om vergiffenis. Maar toen hij zijn mond opendeed kwamen er slechts bittere woorden uit. ‘Ik dacht dat we het hierover hadden gehad toen we elkaar net hadden ontmoet. Ik mag je lichaam nemen wanneer ik maar wil. Volgens de wet kan een man zijn eigen vrouw niet verkrachten.’


  Olivia draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Ik bied mezelf aan je áán! Je hebt geen enkele reden om een hoer te zoeken.’


  ‘Ik wil er eentje.’


  ‘Dan ben ik er wel een.’


  Dat sloeg in als een bom. ‘Pardon?’ vroeg hij.


  ‘Als je een hoer wilt, zal ik er een voor je zijn.’ Ze liep op hem af, likte haar lippen en wiegde met haar heupen als een vrouw van lichte zeden.


  ‘Wat zal ’t wezen, ouweheer? Een potje rollebollen? Of hebt u liever dat ik uw pik afzuig?’


  Het lege glas viel uit zijn hand en rolde weg, vergeten. ‘Hou op!’


  Ze omsloot haar borsten met haar handen en kneep in de tepels. ‘Hier mag u wel aanzitten, hoor, voor een paar pondjes.’


  Hij greep haar schouders beet en rammelde haar door elkaar. ‘Hou op!’


  Vol woede en pijn keek ze hem aan. ‘Neuk me.’


  Vloekend duwde hij haar van zich af. ‘Je bent geen hoer, Olivia. Je bent mijn echtgenote. Gedraag je daarnaar.’


  ‘Ik zal me gedragen zoals jij het wilt,’ zei ze wanhopig. ‘Het alternatief is dat jij weggaat en ons huwelijk beëindigd is. Ondanks de manier waarop je je gedraagt, weet ik dat je dat niet wilt. Je hebt pijn. Laat me je helpen.’


  Vervloekte vrouw. Hij kon alles aan, als hij haar maar niet kwijtraakte, en dat wist ze. Toch was het monster in hem vast van plan haar weg te duwen. ‘Ik wil niet de liefde bedrijven, Olivia. Ik wil neuken. Is dat wat je wilt? Wil je geneukt worden?’


  Haar lippen weken vaneen, en hij zag dat ze zich vermande. In haar blik vermengde het verlangen zich met andere emoties.


  ‘Goed dan.’ Sebastian rukte de gulp van zijn broek open om zich te verlossen van een ondraaglijke beklemming. Zijn pik, hard en gezwollen, kwam vrij. ‘Trek je nachthemd omhoog en ga op je buik liggen.’


  Ze zette grote ogen op. ‘Sebastian…’


  ‘Nu,’ gromde hij. Met een primitief genoegen keek hij toe terwijl ze hem ijlings gehoorzaamde. Zijn bloed begon te kolken toen haar welgevormde benen en weelderige achterwerk in zicht kwamen. Hij liep naar haar toe en streelde de zijdezachte welving van haar dij, terwijl hij met zijn erectie over de inkeping tussen haar billen wreef. Toen hij zich naar voren boog om in haar oorlelletje te bijten fluisterde hij: ‘Ik ga je gebruiken, vrouw. Hard en diep, de hele nacht lang. Morgen zul je niet meer kunnen lopen.’


  Olivia kermde zachtjes, terwijl ze tegen de rand van het matras aan kronkelde. Hij bracht zijn hand naar achteren en gaf haar een klap. Hard. Verrast schreeuwde ze het uit.


  ‘Spreid je benen. Verder.’ Sebastian zag het vocht op de krulletjes van haar poes. Hij haalde zijn vingers erdoorheen. ‘Mmm. Altijd klaar voor mij.’ Weer gaf hij haar een klap, en hij nam even de tijd om zijn handafdruk te bewonderen. Hij voelde een hevige behoefte om haar te bezitten, op te eisen, en om hun beiden te bewijzen dat er nu geen weg terug meer was. Hoe afschuwelijk, gestoord en verachtelijk hij ook was, ze was met hem verbonden. Voor altijd.


  Sebastian likte langs de zijkant van haar gezicht. ‘Ben je bang, liefje?’


  Ze slikte en schudde haar hoofd. ‘I-ik…’


  ‘Wat? Vind je het lekker?’


  ‘Doe alles wat je wilt…’ fluisterde ze. ‘Ik vind alles lekker wat je doet.’


  ‘Brave meid.’


  Hij liet zijn pik tussen haar dijen glijden, en stootte heen en weer om zijn volledige erectie met haar room te bedekken. Ze duwde haar heupen in de richting van de erotische streling, en hij beloonde haar met een minieme penetratie. Hij prikkelde haar opening met een ondiepe stoot en trok zijn lid er toen weer uit, genietend van haar tegensputteren.


  Hij liet zijn handen langs haar gespannen rug omhooggaan en nam haar nachthemd daarbij mee, terwijl hij de welving van haar ruggengraat likte. ‘Lieve Olivia. Gehoorzaamt pappie zonder meer, maar wil diep in haar hart het liefst door een wellustige man verslonden worden.’ Zijn stem werd hees en mompelend. ‘Een piraat misschien?’


  Ze hapte naar adem en drukte zich tegen de brandende hitte van zijn erectie. ‘Alsjeblieft… neem me…’


  Hij streelde de gloeiende huid van de billen van zijn vrouw. Met een stevige kus op haar wang trok hij zich terug toen ze haar hoofd naar zijn mond toe draaide. ‘Ik zal niet voorzichtig zijn,’ waarschuwde hij. ‘Daar ben ik nu niet toe in staat. Zeg maar dat ik moet stoppen als je dat niet wilt.’ Hij gleed tot halverwege in haar, huiverend bij de gedachte dat hij weg zou moeten lopen als zij dat van hem vroeg.


  Ze kronkelde onder hem; haar lange nagels lieten sporen na op de fluwelen sprei. ‘Schiet op, verdomme!’


  ‘Niet vloeken,’ gromde hij, en toen ramde hij zijn pik tot aan zijn ballen diep bij haar naar binnen.


  


  Olivia schreeuwde het uit van wanhopig genot toen Sebastian zich ten volle in haar begaf en ze door de kracht van zijn stoot hard met haar heupen tegen de rand van het matras aan werd gedrukt. Hij trok zich onmiddellijk terug en beukte opnieuw, waardoor ze zo opgewonden raakte dat ze het nauwelijks nog aankon. Ze voelde zich een ontaarde vrouw, zo met haar voeten op de vloer en haar benen wijd. Ze was hulpeloos, een vat dat stillag voor zijn lust.


  Hij bracht zijn hand omlaag en stak zijn hand in haar haar om haar op haar plek te houden terwijl hij haar neukte. Door het harde geruk aan haar hoofd werd ze alleen nog maar opgewondener. ‘Ik hou van je,’ stamelde ze.


  ‘God… Olivia…’ Zijn ritme werd verbroken, zijn pik kwam brandend binnen in haar tot stilstand.


  ‘Ik hou van je,’ zei ze nogmaals huiverend, terwijl hij zo ver zwol dat het bijna pijn deed. Goeie genade, wat was hij groot geschapen. Ze was zo opgewonden dat de room over haar lichaam stroomde, wat een zoet zuigend geluid veroorzaakte toen hij zich uit haar terugtrok. Ze bewoog haar heupen terug, waardoor haar lichaam weer om zijn lid heen gleed.


  ‘Dat was wat je wilde, hè?’ kreunde hij, met zijn bovenbenen rillend tegen haar aan. ‘Je ziet graag dat ik aan jou overgeleverd ben en wanhopig naar je verlang.’ Sebastian trok zich terug en stootte toen weer in haar, terwijl hij zijn vingers met brute kracht in haar heupen drukte.


  ‘Ja, liefste,’ kreunde ze. ‘Wees wild voor mij.’


  En dat was hij.


  Het genot stapelde zich razendsnel op. Het strakke, zware gewicht van zijn ballen ketste herhaaldelijk tegen haar aan, tot Olivia dacht dat ze uit elkaar zou barsten. Ze deed haar ogen dicht en haar hele lichaam begon te rillen.


  Sebastian gromde en ze voelde het harde schokken van zijn pik toen hij met brandende stoten tegen haar baarmoedermond klaarkwam. Ze liet haar hand van haar heup tussen haar benen glijden en begon verwoed te wrijven over het harde knopje dat hunkerde naar zijn aanraking. Ze kreunde van uitzinnig genot, met haar gezicht in de sprei gedrukt, aangespoord door het gevoel van zijn warme zaad dat door haar schoot stroomde en de vaardige bewegingen van zijn vingers tegen haar aan. Het was ongelofelijk, maar zijn tempo versnelde, en ze vloeide moeiteloos van het ene orgasme naar het andere. Toen hij uiteindelijk tegen haar rug aan ineenzeeg, wist Olivia zeker dat ze zich dagen niet zou kunnen bewegen, precies zoals hij had voorspeld.


  Het duurde even voor hij zijn drukkende gewicht van haar af tilde. De huid die zojuist nog werd verwarmd door zijn lichaamswarmte huiverde nu in de koude lucht. Op de een of andere manier wist ze de kracht te vinden om achter zich te tasten en zijn pols vast te grijpen. ‘Ga niet bij me weg.’


  Met een eeltige hand streelde hij haar heup terwijl hij opstond. ‘Laat me mijn kleren uittrekken, liefje.’


  Ze draaide zich naar hem toe, zag zijn afgewende blik en giste naar wat daar de reden van was. ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Ik was erg ruw,’ mompelde hij.


  ‘Heb je spijt van wat er daarnet is gebeurd?’


  Hij schudde zijn jas van zich af en knoopte zijn vest open. ‘Nee.’


  Olivia trok haar nachthemd over haar hoofd en wierp het terzijde. ‘Doe dan ook niet alsof.’ Ze kroop onder de dekens en draaide zich op haar zij, terwijl ze luisterde hoe haar echtgenoot zich uitkleedde.


  ‘Heb je spijt van wat je hebt gezegd?’ vroeg hij bijna fluisterend.


  Ze verborg haar glimlach in het kussen. ‘Nee.’


  Met zijn harde lichaam kwam hij achter haar tegen haar aan liggen, en hij drukte een kus op haar schouder. Ze vlocht haar hand in de zijne op haar buik en viel in slaap.


  Even later werd ze wakker toen ze zijn handen over haar welvingen voelde gaan, zijn lichaam warm en vochtig achter het hare. Hij liet zijn vaardige vingers tussen haar benen glijden, doopte ze in haar schoot, die bedekt was met zijn zaad, en streelde haar tot ze kreunde van verlangen. Zijn mond vond haar oorlelletje. Hulpeloos van genot drukte ze zich tegen hem aan.


  Zijn stem klonk nors toen hij in haar oor fluisterde: ‘Zeg het nog eens.’


  ‘Ik hou van je.’


  Hij verschoof haar heupen en gleed van achteren bij haar naar binnen, tot hij haar volledig vulde. Langzaam en genotzuchtig begon hij in haar te stoten, terwijl hij met zijn handen haar borsten kneedde en met zijn eeltige vingers aan haar tepels draaide. Ze smeekte hem om op te schieten, maar hij bleef maar doorgaan met zijn trage strelingen, terwijl hij rauwe, vleselijke woorden fluisterde die haar hartstocht ten volle deden oplaaien. Toen ze zich eindelijk van hem mocht ontladen, stond ze versteld van de kracht en schreeuwde ze het uit, terwijl ze hem met haar vingers vastgreep. Sebastian verstijfde achter haar en liet toen zijn warmte over haar uitstromen, met zijn fluwelen stem naar adem happend en haar naam kreunend in het donker.


  Verzadigd drukte hij haar stevig tegen zich aan. ‘Het spijt me,’ fluisterde hij tegen haar huid. ‘Ik zou het nooit hebben gedaan.’


  Olivia begreep wat hij bedoelde. ‘Ik zou het niet aankunnen om jou te delen.’


  ‘Dat zul je ook nooit hoeven, dat zweer ik.’


  Het begon al te schemeren achter de zware fluwelen gordijnen toen Sebastian haar weer vastgreep. Ze draaide zich instinctief naar hem toe, en hoewel ze half sliep voelde ze aan hoezeer hij haar nodig had.


  ‘Het spijt me zo,’ fluisterde hij met gebroken stem. ‘Ik verdien je niet.’


  ‘Sst…’


  ‘Zeg het nog eens.’


  ‘Ik hou van je.’ En ze voelde een steek in haar hart, voor deze mooie, geweldige man die zo weinig liefde had gekregen in zijn leven dat hij haar er nu om smeekte. ‘Ik hou van je, Sebastian.’


  Met haar ogen dicht vertrouwde ze op haar andere slaperige zintuigen – reuk, smaak, tast. Elke harde centimeter van het lichaam van haar man voelde heel vertrouwd onder haar zoekende vingertoppen. Hij fluisterde tegen haar, onsamenhangende klanken waardoor ze zich veilig en gekoesterd voelde. Ze trok hem dichter naar zich toe, haar verlangen net zo sterk als het zijne, tot hij boven haar ging hangen en het kleine beetje licht afschermde.


  Hij legde haar bovenbeen op zijn heup en stootte behendig bij haar naar binnen. Keer op keer liet hij haar klaarkomen; hij wist precies wat ze fijn vond, precies wat ze wilde, zoals alleen een bedreven en aandachtige minnaar dat kon weten. Ze voelde zijn tederheid in elke aanraking, in elke stoot. Met een geschrokken kreetje voelde Olivia de vervoering door zich heen naar Sebastian toe trekken, die huiverend tegen haar aan lag en een diepe, gepijnigde kreun slaakte.


  Uren later werd Olivia wakker en wreef de slaap uit haar ogen. Haar linkerhand voelde zwaar, en toen ze ernaar keek was ze meteen wakker door de aanblik van de enorme saffier om haar ringvinger. Haar hart stond even stil. Ze hoefde niet om zich heen te kijken om het zeker te weten.


  Sebastian was weg.


  


  Toen Sebastian de deur van zijn vaders slaapkamer opengooide, was discretie wel het laatste waar hij aan dacht. Olivia’s geur kleefde nog aan zijn huid, terwijl hij vanbinnen kookte van woede. Zijn vader had opzettelijk zijn vrouw kapotgemaakt voor zijn eigen gewin. Dat zou Sebastian niet nog eens laten gebeuren en dat zou hij zijn vader binnen enkele ogenblikken aan zijn verstand brengen.


  Met leedvermaak keek hij toe terwijl zijn vader in zijn bed omhoogschoot, geschrokken van de deur die tegen de muur aan sloeg. De markies keek verwilderd om zich heen.


  ‘Parbleu, Sebastian! Wat heeft dit te betekenen?’


  ‘Wat toepasselijk. De laatste ochtend dat we elkaar zagen ging het ongeveer net zo, alleen lag ik toen in bed en was u degene die verbolgen in de deuropening stond.’ Hij werd nog steeds kwaad bij de herinnering. Met een kwaadaardige glimlach keek hij naar zijn vader, die verbleekte. ‘Aha… dus u begrijpt waarvoor ik hier ben.’ Hij sprong op het bed en drukte zijn vader omlaag, zijn hand als een bankschroef om de nek van de markies geklemd.


  Hij zou zijn vrouw niet aan de genade van dit monster overleveren.


  ‘U hebt geluk dat ik er niet naar taal om markies te worden, anders zou ik u nu vermoorden om er voor eens en voor altijd vanaf te zijn.’


  De ogen van zijn vader puilden uit het gezicht dat zo op het zijne leek. Wat een wonderlijke speling van het lot was dat toch. Edmund had op hun moeder geleken, met zijn rossige haar en mosgroene ogen.


  ‘Sebas… in vredesna…’ Dunsmore worstelde als een bezetene, krabde tot bloedens toe aan Sebastians polsen en trapte schokkend met zijn benen op de sprei.


  ‘Luister.’ Sebastian bracht zijn gezicht omlaag tot vlak bij dat van zijn vader. ‘Blijf weg bij mijn vrouw. Benader haar om geen enkele reden. Als ik merk dat u of Carr ook maar in de buurt is geweest van Olivia, vermoord ik u.’ Hij trok zijn vingers nog strakker, tot zijn hele hand er pijn van deed. Toen liet hij zijn vader los en stapte hij van het bed af.


  De markies rolde naar de zijkant van het matras en gaf over op het Aubusson-tapijt. ‘I-ik… onterf… je…’ stamelde hij, terwijl zijn maag zich omdraaide.


  Sebastian lachte spottend. ‘Kon dat maar. Helaas is alles onvervreemdbaar, op uw geld na, en dat heb ik niet nodig. Geef het uit, verbrand het. Mij kan het niet schelen.’


  Zijn vader spuugde op de vloer.


  Sebastian liep naar de deur. ‘Onthoud, vader: blijf uit de buurt van mijn vrouw.’


  Nadat hij met zijn notaris de nodige zaken voor Olivia had geregeld, vatte hij post op het dek van de Zeeheks, waar hij de skyline van Londen zag krimpen naarmate ze Engeland verder achter zich lieten. Als een lafaard wilde hij wegvluchten van zijn vreselijke familie, en hij vocht tegen de aandrang om daaraan toe te geven. Het zou heel makkelijk zijn om alle ellende achter zich te laten en nooit meer terug te keren, om te ontsnappen aan het leven waar hij nooit om had gevraagd en ergens anders de vrijheid te zoeken. Maar nu had hij Olivia, en hij zou alles doorstaan, overal heen gaan, zolang hij haar maar had en elke dag bij haar kon zijn.


  Hij moest zichzelf bevrijden van zijn verleden – zijn mannen ontslaan, iets regelen voor zijn schip, en zijn banden met de gebroeders Robidoux verbreken. Hij wist niet hoe hij de komende weken zou overleven zonder zijn vrouw, maar het was te gevaarlijk om haar met zich mee te nemen.


  Terwijl Engeland uit het zicht verdween, wist hij dat hij zo snel mogelijk weer terug zou keren.


  Hij had zijn hart achtergelaten, en hij kon niet zonder haar.


  


  Olivia kon zich maar nauwelijks tot haar ochtendtoilet zetten, zozeer was ze overmand door een doffe, pijnlijke leegte. Ze was er heilig van overtuigd geweest dat ze Sebastian zou kunnen overhalen te blijven, of haar op z’n minst met zich mee te nemen, maar ergens verbaasde het haar niets dat hij ervandoor was gegaan. Hij was van jongs af aan gewend te vluchten voor zijn problemen. In zijn jeugd was hij gevlucht in drank en vrouwen. Later naar de zee, en – een tijdje – in haar lichaam. Maar kennelijk was ze niet genoeg geweest.


  Als het had gekund was ze in bed gebleven, om zich te wentelen in de lakens die roken naar hem en hun vrijpartij, maar haar vader was er en ze moest zich met hem bezighouden. Ze had geen idee hoe ze de dag moest doorkomen, maar ze moest het proberen.


  In de eetkamer vulde ze haar bord met eten uit de dekschalen op het dressoir. Toen ging ze de livreiknecht voor naar de salon, waar haar vader de krant zat te lezen.


  ‘Goedemorgen, Livy,’ begroette hij haar opgewekt.


  ‘Goedemorgen, vader.’ Ze gaf hem een kus op zijn beide blozende wangen en liep toen naar het tafeltje in de hoek. Toen de livreiknecht haar bord en glas sap op tafel zette, gebaarde ze met een glimlach dat hij kon gaan.


  ‘Je ziet er echt uit alsof je smoorverliefd bent,’ zei haar vader. ‘Ben je tevreden met je echtgenoot?’


  ‘Ik… Ja.’ Dat was ze geweest, voordat hij haar hart had gebroken, maar dat zou ze nooit tegen haar vader zeggen. Hij had nooit kunnen voorzien wat er zou gebeuren toen hij had geprobeerd haar door middel van een huwelijk een titel te verschaffen. En had ze zich deze ellende ook niet grotendeels zelf op de hals gehaald? Ze wist wat voor vlees ze in de kuip had toen ze besloten had om Sebastian te houden. Alleen door haar eigen dwaasheid was ze op meer gaan hopen.


  ‘Ik moet zeggen dat ik eerst mijn twijfels had toen ik hem zag,’ gaf Jack toe. ‘Ik ken dat type wel, wild en ongeregeld. Niet het soort echtgenoot dat een vader zou uitzoeken voor zijn enige dochter. Maar nadat ik hem vanmorgen heb gesproken…’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Hebt u hem vanmorgen gesproken?’


  ‘Ja. We hebben samen ontbeten. Hij lijkt toch niet de nietsnut te zijn waar ik hem voor aanzag, al ziet hij er wel zo uit. Ik was onder de indruk van de manier waarop hij gisteravond met de situatie omging. Hij stelt zich tegenover jou erg beschermend op, bezitterig zelfs. Dat staat me wel aan. Hij is ook een verbazingwekkend vaardig zeeman. Dat ik koopman ben lijkt hem in het geheel niet te hinderen, en… Nu, hoe dan ook, ik merkte dat ik hem heel wat meer mocht dan die neef van hem, die man die ik aanvankelijk voor Lord Merrick hield.’


  Olivia onderdrukte een kreun bij de herinnering. Alsof ze nog niet genoeg problemen had, was ze nu onlosmakelijk verbonden met de rest van de familie Blake, en bij wat ze tot dusver gezien had van het geslacht had ze een vieze smaak in haar mond gekregen. ‘Heeft Merrick zijn plannen met u besproken?’


  Haar vader vouwde zijn krant op en keek haar nieuwsgierig aan. ‘Hij zei dat hij een briefje voor je had achtergelaten. Heb je dat niet gelezen?’


  Pijlsnel vloog ze de deur uit en riep om de butler. Die kwam hijgend van inspanning naar buiten gerend. Maar hij wist niets van een briefje, dus trok ze haar rokken omhoog en stormde de trap op. Daar trof ze een kamermeisje aan dat bezig was het bed te verschonen.


  ‘Môge, milady,’ begroette de jonge bediende haar met een korte buiging.


  ‘Heb jij een briefje voor me gevonden?’


  Het meisje knikte, liep naar het bijzettafeltje en kwam terug met een stukje opgevouwen perkament.


  Olivia bedankte naar mompelend en trok zich terug op haar kamer om het kattenbelletje rustig te kunnen lezen. Het was simpel en hartverscheurend:


  


  Vertrouw me. Ik kom terug.


  De jouwe,


  S


  


  Ze zeeg neer op de vloer en huilde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Londen, Engeland, juni 1813


  


  Olivia onderdrukte een geeuw terwijl ze de balzaal met een schuin oog rondkeek. Het was er ontzettend druk, waardoor het warm was en het er, ondanks de overdaad aan bloemen, ook stonk. Ze wilde hier helemaal niet zijn, maar Dunsmore had erop gestaan dat ze er zou zijn.


  Je zou denken dat ze de afgelopen vier maanden anders over elkaar waren gaan denken als je bedacht hoe nauw ze hadden samengewerkt om haar maatschappelijke succes te verzekeren. Niets was echter minder waar. Ze verafschuwde de vreselijke man vandaag nog net zo erg als op de dag van hun eerste ontmoeting. Jammer genoeg was ze, geheel aan haar lot overgelaten, genoodzaakt geweest de hulp van de markies in te roepen. Zonder zijn steun kon ze zichzelf niet als Lady Merrick op de kaart zetten en kon ze het wel vergeten dat de maatschappij haar zou accepteren.


  Persoonlijk kon het aanzien van de beau monde Olivia gestolen worden, en als het aan haar had gelegen was ze thuisgebleven om in alle rust haar wonden te likken. Haar kind daarentegen verdiende een goede start in het leven, en enkel om die reden wendde ze belangstelling voor de beschaafde kringen voor.


  Haar harde werk werd met een onmiskenbaar succes beloond. Zelfs Dunsmore was onder de indruk, en ze had gevoeld dat hij een heel klein beetje gunstiger over haar begon te denken. Hij zou het geweldig vinden dat ze in verwachting was en dat al zijn intriges het gewenste effect hadden gehad, maar die kennis was te kostbaar om te delen. Ze vermoedde dat hij er een pervers genoegen in zou scheppen om het vóór Sebastian te weten, en dat plezier gunde ze hem niet. Dit was haar laatste vriendelijke gebaar tegenover haar rondreizende echtgenoot.


  Ze was erg van streek geweest na zijn vertrek; ze had gehuild en zich moedeloos gevoeld. Daarna was ze kwaad geworden.


  En dat was ze nog steeds.


  Voordat ze de dunne steel in tweeën zou breken zette ze haar glas limonade op het dienblad van een livreiknecht. Sebastian had zijn belofte verbroken, had haar tussen de wolven aan haar lot overgelaten, terwijl hij wegvluchtte voor zijn problemen. Dat zou ze hem nooit vergeven. Nooit.


  ‘Vertrouw me,’ had hij geschreven. Ha! Hij weigerde om haar te vertrouwen, dus waarom zou zij als enige in hun huwelijk haar best doen?


  ‘My lady, zou ik misschien een volgende dans van u mogen?’


  Olivia draaide zich om naar de bekende stem, en zag met een zucht dat het Carr Blake was. De man was niet zo intens gemeen als zijn oom, maar slechts misleid en makkelijk te manipuleren. Desondanks hield ze hem goed in de gaten en weerde ze zijn vriendelijke avances stug af. De man had geprobeerd haar op de meest afschuwelijke manier te bedriegen, en dat zou ze nooit vergeten. Toch moest ze de schone schijn ophouden, en daar hoorde bij dat ze zogenaamd goede banden met het geslacht Blake onderhield, hoe onsmakelijk die mensen ook waren. ‘Zeker. De dans na de volgende.’


  Zijn blauwe ogen glommen van opwinding. ‘Ik ben een gelukkig man.’


  Opnieuw viel de gelijkenis tussen Carr en Sebastian haar op. Ze leken erg op elkaar, met hun glanzend zwarte haar en helderblauwe ogen. Maar dat was slechts de buitenkant. Carr was een uitgelaten jonge hond, terwijl Sebastian meer op een hongerige panter leek.


  Olivia rechtte haar schouders en plakte een glimlach op haar gezicht, aangezien de meeste ogen op haar gericht waren. Een groot deel van haar succes had ze te danken aan haar niet-aflatende gevoel voor de laatste mode, een kostbare aangelegenheid die ze dankzij de vrijgevigheid van haar man kon bijhouden.


  Ze slaakte een hoorbare zucht. In ruil voor de liefde van Sebastian zou ze alles van harte hebben opgegeven. Maar daar was het nu te laat voor.


  ‘Lady Merrick, ik meen dat de volgende dans voor mij is.’


  Olivia draaide zich om. ‘Ik geloof dat u gelijk hebt, Monsieur Robidoux.’


  De oogverblindende Fransman boog zich elegant naar haar uitgestoken hand. Zijn goudblonde schoonheid had hem faam bij de leden van de high society opgeleverd. Haar deed die niets, maar ze schonk hem haar beste glimlach.


  Grijnzend liep hij met haar naar de bijeenkomende rij dansers. ‘U bent vanavond nog betoverender dan anders, my lady.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Dank u, monsieur.’


  Robidoux had zich, sinds hij een maand geleden was aangekomen in Londen, tegenover haar schaamteloos vrijpostig gedragen. Hij had haar uitgenodigd voor een wandeling door de tuinen of het park, en dat aanbod had ze steeds afgeslagen. Bij elke ontmoeting zette ze zich schrap, omdat ze een regelrecht ongemakkelijk gevoel kreeg van zijn vastberadenheid om alleen met haar te zijn.


  ‘Lady Merrick,’ zei hij met zijn zalvende stem, ‘de Dunsmore-titel is oud en gerespecteerd, heb ik me laten vertellen. En toch is de graaf die hem erft hier niet aanwezig. Sterker nog: er is de afgelopen vijf jaar taal noch teken van hem ontvangen.’


  Ze moest lachen – deels van plezier, deels van ergernis. Er werd flink gespeculeerd over de verblijfplaats van haar man. Het was tenslotte vreemd dat een vermiste man ineens een echtgenote had. Door deze ongebruikelijke omstandigheid was de hulp van Dunsmore nodig geweest om haar geloofwaardigheid veilig te stellen. ‘Ik verzeker u dat ik Lord Merrick niet verzonnen heb.’


  Robidoux kneep met zijn vingers in de hare. ‘Een mooie vrouw mag nooit verwaarloosd worden.’


  Ze wilde niet erg damesachtig snuiven, maar hield zich in. De avances van deze man werden vermoeiend. ‘Ik word niet verwaarloosd, Monsieur Robidoux.’


  ‘Waar is uw man dan? Ik zou hem heel graag leren kennen.’


  ‘En dat zal ook gebeuren, als de tijd rijp is.’ De countrydans begon, en ze slaakte een zucht van verlichting.


  De Fransman glimlachte zonder charme terwijl ze de hele rij afliepen. ‘Wilt u na deze dans misschien een wandeling in de tuin maken?’ vroeg hij voor ze uiteengingen.


  ‘Nee, dank u.’


  Olivia was dankbaar toen de muziek wegstierf. Er was nog één dans over, maar ze was nu in elk geval weer een stapje dichter bij haar ontsnapping aan het gezelschap van Robidoux. Die man had iets waar ze ongemakkelijk van werd. Als hij lachte deden zijn ogen niet mee, en door de manier waarop hij naar haar keek voelde ze zich… ontleed.


  ‘De hooggeboren graaf van Merrick!’ reciteerde de hofmeester met zijn bulderende stem.


  De hele zaal verstijfde, en als een dichte mist daalde er een diepe stilte over de aanwezigen neer.


  Olivia draaide zich om, met grote ogen en open mond. Terwijl de akkoorden van de volgende dans inzetten, bleef haar blik strak gericht op de lange, donkere gestalte die de trap af kwam.


  Sebastian liep met zijn gebruikelijke hooghartige gratie de treden af. Het leek nauwelijks mogelijk, maar zijn huid was zelfs nog donkerder, zo onmodieus getaand dat ze er slappe knieën van kreeg. Uit zijn manier van bewegen sprak de belofte van onuitgesproken genot en overdonderende vleselijke genoegens. Ook al was ze nog zo kwaad, toch liep het water haar in de mond. Haar borsten zwollen en haar schoot verkrampte bij elke stap die hij zette.


  De gasten kwamen, van hun verbazing bekomen, naar voren om hem te begroeten, maar Sebastians intens blauwe ogen bleven strak op haar gericht en hij had voor niemand anders aandacht. Bij het vuur dat tussen hen oplaaide, zelfs van een afstandje, brak het zweet haar uit. Ze kende de blik die hij haar toewierp maar al te goed en begreep dat ze het gevaar liep om met huid en haar verslonden te worden. Toch bleef ze als aan de grond genageld staan, met haar hart in haar keel. Het duurde maar enkele ogenblikken voor hij bij haar was, al leek het of er een uur was verstreken.


  Hij stak zijn hand uit, en Olivia aarzelde maar even voordat ze hem aannam, terwijl ze in ademloze afwachting keek hoe hij haar hand naar zijn lippen bracht. Door haar handschoen heen voelde ze de vonk uit zijn mond dwars door haar arm naar haar hart schieten. Ze huiverde.


  Hij glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Ik heb je gemist, liefste.’


  De rest van de balzaal wachtte vol verwachting op haar antwoord, terwijl de muziek luid doorklonk in de verder stille ruimte.


  Met een blik waar kwaadheid in doorschemerde haalde ze diep adem, en toen maakte ze een elegante reverence. ‘My lord.’


  Ogenblikkelijk begonnen de gasten verwoed te fluisteren.


  Sebastian trok haar met een bezitterige en geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht omhoog. ‘Tijd om te gaan.’


  Ze zocht naar Robidoux om hem voor te stellen, en keek verbaasd om zich heen. De Fransman had de dansvloer verlaten en was in de menigte opgegaan zonder afscheid te nemen.


  ‘Nú, Olivia.’


  ‘Je bent er pas net,’ zei ze ontwijkend. Alleen zijn met Sebastian zou alleen maar problemen opleveren.


  Hij trok een arrogante wenkbrauw op.


  Ze deed haar mond open om tegen te sputteren, maar deed hem toen meteen weer dicht. Haar man hield er niet van afgewezen te worden, en al helemaal niet wanneer hij keek alsof hij haar ter plekke de kleren van het lijf wilde rukken.


  Met een vrijwel onmerkbaar knikje stond ze hem toe haar hand in zijn elleboog te haken. Ze beet op haar tong tot ze veilig en wel in de koets zaten, maar zodra hij zijn hand naar haar uitstak, sloeg ze die met haar tasje weg.


  ‘Vervloekt!’ riep hij.


  Ze glimlachte. ‘Jij raakt me nooit meer aan, dat zweer ik.’


  


  Gekrenkt en verbaasd keek Sebastian zijn heethoofdige vrouw aan. Hij had al meteen gezien dat ze was veranderd. Ze zag er op de een of andere manier harder uit, met woede in haar ogen, haar volle lippen stevig samengeperst. Hij had gehoopt op een warme en vurige hereniging, maar nu zwoer zijn vrouw dat ze zich nooit meer door hem zou laten aanraken. Wat was er in vredesnaam aan de hand?


  ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ gromde hij.


  Ze wierp hem een ongelovige blik toe.


  Verdomme, ze zou blij moeten zijn om hem te zien! ‘Olivia, liefste…’


  ‘O, alsjeblieft zeg,’ mompelde ze. Ze keek uit het raam en slaakte een zucht van afgrijzen. ‘Jij weet helemaal niet hoe je moet liefhebben. Jij bent alleen geïnteresseerd in de huwelijksgemeenschap die je is toegewezen.’


  ‘Mijn huwelijksgemeenschap…’ sputterde hij. ‘Verdomme nog aan toe! Waar heb je het in hemelsnaam over?’


  ‘O, het spijt me,’ antwoordde ze quasi-onschuldig. ‘Heb ik je gechoqueerd? Ik bedoelde je recht op nageslacht.’


  ‘Mijn “recht op nageslacht?”?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dit slaat nergens op.’


  ‘Dat zou je denken.’


  Gekwetst en verward bleef Sebastian zitten. Hij was vanuit de haven rechtstreeks naar hun huis gegaan, waar hij erachter was gekomen dat ze uit was. Toen hij van de butler hoorde dat ze naar het Dempsey-bal was, had hij snel avondkleding aangetrokken en was hij naar haar op zoek gegaan.


  Hij had in tweestrijd gestaan of hij op zo’n grote bijeenkomst zijn verlate eerste entree als Lord Merrick moest maken, en eerlijk gezegd was hij even van zijn stuk gebracht door de stilte die bij zijn binnenkomst in de balzaal was gevallen. Toen had hij Olivia gevonden, en was al het andere onbelangrijk geworden. Morgen zou hij zich wel druk maken om de rest van de wereld. Nu was het enige wat hij wilde, waar hij naar verlangde, het weelderige lichaam van zijn vrouw tegen het zijne, en haar donkere ogen warm en blij als hij thuiskwam.


  ‘Waarom ben je zo boos op me?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Niet te geloven dat je dat nog moet vragen. Je hebt me hier alleen achtergelaten,’ snauwde ze. ‘Midden tussen de aasgieren, nadat je me had beloofd dat je in elk geval zou blijven tot ik me bij de society had gevestigd. Je kon niet eens de moed opbrengen om afscheid van me te nemen. Nou, my lord, als jij je niet aan je beloftes kunt houden, hoef ik de mijne ook niet na te komen.’


  ‘Verdomme,’ mompelde hij. ‘Juist om mijn belofte na te komen moest ik vertrekken.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


  ‘Ga je niet vragen wat ik aan het doen was?’ gromde hij.


  ‘Nee. Daar is het inmiddels veel te laat voor. Je had vóór je vertrek je plannen met me moeten bespreken.’


  Sebastian keek naar de stralende schoonheid van zijn vrouw, en kon wel janken. Ze kon niet zijn opgehouden van hem te houden; dan zou hij doodgaan. ‘Je houdt van me.’


  Olivia snoof. ‘Je slaat jezelf te hoog aan.’


  ‘Wel waar,’ hield hij vol. ‘En dat zul je verdomme toegeven!’


  ‘Nooit van mijn leven!’


  ‘Wel!’ O, wat klonk hij kinderachtig, en hij voelde zich ook net een kind, gestraft en erop gebrand de liefde terug te winnen die hem heel maakte. Er had nog nooit iemand van hem gehouden, op Olivia na. Nou goed, zijn moeder misschien, maar wat had hij daaraan als hij het zich niet eens kon herinneren?


  De koets kwam tot stilstand, en voor hij in beweging kon komen stapte Olivia struikelend het rijtuig uit en rende het huis in. Sebastian vloog achter haar aan, waarbij hij de koetsier aan het schrikken maakte, die net het trapje omlaag wilde halen. Ze rende langs de starende butler, die de deur openhield, en vloog de trap op.


  ‘Olivia!’ brulde hij. Hij had haar bijna te pakken, maar struikelde over de loper toen hij de hoek om ging, en de extra stappen die hij moest zetten om te voorkomen dat hij op zijn gezicht zou vallen kostten hem tijd. Ze bereikte haar slaapkamer en smeet de deur dicht, en ramde iets dicht wat op een flinke grendel leek. Met een vloek draaide hij zich om en ging zijn eigen suite in.


  Hem buitensluiten? Dat zou hij nog wel eens zien. Hij liep naar de tussendeur, waar geen slot op zat.


  En zag dat die doorgang niet meer bestond.


  Ze had de deur afgesloten en de muur met taupekleurig damast bekleed, zodat er geen spoor meer van te bekennen was. Vervloekt, dat was de druppel!


  Sebastian ging naar buiten, liep met boze stappen door de zuilengang en schopte zo hard als hij kon tegen de deur van de kamer van zijn vrouw, vloekend toen die geen haarbreed week.


  ‘Dat lukt je toch niet!’ riep ze door de deur. ‘Hij is vergrendeld.’


  ‘Vergréndeld?’ brulde hij ongelovig terug.


  ‘Vergrendeld, ja. En nu wegwezen!’


  Een woedende verontwaardiging bekroop hem. ‘Olivia…’ begon hij op dreigende toon.


  ‘Wégwezen!’


  


  Met haar hart bonkend in haar keel en haar armen om een kussen geslagen zat Olivia op de rand van het bed bezorgd naar de deur te kijken. Het was al een tijdje stil, maar toch was ze als de dood dat Sebastian terugkwam.


  Ze schrok ervan dat ze zijn aantrekkingskracht zo had onderschat. In de vier maanden van zijn afwezigheid had ze zichzelf ervan overtuigd dat hun passie wel zou wegebben. Nu wist ze dat niets minder waar was. Door haar liefde voor hem zou dat nooit gebeuren.


  Toch was ze, hoe vervelend ze het ook vond, tevreden dat ze zijn toenaderingspoging had weten af te weren, al was het maar voor deze avond. Elk ongerief dat ze hem kon toedienen had hij dubbel en dwars verdiend.


  Na een tijdje ontspande ze zich, ietwat teleurgesteld dat hij zo snel had opgegeven. Met een zucht stond ze op, gooide het kussen opzij en begon zich uit te kleden, wat geen sinecure was met die rij piepkleine knoopjes langs de rug van haar japon. Ze stond net met verve een slangenmens te imiteren toen haar vingers door ongeduldige handen werden weggeduwd. Geschrokken slaakte ze een gilletje, en ze draaide zich om naar haar man, die haar met hunkerende gretigheid en nauwelijks ingetoomde frustratie aankeek.


  ‘Hoe ben je…’ Ze keek langs hem heen, en zag het bovenste puntje van een ladder tegen de balustrade van haar balkon aan staan. ‘Heremijntijd. Wat een brutaliteit!’


  Sebastian trok een wenkbrauw op en gaf een rukje aan zijn das. ‘Ik ben piraat van beroep, echtgenote. Ik laat me echt niet door een vergrendelde deur tegenhouden.’


  ‘Wa-wat doe je?’ riep ze toen hij behendig zijn vest uittrok en het boven op zijn jas op de grond wierp.


  ‘Ik heb veroverd. Nu is het tijd om mijn buit op te eisen. In dit geval jóú.’ Hij rukte zijn overhemd uit, waardoor ze zijn krachtige torso en gespierde buik kon zien. Hij was inderdaad donkerder geworden in de weken dat ze van elkaar gescheiden waren geweest; zijn huid had nu een prachtige mahoniebruine kleur. Het water liep haar in de mond.


  Lieve help, straks ging ze nog kwijlen.


  ‘Trek je kleren aan!’ snauwde ze, terwijl ze haar losgemaakte lijfje tegen haar borsten aan gedrukt hield. ‘Ik ben woedend op je!’


  Hij gromde. ‘Dat had ik al begrepen.’ Hij trok de gulp van zijn broek open en schoof die omlaag.


  ‘O, verdorie…’ mompelde ze toen zijn woeste pik vrijkwam, zo hard als staal en enorm gezwollen. Haar tepels werden onmiddellijk hard. Ze dwong zichzelf hem aan te kijken en zag de mannelijke voldoening in zijn ogen. Hij wist maar al te goed wat voor uitwerking zijn lichaam op haar had.


  ‘Ach, kijk eens hoe erg ik je gemist heb, liefje,’ koerde hij met zijn wellustige stem. ‘Het is veel te lang geleden dat ik voor het laatst in je ben geweest.’


  Ze vermande zich. ‘Ik wil je niet.’


  ‘Leugenaar.’


  ‘Ik ben boos,’ klaagde ze, maar ze voelde haar weerstand wegvloeien toen hij zijn pik in zijn hand nam en die over de volle, zijdezachte lengte begon te strelen.


  ‘Zo heb ik mijn avonden doorgebracht, Olivia.’ Hij krulde zijn vingers om zijn lid en begon het stevig af te trekken. ‘Beelden van jou in mijn hoofd deden me smeken om een ontlading die me werd ontzegd. Het was een marteling om te slapen in dat bed waar we zoveel heerlijke uren hebben doorgebracht.’ Hij liet zijn ogen dichtvallen terwijl hij zichzelf bevredigde. ‘Elke avond bracht ik mezelf verlichting met jou in gedachten. Heb jij mij dan niet gemist?’


  Olivia likte haar lippen, met haar ogen strak gericht op de donkere hand die zijn pik streelde. Ze verlangde zo erg naar hem dat het pijn deed. Ze hield van hem. Ondanks alles hield ze nog steeds van hem.


  ‘Dit verandert helemaal niets,’ fluisterde ze. ‘Het is maar seks.’


  Hij grijnsde triomfantelijk, en dat krenkte haar trots. Sebastian mocht dan misschien denken dat hij deze krachtmeting gewonnen had, maar ze zou hem laten merken dat dat niet zo was.


  Ze overbrugde de korte afstand tussen hen en ging op haar knieën zitten. Vervolgens pakte ze zijn gespannen erectie beet, bracht die naar haar mond en zoog hem naar binnen, terwijl ze haar tong om de pruimvormige eikel liet gaan. Aan zijn gesis van genot, gevolgd door de verkrampte greep van zijn vingers in haar haar, merkte ze hoeveel macht ze over hem had. Na een paar snelle stoten van zijn heupen moest hij zijn bovenbenen aanspannen om te kunnen blijven staan.


  ‘Arme schat,’ mompelde ze tegen de vochtige kop van zijn pik. ‘Misschien moet je even op bed gaan liggen, voor je omvalt.’


  Sebastian trok haar overeind en nam bezit van haar mond door zijn tong naar binnen te duwen, net zoals hij met zijn pik had gedaan. Met een ontwapenende vertrouwdheid liet hij zijn vaardige handen langs haar welvingen gaan. In een oogwenk klampte ze zich vast aan zijn krachtige lichaam, naar adem happend van genot. Hij rukte haar japon open, waardoor er tientallen piepkleine gestoffeerde knoopjes door de kamer vlogen. Opwinding maakte zich van haar meester, ook al sputterde haar hoofd nog tegen.


  ‘Dit verandert helemaal niets,’ zei ze nogmaals.


  ‘Herinner jezelf daar maar aan wanneer ik klaar ben,’ gromde hij arrogant, terwijl hij haar jurk omlaagtrok. Hij draaide haar om en rukte aan haar linten om haar zo snel mogelijk uit haar onderrokken en korset te krijgen, zonder zich om de kostbare kleding te bekommeren.


  ‘Sebastian…’


  ‘Mmm… zeg mijn naam nog eens, liefste. Je spreekt hem zo heerlijk uit.’


  Ze smolt. ‘Sebastian.’


  Hij trok haar onderjurk over haar hoofd en wierp die opzij, waarna hij haar optilde en naar het bed droeg, met zijn mond stevig op haar voorhoofd gedrukt. ‘Ik heb je zo verschrikkelijk gemist.’


  Olivia schudde haar hoofd, haar ogen brandend van niet-vergoten tranen. Ze trok het lint uit zijn staart, waardoor zijn zijdezachte gitzwarte lokken vrijkwamen. ‘Ik zou sterker moeten zijn, ik zou je moeten weerstaan. Je hebt me vreselijk gekwetst. Had ik maar een mes of een pistool…’


  ‘Beide wapens zouden me niet bij je weg kunnen houden.’


  Waarom was hij dan weggegaan? Maar belangrijker nog: ze moest weten waarom hij was teruggekeerd.


  ‘Ik hou van je, Olivia.’


  Ze verstijfde tegen hem aan en leunde naar achteren om zijn gezicht te zoeken. Teder keek Sebastian terug, en Olivia onderdrukte een snik. Ze had naar zijn liefde verlangd, en verlangde ernaar te geloven dat die echt was. Maar ze kon hem niet vertrouwen, en om die reden brachten zijn woorden in plaats van vreugde alleen maar pijn.


  ‘Waarom kijk je zo geschokt, liefste? Je had toch zeker wel een vermoeden van mijn gevoelens?’ Hij legde haar op het bed alsof ze de meest kostbare schat was.


  ‘Ben je teruggekomen omdat je van me houdt?’ vroeg ze bitter. ‘Alleen een smoorverliefde dwaas zou dat geloven.’


  ‘Ik ben niet teruggekeerd omdat ik van je hou.’


  Verward keek ze hem aan.


  ‘Ik ben vertrókken omdat ik van je hou.’


  Sebastian kwam boven op haar zitten en bracht zijn lippen omlaag om haar naderende vragen al kussend te smoren. Hij bewoog zijn harde, bekwame mond over de hare, wat haar helemaal week maakte en haar herinnerde aan het genot dat in zijn armen te vinden was. Hij rolde zich om, haar met zich meenemend, om zijn handen vrij te maken, zodat die met onderzoekende tederheid hun gang konden gaan. Zijn verhitte tong schoot likkend langs haar verhemelte en streelde de hare. God, ze was haast vergeten hoe goed die man kon zoenen!


  Zijn mond was stout, goddelijk, en hij zoende haar alsof hij zich aan haar smaak te goed deed. Haar baarmoeder trok zich samen, op de rand van een orgasme. Ze bewoog haar heupen tot zijn pik in de vochtige ingang naar haar lichaam geklemd zat.


  ‘Wacht!’ stamelde hij, zijn mond van de hare losrukkend, maar ze schonk hem geen aandacht en gleed met een kreun van genot om zijn pulserende pik heen. ‘Olivia!’


  Onmiddellijk wierp hij zijn bovenlijf van het bed en tilde haar met zich mee omhoog, en hij kwam diep in haar klaar, met een hese schreeuw terwijl hij zijn warme zaad met schokkende huiveringen bij haar naar binnen spoot. Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen, terwijl zijn lichaam hevig sidderde.


  Olivia drukte hem tegen zich aan, verbaasd over hoe hij aanvoelde terwijl hij warm en hard onder haar lag te schokken. Toen hij helemaal leeg was, ging ze samen met hem weer tussen de kussens liggen.


  ‘Ach, liefste,’ mompelde hij schor, haar ruggengraat strelend. ‘Het spijt me, ik kon het niet tegenhouden. Het was te lang geleden.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Geef me even om weer bij zinnen te komen, en dan bevredig ik je tot in de vroege uurtjes.’


  Zijn woorden, bedoeld om haar te prikkelen, vervulden haar van ontzetting. Ze gleed van hem af nu hij nog te verzadigd was om haar tegen te houden, ging op de rand van het bed zitten en haalde haar hand door haar haar om haar spelden los te maken. ‘Je hebt me verlaten, Sebastian.’


  ‘Daar had ik een goede reden voor,’ hield hij vol, en hij draaide zijn gezicht naar haar toe. ‘Eerst stemde ik toe om die korte periode te blijven, zoals je gevraagd had. Maar toen je zei dat je van me hield, veranderde dat alles. Ik besefte dat ik van je hield en bij je wilde zijn, maar ik moest nog voor mijn mannen zorgen, en mijn schip. Ik moest mijn banden met hen verbreken voor ik met jou opnieuw kon beginnen.’


  Olivia veegde een traan weg en haalde diep adem. Vanbinnen streden verontwaardiging, angst en zelfs een sprankje voorzichtige hoop zo hard om voorrang dat ze overmand werd door emoties.


  Ze keek achterom naar haar man en voelde een steek bij de aanblik van zijn oogverblindende naaktheid en zijn geliefde manen, uitgespreid over haar kanten kussens. Op de een of andere manier werd zijn krachtige mannelijkheid juist benadrukt door de vrouwelijke ornamenten van het bed. Maar het was zijn blik waar ze het meest door werd getroffen: vol verlangen en liefde, en een zweempje angst. Ze wendde haar ogen af, omdat ze het niet kon verdragen. ‘Je bent vier maanden weg geweest.’


  Met ritmische strelingen bewoog hij zijn vingertoppen over haar rug. ‘Ik heb mijn schip aan Will gegeven en heb de bemanning hun loon uitbetaald. Het was mijn bedoeling om direct de trossen los te gooien en naar jou terug te keren.’


  ‘Maar dat deed je niet.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Met goede reden. Er zijn tweelingbroers – piraten, met wie ik me tot mijn schaamte heb ingelaten. Ik heb hen ontstemd, en ze zijn niet van zins me ook maar enigszins te vergeven. De nacht dat we Barbados verlieten eisten ze jou op om mijn schuld te vereffenen.’


  ‘Míj?’


  ‘Ja, jou. Will vertelde me dat het barmeisje van de herberg waar jij verbleef door een van de broers was benaderd. Hij informeerde naar jou, Olivia. Hij was erachter gekomen wie je was. Ik moest iets doen om het een halt toe te roepen. Je liep gevaar vanwege mij.’


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Wat heb je dan gedaan?’


  Sebastian pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Ik heb gewacht tot de piraten naar het eiland terugkeerden, en toen ze dat hadden gedaan heb ik met de meest laaghartige van de twee gevochten en hem gedood. De ander wist te ontsnappen. Ik ben hem nog achternagegaan, maar hij had zich ergens verscholen. Ik heb alle reden om te denken dat hij zich zal blijven schuilhouden. Zonder Dominique erbij heeft Pierre nooit een ware bedreiging gevormd.’


  Olivia liet haar teen langs het gedraaide patroon op het Aubusson-vloerkleed gaan. ‘Je had je plannen met me kunnen delen.’


  ‘Je lag te slapen,’ zei hij verdedigend. ‘Ik had je al de hele nacht wakker gehouden en het leek me beter om stilletjes te vertrekken. Ik heb je een brief geschreven.’


  Ze stond op en begon langs het bed te ijsberen. ‘Dat was geen brief, my lord. Dat waren wat haastig opgekrabbelde woorden.’


  ‘Meer wilde ik niet schrijven.’


  Ze bleef staan. ‘Waarom niet?’


  Hij keek haar zo ernstig aan dat haar hart, dat nog maar nauwelijks heelde, opnieuw brak. ‘Als ik te lang had gewacht… Als ik afscheid had proberen te nemen… was ik nooit in staat geweest je achter te laten, al helemaal niet als je me had gesmeekt om mee te komen, en ik vermoedde wel dat je dat zou doen. Ik had het je nooit kunnen weigeren, en met me meegaan was te gevaarlijk geweest.’ Hij ging rechtop zitten en sloeg zijn lange benen over elkaar. ‘Olivia. Mijn vrouw, mijn liefste. Kun je het begrijpen?’ Smekend stak hij zijn handen naar haar uit.


  ‘Nee, Sebastian.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je bent weggegaan voor jezelf. Niet voor mij.’


  ‘Dat is verdomme niet waar!’


  ‘Wel waar! Jij bent gevlucht, want dat is wat je altijd doet. Je bent je hele leven al op de vlucht – voor je familie, je verantwoordelijkheden, alles. En deze keer voor mij.’ Ze gromde van de frustratie en balde haar vuisten. ‘Mooie, beschadigde man die je bent. Ik dacht dat ik je kon repareren, je kon helen, maar dat kan ik niet.’


  Hij sprong op van het bed en greep haar bij haar schouders. ‘Luister naar me.’


  ‘Nee, luister jij maar naar mij!’ Ze stampvoette met haar blote voeten. ‘Je hebt mijn hart gebroken, Sebastian Blake. Me aan de wolven uitgeleverd terwijl jij je hergroepeerde en je verdediging op orde bracht – tegen mij! Ik kwam te dichtbij, werd te belangrijk, jij…’


  ‘Belángrijk?’ hoonde hij, haar door elkaar rammelend. ‘Je bent álles voor mij. Alles wat ik had heb ik opgegeven voor jou!’


  Ze snoof. ‘Nou, dat had niet gehoeven. Wat we hadden, heb je weggegooid.’


  ‘Nee.’ Hij verbleekte onder zijn zongebruinde tint. ‘Zeg dat niet. God, Olivia… zeg dat nooit meer!’


  ‘Ik kan niet op je vertrouwen.’


  ‘Wel waar,’ beloofde hij. ‘Ik zal je nooit meer achterlaten. Dat zweer ik. Ik hou nog eerder op met ademen dan dat ik je weer verlaat.’


  ‘Je hebt al eerder je belofte verbroken. Hoe kan ik je nu geloven?’


  Ze zou het niet overleven als hij haar nog eens kwetste.


  ‘Verdomme.’ Hij liet zijn handen langs haar armen omlaagglijden. ‘Liefje…’ Zijn fluwelen stem werd troostend, verleidelijk. ‘Ik hou van je, Olivia.’


  ‘Niet genoeg.’ Ze maakte zich los. ‘Dat wegvluchten gaat je veel te gemakkelijk af. Er is niets wat je aan mij bindt.’


  ‘Ons huwelijk, onze liefde. Ik wéét dat je nog van me houdt.’


  ‘Kennelijk was mijn liefde niet voldoende,’ fluisterde ze verbitterd. ‘Noch de jouwe.’


  Toen Sebastian haar opnieuw vastpakte, voelde ze de wanhoop in zijn aanraking. ‘Het moet voldoende zijn, Olivia. Het is alles wat ik heb.’ Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed.


  ‘Met verleiding zul je je zin niet krijgen.’


  ‘Misschien niet,’ mompelde hij. ‘Maar ik kan je wel opvrolijken.’


  


  Sebastian keek omhoog naar het fluwelen baldakijn en luisterde naar de ritmische ademhaling van zijn vrouw. Hij had haar met zijn liefde helemaal uitgeput, maar haar hart nog lang niet heroverd.


  Natuurlijk zou dat niet makkelijk gaan. Niets in zijn leven ging immers makkelijk?


  Met een diepe zucht moest hij toegeven dat dat niet helemaal waar was. Het was makkelijk geweest om Olivia’s liefde te winnen, bijna net zo makkelijk als hij die was kwijtgeraakt. God, wat een puinhoop. Als haar liefde weg was…


  Nee, hij weigerde dat te denken.


  Ze mompelde en lag rusteloos te woelen. Hij trok de sprei over haar heen.


  Olivia was zijn vrouw. Hij keek naar haar linkerhand en zuchtte opgelucht toen hij zijn moeders saffier zag. Hij had de rest van zijn leven om haar weer voor zich te winnen. Maar hij had niet de rest van zijn leven de tijd om te wachten.


  Hij had haar liefde nodig. Nu meteen.


  Olivia had hem laten zien hoe het was als er iemand om je gaf, hoe het was om gelukkig te zijn, niet alleen vanbuiten, maar ook diep vanbinnen.


  Meer minachting van haar kon hij niet aan. De verwaarlozing van zijn vader had hem al sinds zijn jeugd niets meer gedaan, maar Olivia… zijn lieve, hartstochtelijke Olivia. Haar woede en afstandelijkheid maakten hem krankzinnig.


  Geagiteerd haalde hij een hand door zijn haar. Niets wat hem aan haar bond, had ze gezegd. Daar zou hij verandering in brengen.


  Hij zou zichzelf aan haar verbinden, aan het land, aan zijn vervloekte familie. Hij zou haar bewijzen dat hij kon veranderen, als ze maar de zijne was.


  Als ze maar opnieuw van hem zou houden.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Olivia schrok wakker, zich meteen bewust van haar echtgenoot, die bezitterig tegen haar aan lag. Even verstijfde ze, terwijl ze overwoog wat ze moest doen.


  ‘Goedemorgen, liefste,’ mompelde hij met een stem die nog heerlijk hees was van de slaap.


  ‘Sebastian,’ fluisterde ze, terwijl ze voelde hoe pijnlijk haar tepels en het plekje tussen haar bovenbenen waren. ‘Ik…’


  ‘Sst, geen ruzie vandaag.’ Hij schoof opzij en liet haar los.


  Ze sprong op uit zijn omhelzing en dook achter het kamerscherm, haar hart bonzend van vreugde omdat hij weer in haar bed lag.


  Dwaas, dom hart. Het vroeg er gewoon om afgestraft te worden.


  Terwijl ze zich met het koude water uit de lampetkan waste, hoorde ze hem opstaan. Toen er aan de deur werd geklopt pakte ze haar peignoir en bleef vervolgens staan. Tot haar verbazing hoorde ze Sebastian warm water voor haar bad bestellen, en sterke koffie. Ze hoorde het geamuseerde gegiechel van het kamermeisje en keek even achter het scherm. Met grote ogen van afgrijzen zag ze Sebastian in de deuropening staan, slechts in een laken gewikkeld. Kwaad stormde ze op hem af, trok hem opzij en smeet de deur dicht.


  Hij onderdrukte een ondeugende grijns en trok een wenkbrauw op. ‘Ja, liefste?’ Hij liet zijn ogen langs haar natte en nog naakte gestalte gaan. ‘Ik ben altijd zeer bereid om aan je vleselijke verlangens tegemoet te komen. Daar hoef je niet voor aan me te lopen trekken.’


  ‘Ooo!’ Met gebalde vuisten wendde ze zich van hem af. ‘Het is volstrekt ongepast om de dienstbodes te laten komen terwijl je nog niet bent aangekleed!’


  Hij moest lachen. ‘Ik had met alle liefde een peignoir uit mijn kamer gehaald, maar die deur lijkt te zijn verdwenen.’


  Olivia draaide zich weer naar hem toe, wat een vergissing bleek. Sebastian had het laken laten vallen en beende op haar af met duidelijk seksuele bedoelingen, geleid door zijn vooruitstekende pik. ‘Vervloekt! Bedek dat ding!’


  ‘Dat wilde ik net gaan doen,’ zei hij paaiend. ‘Met jou.’


  Ze hief haar handen in de lucht. ‘Hoe kun je na gisteravond in hemelsnaam zo amoureus doen? Je hebt me nauwelijks laten slapen. Ik ben uitgeput.’


  ‘Dat is jouw schuld,’ antwoordde hij. ‘Ik had mezelf in bedwang, totdat jij naakt door de kamer begon te paraderen.’


  ‘Ik paradeerde helemaal niet!’ sputterde ze. Vlug haastte ze zich naar de relatieve veiligheid van het scherm en haar peignoir. ‘Ik hield alleen jouw belachelijke geflirt in toom. Het is maar een tenger meisje…’


  ‘Precies,’ onderbrak hij haar. Hij greep haar bij haar middel en zonder enige moeite onderwierp hij haar. ‘En mijn echtgenote is meer dan genoeg vrouw voor mij. Met jaloezie en al.’


  ‘Ik ben niet jaloers!’


  Soepel viel hij op zijn knieën en legde haar neer. Hij ging boven haar hangen, met zijn lange haar om hen heen, en ze stopte met slaan, geschokt door zijn oogverblindende aanblik. Hij liet een hand tussen haar benen glijden en grijnsde. ‘Aha, voorspel is niet meer nodig.’ Hij spreidde haar benen wijd en stootte in haar. ‘Mmm… ik heb het zo gemist hoe je aanvoelt. Je bent nog zachter en ronder dan ik me herinner.’ Hij klemde zijn lippen om een strakke tepel.


  Olivia hapte naar adem toen hij haar volledig vulde en ze bedwelmd raakte van genot. ‘Het tapijt…’


  ‘We kopen wel een nieuw.’ Hij trok zich terug en stootte toen opnieuw. Hard.


  Ze kronkelde onder hem. ‘De bediendes…’


  ‘Die wachten wel.’ Hij trok haar benen om zijn middel en ging over tot een stevig, bijna bruut ritme. ‘God… Olivia… Ik hou van je…’


  ‘Sebastian, je…’


  ‘Verdorie, mens! Stop met praten.’


  Met wanhopige kussen nam hij bezit van haar mond, terwijl hij zijn harde lichaam in en over haar heen aanspande. Met haar handen omsloot ze zijn harde billen, en ze kreunde, genietend van het gevoel van zijn lichaam dat bij haar naar binnen drong. Diep vanbinnen voelde ze hem, hoe hij haar uitrekte, in haar prikte, haar diep en met niet-aflatende vaardigheid streelde. Hij stak zijn armen onder haar knieën en hield haar benen wijd terwijl hij in haar stootte, haar snel tot de rand dreef en haar er vervolgens overheen duwde. Ze schreeuwde het uit van genot – tot er aan de deur werd geklopt.


  Olivia trok aan zijn bezwete schouders, diep in verlegenheid gebracht.


  ‘Wacht!’ gromde hij, zijn tempo verhogend tot hij haar genadeloos paalde.


  ‘Sebastian!’ stamelde ze. ‘Straks horen ze ons nog!’


  ‘Ja,’ zei hij hijgend. ‘Kom nog een keer klaar voor me, zodat het hele huis het kan horen.’


  Ze kreunde, onder hem kronkelend, opgaand in wellustige gelukzaligheid. Toen het orgasme kwam, schreeuwde ze het nogmaals uit, niet in staat zich in te houden. Sebastian kwam vloekend klaar, waarbij zijn hele lichaam verstrakte en toen overging in een krachtig geschok.


  Verzadigd gaf hij haar kusjes in haar hals. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij.


  En hoewel haar lippen niets zeiden, antwoordde ze met haar hart precies hetzelfde.


  


  Sebastian keek boven zijn krant uit naar zijn vrouw aan de ontbijttafel en deed een verwoede poging niet te glimlachen. Olivia weigerde de dienstbodes aan te kijken en kreeg steeds een kleur als ze haar aanspraken. Hij vond het fascinerend. Deze vrouw had hem tenslotte bijna met zijn eigen mes ontmand en doorgewinterde piraten met een pistool bedreigd. Dat ging haar op het oog allemaal makkelijk af. Maar kennelijk kon haar waardigheid het niet verdragen dat twee livreiknechten en een tenger kamermeisje hun losbandige neukpartij hadden gehoord.


  Hij likte wat honing van zijn lip en voelde zich tevreden. Geen enkele vrouw kon zoals Olivia op een man reageren, zonder daar beïnvloed door te raken. Niet dat hij haar woede niet serieus nam. Die had hij tenslotte zeker verdiend. En hij zou zo lang als het nodig was door het stof gaan.


  Ze was zijn betere helft, bedreven in alles waar hij moeite mee had, en een goede partij voor de ongetemde en onbeschaafde man die diep in zijn binnenste huisde. Ze was zijn tegenhanger, zijn zielsverwant, en hij had haar vreselijk gekwetst, een misdaad die hij onvergeeflijk achtte. Maar hij zou zijn vergissing rechtzetten. Dat moest.


  ‘Wat zijn je plannen voor vandaag, liefje?’


  Met een scherpe blik keek ze naar hem op. ‘Ik heb vanmiddag een afspraak. En daarna een passessie bij de kleermaker.’


  ‘Uitstekend. Ik heb ook een afspraak. Hoe laat is je passessie? Dan ga ik met je mee.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op tot aan haar haargrens. ‘Pardon?’


  ‘Nou, ik moet onze zakenbehartiger spreken, liefste, en een afspraak maken om de landgoederen van Dunsmore te bezoeken. Dat wordt een prachtig reisje. Dan nemen we een paar maanden vrij en kunnen we ze allemaal bekijken.’


  ‘Een reisje?’ echode ze perplex.


  ‘Dat zeg ik, ja.’


  Olivia staarde hem aan alsof hij ineens twee hoofden had gekregen. Hij beet op zijn wang om niet te grijnzen.


  Haar mond viel open en ging toen weer dicht. ‘Twee uur.’


  ‘Prima, dan heb ik precies genoeg tijd om mijn zaken af te handelen.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en legde zijn krant op zijn bord. ‘Dan zie ik je straks.’ Hij greep de rugleuning van haar stoel vast en trok die op de achterpoten tot ze recht naar hem opkeek.


  ‘Sebastian! Hemeltjelief, de bediendes…’


  Hij kuste haar tot ze geen adem meer kreeg. ‘Ik hou van je.’


  Hij zette de stoel weer recht en liep de kamer uit voor ze iets terug kon zeggen. Fluitend nam hij zijn hoed en wandelstok van de butler aan en ging de deur uit. Hij stapte in de wachtende koets. Niet veel later stond hij in het trapportaal van het onopvallende kantoortje van zijn zakenbehartiger.


  ‘My lord!’ Benjamin Wilson zette de deur snel helemaal open. ‘Ik wist niet dat u al terug was.’


  ‘Ik ben gisteravond aangekomen. Hoe gaat het, Wilson?’


  ‘Heel aardig, my lord. En met u?’


  ‘Goed. Hebt u de detective ingehuurd om wie ik had gevraagd?’ Sebastian gaf zijn stok en hoed aan zijn livreiknecht en ging toen het kantoortje binnen. Hij zonk neer in een stoel tegenover het bureau.


  ‘Natuurlijk!’ verzekerde Wilson hem, licht verontwaardigd. ‘Tot mijn spijt moet ik u zeggen dat de man die ik had ingehuurd lang niet zoveel informatie heeft weten te vergaren als ik had gewild. Na uw vertrek maakte Lady Merrick enorme furore, waardoor het bijna onmogelijk werd om op discrete wijze informatie in te winnen.’


  Wilson maakte een dichte bureaula open en haalde er een uitpuilend dossier vol krantenknipsels uit. ‘De meeste informatie over haar heb ik hieruit gehaald.’


  Sebastian maakte geen aanstalten om de map te openen. ‘Die bestudeer ik later wel. Geef me maar een samenvatting, als u zo vriendelijk wilt zijn.’


  ‘Zeker.’ Wilson leunde achterover in zijn stoel. ‘Het eerste Seizoen van Lady Merrick was aan de saaie kant. Er werd in de roddelrubrieken weinig over haar gesproken, buiten wat terloopse opmerkingen over haar grote schoonheid en gevoel voor stijl. Vanwege haar vaders handelszaken werd ze door de hogere klasse waarschijnlijk onacceptabel geacht, en het was alom bekend dat Lady Crenshaw haar alleen sponsorde vanwege de grote schuld die Lord Crenshaw bij Mr. Lambert had uitstaan.’


  Sebastian grijnsde. ‘Ik durf te wedden dat er nu heel wat edelmannen spijt van hun pretentieuze gedrag hebben, hè?’


  ‘Absoluut, my lord,’ beaamde Wilson knikkend. ‘U hebt een goede keuze gemaakt.’


  ‘Daar zal ik mijn vader ooit nog eens voor moeten bedanken, denk ik,’ verzuchtte Sebastian. ‘Hoe dan ook, vertelt u alstublieft verder.’


  ‘In haar tweede Seizoen schoot de populariteit van Lady Merrick ineens pijlsnel omhoog, toen Lord Haversham haar in het oog kreeg.’


  ‘Sakkerloot!’ riep Sebastian, nu rechtop in zijn stoel. In hun tijd op Oxford was Haversham een vriend van hem geweest. Maar toen Sebastian tot een volslagen waardeloze, verdorven, liederlijke schurk was verworden had Haversham vliegensvlug afstand van hem genomen.


  Wilson fronste zijn voorhoofd. ‘Ja. Lord Haversham heeft Lady Merrick het hele Seizoen hardnekkig het hof gemaakt. Er werd druk gespeculeerd dat hij haar een aanzoek zou doen.’


  ‘Vervloekt.’ Vergeleken bij de engelachtige Haversham was hij de duivel zelve.


  ‘Maar uiteindelijk heeft burggraaf Haversham zich niet van zijn beste kant getoond. Hij heeft haar nogal onverwacht aan de kant geschoven voor Lady Chelsea Markham, de jongste dochter van de graaf van Radcliff. Zij, op haar beurt, schoof hem weer aan de kant voor Lord St. Martin.’ Droevig schudde Wilson zijn hoofd. ‘Het schandaal waar deze openlijke afwijzing toe leidde heeft Lady Merrick te gronde gericht. Niet lang daarna is ze uit Londen vertrokken en niet meer teruggekeerd tot ze thuiskwam als uw bruid.’


  Nu begreep hij waarom ze al die tijd in West-Indië had gezeten, en waarom haar vader haar bij volmacht had laten trouwen: Olivia was ook op de vlucht geweest.


  Sebastian was enigszins teleurgesteld dat hij niet haar eerste keus als echtgenoot was geweest, maar daar wist hij zich snel overheen te zetten. Ze was nu van hem; haar verleden maakte niets uit.


  Hij stond op en liep naar de voordeur.


  ‘My lord! De knipsels!’


  ‘Verbrand ze maar. Ik heb alles wat ik nodig heb. Goed werk, Wilson. Ik neem nog contact op. Plan maar wat afspraken in met de rentmeesters van de familie voor de komende weken.’


  Sebastian sprong in zijn wachtende koets en toog weer huiswaarts.


  


  Olivia zette een hand in haar zij en slaakte een diepe zucht. De baby bewoog – kleine trillinkjes van leven, die haar ontroerden en verwonderden.


  ‘Klaar, liefste?’ vroeg Sebastian vanuit de deuropening.


  Vlug bracht ze haar hand omlaag. ‘Is het al tijd?’ Ze liep langs hem heen en nam haar hoedje en handschoenen van de butler aan.


  ‘Ja.’ Hij pakte haar elleboog beet en keek haar onderzoekend aan. ‘Voel je je niet goed? Je ziet een beetje pips.’


  ‘Nee hoor. Alleen een beetje moe.’


  Hij kreeg een kleur, en ze verborg een glimlach. Het was niet eerlijk dat hij er zo uitgerust uitzag als zij zo uitgeput was.


  Aandachtig en bezorgd hielp hij haar de klaarstaande koets in. Olivia zat dicht tegen hem aan en wilde maar dat het ritje naar Pall Mall wat langer duurde. Kon ze hem maar overhalen om voor altijd bij haar te blijven. Tegen beter weten in hoopte ze dat hij dat zou doen.


  Alsof hij haar gedachten las, trok hij haar tegen zich aan en ze: ‘Ik laat je nooit meer alleen. Dat zal ik elke minuut van elke dag blijven zeggen, totdat je me gelooft.’


  ‘Wellicht zul je dat ook echt moeten doen,’ antwoordde ze, dichter tegen hem aan kruipend.


  ‘Dan doe ik dat, mijn liefste, dan doe ik dat.’


  En door Sebastians oprechte belofte kreeg ze nieuwe hoop. Ze legde haar hoofd tegen zijn borstkas en glimlachte. ‘Ik ben vreselijk dol op je.’


  ‘Dol.’ Hij gromde. ‘Je bent smoorverliefd op me.’ Hij gaf haar een kneepje en dempte zijn stem. ‘En ik op jou.’


  Eenmaal aangekomen bij de drukke hoofdstraat stapten ze de koets uit en gingen wandelend verder om op weg naar de kleermaker nog wat in de etalages te kijken.


  ‘Lord en Lady Merrick.’


  Allebei draaiden ze zich om. Olivia glimlachte naar het koppel dat op hen af kwam gelopen. De man, lang en zeer aantrekkelijk, had werkelijk prachtige ogen, iets tussen paars en diepblauw in. De vrouw aan zijn arm, slank en elegant, glimlachte stralend.


  ‘Remington,’ begroette Sebastian hen, en hij stak zijn hand uit. ‘Hoe gaat het, kerel?’


  Remington gaf hem hartelijk een hand en grijnsde. ‘Ik dacht al dat jij het was, Merrick, hoewel ik, als Lady Merrick er niet bij was geweest om het te bevestigen, je nooit had aangesproken. Je lijkt wel een piraat. Je hoeft alleen nog maar een gouden ring in je oor te steken om het plaatje compleet te maken.’ Hij schoof de dame naast zich naar voren. ‘Julienne, dit is de verloren Lord Merrick. Merrick, mag ik je voorstellen aan mijn vrouw, Lady Julienne.’


  Lady Julienne glimlachte en stak haar hand uit, met een geamuseerde blik op Olivia. ‘Dus Lord Merrick bestaat wel degelijk?’


  Olivia slikte haar lach in.


  Sebastian nam die moeite niet – hij lachte voluit. ‘Olivia, liefste. Heb je al kennisgemaakt met Lucien Remington en zijn charmante vrouw?’


  Ze knikte. ‘Ja.’


  ‘Ik moet je om een gunst vragen, vriend,’ zei Remington. ‘Ik heb nieuwe paarden nodig en hoopte jou te kunnen overhalen morgen mee naar Tattersall’s te gaan.’


  ‘Zeker. Ben je naar iets bijzonders op zoek?’


  Met een kort knikje wenkte Lady Julienne Olivia naar zich toe. Olivia gaf daar maar al te graag gehoor aan en liet de mannen hun gesprek voortzetten. Julienne Remington was een van de zeldzame werkelijk oprechte mensen die ze sinds haar terugkeer naar Londen had ontmoet. Ze hadden iets gemeen, namelijk dat ze allebei ooit door de society waren verstoten. Julienne, dochter van een graaf, was met de beruchte Lucien Remington getrouwd, de bastaardzoon van een hertog. Dat had een schandaal van enorme omvang teweeggebracht, zo had Olivia zich laten vertellen. Maar zo te zien had Julienne een verstandig besluit genomen. Remington was duidelijk tot over zijn oren verliefd op zijn mooie vrouw.


  ‘Ik kan wel zien waarom je hem verborgen hebt gehouden,’ zei Julienne met een ondeugende glimlach terwijl ze wegwandelden. ‘Merrick weet een meisje aardig van haar stuk te brengen, hè?’


  Olivia moest lachen. ‘Ja, dat weet hij zeker.’


  Julienne bleef voor een hoedenzaak staan en keek naar binnen. ‘Kijk daar eens! Vind je die niet prachtig?’


  Olivia keek naar de gevederde hoed en knikte. ‘Heel fraai, ja.’


  ‘Die moet ik hebben.’ Terwijl Julienne naar de ingang van de winkel liep, kwam er een taartjeskar voorbij. Bij de heerlijke geur van perziktaartjes rammelde Olivia ineens van de honger. Haar maag knorde. Luid.


  Julienne moest lachen. ‘Arme ziel. Dat krijg je als je zwanger bent.’


  Olivia zette grote ogen op. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Ik heb twee zoons ter wereld gebracht, Lady Merrick. Ik herken de verschijnselen.’ Ze wuifde naar de verkoper. ‘Ga jij je taartje maar halen, dan koop ik mijn hoedje even. Dan treffen we elkaar straks hier weer.’


  ‘Wat een geweldig idee,’ zei Olivia met een grijns. Watertandend liep ze naar de taartenkar.


  ‘Mooie dag, nietwaar, Lady Merrick?’


  Ze herkende de stem en met een onhoorbare zucht draaide ze zich om. ‘Goedemiddag, Monsieur Robidoux.’


  Terwijl de verkoper doorreed, maakte de Fransman een buiging en gebaarde haar naar een bankje. Ze keek langs hem heen en zag dat Sebastian nog steeds diep in gesprek was met Lucien Remington. Met tegenzin liep ze naar het bankje.


  En toen voelde ze de loop van een pistool in haar rug. Ze bleef staan, met haar hart in haar keel. ‘Wat doet u in vredesnaam?’


  ‘Kom zachtjes mee, petite, dan overkomt je niets. Zet het op een schreeuwen en ik schiet je neer.’ De klank van zijn stem maakte het duidelijk: het was hem menens.


  Wat gebeurde er? Ze had niets gedaan om deze man tegen zich in het harnas te jagen, had zelfs haar uiterste best gedaan beleefd te blijven. Hij had geen enkele reden om haar lastig te vallen, en al helemaal niet met een wapen. Verwilderd keek ze naar Sebastian, maar die stond verderop, met zijn rug naar haar toe.


  Haar handschoenen werden vochtig van het zweet in haar handpalmen. De baby bewoog, waardoor ze nog banger werd. Normaal gesproken zou ze hebben geschreeuwd en gevochten voor haar leven. Maar nu moest ze aan haar kind denken, en ze zou dit kostbare leventje nooit in gevaar brengen.


  ‘Lopen!’ commandeerde hij, en met het wapen porde hij haar stevig in haar rug.


  Ze struikelde naar voren. ‘Er zijn veel mensen om ons heen, monsieur. Straks worden we gezien.’


  ‘Dat maakt mij niet uit. Na vandaag kan ik dit druilerige land verlaten en nooit meer terugkeren.’


  ‘Als mij iets overkomt,’ waarschuwde ze, ‘weet Lord Merrick u te vinden.’


  Hij snoof minachtend. ‘Phoenix gaat dood.’


  


  ‘Lord Merrick!’


  Sebastian draaide zich om naar de paniekerige stem en schrok toen hij Lady Julienne op hem af zag rennen, met haar rokken in haar ene hand en een hoedendoos in de andere.


  ‘Ja? Wat is er?’ Hij keek langs haar heen. ‘Waar is Lady Merrick?’


  ‘Ik zag haar met die vreemde Fransman weglopen.’ Ze wendde zich tot haar man en knipte met haar gehandschoende vingers. ‘Kom, hoe heet die man ook alweer? Die blonde Fransman met die sluwe stem?’


  Sebastian verstijfde. ‘Robidoux?’


  ‘Ja, precies!’ riep ze. ‘Dominique Robidoux.’


  Hij bleef staan. ‘Pierre, zult u bedoelen. Pierre Robidoux.’


  ‘Nee, my lord,’ corrigeerde Remington hem fronsend. ‘Julienne heeft gelijk. De man heet Dominique.’


  Sebastian speurde de drukke hoofdstraat af. Als het klopte wat de Remingtons beweerden, had hij de mindere bedreiging uitgeschakeld en de grotere dicht bij zijn hart laten komen. ‘Welke kant gingen ze op?’


  Julienne wees de straat in. ‘Die kant, zojuist nog.’


  Sebastian zette het op een rennen, zonder acht te slaan op het gestaar van de voetgangers. Hij gaf niets om wie dan ook. Dat had hij nooit gedaan. De enige die ertoe deed was Olivia.


  Door het suizen van het bloed in zijn oren hoorde hij bijna haar geschreeuw niet. Abrupt hield hij halt en sloeg vervolgens een steegje in, waar hij tot zijn grote opluchting helemaal aan het eind Olivia en Robidoux zag staan. Zodra hij het gezicht van de Fransman zag, besefte hij dat hij een cruciale vergissing had begaan. Hij had Pierre gedood, niet Dominique. Hij bracht zijn hand omlaag naar zijn bovenbeen, waar hij tevergeefs het mes wilde pakken dat er niet hing.


  ‘Laat haar gaan,’ commandeerde hij, dichterbij komend. ‘Ik ben degene die je zoekt.’


  Robidoux lachte vreugdeloos. ‘Stel je je eens voor hoe verrast ik was toen ik erachter kwam dat de dame op wie Pierre zijn zinnen had gezet jouw echtgenote was.’


  Sebastian balde zijn vuisten en zijn hart ging paniekerig tekeer. Olivia stond er onbewogen bij, maar haar donkere ogen verrieden haar angst. ‘Ik betaal alles wat je wilt, zolang je haar maar niets aandoet.’


  ‘Ik wil mijn broer terug. Kun je me dat geven?’


  Sebastian knarsetandde en deed nog een stap naar voren. ‘Je weet best dat ik dat niet kan.’


  ‘Goed dan.’ Robidoux duwde Olivia naar hem toe en richtte het pistool. ‘Je vrouw zal in je armen sterven, zoals Pierre in de mijne is gestorven.’


  ‘Nee!’


  Sebastians gekwelde kreet weerkaatste door de smalle ruimte terwijl hij zijn arm uitstak naar Olivia’s struikelende gestalte. Hij trok haar tegen zich aan en draaide zich wanhopig om, om haar met zijn rug te beschermen. De knal was oorverdovend, en hij vertrok zijn gezicht van de pijn toen hij een brandende steek in zijn schouder voelde. Het schot had zijn vrouw op een haar na gemist.


  Plotseling stond Remington naast hen met een pistool in zijn hand en duwde hen aan de kant. Het tweede schot deed Sebastians oren tuiten, waardoor Olivia’s gesnik werd overstemd. Na een snelle blik achterom werd hem duidelijk dat Robidoux dood was. Hij keek even naar de bloedvlek op zijn jas, die snel groter werd, en drukte met zijn vrije hand op de wond.


  ‘Het stelt niets voor,’ verzekerde hij haar.


  Ze greep hem bij zijn kraag en probeerde hem door elkaar te rammelen, terwijl ze met haar mond woorden vormde die hij niet kon horen, maar desondanks begreep. ‘Ben je verdorie niet goed bij je hoofd?’


  ‘Niet vloeken,’ waarschuwde hij, zijn ogen ten hemel slaand. Toen kuste hij haar vurig.


  Epiloog


  


  


  


  Olivia stond op uit de stoel naast het bed en werd even duizelig, wat haar wel vaker overkwam naarmate haar zwangerschap vorderde. Sebastian stond onmiddellijk naast haar.


  ‘Wat is er? Je ziet zo bleek.’ Met zijn vrije hand duwde hij haar zachtjes terug in de stoel.


  ‘Jij moet in bed liggen om te rusten,’ berispte ze hem.


  ‘Het is verdomme oersaai om de hele dag in bed te liggen. Ik draag alleen maar een draagdoek, ik ben niet stervende. Maar jij ziet er behoorlijk ziek uit.’


  ‘Het is niets. Echt niet.’ Ze had geprobeerd het juiste moment te vinden om hem over de baby te vertellen, maar in de drie dagen sinds hij was thuisgekomen was er zoveel gebeurd dat ze nauwelijks op adem had kunnen komen.


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Ik geloof je pas als een arts me hetzelfde zegt.’


  ‘Een arts is niet nodig.’


  ‘Je voelt je niet goed,’ hield hij vol. ‘Ik heb je nooit anders gezien dan in blakende gezondheid.’


  ‘Ik ben zo gezond als een vis, Sebastian. Als je nou even rustig…’


  ‘Dat ben je helemaal niet!’ Hij perste zijn wellustige lippen koppig opeen.


  ‘Ik ben in verwachting,’ biechtte ze met een zucht op.


  ‘Wat? O, god!’ Hij viel voor haar op zijn knieën en drukte zijn mond eerbiedig op haar voorhoofd. ‘Verdorie zeg, waarom heb je me dat niet eerder verteld?’


  ‘Er was steeds geen tijd voor. Wanneer had ik dat moeten doen, met jouw voortdurende onteringen en de gebeurtenissen van gisteren?’ Ze boog zich naar voren, vlijde haar gezicht tegen zijn schouder en snoof de geur van zijn huid op.


  ‘Olivia. Lieveling.’ Sebastian drukte zijn mond in haar hals. ‘Ik hou van je. Alsjeblieft. Dat moet je geloven.’


  ‘Dat doe ik ook.’


  ‘Ik zal je nooit meer verlaten. Als ik ooit ergens heen moet, neem ik jou met me mee.’


  Ze knikte. ‘Ik begin je te geloven, liefste.’


  ‘Ja. Geloof me.’ Hij bracht zijn hoofd iets naar achteren om naar haar te kijken, zijn diepblauwe ogen vol hartverscheurende tederheid. ‘Ik ben niet langer de man die ik was toen ik je leerde kennen. Jij hebt me reden gegeven om te veranderen, hoop te hebben. Reden om lief te hebben.’


  Met haar kleine handen streelde ze over zijn rug. ‘Stil maar, liefste,’ zei ze troostend, in een poging de stroom hartstochtelijke woorden te stelpen. ‘Je bent overspannen.’


  ‘Overspánnen? Mannen raken niet overspannen. Ík in elk geval niet.’


  Olivia omsloot zijn gezicht met haar handen en onderdrukte een glimlach. ‘Mooie, lieve Sebastian. Ik heb je tere zieltje beledigd.’


  Hij keek kwaad. ‘Tere zieltje?’


  ‘Ja, liefste. Mijn excuses. De volgende keer dat ik je dit soort nieuws breng zal ik voorzichtiger moeten zijn. Je bent overgevoelig.’


  ‘Overgevoelig?’ Hij slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Wel allemachtig, je bent gek geworden!’


  Glimlachend drukte ze haar lippen op de zijne. ‘Niet vloeken,’ zei ze waarschuwend.


  En toen kuste ze hem hartstochtelijk.


  


  


  


  Luciens gok


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Londen, 1810


  


  ‘Wat doet u in vredesnaam in mijn sociëteit?’


  Julienne keek over het enorme mahoniehouten bureau heen recht in ogen met een kleur blauw die ze nog nooit eerder had gezien. Iets tussen donkerblauw en paars, met volle wimpers eromheen die schandalig verspild waren aan een man. ‘Ik moet mijn broer vinden,’ zei ze, met haar kin uitdagend omhooggestoken.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Een berichtje bij de portier achterlaten was makkelijker geweest, Miss…’


  ‘Lady. Julienne. En dat heb ik geprobeerd. Maar ik wacht nog steeds op antwoord.’ Ze ging verzitten omdat de popeline broek over de tere huid van haar achterwerk schuurde. De pruik jeukte ook, maar ze weigerde zichzelf nog meer voor schut te zetten door te krabben.


  ‘Die mannelijke vermomming was een origineel detail.’


  Ze hoorde de lach in de fluwelen stem en keek hem woest aan. ‘Hoe had ik anders een herensociëteit kunnen binnenkomen?’


  Julienne moest haar best doen om niet weg te rennen toen Lucien Remington achter zijn bureau opstond en naar haar toe liep. Ze likte haar plots droog geworden lippen toen ze zag hoe lang en breed hij was. Van dichtbij was hij nog oogverblindender dan van een afstandje in drukke balzalen. Door zijn zwarte haar en gebruinde huid kwamen zijn buitengewone ogen prachtig uit. Een sterke kaaklijn en volle mond verrieden zijn sensuele aard, die wijd en zijd bezongen werd door de dames die hij in zijn bed had verwelkomd.


  ‘Precies, Lady Julienne. Een hérensociëteit. Die kleding kan niet verhullen dat u op-en-top vrouw bent. Dat Ridgely dat niet heeft gezien is krankzinnig.’ Even liet hij zijn blik op haar borsten rusten, waarna hij hem weer omhoogbracht en haar aankeek.


  ‘Het is niemand opgevallen.’


  ‘Míj wel.’


  Hem was het zeker opgevallen. Bijna onmiddellijk. Ze was nog maar hooguit vijf minuten in de sociëteit geweest toen hij haar bij haar elleboog had gegrepen en zijn kantoor in had getrokken. Maar goed, het had haar ook maar vijf minuten gekost om er een puinhoop van te maken.


  Zijn stem werd zachter. ‘Wat is er zo dringend dat u dit soort drastische maatregelen neemt om met uw broer te kunnen praten?’


  Hij stond vlak voor haar tegen zijn bureau aan geleund en de stof van zijn broek spande zich strak om zijn gespierde bovenbenen. Hij stond zo dichtbij dat ze zijn lichaamswarmte voelde. Ze rook een zweem tabak en gesteven linnen, en nog een heerlijke geur die alleen maar van hemzelf kon zijn.


  Remington schraapte zijn keel om haar aandacht te trekken. Julienne kreeg een kleur van de veelbetekenende glimlach om zijn lippen.


  Ze rechtte haar rug, want ze weigerde zich te laten intimideren, ondanks zijn schoonheid en de verwarring die hij bij haar teweegbracht. ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor.’


  Remington boog zich naar voren en bracht zijn mond tot een paar centimeter van de hare. ‘Als uw redenen iets met mijn sociëteit te maken hebben, heb ik het recht ze te weten.’


  Julienne bleef strak naar zijn lippen kijken. Als ze maar een klein beetje naar voren zou buigen, kon ze die met de hare aanraken.


  Zouden ze net zo zacht aanvoelen als ze eruitzagen?


  Hij trok zich terug, ging toen op zijn hurken zitten en legde zijn grote handen op haar knieën. Ze sprong op toen ze zijn lichaamswarmte door de popeline heen voelde branden. ‘Wie is uw broer dan?’ vroeg hij.


  Juliennes mond werd droog zodra hij haar aanraakte, wat het praten bemoeilijkte. Lucien Remington was gewoonweg oogverblindend. Dat had ze altijd al gevonden; ze had altijd haar aanbidders met hem vergeleken, waarna die er steevast in alle opzichten bekaaid vanaf kwamen. Niemand was zo knap, zo interessant of zo… zinnelijk.


  Ze bevochtigde haar onderlip met haar tong, en zijn ogen volgden de beweging. Op het plekje tussen haar benen voelde ze verlangen opkomen. Julienne probeerde zijn handen weg te duwen, maar toen ze zijn huid aanraakte, brandden haar handpalmen. Vlug trok ze ze terug. ‘Een heer legt zijn handen niet op een dame,’ voer ze uit.


  Met een kwajongensachtige glimlach liet hij zijn handen, zachtjes knijpend, verder omhoogglijden. ‘Ik heb nooit beweerd dat ik een heer ben.’


  En dat was hij ook niet, dat wist ze wel. Zijn vastberadenheid en meedogenloze zakelijke inzicht waren legendarisch. Als het niet uitdrukkelijk schriftelijk verboden was, deed Lucien Remington het. Hij toonde geen enkele inschikkelijkheid als het erom ging zijn imperium uit te breiden. Er werd wijd en zijd geringschattend gesproken over zijn ‘vulgaire zucht naar geld’, maar Julienne vond het wel opwindend. Hij trok zich niets van anderen aan – een nonchalance die ze zelf ook wel zou willen hebben.


  ‘Goed, uw broer…?’


  ‘Lord Montrose,’ flapte ze eruit.


  Er verscheen een duivels glimlachje om Remingtons mondhoeken. ‘Dat verklaart waarom hij niet op uw berichten heeft gereageerd, mijn lieve. De graaf is me een grote som geld verschuldigd. Ik vermoed dat hij me uit de weg gaat.’


  Ze zweeg, maar balde haar vuisten. Het was kennelijk nog erger dan ze had gedacht. Hugh hield wel vaker dagenlange drankgelagen met zijn waardeloze vrienden. Uit ervaring wist ze dat hij waarschijnlijk niet in gevaar verkeerde, maar dat stelde haar niet gerust. Ze zaten nog steeds lelijk in de knel.


  ‘Waarom vertelt u me niet wat u nodig hebt?’ probeerde Remington haar te overreden, terwijl hij met zijn lange vingers ritmisch haar benen masseerde. ‘Misschien kan ik helpen.’


  De prikkels die hij opwekte kropen langs haar benen omhoog naar haar borsten; ze kreeg er een kleur van. Haar tepels werden hard. ‘Waarom zou u dat doen?’


  Hij spande zijn krachtige schouders toen zij de hare ophaalde. ‘U bent een mooie vrouw. Ik hou van mooie vrouwen. Zeker als ze in de problemen zitten en mijn hulp nodig hebben.’


  ‘Zodat u misbruik van ze kunt maken?’ Terwijl haar lichaam en gedachten in opperste verwarring raakten stond ze op, en zijn handen vielen van haar af. ‘Ik had hier nooit naar binnen moeten gaan.’


  ‘Nee, dat klopt,’ beaamde hij met zachte stem. Remington kwam ook overeind en torende boven haar uit. Haar kruin reikte nauwelijks tot aan zijn schouders, en ze moest haar hoofd in haar nek werpen om hem te kunnen aankijken.


  Ze draaide zich om om te vertrekken, maar hij greep haar bij haar elleboog en hield haar tegen. De warmte schoot uit zijn vingers en straalde door in haar hele lichaam.


  ‘Laat me los,’ gelastte ze met trillende stem. ‘Ik wil graag gaan.’


  Dat was niet zo, niet echt, maar het moest wel. Met Remington in haar buurt gebeurden er vreselijke dingen met haar. Geweldige, vreselijke dingen. Dingen die hij waarschijnlijk ook bij talloze andere vrouwen teweegbracht.


  Hij schudde zijn hoofd en grijnsde. ‘Dat is dan heel jammer, want u gaat helemaal nergens heen. Niet tot morgenochtend. U hebt al genoeg stennis veroorzaakt door brandewijn over Lord Ridgely heen te proesten. Als u weer naar beneden gaat, hoe kort ook, zijn de poppen weer aan het dansen. U hebt zijn trots gekrenkt, en hij is nogal een gewichtig man.’


  ‘Wat stelt u dan voor dat ik doe?’


  Hij bleef haar met een geamuseerde blik aankijken. ‘U blijft vannacht in een van de kamers boven. Dan vermaak ik Ridgely en zijn makkers wel tot het hele debacle vergeten is.’


  Ze gaapte hem aan. ‘U bent krankzinnig! Ik kan toch niet in dit etablissement blijven logeren?’


  Remington moest lachen. Het diepe, volle geluid omhulde haar als een omhelzing en deed haar huiveren. Maar ze had het niet koud. Tot haar ongenoegen kreeg ze het steeds warmer. Ze kon er niets aan doen als hij zo naar haar keek. Julienne had die blik eerder gezien, maar geen enkele man had ooit eerder zo naar haar durven kijken.


  Ze genoot er wel van.


  ‘U hebt zich nogal wat moeite getroost om hier binnen te komen,’ zei hij zalvend. ‘En nu wilt u meteen weer weg?’


  Julienne stapte opzij, maar hij liet haar niet los. ‘Het water stond me aan de lippen. Mijn excuses voor eventuele problemen die ik…’


  ‘Het klinkt niet alsof u er heel veel spijt van hebt.’


  ‘Ik vertrek nu direct,’ bood ze aan.


  ‘U vertrekt morgenochtend. Het is al laat. Het is niet veilig op straat.’


  ‘Mijn tante wordt ongerust,’ bepleitte ze.


  ‘Ik stuur Lady Whitfield wel een bericht. Dan weet ze dat het goed met u gaat.’


  Ze bleef staan en kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hoe kent u mijn tante?’


  ‘Ik weet alles over alle leden van mijn sociëteit. Helemaal over degenen die hier krediet genieten.’ Afwezig streelde hij met zijn duim de holte van haar elleboog. Julienne voelde de warmte van zijn aanraking haar botten in trekken.


  ‘Ik weet dat uw ouders zijn overleden toen u nog erg jong was en dat uw tante Eugenia al jaren uw voogd is. U en Montrose vegen compleet de vloer met haar aan. Uw broer is brutaal, een heethoofd, en nog te jong voor de verantwoordelijkheden die zijn titel met zich meebrengt. U haalt hem continu uit de nesten. En nu weet ik hoe serieus u die taak neemt.’


  Ze keek weg, geschokt doordat hij van al die intieme details op de hoogte was. ‘Hebt u enig idee hoezeer ik daar genoeg van heb?’ zei ze uiteindelijk, tot haar eigen verrassing.


  Nu klonk hij zacht en meelevend. ‘Dat kan ik me voorstellen. Maar u hebt zich op bewonderenswaardige wijze van uw taak gekweten. Er kleeft geen enkel schandaal aan de naam La Coeur.’


  Julienne keek naar hem op, overweldigd door zijn nabijheid. Ze voelde zich een beetje tipsy, maar kon dat niet wijten aan de brandewijn. Die zat op het moment voor het grootste deel in de kleren van Lord Ridgely.


  Remington bracht haar naar de deur en drukte op de bel. ‘Een van de courtisanes zal u een nachthemd geven. Het zal u aan niets ontbreken. Mijn gastvrijheid is wijd en zijd befaamd.’


  Ze keek hem boos aan. ‘Dat is niet het enige wat befaamd is.’


  Onverstoorbaar gaf hij haar een knipoog. Er viel een zijdezachte haarlok over zijn voorhoofd, en Julienne moest zich inhouden om die niet met haar vingertoppen weg te strijken.


  Er kwam een bediende, en Remington nam hem terzijde. Toen de dienstbode weer wegging, probeerde ze hem opnieuw over te halen.


  ‘Mr. Remington, ik sta erop dat u me laat gaan. Het zou bijzonder ongepast zijn als ik hier de nacht doorbracht.’


  ‘En het is zeker wel gepast om u onder valse voorwendselen in mijn sociëteit te begeven?’ Remingtons stralende blik werd nu hard en vastberaden. ‘U hebt mij overlast bezorgd, Lady Julienne. Het minste wat u kunt doen is de schade tot een minimum beperken.’


  Alles wat er over deze man werd gezegd was waar. Vastberaden. Koppig. Meedogenloos. Ze kon altijd wegsluipen. Daar was ze altijd goed –


  ‘En peinst u er niet over ervandoor te gaan,’ waarschuwde hij. ‘Ik heb de bediende al instructies gegeven. U zult niet ver komen.’


  ‘Wel heb ik…’ sputterde ze.


  Opeens ging de muur open, waardoor er een geheime gang en een jonge, schaars geklede vrouw zichtbaar werden.


  ‘Escorteer mijn’ – hij wierp haar een geamuseerde blik toe en grinnikte – ‘vrouwelijke vriendin naar de Saffierkamer, Janice. Geef haar een nachthemd en bestel een avondmaaltijd voor haar.’


  De courtisane zette grote ogen op en nam Julienne belangstellend op.


  Met een hand in haar nek leidde Remington haar naar de doorgang. Hij maakte een diepe buiging, waardoor zijn lippen langs haar oor streken. ‘Blijf op uw kamer tot ik u morgenochtend laat halen. Ik zou niet graag willen dat u zonder uw vermomming werd gezien.’


  Julienne keek naar de open doorgang. ‘Hebt u er niet ook zo een die naar buiten –’


  ‘Nee. Deze gaat van hier naar mijn kamer. Nergens anders heen.’


  Ze huiverde van zijn adem die over haar keel danste; het gevoel was zo intiem dat het wel een streling leek. ‘Mr. Remington, hoe kan ik u overtuigen van de ongepastheid van dit arrangement? Het spijt me heel erg dat ik u heb gestoord.’


  Zijn blauwe ogen werden donkerder, en hij deed zijn mond open om iets te zeggen. Toen deed hij hem weer dicht en schudde zijn hoofd. ‘Toe nou maar,’ zei hij met een schorre fluisterstem. ‘Ik moet weer aan het werk.’


  Zachtjes mompelend liep Julienne achter Janice aan de geheime gang in. Ze voelde Remingtons ogen in haar rug tot ze helemaal uit zicht was. Algauw kwamen ze bij de gang boven aan, waar de courtisane haar een weelderige badkamer in leidde. Zodra Julienne binnen was bleef ze overweldigd staan.


  De Saffierkamer was de mooiste kamer die ze ooit had gezien. De muren waren bekleed met donkerblauw-met-crème gestreepte zijde, het enorme bed met weelderig indigokleurig fluweel en de parketvloer met dikke Aubusson-tapijten. Langzaam draaide ze rond en probeerde zich Remington hier voor te stellen.


  ‘My lady?’


  Toen ze haar beleefdheidstitel hoorde, keek Julienne verbaasd op. ‘Hoe wist je dat je me zo moet noemen?’


  Janice glimlachte. ‘Het is onmogelijk om een goede afkomst te verbergen. Ik ga nu even iets voor u halen om aan te trekken, en wat avondeten. Ik ben zo terug.’


  ‘Dank je. Ik zal blij zijn als ik deze kleren kan uitdoen.’


  Toen de courtisane weg was, wierp Julienne de pruik in de kolenkit en plofte ze neer in een stoel, opnieuw vol bewondering voor de luxe van haar omgeving. Remingtons herensociëteit was een lusthof, een bastion van mannelijk comfort en zondigheid. Hugh had zich in deze omgeving ondergedompeld en zich omringd met erotische romans, schandalige kijkdozen en ook nog een sociale kring die geheel en al uit liederlijke flierefluiters bestond. Ze had zich gedwongen gezien de vijand te bestuderen, alleen maar om te weten wat haar te wachten stond.


  Nou goed, dat was niet helemaal waar. Julienne moest toegeven dat ze ook benieuwd was naar vleselijke betrekkingen. Ze hield er niet van om ergens niets van af te weten, en aan tante Eugenia had ze helemaal niets; die begon steevast te stamelen en te stotteren als ze iets vroeg wat met seks van doen had. De boeken en inhoud van de dozen hadden veel van haar vragen beantwoord, maar hadden er ook weer veel meer opgeroepen, en helaas had er niet in gestaan hoe ze Hughs zelfdestructieve gedrag een halt kon toeroepen.


  Ze stond op, liep naar het raam en keek naar de donker geworden skyline van Londen. Bij Remington’s kwam Hugh het liefst en nu ze de beroemde club vanbinnen had gezien, begreep ze wel waarom. Hij was al een week niet thuis geweest, wat niet ongewoon was, maar ze werd hoorndol van alle schuldeisers die in haar nek hijgden. Normaal gesproken handelde Hugh dat soort dingen af en wist hij met zijn charme meestal wel een paar dagen uitstel te verkrijgen. Zij daarentegen had geen idee wat ze moest zeggen, en hoewel de schuldeisers hun best deden beleefd tegen haar te blijven, werden ze met de dag kwader.


  Er zou wat zwaaien voor Hugh wanneer hij weer terugkwam. Maar in de tussentijd was ze geneigd te denken dat haar avontuur de moeite waard was, alleen al om de paar onverhoedse momenten waarin ze van Lucien Remingtons gezelschap had mogen genieten. Eigenlijk had ze dit plannetje gesmeed met het oog op de mogelijkheid om hem van dichtbij te zien, zijn stem te horen, hem in alle rust te kunnen bekijken. Hugh vinden was een aardige bijkomstigheid geweest.


  Het zou haar onder geen enkele andere omstandigheden zijn toegestaan om met Remington kennis te maken. Ze wist maar weinig van hem, aangezien hij geen geschikt onderwerp was voor ongetrouwde dames. Door heimelijk haar oor in de salons te luisteren te leggen was ze alleen nog maar nieuwsgieriger naar hem geworden. Maar één ding wist ze zeker: Lucien Remington was een ondeugende man.


  En dat zinde haar wel.


  Hij wist zichzelf te vermaken zonder linea recta naar het armenhuis te hoeven rennen. Sterker nog: het gerucht ging dat hij een van de rijkste mannen van Engeland was. Ze hoopte maar dat Hugh zich ooit eenzelfde soort zelfbeheersing en inzicht in geldzaken eigen zou maken.


  Ze haalde diep adem en liep naar het bed. Soms vond ze het verschrikkelijk om de dochter van een graaf te zijn, met alle maatschappelijke beperkingen van dien. Kon ze maar zijn zoals haar dienstmaagd, die een relatie met de livreiknecht van de buren had en tot over haar oren verliefd was. Maar Julienne zou gedwongen, omwille van aanzien en geld, moeten trouwen. Het was gewoon niet eerlijk. Het paste niet bij haar om de martelaar te spelen. Hugh creëerde zijn eigen puinhoop, en wat haar betrof mocht hij die ook zelf weer opruimen. Maar helaas werkte het niet zo.


  Maar haar dromen waren van haar alleen. En als die over Lucien Remington en zijn zinnelijke glimlach gingen, dan zou niemand dat ooit hoeven te weten.


  


  Lucien liep naar het dressoir, schonk twee vingers brandewijn in en sloeg het brandende goedje in één teug achterover.


  Hij was krankzinnig geworden. Dat was de enige verklaring die hij kon bedenken voor het feit dat hij Lady Julienne la Coeur had gedwongen te blijven. Hij bracht zijn hand naar de voorkant van zijn broek en wreef over de volle lengte van zijn pijnlijke erectie. Het was belachelijk dat hij zo opgewonden was. Ze had verdorie mannenkleding aan!


  Met zijn ogen dicht zag hij haar heupen weer in die broek heen en weer wiegen toen ze de kamer uit was gelopen. Zijn pik begon te kloppen.


  Vervloekt nog aan toe! Hij had haar de deur uit moeten werken. Met zachte hand uiteraard, maar desalniettemin de deur uit.


  Hij had haar echter naar boven gestuurd, naar de kamer naast de zijne. Ze was nog onschuldig, zoveel was pijnlijk duidelijk, maar hoewel ze van seks nog helemaal geen kaas had gegeten, was ze wel degelijk bekend met verlangen. Ze had naar hem gekeken alsof ze hem levend had willen verslinden. En god, wat zou hij haar dat graag laten doen. Zonder enige moeite kon Lucien zich voorstellen dat hij zijn pik in en uit haar verrukkelijke mond liet gaan. Het zou aanvoelen als warme zijde…


  Hij kreunde toen zijn broek nog ongemakkelijker ging zitten.


  Met een gesmoorde vloek zette hij zijn lege glas op het bureau en liep hij naar de boekenplank. Met een vlugge blik op de ruggen zag hij het dossier van de graaf van Montrose staan. De volledige financiële geschiedenis van de graaf was hierin te vinden, van het bedrag dat hij zijn kleermaker nog schuldig was tot aan het saldo van zijn bankrekening.


  Het was Lucien al eerder opgevallen dat Montrose te ver ging. Iedere andere klant zou zijn kredietprivileges allang hebben verspeeld. Maar Lucien had de rekening van de jonge graaf open laten staan, om maar één enkele reden: hij wilde Julienne la Coeur. Hij had haar al in menig drukke balzaal zien staan. Klein maar verleidelijk welgevormd, met donkerblond haar en ondeugende ogen. Bij de eerste aanblik had ze hem meteen al de adem benomen.


  Hij had op haar af willen stappen, haar willen smeken met hem te dansen, om haar in zijn armen te kunnen houden. Maar omdat hij als beruchte en liederlijke schuinsmarcheerder te boek stond en met handel de kost verdiende, was hij bijzonder ongeschikt om aan haar te worden voorgesteld, laat staan een wals met haar te dansen. Dus had hij Montrose, zijn enige connectie met Julienne, laten doorspelen om hem zo in de buurt te houden tot hij een manier had bedacht om met zijn zuster in contact te komen.


  Lucien wist nog niet wat hij met Julienne zou doen als hij haar eenmaal in zijn klauwen had. Misschien kon hij haar verleiden en zijn verlangens bevredigen. Misschien zou hij langer de tijd moeten nemen. Hij wist oprecht niet wat hij wilde. Hij wist alleen maar dát hij wilde. Heel graag.


  Hij had in zijn stoutste fantasieën (en zijn fantasieën konden behoorlijk stout worden) niet kunnen bedenken dat zij naar hem toe zou komen. En dan ook nog verkleed als man.


  Maar het beviel hem wel dat ze dat had gedaan. Er was een heel sterke wil voor nodig om zo’n schandaal te riskeren. En ze had hem van repliek gediend, terwijl zelfs sommige hertogen voor hem terugdeinsden. Julienne la Coeur was geen onnozel wicht.


  Nu was ze boven en maakte zich op om in een van zijn bedden te kruipen. Hij zag haar krullen al uitgespreid over zijn zijden kussens, terwijl ze haar hoofd van genot achterovergooide en hij haar hard en diep bereed. Met rode wangen van hartstocht zou ze oogverblindend zijn…


  Vervloekt!


  Hij maakte zichzelf gek.


  Voordat hij zo opgewonden werd dat hij dingen zou doen waar hij spijt van kreeg, zette hij het dossier weer op de plank en liep hij de kamer uit, naar de gokruimte. Hij begaf zich tussen de heren van de beau monde, in de gaten houdend wie er won en wie verloor. Hij stuurde de courtisanes op de leden af die eruitzagen alsof ze wel wat vertier konden gebruiken en wenkte de bediendes om de drankjes van degenen die te diep in het glaasje hadden gekeken met water aan te lengen. Hij sprak met klanten die naar hem toe kwamen en lette op de kwaliteit en kwantiteit van het eten dat uit zijn keukens kwam.


  Omdat hij zo druk aan het werk was, slaagde hij erin om een tijdje geen volledige erectie te hebben. Maar naarmate de uren verstreken en er meer heren van de courtisanes gebruikmaakten, moest hij weer aan Julienne denken.


  De mooie, ongrijpbare Julienne.


  Hij had gezien hoe ze muurbloempjes uit hun schulp liet kruipen en de lastige leden van de beau monde in kirrende poesjes veranderde. En hij smachtte naar haar waardering.


  Vanaf de begane grond liep hij naar boven. Voordat hij het in de gaten had stond hij in de slaapkamer die hij voor zichzelf had gereserveerd voor als het vanwege het late tijdstip of pure uitputting onhandig was terug naar huis te keren. Hij bleef even staan aarzelen bij de tussendeur naar de Saffierkamer. Zijn erectie was terug, hitsig en pulserend in zijn strakke broek. Hij legde zijn voorhoofd zachtjes tegen de deur, in de wetenschap dat Julienne daarbinnen was, zo dichtbij. Kwellend dichtbij.


  Hij wachtte even en haalde diep adem. Vervolgens pakte hij de deurknop vast, en hij was dankbaar toen die omdraaide. Julienne had er niet aan gedacht de deur op slot te doen. Geluk, of een ramp? Hij wist het niet. Een heer zou nu weggaan. Uiteraard zou een heer hier überhaupt nooit heen zijn gekomen.


  Maar hij had nooit beweerd een heer te zijn.


  Voor hij zich kon bedenken deed hij de deur open en liep naar binnen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Julienne werd wakker, gealarmeerd doordat er iemand anders in de kamer was. Ze was een lichte slaper, altijd al geweest, en stilletjes bleef ze liggen om te proberen te achterhalen wie er was binnengekomen.


  ‘U bent wakker.’


  Ze verstijfde. Die fluwelen stem was onmiskenbaar. Met het laken tot aan haar hals opgetrokken ging ze rechtop in het enorme bed zitten en keek naar de deur. Rondom Luciens lange gestalte werd het licht gefilterd, waardoor de helft van zijn gezicht in schaduw gehuld bleef. Hij zag eruit als de duivel in eigen persoon, een en al rauwe kracht en zinnelijke, duistere mannelijkheid.


  ‘U hebt me wakker gemaakt,’ wees ze hem terecht met een slaperige stem en haar lichaam zo gespannen als een veer. Haar dromen waren doorspekt geweest met beelden van hem. Zijn handen op haar huid, zijn lippen tegen de hare, zijn harde lichaam dat het hare neerdrukte… Nachtelijke fantasieën waar ze met maar een heel licht schuldgevoel van genoot. ‘Dit is alleszins ongepast, Mr. Remington,’ zei ze scherp, haar hevige opwinding verbergend. ‘Wat doet u hier?’


  Met grote passen kwam hij op haar toe gelopen, een en al seksuele bedoelingen. Hij bleef bij het bed staan en stak de kaars op het nachtkastje aan. Zijn mond viel open toen het licht op haar viel.


  ‘Jezus! U bent naakt!’ zei hij beschuldigend, vol afgrijzen naar achteren struikelend.


  ‘Wat precies de reden is waarom u hier niet hoort te zijn.’ Julienne trok het laken nog hoger op en gebaarde met haar kin naar het doorschijnende nachthemd dat over een stoel hing. ‘Naakt zijn leek me niet beter of slechter dan dat te dragen.’


  Hij hield zijn blik strak op haar gericht. ‘Ik had u moeten toestaan te vertrekken,’ mompelde hij hoofdschuddend.


  Ze kreeg een kleur. ‘Ú moet vertrekken. Niets geeft u het recht mijn kamer binnen te komen.’


  Hij deinsde terug tot hij bijna bij de deur stond. Toen hield ze hem tegen. ‘Is mijn broer er al?’ vroeg ze gretig, haar haar uit haar gezicht strijkend.


  Remington bleef verstijfd bij de deuropening staan. ‘Nee,’ zei hij schor. ‘Montrose is er niet.’ Hij bleef haar een poosje aanstaren voor hij eruit flapte: ‘Is er goed voor u gezorgd?’


  ‘Is er goed –?’ Julienne fronste, van haar à propos doordat hij plotseling van onderwerp veranderde. ‘Ja, er is zeker goed voor me gezorgd.’


  ‘En het eten? Heeft het gesmaakt?’


  ‘Het eten was uitstekend.’ Ze glimlachte. ‘Uw hele etablissement is adembenemend. Ik had er uiteraard al geruchten over gehoord, en Hugh – eh… Montrose – gaf hoog op over hoe mooi het hier was, maar nu ik het met eigen ogen heb gezien… Het is zeer indrukwekkend. Ik bewonder wat u hier bereikt hebt.’


  ‘U bewondert…?’ Hij vermande zich. ‘Dank u wel. Ik ben blij dat te horen.’


  ‘Dat zult u wel vaak te horen krijgen.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ gaf hij toe, ‘was dat de eerste keer dat iemand anders dan mijn ouders zijn bewondering voor me uitsprak.’


  ‘O.’ Julienne wist niet goed wat ze moest zeggen. Ze wist wat er door anderen over hem beweerd werd, maar het stemde haar verdrietig dat hij daar ook van op de hoogte was. ‘Bent u daarom gekomen: om te zien of het goed met me ging?’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Misschien ben ik wel gekomen om u te onteren,’ zei hij uiteindelijk.


  Ze verslikte zich en moest toen hardop lachen, ook al maakte haar hart een sprongetje. ‘Dat is wel het meest belachelijke dat ik ooit heb gehoord.’


  Remington zette grote ogen op. ‘Waarom? Gelooft u soms niet dat ik u wil onteren?’


  Julienne wreef over haar voorhoofd en schudde haar hoofd, zich afvragend of ze deze krankzinnige ontmoeting misschien droomde. ‘Mr. Remington, u bent de knapste man van heel Engeland. Uw reputatie is mij welbekend. Ik weet best dat een rokkenjager als u geen enkele belangstelling zou hebben voor een groen blaadje als ik.’


  Tergend langzaam bewoog hij zich naar haar toe, alsof het tegen zijn wil ging. ‘De knapste man van Engeland?’ vroeg hij zachtjes. ‘Is dat uw persoonlijke mening of hebt u dat van horen zeggen?’


  Ze draaide haar bovenlichaam weg toen hij op haar afkwam, om haar blote rug te verbergen. ‘Beide,’ gaf ze toe. Ze trok een sierlijk gevormde wenkbrauw op. ‘Ik had nooit gedacht dat u een ijdel man was, Mr. Remington, maar als dat wel zo is, en u bevestiging van uw aantrekkelijkheid wilt hebben, wil ik daar graag gehoor aan geven… morgenochtend. Op dit moment zou ik het waarderen als –’


  ‘Ik ben toch wel benieuwd, my lady,’ onderbrak hij haar met een vrijmoedige glimlach, ‘hoe u mijn aantrekkelijkheid zou bevestigen.’


  Julienne raakte op haar hoede door de hitsige twinkeling die ze in zijn ogen zag, dezelfde blik die hij haar in zijn kantoor had toegeworpen. Die beviel haar wel, maar lieve hemel, ze was náákt! De hele situatie was… opwindend… maar ze had er geen enkele ervaring mee. Terwijl ze met haar ene hand het laken stevig vasthield, stak ze de andere uit om hem tegen te houden. Hij bleef meteen staan. ‘Wat wilt u?’


  ‘U onteren.’


  Hij zei het zo onomwonden en met zo’n serieus gezicht dat ze even met haar mond vol tanden stond. O, wat was hij zinnelijk. En stukken interessanter dan alle andere mannen die ze kende.


  ‘U kunt iedere vrouw krijgen die u maar wilt.’


  ‘Nee.’ Hij glimlachte smachtend. ‘U niet.’


  Haar adem stokte.


  ‘U bent bijzonder goed,’ zei ze uiteindelijk, werkelijk met ontzag vervuld. Nog nooit had ze zo’n getalenteerde schurk gezien. ‘Charmant, op het oog oprecht. Ik snap wel dat u zoveel vrouwenharten hebt veroverd. Maar echt, ik ben de moeite niet waard, kan ik u verzekeren, hoewel ik wel degelijk gevleid ben.’


  Remington moest lachen. ‘Lieve dame, u bent geweldig. U verkleedt zich als man om mijn sociëteit binnen te dringen, tolereert het dat ik u dwing de nacht hier door te brengen en bent vervolgens gevleid wanneer ik uw kamer kom binnenvallen met de mededeling dat ik u wil onteren.’ Hij ging zachter praten en zei: ‘Kon ik u maar houden.’


  Toen ze zijn gezichtsuitdrukking zag, ging haar hart tekeer. Julienne werd opnieuw helemaal duizelig en licht in haar hoofd. Op dat moment schoot haar ineens een gedachte te binnen, een heel logische, in tegenstelling tot alle andere die haar door het hoofd gingen. ‘Hebt u gedronken?’


  Nonchalant liep hij naar de stoel en ging zitten. ‘Vertel me waarom u uw broer wilt vinden, dan vertel ik u waarom ik hier binnen ben gekomen.’


  ‘Als u een gesprek met me wilt voeren, kunt u me dan op z’n minst toestaan me aan te kleden?’


  Zijn blauwe ogen glommen van enthousiasme. ‘Wilt u het nachthemd of de broek aantrekken?’


  Haar mond viel open. Dit was vast een droom. Een vreemde, bizarre droom. ‘Ik weet niet hoe ik moet omgaan met een man als u, Mr. Remington.’ Het ging haar boven haar pet.


  ‘Je kunt beginnen met me te tutoyeren,’ stelde hij voor. ‘Daarna zul je het waarschijnlijk op een schreeuwen moeten zetten. De meeste debutantes waren nu al doodsbang de kamer uit gerend. Afgezien van mijn schandalige reputatie van genotzuchtige vrouwenverleider ben ik een vreemde voor je.’


  Ze glimlachte. ‘Ik ben niet bang voor je. Jij hoeft je niet op te dringen aan een vrouw.’


  ‘Wie had het over opdringen?’ zei hij met verleidelijke stem.


  ‘Heremijntijd,’ mompelde ze, haar ogen ten hemel slaand. ‘Je houdt je imago bewust in stand, hè? Ik durf te wedden dat je lang zo slecht niet bent als wordt beweerd.’


  Een van zijn mondhoeken ging geamuseerd omhoog. ‘Nee,’ beaamde hij. ‘Ik ben nog veel erger. Als jij niet het puurste, liefste, mooiste was wat ik ooit heb gezien, lag je nu al op je rug met je voeten in de lucht.’


  Juliennes mond viel open van verbazing en met een kleur wendde ze haar blik af. Wat hij zei was volstrekt ongehoord, maar dat kon haar niet schelen. Lucien Remington was sterk, mannelijk en adembenemend knap, een tot leven gewekte fantasie. Dat was hij al vanaf het moment dat ze hem voor het eerst gezien had op de soiree van de Miltons.


  Omdat hij langer was dan de meeste mannen en zo gespierd als een arbeider, had hij een onuitwisbare indruk op haar gemaakt toen hij haar met een ondeugende knipoog had toegeknikt. Sindsdien had ze elke nacht van hem gedroomd op een manier die een fatsoenlijk dame niet betaamde, zelfs niet als het over haar echtgenoot ging.


  Ach, wat zou ze graag schaamteloos en begeerlijk zijn, al was het maar voor even. Ze zou maar wat graag het type vrouw zijn dat de belangstelling van een man als Lucien wist vast te houden. Bij die gedachte slaakte ze een hoorbare zucht.


  ‘Vervloekt nog aan toe.’


  Verbaasd keek ze op, en ze schrok van de gekwelde blik op zijn gezicht.


  ‘Wat is er?’ wilde ze weten. ‘Waarom kijk je zo?’


  Lucien stond op en liep om de rug van de stoel heen, waarna hij het meubelstuk tussen hen in zette alsof ze een enorme bedreiging voor hem vormde. ‘Omdat jíj zó kijkt! Ik weet waar je aan denkt, en je moet daarmee ophouden. Nu.’


  ‘Waar ik aan denk gaat jou helemaal niets aan.’ Ze gebaarde naar de deur. ‘Het is al laat, en ik ben moe. Ik ben ongekleed, en –’


  ‘Ik wilde je zien slapen.’


  Julienne knipperde met haar ogen. ‘Pardon?’


  ‘Je vroeg wat ik hier deed.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik wilde je zien slapen.’


  In verwarring gebracht keek ze hem fronsend aan. ‘Waarom zou je dat willen?’ Lucien Remington, de roemruchte wellusteling, die haar wilde zien slápen? Dat leek heel wat intiemer dan ontering.


  Ze bekeek hem aandachtig en zag dat hij de rug van de stoel zo stevig omklemde dat zijn knokkels er wit van waren. Hij kon onmogelijk belangstelling voor haar hebben. Dat druiste zo in tegen zijn beruchte aard dat ze het gewoonweg niet kon geloven. Hij hield van volwassen – en doorgaans getrouwde – vrouwen. ‘Voel je je niet goed, Mr. Rem… eh…. Lucien? Misschien ben je een tikkeltje aangeschoten?’


  ‘Ik ben níét aangeschoten!’ gromde hij. ‘Maar ik voel me absoluut niet goed. Ik ben alle controle over mezelf kwijt. En verdomme, aan de manier waarop je naar me kijkt zie ik dat jij dat ook bent. Ik ben geen eerbaar man, en dat is ook niet mijn ambitie. Ik ontneem je je onschuld en ga er dan zonder achterom te kijken weer vandoor. Dan ben je bedorven, Julienne. Ik loop al weken naar je te smachten. Wéken.’ Hij liep weg van de stoel en begon te ijsberen. ‘Was je maar nooit mijn sociëteit in gekomen.’


  Julienne staarde hem aan. Vanaf het moment dat ze aan het begin van het Seizoen in Londen was aangekomen, had haar leven volledig op zijn kop gestaan. Haar broer was vermist, Montrose Hall werd belaagd door schuldeisers en Lucien Remington wilde het bed met haar delen. Ze wist niet welk van deze feiten het meest zorgwekkend was. Haar huid voelde warm en strak, haar lichaam pijnlijk ongemakkelijk.


  ‘Ga je nog iets zeggen?’ snauwde hij. ‘Schreeuw tegen me. Noem me een ploert, of iets ergers, als je daar de grove woorden voor tot je beschikking hebt. Zeg me dat ik moet opduvelen.’ Toen ze hem slechts bleef aankijken, met grote ogen van ongeloof, liep hij op haar af en greep haar schouders beet. Ruw schudde hij haar door elkaar. ‘Doe íéts! Wat dan ook, verdomme, zodat ik wegga.’ Geagiteerd drukte hij zijn vingers in haar huid, alsof hij het niet kon verdragen haar niet aan te raken.


  Met stomheid geslagen keek ze naar de woesteling die haar vasthield. Zijn stem, zijn woorden, zijn voorkomen… Nog nooit in haar leven had ze zoveel passie aanschouwd. De gedachte dat zij dit allemaal teweeg had gebracht, bracht haar tot zwijgen.


  En wond haar op.


  ‘Zeg me dat ik moet gaan,’ zei hij nogmaals. ‘Voor ik iets doe waar we allebei spijt van krijgen.’


  ‘Ga,’ zei ze, met nauwelijks meer dan een fluistering. Maar het was genoeg. Lucien liet haar los en beende kwaad weg.


  Terwijl de deur achter hem dichtviel, voelde Julienne een vreemde paniek opkomen. Alsof ze hem nu hij eenmaal was vertrokken nooit meer zou terugzien, wat gedeeltelijk waar was. Ze zou nooit met hem mogen praten, hem nooit mogen aanraken, omdat alleen al naar hem kijken zeer zondig was. Zodra hij die deur uit was, was haar tijd met hem voorbij. Voorgoed.


  En dat kon ze gewoonweg niet aan.


  ‘Lucien!’ riep ze wanhopig, in de hoop dat hij terug zou komen.


  Onmiddellijk zwaaide de deur weer open, en lag hij in haar armen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Julienne la Coeur rook goddelijk. Haar huid was als de fijnste zijde, haar borsten waren vol en heerlijk gezwollen als ze tegen zijn borst drukten. Lucien begreep niet waarom ze hem had teruggeroepen, maar hij was niet van plan om uitleg te vragen.


  ‘Lieve Julienne,’ mompelde hij koortsachtig tegen haar keel aan. ‘Je had me moeten laten weggaan.’


  Ze liet haar kleine, tere handen in zijn fluwelen jas glijden en streelde de zachte satijnen rug van zijn vest. ‘Dat probeerde ik ook.’


  Hij draaide zich op zijn zij, schudde zijn jas van zich af en gooide het kostbare kledingstuk achteloos op de vloer. Vervolgens draaide hij zich weer terug naar haar en verstijfde toen.


  Het laken was tot aan haar middel omlaaggegleden, waardoor haar borsten aan zijn blik werden blootgesteld. Die waren stevig en wiegden zachtjes door zijn haast uitzinnige bewegingen, en ze waren het mooiste dat Lucien in zijn hele leven had gezien. ‘Je bent nog mooier dan ik me had voorgesteld,’ fluisterde hij.


  Vol verwondering keek hij toe terwijl ze voor zijn ogen een kleur kreeg, een rozige kleur die over haar boezem trok en daarna haar wangen bereikte. Hij bekeek haar gezicht aandachtig en zag dat ze hem niet kon, of wilde, aankijken. Met zijn vingertoppen bracht hij haar kin omhoog, waardoor ze gedwongen werd hem aan te kijken. ‘Niet verlegen zijn, liefje. Niet bij mij.’


  Terwijl hij haar onderzoekend aankeek verbaasde hij zich over zijn geluk. Lady Julienne la Coeur. Julienne, zo mooi, die in een van zijn bedden lag, naakt vanaf haar middel, met haar blonde haar golvend over haar roomkleurige schouders, en haar donkere ogen die hem zo verlangend aankeken. Hij wilde haar zo godvergeten graag neuken dat hij dacht dat hij uit elkaar zou barsten, maar het kleine stukje van zijn hersenen dat op dit moment niet tussen zijn benen was afgezakt vroeg zich af waarom deze prachtige, sociaal hoog aangeschreven diamant zo graag haar benen spreidde voor een bastaard als hij. Met een gedempte vloek sprong hij op van het bed.


  Verwilderd keek hij om zich heen. ‘Is dit een val?’ beet hij haar toe. ‘Zit je broer soms ergens verstopt te wachten tot hij tevoorschijn kan springen en mij kan betrappen terwijl ik jou compromitteer?’


  ‘Pardon?’ Ze leek oprecht in de war.


  ‘Waar ben je mee bezig? Naakt in bed liggen? Jezelf zo makkelijk aan mij geven?’


  Er verscheen een frons op het zachte stukje tussen haar wenkbrauwen. ‘Ik lag te slapen,’ antwoordde ze boos. ‘Ik heb je niet gevraagd om binnen te komen. Ik wilde hier niet eens logeren. Jíj stond daarop.’ Julienne wreef over haar voorhoofd en trok het laken weer omhoog om zichzelf te bedekken. ‘Ga weg,’ zei ze kil.


  Hij balde zijn vuisten.


  ‘Ga weg, Mr. Remington. Voordat ik je suggestie ter harte neem en het op een schreeuwen zet.’


  Verbaasd keek hij toe terwijl ze zich in de kussens liet vallen en hem de rug toekeerde. Het zou haar meer schaden dan hem om betrapt te worden, maar waarom zou ze zich dan aanbieden?


  ‘Dit is fantastisch,’ mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar.


  Ze kreunde laatdunkend en sloeg in het kussen.


  Lucien liep de kamer door om achter de dikke azuurblauwe fluwelen gordijnen te kijken en zakte op zijn knieën om de ruimte onder het bed te inspecteren. Toen hij zag dat er niemand in de kamer verstopt zat, liep hij naar beide deuren en deed ze op slot. Hij schudde zijn vest uit.


  Julienne kwam weer overeind. ‘Je bent gek als je denkt dat ik me nu nog door jou laat aanraken!’


  Lucien rukte zijn overhemd uit zijn broek en trok het over zijn hoofd. Hij glimlachte bars toen ze bij de aanblik van zijn borstkas naar adem hapte. Hij wist dat hij gespierd was – het resultaat van vele uren schermen en vuistvechten. Maar de twinkeling in haar ogen duidde niet op angst of afgrijzen. Die duidde op verlangen.


  ‘Waarom ik?’ vroeg hij.


  Ze draaide zich weer op haar zij. ‘Ga weg.’


  ‘Waarom ik?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Waarom kun je het zo moeilijk geloven?’ mompelde ze in het kussen. ‘Vrouwen vallen bij bosjes voor je. Waarom zou ik anders zijn?’


  Hij liep weer naar het bed. ‘Ben ik iets om over op te scheppen tegen je vriendinnen?’


  Julienne dook dieper de kussens in, het laken met zich meetrekkend. ‘Alsof ik ooit iemand zou vertellen dat ik voor jouw charmes was gezwicht. Wat niet gaat gebeuren!’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Voor je zwichten, bedoel ik. En ga nu alsjeblieft weg!’


  ‘Wat als ik het rondbazuin?’ vroeg hij. ‘Wat als ik ieder lid van mijn sociëteit vertel dat ik je tussen je dijen heb bereden? Dat ik je heb bedorven, en dat je daarbij kraaide van genot?’ Er verscheen een dierlijke glimlach om zijn mond. ‘En schreeuwen van genot, dat zul je.’


  Ze snoof. ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Wat als ik het aan iedereen zou vertellen, Julienne?’


  ‘Dat zou je nooit doen.’


  ‘Je kent me niet goed genoeg om dat te kunnen zeggen.’


  ‘Jij kent mij ook niet goed. Want als je me wel kende zou je je niet zo druk maken om mijn bedoelingen.’


  Hij wendde zich van haar af en keek naar het smeulende vuur. ‘Je maakt je zorgen om je broer.’


  ‘Dat klopt,’ gaf ze met heldere stem toe, hem weer aankijkend. ‘Ik zal hem uit de nesten moeten halen, zoals gebruikelijk.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Als ik je aanraak, ben je bedorven, en wordt het huwelijk dat je nodig hebt om je broer te redden in de waagschaal gesteld.’


  ‘Daar ben ik me van bewust. Mijn daden van vanavond waren op z’n zachtst gezegd dwaas te noemen, maar ik kende de mogelijke gevolgen en heb ze zorgvuldig afgewogen. Ik was van plan om stilletjes in een hoekje te gaan zitten toekijken. Ik wilde je in je element zien, op een plek waar jij de regels bepaalt en waar je niet wordt onderdrukt door de beperkingen die de society je oplegt. Helaas kwam Ridgely bij me aan tafel zitten, maar niet geheel onverwacht.’


  ‘Lady Julienne, als je betrapt was…’


  ‘Dan zou ik door het schandaal al mijn kansen op een gunstig huwelijk hebben verspeeld, dat weet ik. Maar misschien zou dat wel het beste zijn voor Montrose. Ik word niet erg warm bij de gedachte mezelf op te offeren op het huwelijksaltaar. Door de gevolgen van onze daden onder ogen te zien leren we verantwoordelijkheid nemen, maar het is mijn schuld dat ik hem te veel heb afgeschermd. En wat betreft dit moment: is het echt zo verkeerd om het genot te willen dat andere vrouwen ook ervaren? Is het echt zo vreselijk om een klein beetje hartstocht te stelen in een leven dat die zal moeten ontberen? Er zijn manieren… manieren om… manieren om maagd te blijven…’


  Lucien draaide zich geschokt om. ‘En hoe weet jij van dat soort “manieren”?’


  Ze kreeg een kleur, vanaf de bovenkant van haar borsten tot aan haar haargrens. ‘Ik heb… dingen gelezen.’


  ‘Je hebt “dingen” gelezen?’ Hij zette grote ogen op. ‘Erotica?’


  Juliennes haar hing als een goudkleurig gordijn om haar heen. Met haar blote schouders en blozende gezicht leek ze eerder een wellustige verleidster dan de keurige maagd die ze was.


  En toch werd hij het meest getroffen door dat ongegeneerd vooruitstekende kinnetje en de opstandigheid die uit haar stilzwijgen sprak. Een onschuldige die niet zo heel onschuldig was. Zijn pik was eerder al hard geweest, maar nu deed hij gewoonweg pijn van verlangen.


  Haar schoonheid was hem als eerste opgevallen. Haar weelderige figuur had zijn aandacht vastgehouden, maar het was haar glimlach, warm en open, waar hij geobsedeerd door was geraakt. Vrouwen keken nooit met een dergelijke lieftallige belangstelling naar hem. Ze waren ofwel kwaad op hem om wie hij was, ofwel nodigden hem met verleidelijke blikken uit in hun bed. Toen Julienne hem voor het eerst had gezien aan de andere kant van de balzaal van de Miltons, had ze zo mooi geglimlacht dat het hem de adem had benomen. Hij had haar direct willen hebben, wilde erachter komen wat het was dat haar ogen zo warm deed oplichten.


  Maar nu hij haar in zijn greep had, merkte hij dat vleselijke genoegdoening niet het enige was wat zijn belangstelling trok. Tot zijn schrik besefte hij dat hij gevoelens voor haar had, ervan genoot dat ze naast beeldschoon en lief zo onconventioneel en vrijpostig was.


  Met een zwaar gemoed realiseerde hij zich plots dat hij geen bezit van haar kon nemen. Als hij dat deed, was ze geruïneerd, en dat kon hij niet op zijn geweten hebben.


  ‘Nee.’ Hij glimlachte wrang. ‘Het is niet erg om naar passie te verlangen. En ik ben zeer gevleid dat je die met mij wilt ontdekken.’


  Ze glimlachte zo stralend dat zijn borst ervan ineenkromp.


  Lucien haalde een hand door zijn haar. ‘Net als de meeste mannen ben ik niet vies van een uitspatting, Julienne. Maar soms heb ik behoefte aan iets verfijnders, iets zachters, iets puurs en onschuldigs zoals jij.’


  ‘Ik ben helemaal niet zo onschuldig. Als je eens wist wat voor gedachten ik over jou heb…’


  ‘Sst. Niets meer zeggen. Ik heb het al moeilijk genoeg om eerbaar te zijn.’


  ‘Ik heb je liever oneerbaar, als je het niet erg vindt.’


  Hij trok een wenkbrauw op en grijnsde. Ze was een brutaaltje. Dat had hij nooit achter haar gezocht. ‘Ben je niet gewaarschuwd voor mannen zoals ik?’


  ‘Jawel.’ Ze trok haar mondhoeken omhoog. ‘Maar dat is precies het probleem.’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Weet je,’ ging ze verder, zachter pratend nu. ‘Als je zo naar me kijkt voel ik een pijnlijk verlangen, veel meer dan wanneer ik de boeken van Hugh lees. Ik ben een volwassen vrouw. Ik maak me zelf wel druk om de consequenties.’


  Lucien gromde van diep uit zijn borst – een geluid van verslagenheid en teloorgegane goede bedoelingen. Hij was ook maar een man, een extreem wellustige man, en de vrouw naar wie hij het meest verlangde bood zich aan hem aan op een manier waar hij niet op in zou moeten gaan. Maar dat zou hij wel doen. Hij kon de kans niet laten lopen om haar aan te raken, haar vast te houden, al was het maar voor één keer.


  ‘Laat dat maar aan mij over, liefje,’ zei hij zacht terwijl hij naar haar toe liep. ‘Ik laat de pijn wel verdwijnen.’


  Hij zette één knie op het bed en ging toen languit naast haar liggen. Toen ze zich omdraaide en haar borsten tegen zijn borstkas drukte, klemde hij zijn kiezen op elkaar. Ze wierp haar hoofd in haar nek om haar lippen aan te bieden, en hij nam er bezit van en beroerde met zijn tong de diepe holtes van haar mond. Hij werd overrompeld door haar gretige reactie en kon die bijna niet aan. Hij trilde van de inspanning om zich in te houden, voorzichtig te doen, terwijl hij door het vuur in zijn bloed werd aangespoord om voort te maken.


  Met zijn hand streelde hij over haar schouder en vervolgens bracht hij die omlaag naar haar borst, waar hij haar tepel vond terwijl hij haar mond onteerde. Zachtjes trok hij eraan, genietend van de manier waarop ze tegen hem aan smolt, volledig ontvankelijk en onvoorwaardelijk. Terwijl hij haar lichaam over het zijne trok, streelde hij de welving van haar achterwerk en masseerde het stevige vlees tot ze lag te kronkelen.


  ‘Alsjeblieft,’ stamelde ze, haar lippen van de zijne halend. Als een stille uitnodiging spreidde ze haar benen.


  Lucien drukte zijn gezicht in haar hals om zijn glimlach te verbergen. Julienne was zo onschuldig en toch zo zinnelijk. Zo perfect.


  Hij liet zijn handen tussen haar bovenbenen glijden en vond met één vinger de gladde opening die haar verlangen verried. Hij gleed door de romigheid en voelde voorzichtig voor hij een klein beetje verder naar binnen ging. Ze kreunde en drukte instinctief haar heupen omlaag, weg van de druk en tegen zijn erectie aan. Lucien kreunde met haar mee.


  Dit zou niet werken. Als ze dat nog een keer deed, zou hij niet de tegenwoordigheid van geest hebben om zijn verlangende pik níét dwars door haar maagdenvlies heen te boren.


  Julienne jammerde toen hij haar middel vastgreep om haar hoger over zijn lichaam te trekken, zodat haar borsten in zijn gezicht hingen en de kroezende krulletjes tussen haar benen veilig op zijn buik lagen. Hij kon haar lichte gewicht makkelijk houden en bewonderde haar aanblik. Ze deed haar ogen dicht, rekte zich uit en bood haar borsten aan, met haar goudblonde haren golvend om haar schouders.


  Lucien was betoverd.


  Hij bracht zijn hoofd omhoog en drukte een respectvolle kus op een samengetrokken tepel. Door Juliennes zachte kreetjes werd hij aangemoedigd om verder te gaan. Hij prikkelde haar met likjes van zijn tong, waarna hij het strakgespannen puntje in zijn mond nam, bedwelmd door de geur en de smaak van haar huid. Ze rekte zich uit en wreef met haar poesje over zijn gespierde buik. En nog een keer, en nog een keer. Julienne reed tegen hem aan, terwijl hij haar tepel stevig in zijn mond hield, en hij stond in vuur en vlam. Al zijn zenuwen waren geheel en al gericht op de vrouw die hij bevredigde.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Ik heb… meer nodig…’


  Hij wist waar ze naar hunkerde. Ze wilde door hem gevuld worden, worden opgerekt en tot een orgasme worden gebracht met zijn pik diep in haar. Maar dat zou hij niet doen. Kon hij niet doen. Niets aan hem was eerbaar, maar hij zou het proberen. Voor haar.


  ‘Geduld, liefje,’ mompelde hij, haar borst loslatend. ‘Ik zal goed voor je zorgen.’


  Hij draaide haar om en ving haar andere tepel met zijn mond, terwijl hij met zijn hand haar lichaam streelde en hem tussen haar dijen liet verdwijnen. Tot zijn verrukking spreidde ze gewillig haar benen. Hij streelde haar schaamlippen met zachte, langzame draaibewegingen, kneep ze samen en bewoog dan weer met zijn vingers over het harde, gezwollen knopje, in hetzelfde ritme zuigend aan haar borst. Haar tengere lichaam lag te schokken naast het zijne en hij legde een been over haar heupen, terwijl hij zijn erectie tegen haar dij drukte en zijn lichaam een ontlading zocht die het niet zou krijgen.


  Het kostte hem de grootste moeite zijn geweten te vinden.


  Ongeduldig drukte Julienne zich tegen zijn hand. Lucien gaf er gehoor aan door weer zacht strelend met een vinger bij haar naar binnen te gaan. Met een verrukkelijke traagheid trok hij hem er weer uit, en duwde hem toen weer terug. Met een geduld dat hemzelf verbaasde nam hij de tijd en had hij haar voorzichtig lief, tot haar lichaam zijn aanraking met een golf van vochtigheid verwelkomde. Ze fluisterde zijn naam en bijna was hij verloren.


  Hij liet haar borst los, bang om haar pijn te doen terwijl hij vastberaden zijn zelfbeheersing probeerde te bewaren. Hij trok zijn vinger, glad van haar room, naar buiten en ging toen met twee vingers opnieuw bij haar naar binnen. Nu stootte hij sneller, en hij trok zich terug om haar gezicht te kunnen zien terwijl ze zich tegen haar naderende orgasme verzette. Haar huid bloosde, haar tepels waren strak en hard. Ondanks haar maagdelijkheid was ze zo opgewonden dat het hem geen moeite kostte haar te laten genieten en haar met zijn draaiende en wrijvende vingers, die steeds van tempo en richting veranderden, op het randje te houden. Julienne lag te kronkelen; ze drukte haar vingernagels in zijn arm, waardoor ze hem vanbuiten net zo markeerde als ze vanbinnen had gedaan. Haar knieën vielen naar buiten, waardoor haar poesje zich volledig opende, en toen begon ze haar heupen met hem mee te bewegen, op en neer om aan zijn stoten tegemoet te komen.


  ‘Niet tegen vechten, liefje,’ zei hij zachtjes toen ze met haar hoofd begon te beuken, haar huid zo warm dat de zijne erdoor brandde. ‘Laat het maar gebeuren.’


  Het was stil in de kamer. Alleen hun zwoegende ademhaling en de gladde zuigende geluidjes van het op- en neergaan van zijn vingers waren hoorbaar. Julienne draaide zich blind naar hem toe, hijgend met haar lippen vaneen, en hij drong er met zijn tong tussen, genietend van haar smaak. Toen ze onder hem verstijfde trok hij zich terug, haar met zijn been neerdrukkend terwijl zij onder hem lag te huiveren, zich uitrekte en zijn naam riep. Tijdens haar orgasme hield ze zijn vingers zo stevig vast dat hij ze nauwelijks nog kon bewegen, maar toch lukte het hem, en hij wist haar genot nog verder te rekken. Hij werd overweldigd door haar aanblik. Nog nooit in zijn leven had hij zoiets moois gezien.


  En hij zou het nooit meer mogen zien.


  Hij werd verscheurd door mannelijke voldoening en pure, hartverscheurende wanhoop.


  


  Julienne deed haar ogen open en vroeg zich af of ze was flauwgevallen. Ze voelde zich slap, futloos van de warmte. Toen ze besefte dat de warmte van Lucien kwam, verscheen er een tevreden glimlach om haar mond. Ze kroop dichter tegen hem aan en bleef stil liggen bij het geluid van zijn duidelijk ingehouden adem en het gevoel van zijn erectie tegen haar bovenbeen. Verbijsterd keek ze naar hem. Hij had het zwaar, en zij was te verzadigd geweest om dat door te hebben.


  Hij kwam op zijn elleboog overeind en keek met een strak gezicht op haar neer. ‘Ik moet gaan.’


  Verstolen keek ze naar de harde bolling van zijn pik. Ze bracht haar hand omlaag en streelde hem met verlegen, aarzelende vingers. Hij schokte onder haar aanraking.


  Met een vloek duwde hij haar hand weg, greep die toen weer vast en kuste haar vingertoppen om zijn afwijzing te verzachten. ‘Je moet me niet aanraken, Julienne.’


  ‘Maar ik wil het zo graag.’ Haar hart zwol, vol tedere gevoelens voor hem. ‘Dat was zo heerlijk… wat je deed…’


  Hij had een pijnlijk zachte blik in zijn ogen. ‘Daar ben ik blij om.’


  Julienne drukte haar lippen op de zijne.


  Hij liet zijn hand naar haar nek glijden, en liet de kus voorduren. Toen slaakte hij een zucht en draaide hij zich op zijn rug. Met een vloeiende, elegante beweging stond hij op uit bed. Hij raapte zijn overhemd op en gooide het over haar hoofd.


  ‘Blijf bij me.’ Ze stak haar armen door de mouwen en greep vlug zijn pols vast toen hij aanstalten maakte om te gaan.


  ‘Ik geloof niet dat dat kan.’


  ‘Maar je wilde me toch zien slapen?’ Toen hij aarzelde trok ze het beddengoed uitnodigend terug. Hij was zo duidelijk verscheurd dat ze erdoor geraakt werd.


  Ineens blies hij de kaars uit, kroop hij naast haar en ging tegen haar rug aan liggen, met zijn knieën achter de hare en zijn lippen aan haar schouder. Ze klampte zich vast aan zijn armen alsof ze hem nooit meer zou laten gaan. En zo voelde ze het ook. Omringd door zijn warmte en geur viel ze algauw in slaap.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘O, hemel, dit is verschrikkelijk. Absoluut verschrikkelijk. We zijn geruïneerd. Jij bent geruïneerd! Wat moeten we nu beginnen? We zullen ons huis uit worden gezet en…’


  ‘Tante Eugenia, alstublieft!’ Julienne stak haar handen omhoog. ‘Een beetje zachter! Zo kunnen de bedienden u horen.’


  Eugenia Whitfield deed haar mond dicht en beet op haar onderlip.


  Julienne zeeg neer in de stoel van haar broer op de studeerkamer van Montrose Hall en verfrommelde zijn brief in haar vuist. De intense voldoening die ze had gevoeld sinds ze die ochtend bij Lucien was weggegaan was weg en had plaatsgemaakt voor een bedachtzame berusting. ‘Ik ben niet geruïneerd.’


  ‘Je hebt de nacht met Lucien Remington doorgebracht!’


  ‘Tante Eugenia!’


  Eugenia dook van ellende in elkaar op de fauteuil.


  ‘Ik heb de nacht níét met Lucien Remington doorgebracht. Ik heb alleen de avond in zijn etablissement doorgebracht, en buiten u is er niemand die dat weet. En dat wil ik graag zo houden, dus praat wat zachter. Alstublieft!’


  ‘Wat moeten we nu met Hugh?’


  Julienne keek naar het briefje in haar hand en vroeg zich hetzelfde af. Hugh was naar het platteland gereisd voor een uitgebreid feestje met wat vrienden van hem, en had de afhandeling van zijn schulden aan haar overgelaten. Zoals gewoonlijk had hij er pas dagen na zijn vertrek aan gedacht haar hierover in te lichten. Het was niet haar broers bedoeling haar te kwetsen; hij was gewoon onverantwoordelijk en sprong altijd zomaar in het diepe, waarbij hij consequent neerkwam in een poel des verderfs. Dit was deels aan haar te wijten, omdat ze altijd zijn rommel voor hem had opgeruimd. Hugh had nooit geleerd dat daden ook gevolgen hebben.


  Ze stond op van het bureau en gooide de brief in het vuur. ‘Er is niets veranderd. Ik moest sowieso trouwen.’


  ‘O, Julienne…’ verzuchtte Eugenia. ‘Je hebt zoveel meegemaakt. Ik begrijp niet hoe je het allemaal klaarspeelt.’


  ‘Net zoals u het met Hugh en mij hebt klaargespeeld. We doen wat we moeten doen.’


  Julienne draaide zich weer naar haar tante en glimlachte. Met haar vijftig jaar was Eugenia nog steeds een mooie vrouw. Ze was jong weduwe geworden en had met gemak kunnen hertrouwen. Maar ze had de zorg voor de kinderen van haar broer overgenomen toen de graaf van Montrose en zijn vrouw bij een rijtuigongeluk om het leven waren gekomen. En al wrong ze geregeld in haar handen en klaagde ze over de onhandelbaarheid van haar pleegkinderen, nooit kwam haar een woord van spijt over de lippen over de dingen die ze had opgegeven. Om die reden hield Julienne met heel haar hart van haar tante.


  ‘Ik ging er gewoon van uit dat Hugh erop los aan het drinken en gokken was in die sociëteit,’ zei Eugenia. ‘Ik had nooit gedacht dat hij in een tijd als deze de stad zou verlaten! Het is nota bene je eerste Seizoen.’ Ze kneep haar lippen samen. ‘Die jongen heeft een flink pak voor zijn broek nodig.’


  Julienne slikte een lach in toen ze dit voor zich zag. Tante Eugenia had hen nooit geslagen, alleen maar veelvuldig geknuffeld.


  Julienne zonk weer neer in haar stoel en liet haar gedachten naar Lucien Remington dwalen, een man die vrij was en niet werd ingeperkt door de regels die haar verstikten. Alleen al bij de gedachte aan die schandalige boef deed haar lichaam pijn van de passie die het zich herinnerde. Als ze haar ogen dichtdeed, herinnerde ze zich zijn mannelijke geur en zijn zachte aanraking diep in haar. Alleen al door die herinnering raakte ze opgewonden, werden haar tepels hard en raakte haar huid verhit.


  Wanneer ze naar de society luisterde, zou ze enorm veel spijt of afgrijzen voelen over wat ze had laten gebeuren, maar dat deed ze niet. Door Lucien had ze zich gekoesterd gevoeld, en hoewel hij zich enkel had uitgesproken over de lichamelijke aantrekkingskracht die hij voelde, had er onder elke aanraking en elke kus een gevoel van breekbare tederheid gezeten. Haar hele leven was ze als een breekbaar, achtenswaardig object beschouwd. Niet als een vrouw met hartstocht, maar als een vrouwelijk verlengstuk van de mannen in haar leven – eerst haar vader, toen haar broer en straks haar echtgenoot. Alleen Lucien had verder dan de buitenkant gekeken en de vrouw gezien die in haar school.


  Ze was dankbaar dat ze een nacht vol passie met hem had beleefd, omdat ze er de rest van haar leven geen enkele meer zou meemaken.


  


  Julienne was weggegaan zonder afscheid te nemen. En drie dagen later liet het Lucien nog steeds niet los.


  Normaal gesproken vermeed hij liever het afscheid in de ochtend; dat was vaak een rommelige bedoening. Maar door Juliennes stille vertrek voelde hij zich verloren. Voor het eerst in zijn leven had hij wakker willen worden met de vrouw die hij nog maar enkele uren daarvoor zo intiem had aangeraakt. Hij had met haar willen ontbijten, met haar willen praten en erachter willen komen waar ze zo over piekerde. Hij had gewoon nog een paar uurtjes van haar gezelschap willen genieten, voor hij dat voorgoed kwijt was.


  Julienne la Coeur fascineerde hem meer nu hij haar kende dan toen ze nog een vreemde voor hem was. Hij had haar wekenlang uitgebreid geobserveerd, haar elegantie en sociale expertise bewonderd. Maar die nacht in de Saffierkamer was ze verrast geweest door zijn belangstelling, niet omdat ze haar eigen aantrekkelijkheid onderschatte, maar omdat ze de zijne zo hoogachtte. Ze bewonderde de dingen waar hij doorgaans om verguisd werd en voelde zich daardoor aangetrokken, en toch zag het er niet naar uit dat hij slechts een schandelijk verzetje voor haar was. Hij voelde zich een man die gewoon om zichzelf werd gewaardeerd.


  Haar vertrek had een leegte achtergelaten die geen van de vrouwen met wie hij sindsdien het bed had gedeeld had kunnen vullen. Hij vroeg zich af of ze spijt had van haar nieuwsgierigheid die nacht of hem verachtte omdat hij misbruik had gemaakt van het aanbod dat hij eigenlijk had moeten afslaan. Hij zou zich waarschijnlijk schuldig moeten voelen, maar dat deed hij niet. Hoe zou hij dat ooit kunnen, als hij er alleen maar naar hunkerde haar nogmaals te beminnen?


  ‘Ik geloof dat Lord Montrose naar het platteland is vertrokken.’


  Kwaad keek Lucien over zijn bureau heen naar Harold Marchant, zijn zaakbehartiger. De meeste mannen doken in elkaar als Lucien geïrriteerd was, maar Harold liet zich niet van de wijs brengen, wat de reden was waarom de man al bijna tien jaar voor hem werkte. Lucien had Marchant een vermogend man gemaakt en daarmee ook zijn loyaliteit verdiend. Marchant kwam in zijn leven zelfs het dichtst in de buurt van een goede vriend. ‘Is de graaf platzak?’


  Marchant knikte ernstig. ‘Zo goed als. Boven op het enorme bedrag dat hij aan Remington’s verschuldigd is, is er sprake van gedwongen verkopen en staan er regelmatig schuldeisers op de stoep van het Montrose-verblijf hier in de stad. Binnenkort slaan ze waarlijk nog een kamp op voor zijn deur.’


  Lucien floot zachtjes. In deze tijden van industriële vooruitgang verloren veel aristocraten eeuwen aan geërfd kapitaal omdat ze geen zin hadden zaken te doen of in de toekomst te investeren. Als selfmade man had hij weinig respect voor mensen die zich door hun trots lieten belemmeren om te overleven. ‘Wat heeft deze situatie voor weerslag op Lady Julienne?’


  ‘Lady Julienne?’ echode Marchant met een verbaasde blik vanachter het gouden montuur van zijn bril. ‘Ze is nog maar net aan haar eerste Seizoen begonnen, wat alleen al vanwege de timing heel opmerkelijk is – ze is twintig. Joost mag weten waarom ze nu pas haar debuut maakt. Ze heeft een respectabele bruidsschat, maar er wordt gefluisterd dat het bedrag niet om over naar huis te schrijven is. Iedere serieuze huwelijkskandidaat zal de verantwoordelijkheid voor de toekomstige schulden van haar broer moeten accepteren. Eerlijk gezegd zal ze moeten trouwen om het geld, maar dat zal geen probleem zijn. Ze is erg populair, heeft een voortreffelijke stamboom, en kan zich beroemen op een grote schoonheid.’


  Lucien leunde achterover in zijn stoel. ‘Wie sponsort haar Seizoen?’


  ‘Haar peetmoeder, de markiezin van Canlow.’ Marchant kreeg een bedenkelijke blik in zijn ogen. ‘Vanwaar die interesse in Lady Julienne?’


  Lucien, die dat liever voor zichzelf hield, zweeg.


  ‘Nee,’ zei Marchant plotseling. ‘Laat dat kind met rust.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik ken die blik. Hou jij je nou maar bij je demi-mondaines en verveelde aristocratenechtgenotes. Lady Julienne heeft een zware tijd achter de rug. Haar broer is Montrose geworden toen hij nog maar negen was en is slecht toegerust gebleken voor de verantwoordelijkheid. Ze moet een goede partij trouwen. Bederf het niet voor haar.’


  In alle andere gevallen had Lucien deze waarschuwing misschien wel vermakelijk gevonden. Maar dit was niets om over te lachen.


  Hij bevond zich in dit lastige parket door zijn geweten, verdomme. Hij had Julienne moeten neuken toen hij de kans had en zijn begeerte moeten bevredigen. Zelfs de afgelopen drie nachten van volslagen losbandigheid hadden zijn verlangen niet verlicht. Hij voelde zich alleen maar bevuild. De emotieloze ontmoetingen waren treurig geweest, een slap aftreksel van het zoete genot dat hij met Julienne had gedeeld.


  ‘Bemoei je met je eigen zaken,’ gromde hij.


  ‘Het is mijn werk om me met jouw zaken te bemoeien,’ antwoordde Marchant.


  ‘Ik betaal je niet om mijn gedrag te bekritiseren.’


  ‘Je betaalt me te veel, Lucien. Geef me de kans mijn loon ook echt te verdienen.’


  Lucien wierp hem een donkere blik toe. ‘Waarom ben je zo begaan met een vrouw die je nog nooit hebt ontmoet?’


  ‘Ik heb haar wel ontmoet.’ Marchant glimlachte toen hij zijn verbaasde gezicht zag. ‘Een paar maanden geleden heb je me naar het huis van de graaf gestuurd vanwege zijn toenemende schuld aan de club. Montrose was er niet, maar Lady Julienne vroeg me binnen voor een kopje thee, ondanks de reden van mijn komst. Ze was charmant en oprecht, een echte dame. Ik mocht haar graag.’


  Lucien glimlachte, tegen wil en dank. Julienne zag de goedheid in iedereen die ze ontmoette. Je kon je alleen maar koesteren in de gloed van haar blik.


  ‘Ik ben niet van plan haar te gronde te richten, Harald.’


  ‘Dat is een hele opluchting.’


  ‘Sterker nog: ik wil haar helpen. Iemand inhuren om Montrose op te sporen. Ik wil weten waar hij uithangt.’


  ‘Zoals je wilt.’ Marchant stond op. ‘Heb je verder nog iets nodig?’


  Lucien zweeg even. ‘Ja. Ik wil dat je een lijst opstelt met geschikte huwelijkskandidaten voor Lady Julienne. Aantrekkelijk, als het even kan. En doe onderzoek naar hun achtergrond. Geen figuren met vreemde fixaties of een vervelende persoonlijkheid. Geen onwelriekende types met onbeheersbare kuren.’


  Marchant was met stomheid geslagen, zijn mond stond wagenwijd open. Dit was voor zover Lucien het zich kon herinneren de eerste keer dat zijn zaakbehartiger met zijn mond vol tanden stond.


  En hij voelde zich zo godvergeten ellendig dat hij er niet eens van kon genieten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Julienne zoog de aanblik van Lucien Remington op als een vrouw die omkwam van de dorst. Hij was oogverblindend in avondtenue, zijn zwarte haar en opvallende ogen glimmend onder de kroonluchters, zijn goudkleurige huid in scherp contrast met het spierwit van zijn vest en das. De afgelopen week had ze aan één stuk door aan hem gedacht en zich afgevraagd wat hij aan het doen was en met wie hij omging. Ze vermoedde dat ze verliefd was, wat de ergste vorm van dwaasheid zou zijn.


  ‘Julienne.’ Tante Eugenia trok aan haar arm. ‘Lord Fontaine komt deze kant op.’


  Ze draaide haar hoofd om en zag de markies met zijn trage, wellustige loopje op haar afkomen. Fontaine was zo knap als een Griekse god, en in alle opzichten een ervaren vrouwenjager. Met zijn drieëntwintig jaar was de jonge markies in de kracht van zijn leven. Hij had besloten dat het tijd was voor een echtgenote, en Julienne leek op zijn lijstje met geschikte kandidates te staan. Ze zette een zonnige glimlach op en vroeg fluisterend: ‘Weet u zeker dat hij aardig genoeg is om Hugh te helpen?’


  Eugenia bleef vriendelijk kijken terwijl ze terugfluisterde: ‘Vriendelijkheid zou een aardig extraatje zijn. Ik kan je wel vertellen dat hij rijk genoeg is. Weet dat een vrouw met de juiste dosis charme en overleg meestal van een man kan loskrijgen wat ze wil.’


  Julienne trok haar neus op. Ze wilde een man niet met haar charme tot vriendelijkheid bewegen; ze wilde dat hij van nature vriendelijk was. Ze hoopte iemand te vinden die verstandig genoeg was om Hugh weer op het rechte pad te krijgen, zodat hij volwassen en financieel onafhankelijk kon worden. Ze wist zeker dat haar broer met de juiste begeleiding tot inkeer zou kunnen komen. Maar de hand die hem leidde moest meelevend en streng tegelijk zijn.


  Lord Fontaine maakte een buiging voor haar. Hij nam haar uitgestoken hand aan en drukte een lichte kus op de rug van haar handschoen. ‘Lady Julienne, uw schoonheid beneemt me de adem.’


  ‘En u, Lord Fontaine, bent buitengewoon elegant vanavond.’


  Afwezig sprak Julienne de standaard sociale beleefdheden. Ze was opgelucht toen hij haar vroeg een rondje over de dansvloer te maken. Toen ze daar liepen, zag ze Lucien een mooie brunette bij de hand nemen, die om haar schandelijke affaires bekendstond. Haar hart stond even stil. Als donker koppel zagen ze er prachtig uit.


  Ze bleef kijken, maar Lucien draaide zich niet één keer naar haar om. Sterker nog: hij had haar de hele avond al geen blik waardig gekeurd.


  Fontaine volgde haar blik en snoof. ‘Die bastaard van een Remington is een vloek op de beau monde. Ik heb geen idee waarom hij nog steeds wordt uitgenodigd.’


  ‘Lord Fontaine!’ Julienne was verbijsterd door zijn onbeleefdheid. Hij wierp haar een oogverblindende glimlach toe, maar ineens vond ze hem helemaal niet meer charmant.


  ‘Zijn soort heeft niets te zoeken in de hoogste kringen. Het is een smet op ons blazoen.’


  Ze verstijfde, en Fontaine paste zijn pas moeiteloos aan de hare aan. Hoewel ze wist dat het fatsoenlijker was om op haar tong te bijten, kreeg ze dat toch niet voor elkaar. ‘Mr. Remington heeft met hard werken en volharding zijn eigen vermogen verdiend. Dat lijkt mij juist het bewonderen waard.’


  ‘Ik bewonder zijn vermogen om geld te verdienen, Lady Julienne,’ gaf hij toe, ‘maar de manier waarop hij dat doet is ordinair. Hij is niets meer dan een getemde piraat, en zijn… privégedrag laat veel te wensen over. Lucien Remington is bij lange na geen heer.’


  Julienne bleef abrupt staan, waardoor Fontaine struikelde. Slank en gespierd als hij was, herstelde hij zich snel.


  ‘Ik neem aanstoot aan uw opmerkingen, my lord.’


  Fontaine zette een peinzend gezicht. Met een stevige hand dreef hij haar weer voorwaarts. ‘Het spijt me als ik u beledigd heb. Ik sprak slechts de waarheid.’


  ‘Kent u hem dan zo goed?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Nou… dat zou ik niet willen zeggen.’


  ‘Dan zitten er wellicht verborgen kanten aan zijn karakter waarvan u het bestaan niet kent.’


  Haar blik dwaalde af naar Lucien toen ze hem voorbijliepen. Hij overlaadde zijn gezellin met aandacht; hij had zijn nieuwste verovering gevonden. En zij stond hier als een smoorverliefde sufferd zijn karakter te verdedigen.


  ‘U krijgt een kleur, Lady Julienne,’ mompelde Fontaine.


  Ze was kwaad op zichzelf, maar dat kon ze niet hardop zeggen. ‘Ik heb het een beetje warm.’


  Met een ondeugend lachje leidde hij haar netjes weg naar twee openslaande deuren, waarna hij op het balkon bleef staan. ‘Zo beter?’


  Er verscheen een aarzelend glimlachje om haar lippen. Fontaine was ook echt opvallend knap en charmant, al was hij misschien wat al te arrogant. Ze vroeg zich af of hij, als hij de kans kreeg, haar tot net zulke grote hoogten kon opzwepen als Lucien had gedaan. Op dat moment voelde ze niets anders voor hem dan een milde irritatie, maar misschien zou er nog iets tussen hen kunnen groeien. Hoe dan ook, ze kon niet blijven smachten naar een man die toch nooit de hare kon worden.


  ‘Wilt u een wandelingetje door de tuin maken, my lord?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Moeten we uw chaperonne halen voor we verdergaan?’


  ‘Geeft u daar de voorkeur aan?’ vroeg ze. Ze wist dat ze er eigenlijk op moest staan om tante Eugenia te zoeken, maar wilde nu vooral de aanblik van Lucien en zijn minnares ontvluchten.


  Hij legde haar hand in de kromming van zijn elleboog. ‘Ik beloof dat ik me zal gedragen.’


  Terwijl ze over de grindpaadjes wandelden dwong ze zichzelf te ontspannen en van het koele avondbriesje te genieten. Ze kwamen aan bij een bankje vanwaar ze de villa nog konden zien en gingen zitten. Fontaine draaide zich naar haar toe en nam haar beide handen in de zijne. ‘Het zou me zeer verheugen, Lady Julienne, als u me volgende week zou willen vergezellen naar de Derby in Epsom.’


  Julienne wist dat als ze bij zo’n openbare gelegenheid met de knappe markies gezien werd, dit voor de society een teken zou zijn dat hij haar werkelijk het hof maakte. ‘Lord Fontaine…’


  ‘Justin, alsjeblieft.’


  Ze was verbijsterd. Zijn aanbod was een intiem gebaar. Waarschijnlijk kon hij de mensen die hem bij zijn voornaam noemden in plaats van bij zijn titel op de vingers van één hand tellen.


  ‘Goed dan… Justin.’ Ze haalde diep adem. Ook zij kon een intiem gebaar maken. Ze mocht niet toestaan dat Lucien haar voor alle andere mannen zou bederven. Zij had hem in elk geval niet voor andere vrouwen bedorven. ‘Ik zou het zeer waarderen als je me zou willen kussen.’


  Fontaine keek begrijpelijk verbaasd, vervolgens op zijn hoede, en grijnsde vervolgens van oor tot oor. Wanneer ze betrapt werden kon dat een ramp voor haar zijn. Dan zou hij haar ofwel ten huwelijk vragen, ofwel van haar weglopen. Als een machtige markies liet Fontaine zich nergens toe dwingen, al helemaal niet tot zoiets drastisch als een huwelijk, maar op dit moment voelde ze zich roekeloos, en werd ze door haar gekrenkte trots en gekwelde hart tot verdere dwaasheid aangezet.


  ‘Met genoegen,’ mompelde hij, en hij trok haar naar zich toe.


  Julienne deed haar ogen dicht en bad om hartstocht. Met zijn lippen streek hij vederlicht en vluchtig langs de hare. De uitwisseling was allerminst onappetijtelijk – eigenlijk best plezierig –, maar qua vurigheid schoot hij jammerlijk tekort. Haar hart ging niet tekeer, haar adem stokte niet. Maar dat had ze ook niet echt verwacht.


  Ze deed haar ogen weer open en wist met een glimlach haar teleurstelling te verbergen. ‘Ik wil u met alle plezier naar de Derby vergezellen, my lord.’


  ‘Was dat een test, Lady Julienne? En zo ja, mag ik er dan gevoeglijk van uitgaan dat ik geslaagd ben?’


  Julienne kon hem de waarheid niet zeggen, dus bleef ze maar glimlachen. Gelukkig drong hij niet verder aan. Hij stond op en stak zijn arm uit, maar zij bleef zitten. ‘Ga maar alvast, alsjeblieft. Ik wil graag even op adem komen voordat ik de balzaal weer binnenga.’


  ‘Ik kan je hier niet alleen achterlaten,’ zei hij.


  Maar ze stond erop.


  Fontaine bleef even besluiteloos staan, maar uiteindelijk wilde hij het liefst haar genegenheid winnen. Hij maakte een hoffelijke buiging en kuste de rug van haar hand. ‘Ik zal Lady Whitfield laten weten waar u bent.’


  Toen ze alleen was, erkende Julienne dat het tijd was om haar droom van grote hartstocht te laten varen. Ze kon niet de hele tijd mannen blijven kussen met Lucien in haar hoofd. Ze moest trouwen en kon zich geen kieskeurigheid veroorloven. Niemand van de beau monde trouwde uit liefde of een andere verheven emotie, en het had geen zin naar een ander soort huwelijk te verlangen.


  ‘Je hebt hem gezoend!’


  Ze stond op en draaide haar hoofd naar de diepe, verwijtende stem.


  Lucien.


  


  Lucien hield zijn vuisten achter zijn rug gebald. Het was al erg genoeg dat hij zichzelf ervan had weerhouden een markies in elkaar te slaan, maar het zou helemaal dwaas zijn om Julienne te laten zien hoeveel hij om haar gaf. Het was duidelijk dat zij, anders dan hij, hun ene nacht samen alweer vergeten was. Ze mocht niet ontdekken hoe smoorverliefd hij was.


  Hij had haar de hele avond in de gaten gehouden. Ze droeg zijn stempel, hoewel alleen hij dat wist. Er school een nieuw bewustzijn in haar donkere ogen, een subtiele schommeling in haar heupen, een diepere kleur in haar lippen, die verried dat ze passie had ervaren. Julienne was altijd al aantrekkelijk geweest, maar nu… Nu moest hij zich bedwingen haar niet in zijn armen te nemen, haar weg te dragen en haar te neuken tot ze geen van tweeën nog konden bewegen.


  Hij had haar in het voorbijgaan zijn eer horen verdedigen en haar overduidelijke irritatie jegens de markies had hem geraakt, zoals maar weinig dingen in zijn leven dat hadden gedaan. Lucien wist dat hij te vrijpostig en agressief was om ooit tot de hoogste kringen van de beau monde te worden toegelaten, maar hij was te rijk om zich in andere kringen te begeven. Mannen waren jaloers op zijn zakelijk inzicht en genoten van de gemakken die het lidmaatschap van zijn sociëteit hun bood. Vrouwen mochten hem om zijn knappe gezicht en seksuele lust. Zo werd hij door beide geslachten overal uitgenodigd, maar voelde hij zich nergens thuis.


  Op die paar veel te korte uurtjes na die hij met Julienne had doorgebracht. Toen had hij zich thuis gevoeld. Volledig.


  Hij was haar de tuin in gevolgd, omdat hij haar wanhopig graag wilde hebben, maar had haar toen Fontaine zien zoenen. En nu zat ze dromerig op de bank voor zich uit te staren, terwijl hij verteerd werd door jaloezie.


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Ik heb hem gezoend.’


  ‘Waarom?’ Hij had geen recht dat te vragen, maar hij kon zichzelf niet tegenhouden.


  Ze glimlachte – dezelfde lieve, open glimlach die zei dat ze dingen in hem zag die de moeite waard waren. ‘Ik wilde weten of het hetzelfde zou voelen als toen jij me zoende.’


  Hij wist niet zeker wat hij verwacht had te horen, maar dit in elk geval niet. Hij voelde een grote voldoening. Ze had aan hem gedacht, zelfs toen ze een ander kuste. Hij liet zijn vuisten los. ‘En was dat zo?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Nou, dat weet ik niet. Het is al een week geleden dat je me gezoend hebt. Mijn geheugen laat me in de steek.’


  Hij pakte haar hand, trok haar mee de schaduw in en keek naar haar omhooggerichte gezicht. Zijn hart deed pijn van verlangen bij de aanblik van haar schoonheid en het vertrouwen dat ze hem zo bereidwillig schonk. Zijn stem was schor toen hij fluisterde: ‘Laat me dan je geheugen opfrissen.’ Hij bracht zijn hoofd omlaag en zoende haar diep, zonder zijn begeerte te verbergen, vastberaden om elke gedachte aan de lippen van een andere man uit haar geheugen te wissen.


  Het was nog maar een week geleden dat hij haar had vastgehouden, en toch leek het een eeuwigheid.


  Julienne beantwoordde zijn zoen even hartstochtelijk, liet haar handen onder zijn jas glijden en streelde zijn rug. Haar tong streek langs de zijne, en hij proefde haar zoete smaak. Niets ter wereld leste zijn dorst beter dan de smaak van haar mond.


  ‘Voelde het zo toen hij je zoende?’ vroeg hij.


  Ze kreunde. ‘Lieve hemel, nee.’


  Hij drukte zijn dij tussen haar benen en tilde haar ermee omhoog. Ze had haar ogen dicht en haar hoofd naar achteren; haar lippen waren vochtig en gezwollen van zijn kus. Slechts één zoen, en ze smolt al in zijn armen.


  Kennelijk had hij in een vorig leven iets gedaan om Juliennes begeerte te verdienen, want in dit leven zeker niet.


  ‘Julienne,’ mompelde hij, haar dicht tegen zich aan houdend. ‘Ik moet je spreken. Ik geloof alleen dat ik hier niet met je kan praten. Je bent te verleidelijk, liefje. Ik kan het niet weerstaan om misbruik van je te maken.’


  Ze glimlachte met haar mond tegen zijn wang. ‘Je bent onverbeterlijk.’


  ‘Is er een manier waarop ik je kan ontmoeten? Om te praten.’


  Met een geamuseerde twinkeling in haar donkere ogen maakte ze zich van hem los. ‘Overal waar we elkaar ontmoeten zijn we alleen.’


  Lucien slaakte een zucht. Wat had hij toch een hekel aan de klassenverschillen waardoor ze nooit samen zouden kunnen zijn. ‘Dat is waar, maar misschien kan ik me bij daglicht wat beter inhouden.’


  Julienne giechelde – een heerlijk geluid waar hij helemaal warm van werd. ‘Als je me wilt spreken zul je bij me op bezoek moeten komen. Ik ben niet van plan me ooit nog als man te verkleden.’


  ‘Ik vond je in die broek anders helemaal niet vervelend om naar te kijken.’


  Ze moest lachen. ‘Je bent een boef, Lucien Remington.’


  ‘Dat probeer ik je al langer duidelijk te maken,’ zei hij droog. ‘Je hoort je doodsbang uit de voeten te maken als je me ziet.’


  ‘Ik ben niet bang voor je. Ik weet dat je me nooit pijn zult doen.’


  Hij was diep geraakt door haar absolute vertrouwen in de goedheid van zijn karakter. Stel je voor dat ze ooit om hem zou gaan geven; dan zou hij haar nooit kunnen weerstaan.


  ‘Hoe kun je dat weten?’ vroeg hij uitdagend. ‘Mijn bedoelingen met jou zijn verre van eerbaar.’


  ‘O? Waarom wil je me dan spreken op een plek waar je geen misbruik van me kunt maken?’


  ‘Waarom vraag je me niet wat ik zou doen als je verder de tuin met me in liep?’


  Julienne sloeg haar armen over elkaar en wierp hem een bestraffende blik toe. ‘Waarom vind je het zo belangrijk om aan dat liederlijke imago vast te houden?’


  Hij aapte haar na door ook zijn armen over elkaar te slaan en trok spottend een wenkbrauw op. ‘Waarom dringt het zo moeilijk tot je door dat dat niet alleen maar een imago is?’


  Ze perste haar lippen opeen.


  Hij gromde diep vanuit zijn keel. ‘Verdomme, Julienne! Jouw bakvisfantasietjes over mij zijn precies dat: fantasietjes. Ik heb hertogen te gronde gericht en vervolgens met hun vrouwen geslapen. Ik heb…’ Zijn stem stokte en hij zweeg, omdat zijn keel de geluiden weigerde voort te brengen die haar van hem zouden wegjagen.


  Wees bang, dacht Lucien wanhopig. Ren van me weg voor het voor ons allebei te laat is.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Omdat jij, als je echt zo onbeschaamd was als je beweert, me die nacht in je sociëteit van mijn maagdelijkheid zou hebben beroofd. Maar dat deed je niet. Ik durf te wedden dat als ik nu mijn rokken omhoogtrok en je zou smeken me te nemen, je dat niet zou doen. Je zou het niet kúnnen!’


  ‘Onnozele hals!’ beet hij haar toe, ineens woedend dat ze hem zo martelde. ‘Trek nooit de potentie van een man in twijfel. Dan dwing je hem zich op de enig mogelijke manier te verdedigen.’


  Hij was kwaad en gefrustreerd. Wees ze hem maar af, in plaats van hem te verleiden. Hij sloeg zijn vingers om haar elleboog en sleepte haar weg van de villa, de met gras begroeide trap af naar de donkere tuinen beneden. Julienne liep rustig achter hem aan, zonder tegen te sputteren, en door haar berusting werd hij alleen maar kwader. Hij vond een met taxusbomen omringd prieeltje met een marmeren standbeeld erin, drukte haar met zijn opgewonden lichaam tegen het koude steen en nam opnieuw bezit van haar mond.


  Verbeten liet hij zijn handen over haar rondingen gaan, wanhopig op zoek naar haar satijnzachte huid. Hij rukte het lijfje van haar japon omlaag, waardoor haar weelderige borsten werden onthuld. Hij duwde ze omhoog met zijn handen, likte aan een zachte tepel en zag die samentrekken toen de koele wind over het natte topje streek. ‘God, je smaak…’ kreunde hij. ‘Die bedwelmt me.’


  Kreunend liet ze haar handen door zijn haar gaan en hield hem stevig vast. ‘Lucien.’ Haar stem, zo hees en vol verlangen, zweepte hem op tot grotere hoogten van lust, maar hij hield zichzelf in bedwang en ging voorzichtig te werk, zelfs toen hij gulzig aan haar borsten zoog. Zijn lichaam schokte van zijn heftige hartstocht, maar haar genot stond voorop en was op dit moment belangrijker dan zijn volgende ademhaling.


  Julienne duwde hem weg, een verleidelijk plaatje van wellust, met haar borsten door haar japon omhooggedrukt, haar tepels vochtig van zijn mond. Met een uitdagende blik hief ze haar rokken omhoog, zwierig als een courtisane, waardoor langzaam haar lange, elegante onderbenen onthuld werden. Toen haar bovenbenen. En toen de honingkleurige krulletjes in haar schoot. Ze zette haar voeten wijder uiteen, als een open uitnodiging.


  ‘Lucien,’ fluisterde ze, met een kleur op de tere huid van haar decolleté, die vervolgens naar haar wangen trok. ‘Voordat je klaar met me bent, zul je me krankzinnig hebben gemaakt.’


  Hij wilde haar geruststellen en haar dingen beloven waarvan hij nooit had gedacht ze aan iemand te kunnen beloven. Maar hij wist dat het verkeerd zou zijn om die dingen uit te spreken, om hoop te bieden op een toekomst waarvan nooit sprake kon zijn. Wanhopig, en kwaad op haar omdat zij de oorzaak van zijn wanhoop was, rukte hij de gulp van zijn broek los en bevrijdde hij zijn gezwollen pik.


  Hij zou haar eens laten zien wat voor man hij was en haar voor alle anderen bederven. Na afloop zou ze hem haten, maar dat was beter voor iedereen. ‘Ik ga je neuken,’ beloofde hij, vol primitieve bedoelingen, hoewel hij wist dat de daad met haar nooit zo plat zou kunnen zijn. ‘Ik nagel je aan dat standbeeld, gevuld met mijn pik, tot je het uitschreeuwt van genot.’


  Met één hand onder haar dij tilde hij haar been op, om haar breder te openen. De eikel van zijn lid vond haar, en door zijn knieën buigend drong hij een klein stukje bij haar naar binnen. Ze was strak, maar geil en nat. Ze voelde verrukkelijk, en haar hulpeloze kreun toen hij dieper naar binnen gleed maakte hem krankzinnig. Sidderend van top tot teen dwong hij zichzelf om zachtjes, voorzichtig verder te gaan. Hij was fors geschapen, en Julienne was erg klein. Hij zou het niet kunnen verdragen om haar pijn te doen.


  Hij keek haar aan terwijl hij haar nam. Haar gezicht was bleek in het maanlicht, zoals het standbeeld achter haar. Haar ogen keken stralend in de zijne, brandend van verlangen en onverdiende genegenheid. Ze zou als de dood moeten zijn, maar ze vertrouwde hem volledig. Haar blik benam hem de adem. Hij stopte even, verstild in het moment.


  Julienne had gelijk: hij kon haar niet zo nemen, als een hoer in iemands tuin. En hij kon er ook niet voor zorgen dat ze hem zou haten. De gedachte alleen al verscheurde hem. Met een gepijnigde vloek trok hij zich terug, waardoor zijn zware erectie uit haar lichaam gleed. Snikkend sputterde ze tegen, en toen hij dat hoorde brak het hart waarvan hij was vergeten dat hij het had.


  Met dichtgeknepen ogen, om haar niet te hoeven zien, wendde hij zich van haar af. Zijn borstkas ging hijgend op en neer, zijn lichaam was hard, zijn bloed warm. Zijn pik deed pijn van het onderdrukte verlangen, elke spier brandde van spanning.


  Die verdomde vrouw! Hij vervloekte de dag dat hij Julienne la Coeur voor het eerst had gezien en balde zijn vuisten, terwijl hij met moeite zijn trillende lichaam en martelende gedachten wist te beheersen.


  En toen was zijn pik ineens gedrenkt in vochtige hitte. Instinctief probeerde hij achteruit te deinzen, maar Julienne greep zijn billen vast en hield hem op zijn plek. Met wijd opengesperde ogen van verbazing keek hij omlaag, terwijl ze zijn lid verder haar verrukkelijke mond in liet gaan.


  In zijn hele leven had Lucien, bij alle vrouwen met wie hij het bed had gedeeld, in alle standjes die hij had ingenomen en op alle plekken waar hij was geweest, nog nooit zoiets erotisch gezien als Julienne die hem pijpte op haar knieën in het gras, terwijl haar borsten half uit haar japon kwamen, haar weelderige silhouet zilverkleurig in het maanlicht.


  Haar handelingen waren onervaren en onschuldig, en daardoor des te effectiever. Ze draaide met haar tong om zijn eikel en zoog zachtjes met haar mond, ondertussen met haar vingertoppen zijn samengeknepen billen masserend. Ze trok haar hoofd terug en duwde toen weer naar voren, met haar mond wijd open om zich aan te passen aan zijn formaat.


  Met bemoedigend enthousiasme bereed ze zijn erectie, waarbij ze zachte geluidjes maakte terwijl ze aan hem zoog, en door haar plezier werd het zijne honderdvoudig vergroot. Omdat ze nog zo onervaren was, nam ze hem met oppervlakkige stootjes, maar het genot was nog steeds intens, evenzeer teweeggebracht door haar onzelfzuchtige geven als door het brandende gevoel dat zich vanuit zijn kruis door zijn aderen verspreidde.


  Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en gromde diep in zijn keel, terwijl hij zijn handen naar de goudblonde krullen in haar nek liet gaan om haar het ritme aan te geven, waarbij hij erop lette dat hij haar stijlvolle kapsel niet volkomen ruïneerde. Zijn heupen gingen op en neer, neukten haar mond zachtjes, terwijl zijn lichaam de ontlading zocht die het alleen bij Julienne kon vinden. Ze stak haar tong in het kleine gaatje op het puntje van zijn pik, en zijn balzak verstrakte en zijn lid zwol. ‘Trek je terug, liefje,’ stamelde hij. ‘Ik kom… Ik kan niet…’


  Julienne negeerde zijn aanwijzing en pijpte hem nog harder, waar hij helemaal krankzinnig van werd, tot hij met zo’n intens orgasme klaarkwam dat hij wankelde op zijn voeten. Zijn zaad overspoelde haar mond, al zijn lust en verlangen kwamen eruit gestroomd. Lucien riep haar naam, dankbaar dat ze zijn heupen vasthad, zodat hij niet op zijn knieën viel en haar verpletterde. Het bloed raasde als een woeste orkaan door zijn aderen, waardoor zijn oren suisden en het zwart voor zijn ogen werd.


  Nog nooit in zijn leven was hij zo intens klaargekomen; zijn pik bleef schokken tot hij helemaal leeg was.


  Toen Julienne opstond en met haar handschoen haar mond afveegde, straalde haar mooie gezicht van voldoening. Trillend leunde hij tegen haar aan, in een voorzichtige omhelzing, verzadigd tot in het diepst van zijn ziel.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Julienne drukte Lucien stevig tegen zich aan en hield zijn gewicht zo goed en zo kwaad als het ging, met haar hart vol vreugde dat ze hem zo had kunnen bevredigen. Ze likte haar lippen, proefde hem, en voelde een golf van vrouwelijke triomf over haar prestatie. Het was een bedwelmend gevoel. Ze kon een lach van verrukking niet inhouden.


  ‘Vind je dit grappig?’ vroeg hij, met een zweem geamuseerdheid in zijn hese stem. ‘Je bent een nagel aan mijn doodskist.’


  Ze grijnsde. ‘Ik heb je gelukkig gemaakt.’


  Lucien trok zich terug. Hij had een kleur op zijn knappe gezicht, waarop zweetdruppels parelden, en zijn mooie ogen straalden van gelukzaligheid. En dat kwam door háár. Ze lachte opnieuw.


  ‘Julienne.’ Zijn stem klonk schor, maar zachtaardig. ‘Dus jij bent gelukkig omdat je mij gelukkig hebt gemaakt?’


  Ze omhelsde hem kort en stevig. ‘Natuurlijk.’ Ze trok zich weer terug, schikte haar jurk en fatsoeneerde haar uiterlijk. Ze keek hoe Lucien zijn eigen kleding in orde bracht. Toen hij zijn hand naar haar uitstak ging ze giechelend opzij. ‘O nee.’


  Er verscheen een hartveroverende glimlach op zijn gezicht. ‘Nu ben jij aan de beurt, liefje.’


  Ze rende de brede, met gras begroeide trap naar de villa op, maar hij haalde haar met gemak in en boog zijn hoofd voor een kus. Julienne genoot even van zijn bedwelmende smaak voor ze zich van hem losmaakte.


  ‘Nee, Lucien,’ vermaande ze hem, ook al begon haar hart te hameren toen ze de verleidelijke blik in zijn ogen zag. ‘Je moet me vanavond niet meer aanraken. Met jouw reputatie is het niet vreemd als jij zo in de balzaal terugkeert, maar als ik er zo uitzie, is dat een ramp.’


  Hij liet zijn hand langs haar arm gaan en grijnsde toen hij haar zag huiveren. ‘Als je me niet toestaat jou ook te bevredigen, voel ik me een egoïstische ploert.’ Hij boog zijn hoofd om haar in haar hals te kussen, maar ze deinsde met een vermanend opgestoken vingertje terug.


  ‘Nu zie je eens hoe ik me laatst voelde toen je je niet door mij wilde laten aanraken.’ Julienne wendde zich af en ontweek behendig zijn graaiende armen. ‘Blijf nog even in de tuin. Mijn tante zal inmiddels wel helemaal over haar toeren zijn. Je mag morgen om twee uur bij me langskomen. Tante Eugenia heeft een afspraak en blijft wel een paar uurtjes weg.’


  ‘Waar spreken we af?’


  ‘Kom maar door de stallen. Daar vind ik je wel.’


  Het licht in zijn ogen doofde. ‘Je neemt een enorm risico om me te zien.’


  ‘Dat weet ik.’


  Lucien had natuurlijk gelijk. Maar haar reputatie, zo belangrijk voor het welzijn van haar familie, moest het afleggen tegen haar verlangen om zo vaak mogelijk bij hem te zijn. ‘Maar je bent nu eenmaal onmogelijk te weerstaan.’


  Toen ze probeerde weg te lopen, greep hij haar bij haar elleboog. ‘Je kunt beter bij me uit de buurt blijven, Julienne. Ik ben niet goed voor je.’


  ‘O, Lucien.’ Ze slaakte een zucht, streek zijn vochtige haar uit zijn gezicht en zag dat hij zijn ogen sloot van genot bij haar aanraking. Wat aanbad ze hem, deze mooie, stoute man, met zijn zorgvuldig weggestopte eergevoel. ‘Je doet net alsof ik hier meer controle over heb dan jij.’


  Ze ging op haar tenen staan en drukte met een zachte kreun haar lippen op de zijne. ‘Kom morgen. Of niet. De keus is aan jou.’ Julienne draaide zich vlug om en liet hem achter in de tuin.


  


  ‘Wat zie je er… keurig uit,’ zei Marchant met grote ogen. ‘Waar ga je heen?’


  Lucien gaf geen antwoord. ‘Heb je de lijst opgesteld waar ik om had gevraagd?’


  ‘Toekomstige gegadigden voor Lady Julienne? Natuurlijk.’ Marchant schoof het dossier over zijn bureau.


  Lucien bekeek het vluchtig en gromde: ‘Waarom staat Fontaine bovenaan?’


  Marchant trok een wenkbrauw op. ‘Ook al is hij een bijzonder knappe markies met zeventien landgoederen, honderden bediendes en een onbegrensd vermogen, en ook al wordt hij door de hele beau monde als de beste partij van het Seizoen beschouwd?’


  Lucien snoof. ‘Hoe zit het met zijn privéleven?’


  ‘Hij staat bekend als rokkenjager, maar hij gokt en drinkt niet buitensporig veel. Ik heb geen bewijzen kunnen vinden dat hij bastaardkinderen zou hebben.’


  ‘En maatschappelijk?’


  ‘Hij heeft nog steeds zijn zetel in het Hogerhuis, en de adel slaat hem hoog aan.’


  Lucien liet de map los. Hij gooide zijn hoofd naar achteren, sloot zijn ogen en zag weer voor zich hoe Julienne Fontaine kuste.


  Uit die herinnering ontsproten allerlei ongewenste beelden. Fontaine die Julienne omarmde en haar weelderige borsten streelde. Fontaine die haar tussen haar dijen bereed, bij haar zijdezachte warmte naar binnen stootte, wat Lucien niet kon. Misselijk van jaloezie klemde hij zijn kiezen op elkaar tot zijn kaken er pijn van deden.


  Julienne was op-en-top dame. Lucien wist dat hij haar alleen maar kon ruïneren, er alleen maar voor kon zorgen dat ze door de adel werd verstoten en werd beschimpt, tot haar ziel was gebroken en de liefde in haar ogen tot bittere verbolgenheid was verworden.


  ‘Lucien? Voelt je je niet goed? Je ziet er koortsig uit.’


  Lucien deed zijn ogen open. ‘Ik heb niets.’


  ‘Misschien moet je even rusten. Je werkt veel te hard de laatste tijd.’


  Lucien stond op en pakte de map. ‘Nee, ik heb een afspraak.’


  ‘Met wie?’ Ik zie niets in je agenda staan.’


  ‘Dat gaat je geen moer aan,’ gromde hij.


  ‘Je kleding…’ Marchant keek naar het dossier in Luciens hand. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je naar Lady Julienne gaat?’ Voor het eerste vervloekte Lucien de intelligentie van zijn zaakbehartiger.


  Maar in plaats van hem te berispen moest Marchant lachen. ‘Weet je zeker dat je weet wat je doet?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En wat doet u dan precies?’


  Lucien bleef in de deuropening van zijn kantoor staan. ‘Het eerbare. Voor de verandering.’


  


  ‘Húwelijksgegadigden?’ Met grote, donkere ogen van ongeloof staarde Julienne hem aan.


  Lucien hield zijn hoed in zijn handen geklemd. Door de brok in zijn keel kon hij moeilijk slikken. Nu hij Juliennes goudblonde schoonheid bij daglicht aanschouwde, werd hij herinnerd aan alles wat ze nooit samen zouden mogen doen. Ze zouden nooit een ritje door het park maken of samen over straat wandelen. Ze zouden nooit kunnen picknicken of zelfs maar een kopje thee drinken. Hij had al een smoes moeten bedenken om ook maar een paar woorden met haar te kunnen wisselen. Maar hierdoor werd zijn vastberadenheid des te groter. Hij moest zorgen dat ze bij hem wegbleef, voor hij haar te gronde richtte.


  Hij ging op het bankje zitten en knikte. ‘Ik weet dat je broer je in de steek heeft gelaten, liefje. Je moet vlug trouwen, en ik hoopte je daarbij te kunnen helpen.’


  Met neergeslagen ogen legde ze de map op de zitting tussen hen in, zonder haar gedachten prijs te geven.


  ‘Kijk je er niet eens naar?’


  ‘Zeker wel.’ Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Maar jij weet veel meer over mijn omstandigheden dan ik over de jouwe. Dus voor ik mijn toekomstige echtgenoot kies, wil ik eerst alles weten over jou.’


  Boos keek hij haar aan. Hoe minder ze van hem wist, hoe beter. ‘Ik praat niet graag over mezelf.’


  ‘Waarom niet? Je fascineert me. Je gedrag is onberispelijk, je hebt voortreffelijke manieren en een uitstekende smaak. Je hebt duidelijk een opleiding genoten…’


  ‘Heb je gisteravond niet naar Fontaine geluisterd? Ik ben een bastaard, een smet op het blazoen van de beau monde.’


  ‘Nee, dat ben je niet,’ wierp ze tegen. ‘Heel vervelend dat je dat hebt opgevangen.’


  ‘Ik heb dat heus wel vaker gehoord.’ Hij glimlachte en pakte haar hand. ‘Ik wil je wel bedanken dat je mijn eer hebt verdedigd.’


  Het gevoel van haar huid op de zijne was hemels. En hels. Hij keek naar hun in elkaar geslagen handen, die van haar zo blank, zo klein en teer. Lucien dacht terug aan die handen op zijn lichaam, de zachte verkenning die haar hunkerende verlangen naar hem verdoezelde. Hij voelde een steek in zijn hart bij de gedachte dat hij binnenkort haar aanrakingen voor altijd kwijt zou zijn.


  Julienne beet op haar onderlip. ‘Waarom zou hij van die afschuwelijke dingen zeggen, alleen omdat je in de handel zit?’


  ‘Het is meer dan dat, Julienne.’ Hij zweeg even, omdat hij wat ze niet wist verborgen wilde houden. Maar het was een intiem moment, haar blik was zacht en hij deelde dingen met haar die hij met niemand besprak. ‘Ik ben als bastaard geboren.’


  Ze knipperde niet eens met haar ogen. ‘Over dat soort zaken heb je toch helemaal geen zeggenschap!’


  ‘Het wordt nog erger,’ zei hij op droge toon. Hij gaf haar een waarderend kneepje in haar hand. ‘Ik ben het product van een lange verhouding tussen een courtisane en een edelman.’


  ‘Heremijntijd!’


  Lucien wachtte tot ze de puzzelstukjes in elkaar had gelegd. Dat duurde niet lang.


  ‘Remington… Is je moeder soms Amanda Remington, de beroemde demi-mondaine?’


  Hij knikte, en vroeg zich af of Julienne hem lager zou aanslaan nu ze wist dat hij de bastaardzoon van een prostituee was. Een heel rijke, zeer kieskeurige en – in de laatste dertig jaar – monogame prostituee, maar desondanks een voormalige hoer. Het feit dat Julienne daar niets van afwist bewees des te meer hoe ver hun werelden uit elkaar lagen.


  ‘Wat romantisch,’ verzuchtte ze, en Lucien viel bijna van zijn stoel. ‘Je was een liefdesbaby! Wat een geluk.’


  Zijn mond viel open van verbazing.


  Met zachte vingertoppen sloot ze zijn mond. ‘Jouw bloed is bijna net zo blauw als het mijne, Lucien. Geen wonder dat je zo zelfverzekerd overkomt.’


  ‘Ben je krankzinnig geworden?’


  ‘Pardon?’


  Hij schudde zijn hoofd. Het leek haast wel alsof ze helemaal niet zag hoe bezoedeld hij was. Of misschien maakte het haar niet uit… Bij die gedachte ging zijn hart tekeer en werd er een klein sprankje hoop in hem aangewakkerd.


  ‘Julienne, elk moment dat ik met je doorbreng kom je dichter bij het verderf. Waarom zie je dat niet in? Ik ben een hedonistische, egocentrische bastaard die zich vrijpostigheden met jou permitteert waarvoor ik zou moeten worden gevierendeeld. Onthoofd. Opgehangen. Neergeschoten…’


  ‘Goed dan,’ zei ze scherp. Ze trok haar hand uit de zijne en rechtte haar rug.


  ‘Goed dan?’


  ‘Ja. Goed dan. Je bent een vreselijke, verachtelijke man. Wil je dat ik dat zeg? Voel je je nu beter?’ Ze pakte de map en sloeg hem open. ‘Ik zal met grote spoed een man zoeken, zodat je niet meer bij me op bezoek hoeft te komen.’


  Julienne wierp een korte blik op de namenlijst en sloeg de map toen dicht. ‘En het wordt de markies van Fontaine.’


  Lucien balde zijn vuist en klemde zijn kaken op elkaar. Hij schaamde zich ervoor hoeveel pijn haar woorden deden, terwijl hij haar daar met zijn eigen slechte stemming toe had aangezet. Als door een wesp gestoken sprak hij haar grof toe.


  ‘Fontaine zal je nooit trouw blijven. Hij is net als ik. Hij deelt het bed met alles wat een rok draagt.’


  ‘Dat weet ik.’ Er klonk geen afkeuring in haar stem door, geen droefheid.


  Lucien werd er kwaad van dat ze zo vlot een andere man aanvaardde, die haar net zomin verdiende als hijzelf.


  ‘Heb je daar geen probleem mee?’


  ‘Natuurlijk zou ik het liever anders zien,’ gaf ze toe, frunnikend aan het dossier. ‘Maar het is een gebruikelijke regeling, Lucien. Jij hebt het geluk dat je twee ouders hebt die zielsveel van elkaar houden. Ze zijn al jaren samen, toch? Je moeder en de hertog?’


  Goed, ze wist dus wie zijn vader was. ‘Ja, al bijna twintig jaar inmiddels.’


  ‘Een leven lang geluk. Sommige mensen zullen maar een paar geluksmomenten kennen. Je geboorte is niets om je voor te schamen. Je hebt keuzes, vele paden die je kunt bewandelen. Sommige mensen hebben er maar één.’


  ‘En hoe zit het dan met jouw geluk?’ vroeg hij bars.


  Julienne wierp hem een breekbare glimlach toe. ‘Ik ben zo iemand die met maar één optie geboren is.’


  Lucien vermande zich en liet zijn blik naar de map gaan. Hij wist precies welke namen erin stonden – mannen die als zijn meerderen werden gezien omdat hun ouders getrouwd waren en de zijne niet. Hij had meer geld dan zij allemaal, meer onroerend goed, meer gevoelens voor Julienne.


  Als zij haar klasse voor hem zou verloochenen, zou hij haar de hele wereld geven.


  Voor hij het wist rolden de woorden zijn mond uit. ‘Als je geen probleem hebt met een echtgenoot die vreemdgaat, waarom trouw je dan niet met mij?’


  Ze liet het dossier vallen, zodat de hele vloer bezaaid raakte met papieren. Op haar knieën probeerde ze de vellen bijeen te rapen.


  Lucien bukte zich ook om haar te helpen. Hij zag dat haar handen trilden en dat ze snel ademhaalde. Hij zei niets, zelf ook geschrokken door zijn vraag en als de dood om iets te zeggen waardoor haar beslissing beïnvloed zou worden.


  Het bleef tergend lang stil.


  ‘Geef je geen antwoord?’ vroeg hij uiteindelijk, omdat hij de spanning niet langer aankon.


  ‘Pardon?’ Ze draaide haar hoofd om en keek hem geamuseerd aan.


  ‘Vervloekt! Ik vroeg je zojuist ten huwelijk.’


  Ze sloeg haar ogen neer om haar blik af te schermen. Even aarzelde ze, en vervolgens koos ze haar woorden met zorg. ‘Hoewel ik toegeef dat ik haast heb, ben ik niet wanhopig. Ik heb een paar voortreffelijke kandidaten. Je hoeft jezelf niet op te offeren.’


  Lucien staarde met nietsziende ogen voor zich uit. Hij had nooit gedacht dat hij iemand ten huwelijk zou vragen, maar ook niet dat iemand hem zou weigeren. Hij voelde zich misselijk. Misschien had Marchant wel gelijk. Misschien had hij inderdaad koorts.


  Hij legde zijn hand op de hare om hem tot bedaren te brengen. ‘Ik weet dat ik in maatschappelijk opzicht geen partij voor je andere huwelijkskandidaten ben, Julienne, maar financieel sta ik er beter voor dan zij allemaal.’


  Inwendig zette hij zich schrap, maar toen gaf hij zijn gedachten bloot. ‘Ik wil je in mijn bed hebben. Ik wil zo ontzettend graag in je zijn dat ik er bijna krankzinnig van word, en ik begin te denken dat één keer niet genoeg zal zijn. Het kost misschien wel weken, máánden om dit verlangen te stillen. Het maakt niet uit hoeveel vrouwen ik neem, en verdorie, ik heb er toch op z’n minst een stuk of tien gehad na…’


  ‘Stop!’ riep ze uit, en ze sprong op. ‘Ik wil het niet weten.’


  Lucien ging rechtop staan en keek naar de kruin van haar gebogen hoofd. ‘Julienne…’ Hij liet zijn stem verleidelijk dalen. ‘Ik ben ontzettend rijk. Ik kan je broer helpen, en ik kan je alles geven wat Fontaine je kan geven, behalve een titel. Maakt een titel zoveel uit voor je?’


  Ze stak haar kin omhoog. Haar ogen waren zacht en vochtig van de tranen. ‘Nee. Een titel maakt me niets uit, Lucien.’


  Hij pakte haar hand. ‘Neem mij dan,’ zei hij dringend, met een dun laagje zweet op zijn huid. ‘Ik zal voor alles zorgen. Ik zal voor jou zorgen.’


  ‘O, Lucien,’ fluisterde Julienne. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Haar kin trilde. ‘Omdat ik het niet zou aankunnen je te delen als je de mijne was.’


  Lucien stond perplex. ‘Maar de misstappen van een edelman zou je wel tolereren? Daar begrijp ik niks van.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze slaakte ene zucht van ellende. ‘We moeten dit gesprek vergeten. Ik stel je vriendschap zeer op prijs, Lucien. Ik…’


  ‘Vríéndschap?’ Hij omklemde haar handen bruut met de zijne. Ze kromp ineen, maar hij kreeg het niet voor elkaar haar los te laten. ‘We zijn meer dan vrienden, Julienne. Mijn vingers zijn in je geweest. Ik heb je naakte lichaam tegen het mijne gehouden. Je hebt mijn pik in je mond genomen…’


  Ze sloeg een hand voor haar mond. ‘Alsjeblieft, niet boos zijn. Ik zou nooit misbruik van je begeerte maken door je te dwingen tot een huwelijk. Je zou doodongelukkig worden als je zo werd vastgeketend, waardoor ik op mijn beurt weer ongelukkig zou worden. Ik kan je ontmoeten. We kunnen afspreken om…’


  ‘Dus je wilt me wel neuken,’ snauwde hij, ‘maar niet huwen?’ Het zweet brak hem uit, hoewel zijn hart ijskoud was.


  Er biggelde een traan over haar wang, waardoor hij brak, en hij vocht terug om zichzelf te verdedigen.


  ‘Je doet alsof mijn achtergrond en sociale klasse niet op jou zouden afstralen, maar dat is een leugen, Julienne. Jij vindt dat je boven me staat. Dat ik geen huwelijksmateriaal ben. Ik ben goed genoeg om te neuken, maar daar blijft het bij.’ Lucien liet haar hand los en draaide zich van haar af. Hij durfde haar niet aan te raken. Hij was bang dat hij iets volslagen idioots zou doen – bijvoorbeeld op zijn knieën vallen en smeken.


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze. ‘Je weet dat dat niet waar is.’


  Hij wierp haar een woedende blik toe, en haar aanblik werd hem te machtig. Haar zinnelijke mond, die de avond daarvoor nog zo vurig zijn lichaam had bemind, trilde en het kostte haar moeite haar tranen te bedwingen.


  En hem, verdomme, ook.


  Zonder iets te zeggen liep Lucien naar de open terrasdeuren naar de tuin. Hij hoorde Julienne zijn naam roepen, stamelend en smekend, maar hij kon niet terugkeren.


  God, wat verlangde hij naar haar! Zijn handen trilden en zijn adem stokte toen hij in de stal zijn paard besteeg. Hij voelde zich volkomen verloren en wist toen hij wegreed van het huis van Julienne dat hij haar na vandaag nooit meer zou spreken.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Schaamteloos keek Julienne naar Lucien, het kon haar niet schelen wie het zag. Na weken van zelfopgelegde ballingschap was hij magerder en bleker bij de beau monde teruggekeerd, met donkere wallen om zijn ogen. Hij zag er niet goed uit, maar Julienne vond hem prachtig. Schitterend gekleed in avondtenue viel hij op in de massa. Zijn aanwezigheid was, ondanks zijn verfijnde uiterlijk, onweerstaanbaar en onbeschaafd.


  Lucien moest haar blik hebben gevoeld. Hij draaide zijn hoofd om en ving haar blik. Zijn gezicht bleef onbewogen toen hij haar zag. Hij draaide zich weer naar zijn gezelschap, een voluptueuze en duidelijk verliefde vrouw van de wereld. Een ervaren femme fatale, met vlammend rood haar en rode lippen, die zijn arm vasthield en er met haar borsten tegenaan wreef, terwijl Lucien Julienne volledig bleef negeren.


  Tot op het bot gekrenkt bracht ze zichzelf in herinnering dat ze nooit aanspraak op hem had gehad. Zelfs toen hij haar onbezonnen ten huwelijk had gevraagd, had hij er niet mee ingestemd de hare te worden. Maar dat nam niet weg dat ze het gevoel had midden op de vloer van de balzaal te kunnen overgeven.


  ‘Waar staat u aan te denken, Lady Julienne?’ vroeg Fontaine, zich over haar heen buigend.


  ‘Aan het feit dat u me ten dans moet vragen.’


  Er verscheen een glimlach om de lippen van haar knappe bewonderaar, waarvan andere vrouwen in katzwijm zouden vallen, maar die Julienne hoegenaamd niets deed. ‘Nog een dans?’ mompelde hij. ‘Wat verrukkelijk schandelijk.’


  Vaardig voerde hij haar de dansvloer op naar de rij wachtende koppels. Toen de muziek begon en ze met de andere dansers meebewogen, zag ze dat Lucien de roodharige vrouw meenam naar een verlaten hoekje, met zijn hand op haar achterwerk. De moed zonk Julienne in de schoenen en ze sloeg een pas over. Fontaines arm verstrakte en hij ondersteunde haar, en met zijn vlugge reactie behoedde hij hen beiden voor een gênante situatie.


  ‘Bedankt,’ zei ze met een dankbare glimlach, haar verdriet inslikkend.


  Justin hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Wij kunnen het goed vinden samen.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Dat is zo.’


  Tevreden keek hij haar aan. Hun huwelijk was al bijna een uitgemaakte zaak. Julienne zou binnenkort, heel binnenkort, over de benarde toestand van haar broer moeten vertellen. De huidige markies van Fontaine was net als zij in aristocratische kringen opgegroeid en wist hoe een huwelijk in hoge kringen werkte, en haar situatie, hoe jammerlijk ook, kwam wel vaker voor. Sterker nog: ze wist bijna zeker dat hij bekend was met de problemen van haar broer.


  Toen de muziek ophield, bracht Justin haar terug naar tante Eugenia en vertrok toen naar een ander feest. Julienne kon, hoe ze ook haar best deed, niet verhinderen dat ze op zoek ging naar Lucien. Toen ze hem zag staan, sloeg ze een gehandschoende hand tegen haar mond om een snik te onderdrukken. Lucien stond over zijn roodharige geliefde gebogen, terwijl hij in haar oor fluisterde en haar kusjes in haar hals gaf – het toonbeeld van hartstochtelijke voorkomendheid.


  ‘Pardon, tante Eugenia.’ Met een brok in haar keel wendde ze zich af. ‘Ik moet niezen.’ Haastig liep ze naar de dichtstbijzijnde gang.


  Omdat ze bang was dat ze als ze het damestoilet in ging daar andere gasten tegen het lijf zou lopen, liep ze door naar de hal, waar onaangestoken kaarsen enige privacy boden. Ze ging de derde dichte deur door en sloot die achter zich. Heel even zag ze geen hand voor ogen in het donker, maar ze liep struikelend naar een bankje zonder armleuningen, waar ze op neerzeeg en het vervolgens echt op een huilen zette. Omdat ze overmand was door verdriet hoorde ze de grendel niet dichtgaan. Toen er een grote hand zonder handschoen op haar mond werd gelegd, sperde ze haar ogen geschokt open.


  En keek ze Lucien recht in zijn vlammende ogen.


  Zijn bedoelingen waren duidelijk toen hij haar lichaam met het zijne bedekte. Hij haalde zijn hand weg en verving die door zijn lippen. Zijn heerlijke geur was doordrenkt met brandewijn, die haar neusgaten vulde en zijn kussen op smaak bracht. Haar hart ging tekeer en ze voelde een steek in haar borst terwijl ze naar adem hapte. Haar lichaam raakte onmiddellijk opgewonden; het had hem nodig, zoals het eten en water nodig had.


  Julienne proefde bloed toen ze op de zachte binnenkant van haar lippen beet. Ook hij proefde het, en het leek hem op te hitsten. Hij werd steeds vuriger, tot hij woest en dringend bezit nam van haar mond. Er trok een verrukkelijke tinteling door haar lichaam, waar ze helemaal warm van werd. Tegen haar wil rekte ze zich uit, omhoog tegen zijn pik. Ze hunkerde naar hem… had hem nodig om de leegte te vullen die hij had achtergelaten.


  Lucien kreunde bij haar reactie. Met zijn handen ging hij bezitterig langs haar rondingen en de hitte van zijn erectie brandde dwars door haar satijnen japon heen. Hij liet zijn voeten tussen de hare glijden en toen opzij, waardoor haar benen zo ver als haar jurk toeliet werden gespreid.


  In plaats van de eerdere onderzoekende tederheid en liefde, was er nu slechts sprake van pijn en woede. Hij greep haar borst krampachtig vast en ze kromp ineen van de pijn. Julienne haalde haar handen van de bank, liet ze onder zijn jas en vest glijden, en rukte aan de knopen in een wanhopige poging zijn huid aan te raken. Lucien trok haar rokken omhoog, waardoor haar kousen scheurden. De dunne draadjes van haar japon knapten uit protest tegen zijn ruwe behandeling. Hij maakte zijn mond los, en ze hapte naar adem.


  ‘Je hebt me bedorven.’ Zijn handen trilden toen ze onder haar rokken verdwenen. ‘Ik heb met geen andere vrouw het bed kunnen delen… sinds ik jou voor het laatst heb aangeraakt.’


  Ze smoorde een snik. Ze vond het vreselijk dat hij het zelfs maar had geprobeerd, en was intens, eindeloos opgelucht dat het hem niet was gelukt.


  ‘Julienne…’


  ‘Ga maar naar je hoer!’ riep ze, ook al hield ze hem stevig tegen zich aan gedrukt. Ook al bad ze dat hij dat niet zou doen.


  ‘Verdomme, vrouw!’ vloekte hij, haar dij met pijnlijke kracht vastgrijpend. ‘Je kunt niet wachten om me aan de kant te schuiven.’


  Zijn vingers kwamen aan bij haar schoot en hij kreunde gepijnigd. ‘Zo nat, je druipt er bijna van. Voel je dit ook bij anderen, Julienne? Of is dit alleen voor mij?’


  ‘Lucien…’


  ‘Wil je dat ik ophoud?’ vroeg hij schor terwijl hij zijn vingers in haar liet glijden.


  Ze probeerde zich los te maken, maar haar verraderlijke lichaam verwelkomde hem met een golf vocht. ‘Ik wil niet… je boosheid…’


  ‘Je wilt míj,’ fluisterde hij woest. ‘Maar je stuurt me naar het bed van een ander.’ Hij drukte zijn vochtige wang tegen de hare en zijn warme adem brandde op haar oor. ‘Die vrouw – die smacht naar me, Julienne. Ze is net zo gek op me als jij, maar zij stuurt me niet weg. Over een uur ben ik diep in haar en schreeuwt ze mijn naam… terwijl jij in je maagdelijke bedje wegkwijnt.’


  ‘Ellendeling!’ snikte ze, met haar vuisten tegen zijn rug. ‘Waarom doe je dit?’


  ‘Als je zegt dat ik moet ophouden, zal ik dat doen.’ Koortsachtig gaf hij haar met open mond kussen in haar hals.


  ‘Val dood!’


  ‘Ach, liefje,’ mompelde hij, zijn fluwelen stem vol droefheid, terwijl zijn stotende vingers hun marteling onafgebroken voortzetten. ‘Je krijgt het niet over je lippen, hè? Je verlangt te veel naar me.’


  Julienne kreunde terwijl het genot zich opstapelde en Lucien met gemak zijn vingers door de uit haar stromende room bewoog, steeds harder op- en neergaand, zodat ze kronkelde van verlangen naar meer.


  ‘Voelt het lekker, liefste?’ Hij drukte zijn vochtige voorhoofd tegen het hare. ‘Je kut is zo doorweekt, zo heet en strak. Ik zou je echt kunnen neuken, Julienne. Mijn pik in je rammen tot je het uitschreeuwt van genot. Zou je dat willen?’


  Ze drukte zich tegen hem aan, terwijl ze haar heupen omhoogbracht om hem er beter bij te laten. ‘Lucien…’


  Hij duwde met zijn erectie tegen haar been. ‘Je zult me nog missen als je getrouwd bent met je overspelige markies.’ Hij streek met zijn neus langs de zijkant van haar gezicht. ‘Maar ik zal je ter wille zijn als je op deze manier wilt worden vastgehouden… wilt worden bevredigd. Kom dan in die broek naar mijn sociëteit.’


  ‘Ik haat je!’ snikte ze. En ze haatte zichzelf omdat ze desondanks toch van hem hield.


  ‘Laat maar eens zien hoezeer je me haat, Julienne. Ik wil het voelen als je klaarkomt op mijn vingers.’


  Lucien ging dieper bij haar naar binnen en streelde haar bedreven. En op zijn commando kwam ze klaar, met een witheet, exploderend orgasme, waarbij ze zijn naam uitriep. Hij slikte haar gilletjes in met zijn mond en kreunde met haar mee, haar sidderende lichaam stevig tegen zich aan gedrukt.


  Na afloop hapte Julienne naar adem en vermande ze zich. Voor Lucien zich kon terugtrekken kwam ze overeind, duwde ze zijn vingers van haar af en gooide ze hem op de vloer. Binnen een seconde zat ze boven op hem, met gespreide benen op de zijne. Ze schoof zijn handen onder haar knieën en hield die met haar volle gewicht tegen de vloer gedrukt. Toen trok ze haar lange handschoenen uit en rukte de gulp van zijn broek open.


  ‘Wat doe je?’ gromde hij.


  Ze keek omlaag naar zijn knappe gezicht en zag de verschillende emoties in zijn brandende blik. Ze trok zijn pik uit zijn broek en greep die stevig vast. Haar glimlach was dierlijk.


  ‘Ik kan je met gemak van me af gooien,’ dreigde hij.


  ‘Tja, maar dat doe je niet.’ Ze liet haar duimen over zijn gezwollen eikel gaan, voelde zijn gladde zaad overal. ‘Je verlangt te veel naar mij.’


  Met een vloek kneep hij zijn ogen dicht, niet in staat het te ontkennen.


  ‘Ben je klaargekomen toen ik klaarkwam, Lucien?’ Ze bevochtigde haar handpalmen en sloeg haar handen toen om zijn lid. ‘Wat stout van je. Maar je bent nog steeds keihard, klaar om het nog een keer te doen.’


  Ze bewoog nu opwaarts met haar heupen, terwijl ze hem met beide handen aftrok.


  ‘Jezus… Julienne…’ Het zweet droop van zijn voorhoofd, waardoor zijn gitzwarte haar helemaal vochtig werd.


  ‘Wat jammer voor je hoertje,’ mompelde ze. ‘Ik heb geen ervaring met de mannelijke anatomie, maar ik weet wel dat je goed bedeeld bent. Zo hitsig en groot. Ik krijg mijn handen nauwelijks om je pik.’ Ze drukte haar mond tegen zijn oor. ‘Net een wilde stier. Maar die vrouw zul je vanavond helaas niet kunnen berijden.’ Ze beet in zijn oorlel en fluisterde hitsig: ‘Je zult nooit de mijne zijn, maar vanavond ben je tenminste ook niet de hare.’


  Lucien gromde.


  Hij trok zijn vingers samen op haar knieschijven en zijn lid klopte in haar handen. Julienne prentte zijn mooie, gepassioneerde gezicht in haar gedachten, zijn prachtige, half toegeknepen ogen waarmee hij haar aankeek, zijn gezwollen lippen, die vaneen weken door zijn zware gehijg. Ze streelde hem vlugger, ging met haar duimen over het gladde kopje, wilde hem genot schenken. Steeds harder liet ze haar vuisten op- en neergaan, en ze genoot van de diepe keelklanken die hij uitstootte.


  Hij voelde verrukkelijk aan, zacht satijn over staal, en ze genoot ervan dat hij zo hard en primitief bevredigd wilde worden. Hij spande zijn hele lichaam onder haar aan. Zijn pik zwol in haar handen, waardoor ze wist dat hij op de rand verkeerde.


  ‘Kom klaar voor me, schat,’ spoorde ze hem aan. ‘Kom klaar tot er niets meer over is voor andere vrouwen.’


  Hij vloekte en draaide toen zijn heupen, waarna hij zijn zaad in krachtige stralen over het tapijt spoot. Julienne bleef doorgaan, trok alles wat hij had eruit, tot haar handen onder zijn zaad zaten en Lucien uitgeput, nog hijgend en schokkend, neerviel.


  Pas toen liet ze hem los. Ze gaf hem vederlichte kusjes op zijn gesloten oogleden en open mond, terwijl ze ondertussen voorzichtig zijn das losmaakte. Toen veegde ze daar haar handen mee af. Ze stond op en gooide de bezoedelde stof op zijn borst.


  ‘Vaarwel, Lucien.’


  Witheet van woede liet ze hem uitgeput achter op de vloer.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Julienne ging tante Eugenia halen en verliet het bal onmiddellijk.


  Ze was blij dat ze weer naar Montrose Hall kon, want ze was in de war en verlangde naar een glaasje sherry en een warm bad. Toen de butler de deur achter hen dichtdeed, kwam hun huishoudster met een brief aangelopen. ‘Lord Montrose is vanavond thuisgekomen, my lady. Hij zei me dat ik dit aan u moest geven als u terugkwam.’


  ‘Hemeltjelief,’ mompelde Eugenia. ‘Wat nu?’


  Julienne vouwde het briefje open en las het snel. Kwaad stampte ze met haar muiltje op de marmeren vloer. ‘Dat uilskuiken is teruggekeerd naar Londen en vervolgens linea recta naar een feestje gegaan!’


  ‘Een fééstje? Na alles wat we de afgelopen weken hebben doorgemaakt?’


  ‘Ik moet mijn mantel weer hebben,’ liet Julienne de geschrokken butler weten. ‘En laat de koets maar weer voorrijden.’


  ‘Nee, Julienne.’


  Met grote ogen draaide ze zich naar haar tante.


  Eugenia schudde haar hoofd. ‘Onze positie is te onzeker. Als je in tijden als deze je reputatie op het spel zet, kan dat je ondergang betekenen. Ik schaam me dat ik Hugh zo heb laten ontsporen, en ik schaam me dat jij steeds degene was die achter hem aan moest.’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik heb hem niet echt in de hand weten te houden, ben ik bang. Het wordt tijd dat ik daar verandering in breng. Ík ga achter hem aan.’


  Julienne gaf haar tante een kus op haar wang. ‘U hebt het geweldig gedaan. Maar u moet op me vertrouwen. U zou een appelflauwte krijgen op de plekken waar Hugh komt, en dat kunnen we niet gebruiken.’


  ‘O, dat weet ik nog zo net niet, hoor. Ik ben getrouwd geweest, en jij bent nog maar een…’


  ‘Weet u wat een dildo is?’


  Eugenia zette grote ogen op. ‘Hemeltjelief!’


  ‘Of de Kamasutra?’


  Eugenia wapperde met haar handen voor haar gezicht. ‘Natuurlijk heb ik daarvan gehoord, maar dat jij daaraan bent blootgesteld… Goeie genade.’


  ‘Ziet u wel? U krijgt nu al bijna een vapeur.’ Julienne pakte haar tantes elleboog beet en trok haar mee naar de trap. ‘Ik zorg wel voor Hugh.’


  ‘Je mag niet terug naar Remington’s hoor! Als Fontaine dat hoort…’


  ‘Ik denk niet dat Hugh naar Remington’s is,’ zei ze droog. ‘Daar heeft hij te veel schulden.’


  ‘Te veel… O, lieve hemel, we zijn geruïneerd!’ Gelaten schudde Eugenia haar hoofd.


  ‘Rustig nu maar. Bestel een kopje thee en kom tot bedaren. Maakt u zich geen zorgen. Ik zal Hugh vinden, en dan komt alles op zijn pootjes terecht.’ Ze duwde haar tante de trap op.


  ‘Ik vind het niet prettig dat je op dit uur nog alleen naar buiten gaat, Julienne.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze geruststellend. ‘Ik blijf niet lang weg.’


  ‘De laatste keer dat je dat zei, heb je de nacht met Lucien Remington doorgebracht!’


  ‘Tante Eugenia!’ Julienne keek ontzet om zich heen in de hal. ‘Niet zo hard!’


  Haar tante liep mopperend de trap op en keek om de paar treden besluiteloos naar beneden.


  Julienne beende naar de studeerkamer om op de koets te wachten, en schonk zichzelf twee vingers van Hughs dure brandewijn in. Ze pakte het glas en sloeg de inhoud achterover, waarna ze hoestend ineenkromp toen de krachtige drank brandend haar keel door gleed. Haar lichaam zinderde nog na van haar orgasme eerder op de avond, maar diep vanbinnen was het koud in haar hart. Alles wat Lucien had gezegd… die vrouw die hij bij zich had gehad…


  Nee. Daar mocht ze nu niet aan denken, anders werd ze krankzinnig.


  Ze moest aan Hugh denken, die een verrassing te wachten stond. Ze was zijn onverantwoordelijke gedrag meer dan beu, en op dit moment was ze kwaad op alle mannen ter wereld.


  Daar zou haar broer zo dadelijk uit eerste hand achter komen.


  


  De zon kwam al bijna op en Julienne was doodmoe toen de koets bij het vierde huis stopte. Ze rekende erop dat haar koetsier haar broer wel zou vinden, omdat hij wist op welke plekken Hugh graag kwam. Dit was haar laatste halte. Als dit niet het juiste feestje was, zou ze teruggaan naar Montrose Hall en daar op Hugh wachten.


  Haar livreiknecht liep de trap op en deed de nodige navraag. Niet veel later opende hij het portier van de koets. ‘Lord Montrose is een uur geleden gearriveerd, my lady.’


  ‘Mooi.’ Ze stapte de koets uit en sloeg haar mantel dichter om zich heen.


  Terwijl ze de trap op liep keek ze vol bewondering naar het grootse gebouw. Het was groot voor een herenhuis, en aan de prachtig onderhouden gevel was goed af te lezen hoe rijk de eigenaar was. De deur werd voor haar opengehouden en vlug liep ze naar binnen, met de capuchon van haar mantel ver over haar hoofd getrokken.


  Ze trof haar broer aan in een rijk gedecoreerde biljartkamer, omringd door een grote en luidruchtige groep heren en demi-mondaines. Julienne wachtte tot hij haar in de deuropening zou zien staan, omdat ze geen zin had om naar binnen te gaan. Hugh lachte om een gevatte opmerking van een brunette en keek toen haar kant op. Ondanks haar capuchon en mantel herkende hij haar. Zijn lach vervaagde en maakte plaats voor een diep afgrijzen. Zonder een woord te zeggen liep hij weg bij zijn kameraden en met zijn lange passen kwam hij op haar toe gesneld. Hij greep haar bij haar elleboog en trok haar mee naar een donker hoekje.


  Hugh la Coeur stond, behalve om zijn hedonistische neigingen, ook om veel andere dingen bekend. Hij was een prachtig exemplaar van de mannelijke soort, met zijn goudblonde haar en donkere slaapkamerogen. Hij had twee duels gewonnen, en werd alom beschouwd als een bekwaam scherpschutter en schermer. Als hij zich nu eens met evenveel aandacht zou richten op geld verdienen, zouden ze zó uit hun financiële problemen zijn.


  ‘Jules, wat doe jij hier in vredesnaam?’ riep hij uit.


  ‘Wat denk je zelf, Hugh?’ Woedend verhief ze haar stem. ‘Onverantwoordelijke, egocentrische –’


  Hij drukte een naar tabak geurende hand op haar mond en trok haar mee de gang op. Daar deed hij een gesloten deur open en duwde haar een flauw verlichte salonkamer in. ‘Als Fontaine hoorde dat jij hier bent geweest, zou dat een regelrechte ramp zijn!’


  Julienne rukte haar arm los uit zijn greep. ‘En dan zou hij misschien niet meer naar mijn hand willen dingen, en zou jij tot over je oren in de schulden blijven zitten. Dus ik begrijp je ongerustheid wel.’


  Hugh had het fatsoen om te blozen. ‘Jij zou zelf ook geruïneerd zijn,’ zei hij bars.


  ‘Ik ben inmiddels op het punt, Hugh, waarop ik mijn reputatie maar wat graag zou opofferen als jij daardoor een lesje zou leren.’ Ze zwaaide met haar hand door de lucht. ‘Het is uit met je geflierefluit. Ik mag Lord Fontaine inmiddels graag. Ik moet er niet aan denken dat zijn geld gebruikt wordt voor jouw egoïstische uitspattingen. Ik laat hem niet tot in de eeuwigheid voor jou betalen. Jij moet je plicht aan de titel vervullen. Je moet de landgoederen onderhouden, zorgen dat de pachters gelukkig blijven en een betrouwbaar iemand zoeken die voor je kan investeren.’


  Hugh gaapte haar aan. ‘Vervloekt! Ik ga me niet met investeringen bezighouden!’


  ‘Zet je trots maar opzij,’ beet ze hem toe. ‘Je hebt de eeuwenlang opgebouwde La Coeur-erfenis er in nog geen tien jaar doorheen gejaagd. Zoek nu maar een manier op die weer op te bouwen.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en stak haar kin in de lucht. ‘En daar ga je per direct mee beginnen. Je hebt niet langer de luxe van dit soort feestjes. Je zou thuis moeten liggen slapen, ter voorbereiding op het zware werk dat je de volgende dag te wachten stond.’


  ‘Vervloekt!’ Hij zette zijn handen in zijn zij. ‘Ik laat me niet de les lezen!’


  ‘En ik laat me niet als hoer door jou uitbesteden om jouw levensstijl te bekostigen!’


  Hugh stond met zijn mond vol tanden. Doordat hij nog zo jong was, was zijn knappe gezicht nog niet getekend door zijn ruige manier van leven, maar dat zou niet lang meer duren. Als hij zijn huidige koers van eindeloze uitspattingen bleef voortzetten, zou hij snel oud worden. Maar Julienne zou zich daar uit alle macht tegen verzetten.


  Hij boog zijn hoofd. ‘Ach, verdorie, Jules. Je hebt gelijk, zoals gewoonlijk. Het spijt me vreselijk dat ik ons deze ellende op de hals heb gehaald.’ Hij haalde een hand door zijn haar en keek haar ineens vermoeid aan. ‘Ik ben er niet geschikt voor om een Montrose te zijn. Nooit geweest ook. Je hebt geen idee hoe vaak ik zou willen dat vader en moeder nog leefden. Ik mis hen, en ik had nog zoveel te leren…’


  ‘Dat begrijp ik, Hugh, echt waar. Maar jij bent de enige die dit kan doen,’ verzuchtte ze. ‘We hebben allemaal verantwoordelijkheden in ons leven. Dit is de jouwe. Ik zal je zo goed als ik kan bijstaan en je helpen om een vaste basis te leggen, maar je zult zelf moeten doen wat nodig is om die te behouden.’


  Hij ijsbeerde door de kamer. ‘Heb je onze situatie met Fontaine besproken?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Maar Jules,’ riep hij uit, ‘je moet het hem vertellen.’


  Julienne kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hoe groot zijn onze problemen precies?’


  Hij kreeg een kleur, en haar maag kromp samen.


  ‘Kom maar meteen ter zake,’ instrueerde ze. ‘Je hoeft niet elk dubbeltje te verantwoorden, dat kan ik niet aan.’


  Hugh stopte met ijsberen en keek haar recht aan. ‘Het zijn vooral gokschulden.’


  ‘Dat wist ik al. Hoeveel, Hugh?’ Ze wreef over de huid tussen haar wenkbrauwen om een opkomende hoofdpijn te onderdrukken.


  ‘Nou, ik ben White’s twintigduizend pond verschuldigd en –’


  ‘Twintigduizend?’ riep ze uit.


  ‘Stil, Jules!’ Hij kromp ineen en wierp een blik op de deur. ‘Misschien moet je even gaan zitten.’


  ‘Goeie genade,’ mompelde ze met grote ogen. In een vlug staccato tikte ze met haar voet op het Aubusson-vloerkleed. ‘Zeg me alsjeblieft dat dat je grootste schuldeiser is.’


  ‘Tja, Julienne, ik realiseer me –’


  ‘Voor de draad ermee. We hebben niet de hele avond.’


  ‘We kunnen dit beter thuis bespreken.’


  ‘O, nee. Deze plek volstaat als geen andere.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Wie is je grootste schuldeiser, en hoeveel ben je die verschuldigd?’


  Hugh liet zijn schouders hangen. ‘Remington. Die ben ik honderdduizend pond verschuldigd.’


  Julienne wankelde op haar voeten. ‘Honderdduizend?’ fluisterde ze terwijl ze wit wegtrok. ‘Aan Lucien Remington?’


  Hij stak zijn arm uit om haar te ondersteunen. ‘Niet flauwvallen, Jules,’ smeekte hij. ‘Sorry voor dit alles, maar die klootzak van een Remington liet mijn rekening openstaan. Bij White’s zetten ze bij twintigduizend de stop erop, maar –’


  ‘Genoeg!’ snauwde ze, en ze duwde hem van zich weg. ‘Je gaat niet Lucien Remington de schuld geven van jouw zwakte. Ik sta niet toe dat je je op wat voor manier dan ook geringschattend over hem uitlaat. Begrepen? Op wat voor manier dan ook! Hij heeft met eigen handen iets opgebouwd, een eigen imperium. Jíj hebt ons dit aangedaan. Jij bent de enige verantwoordelijke.’


  Hugh schrok terug van haar scherpe toon, die ze nog nooit eerder tegen hem had aangeslagen. ‘Hij kan ons te gronde richten!’


  ‘En aan wie heeft hij die macht te danken?’ wierp ze tegen.


  Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar ze onderbrak hem met een opgeheven hand. ‘Ik ben uitgeput, en ik heb geen zin om jouw problemen nu nog verder te bespreken. Pak je jas. We gaan.’


  


  Terwijl de salondeur dichtviel, maakten de twee in elkaar verstrengelde gestalten op de canapé zich van elkaar los, en een van hen ging rechtop zitten.


  ‘Fascinerend,’ mompelde Amanda, terwijl ze haar lijfje rechttrok.


  Magnus, graaf van Glasser, streek haar donkere haar opzij om haar een kusje in haar hals te geven. ‘Niet zo fascinerend als wat ik hier naast me heb zitten,’ mompelde hij wellustig.


  ‘Glass, in hemelsnaam. Besef je niet dat we zojuist onze toekomstige schoondochter hebben ontmoet?’ Ze duwde zijn graaiende handen weg.


  De graaf slaakte een lijdzame zucht en kwam naast haar zitten. ‘We hebben niemand ontmóét. We hebben geluistervinkt. En het klonk alsof dat grietje haar klauwen in Fontaine heeft geslagen. Waarom zou ze Charles willen?’


  ‘Charles?’ Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Lieve hemel, Glass, let toch eens op. Ik heb het over Lucien.’


  ‘Lucien?’ vroeg hij, duidelijk in verwarring. ‘Ze is de dochter van een graaf. En zo te horen aardig op weg om markiezin te worden. Wat zou ze willen van Lucien?’


  ‘Welke vrouw zou Lucien nou niet willen? Hij lijkt als twee druppels water op zijn vader, jij knapperd.’ Ze glimlachte verleidelijk. ‘En hoorde je niet hoe Lady Julienne het voor hem opnam? Er is daar iets gaande. Ze heeft een oogje op hem.’


  ‘Er zijn zoveel vrouwen met een oogje op Lucien,’ merkte Magnus op met een flinke portie vaderlijke trots. ‘Dat wil nog niet zeggen dat hij met ze wil trouwen. We weten niet eens of hij dat wicht ooit heeft ontmoet!’


  Amanda probeerde haar kapsel weer enigszins op orde te krijgen. ‘Vertrouw me, lieverd. Een vrouw weet dat soort dingen. Lady Julienne voelde zich persoonlijk aangevallen door de opmerkingen van Montrose. Ik kan je verzekeren dat ze elkaar hebben ontmoet. Je zult wel zien dat ik gelijk heb.’


  Ze slaakte een gilletje toen ze weer de canapé op werd getrokken.


  ‘Ik kan jou ook wel eens iets laten zien,’ gromde de graaf. ‘Hier.’


  


  ‘Wat zie je er vreselijk uit.’


  Met een boos gezicht ijsbeerde Lucien door de lege kansspelkamer van Remington’s. ‘Ook jij kunt naar de hel lopen, Marchant.’


  Zijn zaakbehartiger glimlachte. ‘Wat ben je hier ongebruikelijk vroeg.’


  ‘Jij bent er toch ook?’ antwoordde Lucien.


  ‘Ik ben hier altijd om deze tijd.’ Marchant slaakte een zucht toen hij Luciens sceptische blik zag. ‘Je hebt werkelijk geen idee waar je me voor betaalt, hè?


  Lucien bleef staan en keek hem kwaad aan. ‘Ik weet zeker dat ik je niet betaal om me lastig te vallen en te beledigen, dus ga nu maar.’


  ‘Ik moet iets met je bespreken, Lucien.’


  ‘Niet nu. Ik ben niet in de stemming.’


  ‘Die stemming van jou is precies de reden dat ik met je moet praten.’


  ‘Vervloekt nog aan toe!’ Lucien leunde tegen een goktafel en sloeg zijn armen over elkaar. Hij had een gemene hoofdpijn. ‘Voor de draad ermee dan maar. En vlug een beetje.’


  ‘Ik heb je laatst slechte raad gegeven.’


  Lucien trok een wenkbrauw op. ‘Dat kun je me beter niet vertellen, Harold. Een van de zaken waar ik je voor betaal is je advies. Als dat niet de moeite waard is, ontsla ik je misschien wel.’


  ‘De werknemer in mij staat te trillen op zijn benen,’ zei Marchant droog. ‘Maar als je vriend moet ik het je toch zeggen.’


  Lucien deed zijn ogen dicht en kneep in de brug van zijn neus. Hij hield zijn hart vast.


  ‘Volgens mij moet je Lady Julienne niet toestaan te trouwen met een van de mannen op de lijst die ik heb opgesteld.’


  Lucien keek hem met grote ogen aan. ‘Waarom? Wat is er mis met hen?’


  ‘Het gaat er niet om wat er mis is met hen, maar om wat er mis is met jou.’ Marchant keek hem vriendelijk aan vanachter zijn brilletje. ‘Je bent smoorverliefd.’


  ‘Helemaal niet!’


  ‘Jawel. Je bent welhaast niet te harden. Het personeel ontwijkt je, de klanten blijven bij je uit de buurt, je zet het elke avond op een zuipen, en in plaats van naar huis te gaan slaap je in je kamers boven.’


  ‘Deze tent is verdomme van mij!’ gromde Lucien. ‘Ik mag hier best logeren als ik dat wil.’


  ‘Je logeert in de Saffierkamer vanwege haar,’ wierp Marchant tegen.


  Lucien liet zijn hoofd hangen. Ontkennen had geen zin. Zijn zaakbehartiger was veel te slim. ‘Je zei me dat ik bij haar weg moest blijven, Harold.’


  ‘Ik dacht dat ze alleen maar een verzetje was. Inmiddels is het mij, en iedereen, wel duidelijk dat ze veel meer voor je betekent.’


  ‘Mijn gevoelens doen er niet toe. Ik ben haar niet waard.’


  Marchant slaakte een zucht. ‘Kun je met jezelf leven als je weet dat ze met een ander is getrouwd? Een man die je hier regelmatig in je eigen etablissement tegen het lijf loopt? Zul je op je tong kunnen bijten, en je vuisten bij je kunnen houden, als hij gebruikmaakt van courtisanes terwijl de vrouw naar wie jij hunkert thuis op hem zit te wachten? Hoe zul jij je voelen wanneer Lord Fontaine hier komt om de geboorte van zijn kinderen te vieren?’


  ‘Zo is het wel genoeg!’ riep Lucien, kwaad en ellendig. De gedachte aan Julienne die een andere man toebehoorde kon hij niet aan. Als hij haar niet kon krijgen, wilde hij ook niet dat een ander haar kreeg. Maar zo zou het niet gaan. En hij zou ergens de kracht vandaan moeten halen om daarmee te leven.


  ‘Er zijn vergissingen waar we mee kunnen leven, en andere waarmee we dat niet kunnen. Alleen jij kunt bepalen tot welke soort deze vergissing behoort.’ Marchant draaide zich om en maakte aanstalten om weg te gaan.


  ‘Harold.’


  De zaakbehartiger bleef staan.


  ‘Dank je.’


  


  ‘Lucien, lieve schat. Punctueel als altijd.’


  Lucien glimlachte liefdevol naar zijn moeder terwijl ze hem voorging naar de salon. Door de roze en zachtpaarse tinten, versierd met satijn en verguldsel, was het een zeer vrouwelijke ruimte. Hij boog zich over haar heen en kuste haar op beide wangen. ‘U ziet er schitterend uit, moeder.’


  Ze wachtte tot hij tegenover haar zat voor ze aan de thee begon. ‘Jij ziet er verschrikkelijk uit,’ zei ze botweg. ‘Ben je afgevallen?’ Ze gaf hem een kop en schotel aan. ‘Loop je soms te smachten naar Lady Julienne la Coeur?’


  Geschokt pakte Lucien zijn kopje en vloekte toen hij thee morste. ‘Pardon?’ Hij zette het schoteltje neer en stak zijn verbrande vingers in zijn mond.


  ‘Ik zei dat je er verschrikkelijk uitziet.’


  ‘Dat gedeelte had ik wel gehoord,’ mompelde hij, met zijn hand over een linnen servet wrijvend. ‘De rest ontging me even.’


  ‘Helemaal niet. Ik heb je liefde gisteravond ontmoet.’


  Lucien knipperde duizelig met zijn ogen. ‘Wát zei u?’


  Amanda deed twee klontjes suiker in haar thee. ‘Ze is charmant en pittig.’


  ‘Was Julienne híér?’ Hij schoot overeind. ‘Gisteravond?’


  ‘Ga zitten, Lucien. Ik krijg nog kramp in mijn nek als ik steeds omhoog moet kijken.’


  Met een boze blik liet hij zich weer neer in zijn stoel.


  Zijn Julienne? Te midden van de demi-monde van Londen? Hij kreeg een kleur.


  ‘Vind je het vervelend dat ze hier was?’ vroeg zijn moeder.


  ‘Wat deed ze hier?’


  Amanda glimlachte. ‘Ze sleepte haar nietsnut van een broer mee naar huis.’


  Opnieuw stond Lucien op. ‘Is Montrose terug?’ Hij slikte. Dit was vreselijk. Nu kon Fontaine haar het hof gaan maken.


  ‘Lucien, alsjeblieft! Ga zitten.’


  Opnieuw nam hij gehoorzaam plaats. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij schor, terwijl hij een lichte paniek voelde opkomen.


  ‘Ze trad behoorlijk streng tegen hem op, ging tegen hem tekeer en zei dat het tijd werd dat hij zijn verantwoordelijkheden nam.’


  Lucien kon een glimlach niet onderdrukken. Felle, gepassioneerde, nuchtere Julienne.


  Amanda glimlachte boven de rand van haar kopje. ‘En toen Montrose een onaardige opmerking over jou maakte, nam ze het voor je op. Je had haar eens moeten horen. Ze was geweldig.’


  De misselijkheid die hij de hele ochtend al voelde opkomen werd ineens erger.


  Gisteravond… Na alles wat hij had gedaan en tegen haar had gezegd, had Julienne het toch voor hem opgenomen.


  Hij liet zijn hoofd in zijn handen vallen. Vervloekt! Hij zou zich een stuk beter hebben gevoeld als ze hem tegelijk met haar broer had belasterd.


  Vanochtend was hij er nog van overtuigd geweest dat hij de meest verdorven persoon op aarde was. Toen dacht hij nog dat het niet mogelijk was zich nog slechter te voelen.


  Maar dat voelde hij zich nu wel. Veel slechter.


  Hoe zou hij het ooit nog met haar kunnen goedmaken? Aangespoord door de brandewijn had hij groen en geel gezien van jaloezie. Julienne had Fontaine uitgebreid te woord gestaan. Toen hij hen zo samen zag had dat hem nog verder kapotgemaakt. Ze vormden een schitterend koppel: twee perfecte, blonde, mooie aristocraten. De knappe markies had het duidelijk voorzien op Julienne, en Lucien had hen alleen maar uit elkaar willen rukken.


  Hij had besloten haar net zo jaloers te maken als hij was, om haar te dwingen in zijn ellende te delen. Maar toen dat hem gelukt was, toen ze ontzet de kamer uit was gevlucht, was hij haar achternagegaan, omdat hij niet anders kon. Haar geur, haar huid, haar mond… Hij was overmand door een regelrechte waanzin. Haar opgeven, haar verliezen, was welhaast onverdraaglijk, en hij wilde dat zij zou zeggen dat het voor haar ook zo voelde. Hij wilde dat ze voor hem vocht, en toen ze dat had gedaan, toen ze de rollen had omgedraaid, begeerde hij haar des te meer.


  ‘Lucien?’ Zijn moeder klonk bezorgd.


  Hij haalde zijn handen door zijn haar en verstrengelde ze achter zijn nek. Met een gepijnigde glimlach keek hij zijn moeder aan. ‘Ik heb er weer een puinhoop van gemaakt.’


  De salondeur ging open.


  ‘Goedemorgen!’ zei de hertog toen hij binnenkwam.


  Lucien stond op uit zijn stoel en stak zijn hand uit naar de man op wie hij zo opvallend veel leek. ‘Goedemorgen, excellentie.’


  ‘Je ziet er belabberd uit, zoon.’


  ‘Dat is me al verteld. Herhaaldelijk.’


  ‘Volgens je vader zou Lady Julienne perfect zijn voor Haverston,’ mompelde Amanda.


  ‘Wát?’ Lucien zette grote ogen van afgrijzen op. Er was maar één ding dat zijn leven nog verder kon verpesten, en dat was als zijn jonge broer, Charles, de huidige markies van Haverston en de toekomstige hertog van Glasser, zijn Julienne het hof maakte of – God verhoede! – met haar trouwde.


  De hertog wierp een blik op zijn permanente minnares. ‘Ik geloof dat je gelijk had, liefste,’ gaf hij droogjes toe.


  Amanda glimlachte triomfantelijk. ‘Dat heb ik toch altijd?’


  De hertog gromde en kuste haar op de hem toegestoken wang. ‘Ik moet gaan. Carolyn geeft dit weekend een soiree en daar word ik verwacht.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze, zonder ook maar het geringste blijk van pijn of wanhoop bij het horen van de naam van de hertogin van Glasser. Na al hun jaren samen was ze zeker van zijn liefde voor haar, en ze wist dat hij na de geboorte van Charles, de erfgenaam, zijn vrouw met geen vinger meer had aangeraakt. ‘Kom zo gauw mogelijk terug.’


  ‘Twijfel daar nooit aan.’ Magnus kuste haar nogmaals.


  Lucien sloeg deze uitwisseling gade zoals hij dat door de jaren heen zo vaak had gedaan, maar vandaag had die aanblik iets schrijnends. Hij werd met zijn neus op de feiten gedrukt dat mensen niet onder hun stand trouwden. Als hij eerlijk tegen zichzelf was, moest hij toegeven dat hij er alleen maar op kon hopen om na Juliennes huwelijk haar minnaar te worden. Het zou een bijna volmaakte regeling zijn. Hij zou niet hoeven trouwen, en Julienne zou de titel krijgen die ze verdiende. Maar Lucien wist dat hij haar nooit met een ander zou kunnen delen, en Julienne zou ook nooit akkoord gaan met een dergelijke regeling. Ze nam haar verantwoordelijkheden serieus en zou haar echtgenoot nooit bedriegen, zelfs niet als die haar ontrouw was.


  Toen de graaf weg was, richtte zijn moeder haar aandacht weer op hem. ‘Ben je van plan Lady Julienne met Fontaine te laten trouwen?’


  ‘Ik heb geen keus.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb aangeboden met haar te trouwen en ze weigerde.’


  ‘Lucien!’ Amanda fronste haar wenkbrauwen, iets wat ze nooit deed, uit angst dat ze er rimpels van kreeg. ‘Je houdt van haar.’ Het was een constatering, geen vraag.


  Lucien pakte zijn kopje. ‘Ik verlang naar haar.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Goeie genade, lieverd, ik ben je moeder. Tegen mij kun je niet liegen.’


  ‘Het is geen leugen.’


  ‘Er is toch zeker meer aan de hand?’


  ‘Zoals?’ mompelde hij. Eerst Marchant, nu zijn moeder. Was iedereen er soms op gebrand zich met zijn leven te bemoeien?


  Amanda greep de rand van de tafel vast. ‘Bijvoorbeeld waarom ze jou direct begon te verdedigen? Tegen haar broer nog wel. En honderdduizend pond, Lucien? Je zou Montrose nooit zo ver de schulden in hebben gejaagd als je daar geen motief voor had.’ Haar ogen lichtten op bij dit inzicht. ‘Ben je soms van plan om het ongeluk van de graaf in te zetten om zijn zuster te krijgen? Zoiets achterbaks is typisch iets voor jou.’


  ‘Fijn dat u me zo hoog hebt zitten, moeder.’ Maar wat een interessant idee. Het verbaasde hem dat hij er zelf niet op was gekomen.


  Amanda haakte in op zijn veelbetekenende glimlach. ‘Wat is je plan?’ vroeg ze gretig.


  ‘Ik heb geen plan. Ik zat mijn tijd af te wachten tot er zich een zou aandienen.’


  ‘Ach, kom. Jij hebt toch altijd een plan? Op die manier heb je een grotere rijkdom verworven dan je broer.’


  ‘Moeder,’ zei Lucien met zachte nadruk. ‘Ik weet niet wat voor indruk u hebt gekregen toen u Julienne gisteravond ontving, maar ik kan u verzekeren dat ze me op dit moment allerminst gunstig is gestemd.’


  Opnieuw fronste zijn moeder haar wenkbrauwen. ‘Verlang je naar haar?’


  ‘Natuurlijk,’ gaf hij toe. ‘Ik weet alleen niet wat ik precies van haar verlang. Of voor hoelang, wat ook de reden is dat ze mijn aanzoek weigerde.’ Uiteraard had hij de hele zaak verknoeid door haar te beschuldigen van dingen waar ze niet toe in staat was en vervolgens weg te stormen…


  ‘Vertel me wat er is gezegd, dan vertel ik je waar je de mist in bent gegaan.’


  Hij moest lachen. ‘Waarom gaat u ervan uit dat ik degene ben die het heeft verpest?’


  Ze boog zich naar voren, en Lucien schrok van de ernst in haar stem. ‘Je verdient het om gelukkig te zijn, Lucien. Als Lady Julienne jou gelukkig maakt, moet je tot het bittere eind voor haar blijven vechten. Je bent een hooggeboren bruid wel degelijk waard. Twijfel daar nooit aan.’


  ‘Ik ben Julienne niet waard.’ Er klonk geen bitterheid door in zijn stem, slechts berusting.


  Er schitterde een rauwe pijn in zijn moeders ogen. ‘Ik ben het enige verschil tussen jou en Fontaine. Jij bent rijker, jij bent knapper, en jouw bloed is bijna even blauw. Schaam je je soms voor míj, Lucien? Vind je dat je Julienne la Coeur niet waard bent omdat je moeder een courtisane is?’


  ‘Nee.’ Hij stak zijn hand over tafel uit en gaf een geruststellend kneepje in de hare. ‘Het heeft niets met u te maken. Ik ben nooit een goede man geweest, ik heb daar ook nooit naar gestreefd, en dat vond ik altijd prima. Ik heb geen zin om dat te veranderen. Julienne is een engel, het meest pure schepsel dat ik ooit heb gekend. Door op mijn aanzoek in te gaan zou ze het enige leven dat ze kent moeten opgeven. Uiteindelijk zou ze me daarom gaan haten.’


  ‘Volgens mij onderschat je haar, Lucien. Misschien maak je wel geen mindere vrouw van haar, maar maakt zij jou een betere man.’ Amanda wierp hem een geheimzinnige blik toe. ‘Neemt ze er aanstoot aan dat je een bastaard bent?’


  ‘Nee.’ Lucien glimlachte. ‘Ze vindt jullie verhouding “romantisch”.’


  ‘Dat is hij ook,’ zei ze met een zelfvoldaan lachje. ‘Gisteravond mocht ik haar al. Nu mag ik haar des te meer. Ze lijkt me een heel praktisch type.’


  Lucien trok een wenkbrauw op. ‘Ik ken die blik. Bemoei u niet met mijn privézaken, moeder. Die weet ik zonder u ook al prima te verknoeien. Daar heb ik geen hulp bij nodig.’ Hij stond op. ‘Ik moet gaan. Ik heb nog werk te doen.’


  ‘En een heleboel om over na te denken.’


  Met een liefhebbende grijns negeerde hij haar opmerking. ‘Ik zie u volgende week.’


  Toen haar zoon vertrokken was, leunde Amanda Remington achterover in haar stoel en dacht erover na wat de volgende stap moest zijn. Ze wist wat haar zoon nodig had, ook als hij dat zelf niet wist.


  En ze zou erop toezien dat hij het kreeg.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Hugh la Coeur, de zesde graaf van Montrose, bleef even staan op het trapje van zijn koets en trok een scheef gezicht naar de imposante, drie verdiepingen tellende, met zuilen omgeven ingang van Remington’s. Terwijl het ochtendzonnetje fel op de witte gevel scheen was het bij de populaire herensociëteit een komen en gaan van leden van de adel. Het verkeer op St. James achter hem was druk. Het gestage gekletter van rollende koetswielen, paardenhoeven en harnassen herinnerde hem eraan dat voor de rest van Londen het leven gewoon doorging, terwijl hij zich opmaakte om zijn grootste en meest meedogenloze schuldeiser onder ogen te komen.


  Met een diepe zucht verzamelde hij al zijn moed en liep hij de trap op naar de ingang met de dubbele deuren van moiréglas. Een livreiknecht in zwart-met-zilverkleurig uniform heette hem welkom, en Hugh gaf zijn hoed, handschoenen en stok aan een van de twee bediendes. Hij ging de ronde entreehal met zwart-witte marmeren vloer binnen en bewonderde opnieuw de enorme kroonluchter die drie verdiepingen boven hem hing, met een grote ronde tafel eronder. In het midden van de ruimte stond een gigantisch bloemarrangement, waarvan de geur tot in elke uithoek van de hal te ruiken was.


  Recht voor hem uit was de speelruimte. Van daaruit liep de trap naar de bovenverdiepingen – waar de schermkamer, courtisanes en privévertrekken waren – en naar de benedenverdiepingen, waar de boksringen te vinden waren. Links was de keuken. Rechts was het kantoor van Lucien Remington.


  Hij wierp een laatste, weemoedige blik op de gokruimtes en ging toen rechtsaf. Hij liep door de enorme houten deur met het ovale raampje erin en gaf zijn kaartje aan de secretaris, ervan uitgaande dat hij zou moeten wachten. Tot zijn verrassing werd zijn komst echter meteen aangekondigd.


  Geplaagd door een nerveuze aarzeling stapte hij het heiligdom van Lucien Remington binnen. Hij was nog nooit eerder op het kantoor geweest, en nieuwsgierig nam hij de omgeving op. Het eerste wat hem opviel was een mahoniehouten bureau met snijwerk, recht tegenover de deur. Aan weerszijden van het enorme meubelstuk liepen ramen van de vloer tot aan het plafond, en het bureau lag bezaaid met papieren – een stille bevestiging van de kracht en uitgestrektheid van Remingtons imperium.


  De kamer was geverfd in mannelijke donkergroene, crème- en goudtinten. Links vormde een enorme open haard het middelpunt van een zithoek met een canapé en twee lederen fauteuils. Alle muren waren tot bovenaan toe gevuld met boekenplanken. Rechts boden door zon verlichte ramen uitzicht op de straat beneden.


  ‘Goedemiddag, Lord Montrose. Ik hoop dat u een prettig verblijf op het platteland hebt gehad?’


  Hugh draaide zich om naar de diepe stem en zag Remington achter zijn bureau staan. Hij had een geamuseerde blik in zijn beroemde blauwe ogen en gebaarde met een hand naar een van de stoelen tegenover hem.


  ‘Hoe wist u waar ik was?’ vroeg Hugh geërgerd, terwijl hij plaatsnam.


  ‘U bent me honderdduizend pond verschuldigd, my lord. Ik zal u niet snel uit het oog verliezen.’


  Hugh keek hem kwaad aan. ‘Dat is een druppel op een gloeiende plaat voor u, Remington.’


  ‘Inderdaad. Goed, ik neem aan dat u bent gekomen om me af te betalen?’


  Hugh ging ongemakkelijk verzitten en zei: ‘Ik hoopte eigenlijk een betaalregeling met u te kunnen treffen.’


  Er werd een volle wenkbrauw opgetrokken. ‘Aha. Wat stelt u voor?’


  ‘Aan het eind van het Seizoen kan ik de helft van mijn schuld terugbetalen, en dan –’


  Remington stak een hand op. ‘Fontaines geld accepteer ik niet. Ú bent me geld verschuldigd. Ú zult mij betalen.’


  ‘Vervloekt!’ Hugh liep rood aan van woede en schaamte. ‘Geld is geld, verdomme. Wat maakt het u uit waar het vandaan komt?’


  ‘Het maakt me wel degelijk uit.’


  ‘Als u verwacht dat ik u uit mijn eigen zak betaal, zal dat jaren gaan kosten.’


  ‘Ik heb niet veel zin nog langer te wachten. Betaal me het geld, of luister naar mijn alternatieve voorstel.’


  Hugh verstijfde, bedachtzaam. ‘Wat is dat dan?’


  Remington leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik wil omgang met uw zuster. U zult de weg voor mij effenen. Voor elk uitje, elke dans, elk moment alleen met haar breng ik u tienduizend pond op uw schuld in mindering.’


  Hughs mond viel open. ‘Verdikkeme! Dat is je reinste afpersing!’


  Remington zweeg.


  ‘Lady Julienne zal binnenkort haar verloving met de markies van Fontaine aankondigen,’ bracht Hugh naar voren. ‘Uw verzoek zou zijn interesse in haar ernstig in gevaar kunnen brengen.’


  Remington bleef zwijgen.


  ‘Ze is een debutante, Remington, niet een van uw hoertjes. Ik laat haar niet hoereren voor mijn schulden.’


  Remington trok zijn wenkbrauwen op en Hugh kreeg een kleur van schaamte door de stille aantijging dat dat precies was wat hij deed.


  ‘Fontaine wil trouwen,’ zei hij.


  ‘Ik ook.’


  Hugh verslikte zich. ‘Krijg nou wat! Dit wordt steeds schandelijker. Julienne kan toch niet met ú trouwen? Ze is verdorie de dochter van een graaf!’


  ‘En ik ben de zoon van een hertog.’


  ‘Ja, dat is waar, maar u bent… Nou… u bent… Vervloekt, u weet toch wat u bent?! Dat is niet met elkaar te vergelijken.’


  Remington haalde zijn schouders op, in het geheel niet van zijn à propos gebracht. ‘Een huwelijk is geen optie, wat ons terugbrengt bij mijn aanbod. U kunt vanavond beginnen. Ik wil één dans met Lady Julienne. Daarna kunt u tienduizend pond van uw schuld aan mij aftrekken.’


  Hugh haalde zijn handen door zijn haar en wreef over zijn slapen. ‘Ze trouwt met een ander, Remington. Waarom zoekt u geen ander grietje?’


  ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor.’ Remington zette zijn ellebogen op het bureau. ‘Ik ben een drukbezet man, Montrose. Vertel me nu wat u besluit: het geld of tien momenten met uw zuster. Wat zal het worden?’


  ‘Dit is verschrikkelijk.’


  ‘O ja?’


  ‘U bent krankzinnig geworden.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen.’


  Hugh was met stomheid geslagen en vervloekte zichzelf omdat hij Julienne in deze situatie had gebracht. Ze had gelijk. Het werd tijd om orde op zaken te stellen. ‘Wat als ze weigert?’


  ‘Dat mag ze. Maar dan moet ze me wel elke keer weigeren.’


  ‘Dit is ronduit stuitend, verdomme. U, meneer, bent geen heer.’


  Remington glimlachte. ‘Dat heb ik ook nooit beweerd.’


  ‘Elk uitje vindt plaats met een chaperonne.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Als ik een deel van het geld zelf vergaar, kan ik u afkopen.’


  ‘Akkoord.’


  ‘En’ – Hugh kreeg een kleur – ‘ze wordt niet aangeraakt. Als u haar bederft om mij uw wil op te leggen, dan krijgt u met mij te maken. Ik weet niet of u het weet, maar ik ben een voortreffelijk scherpschutter. U zult de ontmoeting niet overleven.’


  ‘Ik accepteer uw voorwaarden.’ Remingtons zelfverzekerde uitdrukking verdween geen moment van zijn gezicht. ‘Vanavond bij het bal van Dempsey eis ik de laatste set van de avond met Lady Julienne op. Zeg niets tegen haar. Ik ga zelf naar haar toe en geef haar de mogelijkheid te weigeren.’


  ‘Goed dan.’ Hugh stond op en keek nog eens rond in het elegant ingerichte kantoor. ‘Nooit van mijn leven zal ik nog een shilling verwedden.’


  ‘Goed idee,’ antwoordde Remington, en hij pakte zijn ganzenveer. ‘Zelf hou ik niet van geld vergokken.’


  Met open mond van verbazing keek Hugh hem aan en liep toen in zichzelf mompelend naar de deur. ‘Houdt niet van geld vergokken. Belachelijk! Die man bezit het grootste goketablissement van de stad.’


  Lucien grijnsde triomfantelijk toen de deur achter Montrose dichtviel. ‘En ik ben zojuist de grootste gok van mijn leven aangegaan.’


  


  Met waterige ogen keek Julienne de schitterende balzaal rond. Hughs bezoekjes van die middag aan zijn diverse schuldeisers hadden succes gehad. Hij had haar verzekerd dat iedereen bereid was om mee te werken, ook Lucien Remington, en hij leek werkelijk vast van plan om zijn verantwoordelijkheden te nemen.


  Nu ze dat bereikt had, had Julienne die avond thuis kunnen blijven en de dag met een tevreden gevoel kunnen afsluiten. Maar Hugh had erop gestaan dat ze het Dempsey-bal zou bijwonen. Inmiddels was het vroeg in de ochtend. Ze was doodop en werd gekweld door gedachten aan Lucien, maar haar broer wilde per se dat ze tot het eind zouden blijven. Julienne deed wanhopig haar best een geeuw te onderdrukken.


  ‘Hugh,’ mompelde ze, ‘ik ga even naar het damesvertrek om een dutje te doen. Laat me maar halen als het tijd wordt om te vertrekken.’


  Hij keek haar nors aan. ‘Je had me de laatste set beloofd.’


  ‘Prima, laat me vlak daarvoor dan ophalen. Als ik hier nog een seconde langer blijf, maak ik mezelf belachelijk door staand in slaap te vallen.’


  ‘Goed dan,’ gromde hij. ‘Ga maar.’


  Ze maakte zich uit de voeten voor hij van gedachten kon veranderen. Eenmaal op de gang verborg ze een geeuw achter haar gehandschoende hand.


  Ze slaakte een gilletje toen ze zonder waarschuwing een nis in werd geduwd. Lucien trok het gordijn achter haar dicht.


  ‘Wat doe je nu?’ riep ze, ook al maakte haar hart een sprongetje door zijn nabijheid. Hij was adembenemend knap en onberispelijk gekleed in zwarte avondtenue. Ze had hem de hele avond nog niet gezien, en dacht niet graag aan de plekken waar hij had kunnen zijn. ‘Wilde je mijn verzameling blauwe plekken soms uitbreiden?’ snauwde ze.


  Hij had het fatsoen ineen te krimpen. ‘Julienne…’ Zijn stem klonk zacht, met een zweempje berouw. ‘Vergeef me alsjeblieft voor gisteravond. Ik was in de war. Ik had je nooit zo mogen aanraken.’


  Ze hief haar kin omhoog en pakte het gordijn vast. ‘Daar heb je gelijk in. En nu ga ik weer, als je het goedvindt.’


  Hij greep haar bij haar elleboog. ‘Julienne, alsjeblieft. Ga nog niet.’


  ‘Waarom niet? Volgens mij hebben we gezegd wat er te zeggen valt.’


  Lucien trok zijn handschoenen uit en stopte ze in zijn zakken. Ze werd getroffen door het verlangen op zijn gezicht. Toen hij haar wang met zijn hand omsloot deed ze haar ogen dicht en snoof ze de vertrouwde geur van zijn huid op.


  ‘Ik heb je gemist,’ fluisterde hij. ‘Elk moment dat ik niet bij je ben, mis ik je.’


  ‘Lucien, niet doen…’


  ‘Jawel, Julienne. Kijk me eens aan.’


  Aarzelend deed ze haar ogen open en keek hem aan. De ernst op zijn gezicht benam haar de adem.


  ‘Het spijt me zo ontzettend, liefste. Ik heb je nooit pijn willen doen.’


  Julienne vocht tegen opwellende tranen. ‘Ik wil je graag iets uitleggen, Lucien. Iets wat mannen van jouw soort maar niet lijken te begrijpen. Vrouwen zijn gevoelswezens – tenminste, totdat ze zo vaak gekwetst zijn dat ze onverschillig worden. We bewaren een stukje van ons hart voor de mannen die belangrijk voor ons zijn, een plekje waar vertrouwen en respect te vinden zijn. Zodra die gevoelens verloren zijn gegaan, kun je ze niet meer terugkrijgen. Wanneer ze zijn afgestorven, kunnen ze niet meer tot leven worden gewekt.’ Ze duwde zijn hand weg van haar gezicht. ‘Ik heb je verontschuldiging gehoord, maar die doet me niets. Je wilt dat ik iets zeg waar jij je beter van gaat voelen, dat ik zeg dat ik je begrijp en vergeef, maar ik begrijp het helemaal niet.’ Ze draaide zich om en wilde weggaan.


  ‘Ik heb haar niet aangeraakt,’ zei hij vlug met een stem die zo hees was dat ze hem haast niet herkende. ‘Sinds de dag dat ik bij je thuis was, ben ik niet meer met een andere vrouw geweest. Ik ben jou trouw gebleven.’


  Julienne draaide zich weer om, bekeek zijn gezicht eens goed en zag dat hij het meende. ‘Waarom?’ vroeg ze eenvoudigweg.


  ‘Jij bent de enige vrouw die ik wil.’ Met beide handen omsloot hij haar gezicht. ‘Toen je mijn aanzoek afwees, verloor ik mijn verstand. Ik ben er niet aan gewend om mijn zin niet te krijgen, zeker niet bij iets wat ik zo ontzettend graag wil. Het spijt me zo, Julienne. Je hoeft me niet te vergeven. Ik vraag je alleen mijn oprechtheid niet in twijfel te trekken.’


  Langzaam bracht hij zijn mond omlaag, om haar de gelegenheid te geven haar gezicht af te wenden. Met hartverscheurende tederheid kuste hij de tranen weg die zonder dat ze het doorhad over haar wangen biggelden. Ze draaide haar mond naar de zijne en was verloren. Verloren in zijn geur, zijn aanraking. Verloren in hém.


  ‘Ik geloof je,’ fluisterde ze.


  Hij streek met zijn mond langs haar kaak en langs haar hals. ‘Waarom draag je zo’n hooggesloten jurk?’ mompelde hij.


  ‘Om de blauwe plekken te verhullen.’


  Hij verstijfde, en zijn lichaam werd zo hard als steen. Toen haalde hij zijn handen van haar gezicht en bracht ze naar de knoopjes op de rug van haar japon, waar hij zijn ongeduldige vingers met duidelijke kennis van vrouwenkleding hun gang liet gaan.


  ‘Nee, Lucien,’ sputterde ze, zich er terdege van bewust hoe dun het gordijn was dat hen scheidde van de bemoeizuchtige ogen van de beau monde. ‘Niet hier. Niet nu.’


  Hij boog zijn hoofd en legde haar met een kus het zwijgen op. Algauw was haar jurk van achteren open, en hij trok hem omlaag. Hij gromde terwijl hij zijn vingers over hun eigen afdrukken op de zachte huid van haar borsten liet gaan. ‘Allemachtig,’ fluisterde hij.


  Vervolgens trok hij haar naar zich toe en kuste haar op haar hals. Zijn mond dwaalde naar beneden en kuste elke plek die hij op haar had achtergelaten. Zijn lippen voelden zacht, respectvol. Hij fluisterde gekwelde verontschuldigingen tegen haar huid, en toen hij voor haar op zijn knieën viel voelde ze zijn natte tranen door haar onderjurk heen.


  Ze stond versteld van zijn enorme berouw, van zijn openheid over zijn gevoelens, zijn bereidheid om zijn kwetsbaarheid te tonen. Dit was een kant van Lucien die ze nog niet had gezien. Ze vroeg zich af of iemand die ooit gezien had.


  Terwijl ze haar onderjurk omhoogsloeg, blies hij met zijn warme adem door de krulletjes van haar schoot. Ze huiverde; haar bloed raakte verhit, haar hart ging tekeer. Lucien kreunde en drukte zijn mond tussen haar benen. Hij liet een hand achter haar knie glijden, trok haar been onder haar jurk uit en legde het over zijn schouder om haar te kunnen verslinden.


  Met voorzichtige vingers scheidde hij haar schaamlippen, en ze zonk tegen de muur toen hij zijn tong dieper naar binnen liet gaan en haar likte alsof hij genoot van haar smaak. Ze keek omlaag, naar hem, en haar hart maakte een sprongetje. Nooit had ze zich kunnen voorstellen dat ze de machtige Lucien Remington zo op zijn knieën voor zich zou zien zitten, met zijn prachtige ogen vol verdriet en andere angstaanjagende emoties. Met lange, trage, soepele halen liefkoosde hij haar. Hij beminde haar op zijn gemak, alsof ze alle tijd van de wereld hadden, alsof ze alleen waren en niet op het punt stonden geruïneerd te worden.


  Een gevoel van melancholie bekroop haar. ‘Lucien,’ fluisterde ze terwijl hij zijn tong in haar stootte. ‘Liefste.’


  Ze haalde haar vingers door zijn haar en sloeg ze om zijn hoofd. Zijn tong ging diep, en ze beet op haar lip om haar kreetjes in te houden. Toen de spanning opliep, duwde ze haar heupen naar voren om het contact te verdiepen. Ze bereed zijn mond, sidderde tegen hem aan, met haar lippen vaneen om naar adem te happen. Hij greep haar vast en zoog met een bedreven, tedere vurigheid, precies wetend wat ze nodig had.


  Ze rekte zich uit, haar adem stokte, en met haar vingers trok ze aan zijn haar terwijl ze klaarkwam tegen zijn mond. Haar orgasme overstelpte haar en maakte de spanning los die haar al meer dan een week in zijn greep hield. Een week waarin ze verliefd was geworden en haar hart vervolgens was gebroken.


  Met zachte likjes bracht hij haar tot rust, voordat hij opstond.


  Helemaal week bleef Julienne roerloos staan terwijl Lucien haar aankleedde. Hij trok haar tegen zich aan toen hij de rug van haar japon dichtknoopte. Toen hij klaar was wiegde hij haar zachtjes in zijn armen. Nog nooit in haar leven had ze zich zo gekoesterd gevoeld.


  ‘De laatste dans begint zo,’ fluisterde hij.


  ‘Ik moet gaan,’ verzuchtte ze. ‘Montrose is naar me op zoek.’


  Lucien wreef met zijn neus langs haar hals. ‘Deze dans is voor mij gereserveerd.’


  ‘Doe eens serieus,’ mompelde ze, zijn scherpe kaaklijn kussend. ‘Je kunt me niet blijven onteren in openbare gelegenheden. Dan zullen we…’


  ‘Ik bén ook serieus. Montrose is van mijn intenties op de hoogte en heeft beloofd geen bezwaar te maken. Zeg ja, Julienne.’ Hij kuste haar op het puntje van haar neus. ‘Ik ben een voortreffelijk danser.’


  ‘Je bent ook een verwaande boef.’


  ‘Ach ja.’ Ze stond perplex van zijn glimlach. ‘Maar je zou me niet anders willen hebben. Ga nu maar naar de balzaal en wacht daar op mij.’


  Met een sceptische blik over haar schouder verliet ze de nis en liep ze de gang door naar de balzaal. Binnen enkele ogenblikken maakte Lucien een buiging boven haar hand. Ze keek even naar Hugh, die kwaad terugkeek.


  ‘Wil je met hem dansen?’ vroeg hij, de keus aan haar latend.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. Ze wachtte op zijn weigering en was verbaasd toen hij Lucien een kort knikje gaf.


  ‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg ze toen Lucien haar met vaste hand en doelgerichte tred naar de rij dansers leidde. Hij bewoog zijn krachtige lichaam elegant, en ze merkte dat ze zich bijzonder verheugde op de aanstaande slotdans.


  ‘Wat maakt het uit?’ zei hij met een grijns. ‘Volgens mij ben ik in de hemel. Je smaak zit in mijn mond en je geur hangt in mijn neus.’ Hij deed zijn ogen zicht, haalde diep adem en slaakte een zucht.


  Julienne kreeg een kleur. ‘Wat zeg je toch een stoute dingen, Lucien.’


  Spottend trok hij een wenkbrauw op. ‘En jij dóét de meest stoute dingen, liefste. Onder dat keurige uiterlijk gaat een zinnelijke vrouw schuil die ernaar snakt te worden bevredigd. En ik ben slechts de boetvaardige bon vivant die dat mag doen.’


  ‘Boetvaardig?’ Ze trok een wenkbrauw op.


  ‘Jazeker.’


  Met een steelse blik keek ze om zich heen en fluisterde toen: ‘Vind je dat echt?’


  ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Dat ik de man ben die jou kan bevredigen?’ Er speelde een duivels glimlachje om zijn mond. ‘Twijfel je daar nog aan? Volgens mij heb ik mezelf aardig bewezen, zeker gezien het feit dat ik niet al mijn talenten heb kunnen gebruiken.’ Zijn grijns werd breder. ‘Je herinnert je toch nog wel wat ik tegen je zei over twijfelen aan de potentie van een man?’


  ‘Nee, dat bedoelde ik niet.’ Ze werd nog roder. ‘Ik bedoelde dat over die zinnelijke vrouw die ik ben.’


  Hij moest lachen. ‘Dus dat beviel je wel?’


  Ze kreeg opnieuw een kleur. ‘Het is een opluchting te weten dat je me –’


  ‘Gepassioneerd vindt? Aantrekkelijk? Interessant? Mooi?’


  Julienne moest lachen, zonder acht te slaan op de gechoqueerde blikken waarmee degenen op de dansvloer hen aankeken. ‘Jij zorgt ervoor dat ik me al die dingen voel. Daar ben ik je dankbaar voor.’


  ‘En jij maakt mij gelukkig. Dus ik moet jou bedanken.’


  Verlegen sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Julienne…’


  Ze keek hem aan.


  ‘Ik zou graag met je willen picknicken morgen.’


  ‘Dat zou Montrose nooit –’


  ‘Laat hem maar aan mij over.’


  Julienne kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Zelfs als dat zo was, dan nog heb ik morgen met Lord Fontaine afgesproken om hem te vergezellen naar een literaire lunch.’


  Lucien perste zijn lippen nors op elkaar. ‘Overmorgen dan.’


  Ze knikte. ‘Als jij het voor elkaar krijgt de goedkeuring van mijn broer te krijgen, wil ik dolgraag met je picknicken, Lucien.’


  Ze wist wat hij wilde: hij wilde afscheid nemen, en het raakte haar dat hij er een heuglijke gebeurtenis van wilde maken. Hij gaf om haar, misschien wel meer dan hij besefte, maar hij zou nooit veranderen, en dat zou ze ook nooit van hem vragen. Dan zou hij haar uiteindelijk de huwelijkse beperkingen op zijn levensstijl kwalijk gaan nemen. Hoezeer hij ook naar haar verlangde, verlangen alleen zou nooit genoeg zijn om de kloof tussen hen te overbruggen.


  Toch wilde ze daar nu niet aan denken.


  Ze stortte zich in de dans en liet zich meevoeren door Lucien Remington, de beruchte schuinsmarcheerder. In elk geval kon ze nu voor heel even doen alsof al haar dromen waren uitgekomen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hij was vreselijk knap.


  Dat merkte Julienne voor de honderdste keer op toen ze Lord Fontaine steels vanonder haar wimpers opnam. En heel charmant. Ze keek naar de lange tafel waaraan ze zaten, in de villa van Lady Busby. De meeste andere vrouwen in het vertrek zaten begerig naar hem te loeren, maar Julienne putte die dag nergens plezier uit. Het enige wat ze wilde was een picknick met Lucien.


  ‘Smaakt het eten u niet, Lady Julienne?’ vroeg Fontaine bezorgd.


  Ze glimlachte. ‘Het is heerlijk allemaal. Ik heb alleen niet zo’n trek.’ Ze wierp een blik op zijn bord.


  ‘Leugenaarster,’ zei hij plagend. ‘Je wilt een hapje van mijn scone.’ Met zijn lange, elegante vingers brak hij een stukje af, smeerde er met zijn mes wat zachte boter op en bracht het naar haar mond. Als vanzelf deed ze haar mond open en hij stopte het stukje erin.


  Ze kreeg een kleur, omdat ze wist dat iedereen aan tafel dat intieme gebaar moest hebben gezien. ‘Ik bespeur een schandelijke kant bij u, my lord.’


  Hij grijnsde. ‘Heb je daar moeite mee?’


  ‘Nee, en dat weet u best, anders zou u die nooit op mij botvieren.’


  ‘Dat is een van de redenen waarom ik je zo graag mag, Julienne.’ Hij haalde diep adem. ‘Er is iets wat ik graag met je wil bespreken, maar dit is er niet het goede moment voor. Zou ik je morgen misschien mee uit rijden mogen nemen in het park?’


  Julienne wist precies wat hij met haar wilde bespreken, en ze wist ook wat haar antwoord zou zijn. Maar eerst had ze nog een laatste kans om tijd met Lucien door te brengen. ‘Die uitnodiging moet ik helaas afslaan, ben ik bang. Ik heb morgen al andere plannen.’ Ze zag zijn verontruste blik en probeerde zijn zorg weg te nemen. ‘Maar de dag erna zou geweldig zijn.’


  Hij knikte. ‘Natuurlijk. Ik zie ernaar uit.’


  Uren later keerde Julienne terug naar Montrose Hall, vast van plan die avond thuis te blijven, zodat ze fris en wakker zou zijn op de picknick met Lucien. Ze had hem nog zoveel te zeggen, wilde hem nog zoveel vertellen voor ze definitief afscheid van elkaar namen.


  Ze bestelde thee in de familiekamer en liep met de post van die middag naar boven. Afwezig nam ze door de stapel door, tot haar oog op een brief viel.


  Het dunne roze perkament, dat naar rozen geurde en waar een rozenzegel op zat, viel op tussen de andere. Nieuwsgierig maakte Julienne het open.


  ‘Lieve hemel,’ fluisterde ze toen ze zich realiseerde wie de afzender was. En begon toen enthousiast te lezen.


  


  Ze had hem laten zitten!


  Lucien stampte behoorlijk chagrijnig de trap van Montrose Hall weer af. Hij kon het nog steeds niet geloven. Nog nooit had iemand hem laten zitten. ‘Er is iets tussen gekomen,’ had Julienne in haar veel te korte verontschuldiging geschreven. Als dat ‘iets’ Fontaine bleek te zijn, dan waren de rapen gaar.


  Hij liep terug naar zijn faëton en vloekte bij de aanblik van de enorme picknickmand die aan de achterkant zat vastgemaakt. Hij had nog nooit van zijn leven gepicknickt. Zijn personeel had alles moeten kopen om een maaltijd samen te stellen, zelfs de mand. Maar ondanks zijn slechte humeur was hij niet van plan het uitgelezen feestmaal dat door de kok van Remington’s was bereid te verspillen. Hij zou zijn moeder opzoeken en haar die middag mee uit nemen. Ze zou het een aardige verrassing vinden.


  Niet veel later liep Lucien de trap van het herenhuis van zijn moeder op. Op weg naar de roze salon hoorde hij het gelach van zijn moeder. Verdorie, ze had bezoek. Misschien was zij ook niet beschikbaar voor een picknick. Die gedachte maakte hem nog chagrijniger. Hij deed de deur open en bleef toen verstijfd in de deuropening staan.


  ‘Wat doe jij in hemelsnaam in het huis van mijn moeder?’ blafte hij.


  Drie hoofden – dat van zijn moeder, de graaf en Julienne – draaiden zich verrast naar hem toe.


  Hij werd enigszins gerustgesteld door de stralende glimlach van Julienne. ‘Ik ben hier uitgenodigd, uiteraard,’ antwoordde ze.


  Zijne Excellentie stond op. ‘Goedemiddag, zoon. Ik dacht dat ik je pas vanavond in je sociëteit zou treffen, maar evengoed fijn je te zien.’


  ‘Dat vind ik niet,’ gromde Amanda. ‘Ga nu maar, Lucien, en laat mij even met Lady Julienne praten.’


  Lucien sloeg zijn armen over elkaar en keek haar kwaad aan. ‘Als ik wegga, gaat Julienne met me mee. Dit was mijn dag met haar, er was me een picknick met haar beloofd.’


  ‘Je lijkt wel een nukkig kind,’ voer zijn moeder tegen hem uit terwijl ze hem de kamer uit probeerde te werken.


  ‘U hebt geen idee hoeveel moeite ik heb gedaan om die stomme picknick voor te bereiden,’ zei hij. ‘En nu staat die buiten achter mijn faëton koud te worden.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Kom mee, Julienne.’


  Amanda keek haar zoon kwaad aan. ‘Zij gaat helemaal nergens heen. Ze kwam bij mij op bezoek, en ze is nog maar een paar minuten hier.’


  ‘Ze heeft hier niks te zoeken. Ik had met haar afgesproken.’


  Julienne stond met haar gebruikelijke elegantie op van de canapé en Luciens blik werd direct naar haar toe gezogen. Hoewel ze het toppunt was van de zo door de beau monde gewaardeerde sociale perfectie, voelde ze zich toch volledig thuis in zijn moeders salon, en daar bewonderde hij haar om. Ze zag er oogverblindend uit in haar rode rijkleding, met haar prachtige haar opgestoken en een kalmerende glimlach om haar weelderige lippen. Toen ze dichterbij kwam rook hij haar geur en zijn hele lichaam werd hard, zoals altijd wanneer hij in haar buurt was.


  Ze stak een hand uit en streelde zijn gespannen bovenarm. ‘Het spijt me dat ik je plannen voor vandaag heb bedorven. Misschien kunnen we alsnog gaan, met je ouders erbij?’


  Door de lichte aanraking van haar hand verloor hij zijn zelfbeheersing en hij greep haar elleboog vast om haar naar zich toe te trekken. Hij boog zich over haar heen en dempte zijn stem, zodat verder niemand hem kon horen. ‘Ik wilde je helemaal voor mezelf. Daar had ik me op verheugd.’


  Ze moest lachen. ‘Mijn dienstmeisje is hier. Zij zou ook mee naar de picknick zijn gegaan.’


  ‘Misschien had ik haar nog wel kunnen verdragen,’ mompelde hij. ‘Maar mijn moeder zal aan mijn lippen hangen.’


  ‘Wat zou je in hemelsnaam kunnen zeggen om je ouders te choqueren?’


  Hij bracht zijn mond naar haar oor. ‘Wat dacht je van hoe verrukkelijk je eruitziet in die rijkleding? Ik zou die van je lijf willen rukken. Mijn pik staat in een indrukwekkende houding, Julienne, alleen al door naar je te kijken. Ik wil je ergens mee naartoe nemen, je rokken omhoogtrekken en je likken tot je het uitschreeuwt. Ik wil mijn vingers in je steken en. –’


  ‘H-Heremijntijd,’ sputterde ze, met haar handen wapperend voor haar gezicht. ‘Onverbeterlijke boef.’


  Ze keek Lucien Remington aan en zag de ondeugende twinkeling in zijn ogen. Ze kneep de hare tot spleetjes.


  Wat hij kon, kon zij ook.


  Er verscheen een verleidelijke glimlach om haar lippen en met haar tong ging ze langs haar onderlip. ‘En terwijl jij je handen onder mijn rokken hebt, mijn stoute Lucien, zou ik mijn handen in jouw broek steken om die geweldige pik te strelen. Je zou zo bedwelmd worden door het gevoel van mijn handen dat je achterover zou gaan liggen en me helemaal mijn gang zou laten gaan. Ik zou je in mijn mond kunnen nemen en je kunnen pijpen. Hard, zoals je het lekker vindt. Mijn –’


  ‘Vervloekt!’ Als door een wesp gestoken deinsde Lucien van haar terug, met hoog op zijn wangen een blos van begeerte.


  Julienne grijnsde en draaide zich naar zijn ouders. ‘Zou u met ons mee willen gaan picknicken, Madam Remington? Excellentie?’


  Amanda glimlachte. ‘Mijn hemel, met de hitte die van jullie af straalt zou je een hele vuurzee kunnen aansteken.’


  Ze kreeg een kleur. Lucien had gelijk: ze was losbandig aan het worden.


  ‘Je hoeft je niet opgelaten te voelen, lieverd,’ zei Amanda met een grijns. ‘Ik weet dat Lucien je ten huwelijk heeft gevraagd. Dat zou hij nooit hebben gedaan als jullie elkaar koud lieten.’


  ‘Huwelijk?’ blafte de hertog. ‘Waarom vertelt niemand mij ooit iets?’


  ‘Ze heeft hem geweigerd,’ legde Amanda uit.


  ‘Dat lijkt mij ook,’ gromde Magnus. ‘Fontaine is een voortreffelijke kandidaat.’


  Julienne knipperde met haar ogen. ‘Lucien is ook een heel goede kandidaat. Iedere vrouw mag in haar handjes knijpen met hem.’


  ‘Waarom wil jij hem dan niet?’ vroeg de hertog uitdagend.


  ‘U weet best waarom!’


  ‘Ik niet,’ zei Amanda. ‘Vertel eens.’


  Julienne keek op. ‘Hij wil me om de verkeerde redenen, en zodra hij me beu is, wil hij er weer op los gaan leven.’


  ‘Vervloekt nog aan toe, zoon.’ Zijne Excellentie bulderde van het lachen. ‘Zeg dat nooit tegen een vrouw voor de gelofte is afgelegd.’


  ‘Glass!’ riep Amanda, en ze zette haar handen in haar zij. ‘Ik schaam me voor jullie allebei.’


  ‘Fontaine zou van haar wél mogen rokkenjagen,’ zei Lucien verdedigend. ‘Maar ik niet. Dat is niet eerlijk.’


  ‘Dat is niet hetzelfde,’ antwoordden Amanda en Julienne in koor.


  ‘O nee?’ vroeg Lucien met een opgetrokken wenkbrauw.


  ‘O nee?’ viel de hertog hem bij, terwijl hij naar zijn zoon toe liep. ‘Leg eens uit.’ De twee bijna mannen, die er vrijwel identiek uitzagen, keken hun vrouwen allebei met een opgetrokken wenkbrauw aan.


  Amanda sloeg haar ogen ten hemel. ‘Wat zijn mannen toch dom.’ Ze schonk Magnus met een ijskoude blik. ‘Zou ik jou ooit laten rokkenjagen, Glass?’


  Zijn gezicht verschoot van kleur. ‘Kom op, Amanda. Je zou me waarschijnlijk castreren.’


  ‘En waarom?’ vroeg ze.


  Julienne begreep waar het gesprek naartoe ging en liep om de canapé heen. ‘Dit is helemaal niet nodig. We hadden het over een picknick en –’


  ‘Sst, Julienne,’ gebood Lucien. ‘Dit wil ik horen.’


  ‘Omdat je van me houdt, natuurlijk,’ zei de hertog van Glasser, die trots opkeek. ‘En omdat je verdomde bezitterig bent.’


  ‘Dat bedoel ik!’ Amanda knikte triomfantelijk. ‘En jij zou hoe dan ook geen andere vrouw nemen, omdat jij ook van mij houdt.’


  Lucien bleef roerloos bij de deuren van de salon staan. ‘Wilt u soms zeggen, moeder, dat Julienne niet met me wil trouwen omdat ze van me hóúdt?’


  Amanda schudde haar hoofd. ‘Wat ik bedoel is dat Lady Julienne niet met je wilt trouwen omdat jíj niet van háár houdt. Of dat in elk geval niet wilt toegeven.’


  ‘En geloof jij dat Fontaine van haar houdt?’ stamelde hij.


  ‘Lucien, het gaat hier niet om de gevoelens van Fontaine.’ Zijn moeder sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je mag dan geweldig goed met geld om kunnen gaan, maar van vrouwen heb je weinig kaas gegeten.’


  Julienne had inmiddels genoeg van dit gesprek. ‘Dank u zeer voor uw gastvrijheid, Madam Remington, maar ik ben bang dat ik nu moet gaan.’


  ‘Ik dacht het niet.’ Lucien ging voor de deuropening staan. ‘Je hebt me een picknick beloofd, dus we gaan verdomme picknicken.’


  ‘Ik ben er niet op gekleed om naar buiten te gaan,’ klaagde Amanda.


  ‘Dan houden we hem hier.’ Lucien keek om de hoek van de deur de gang in en riep de butler. Toen de bediende verscheen stuurde hij hem weg om de mand te gaan halen. Vervolgens keek hij weer naar Julienne.


  ‘Ik voel me niet goed,’ zei ze schor.


  Met een zachte glimlach liep Lucien naar haar toe. ‘Van verliefdheid?’


  Geschokt keek ze hem aan. ‘Loop naar de hel, verwaande kwast!’


  ‘Daar ben ik al, liefste. Vanaf het moment dat ik jou heb leren kennen.’


  ‘Als ik zo’n bron van ellende voor je ben, waarom zoek je me dan op?’


  ‘Jij bent niet de bron, liefste. Dat is mijn eigen dwaasheid.’


  ‘Noem me niet zo,’ fluisterde ze met een brok in haar keel. ‘We weten allebei dat het niet waar is.’


  Met zachte vingers streek hij een krul achter haar oor, en legde vervolgens zijn hand op haar wang. Met zijn duim veegde hij een verdwaalde traan weg. Hij bracht zijn hoofd omlaag en drukte zijn lippen zachtjes op de hare, zonder acht te slaan op zijn ouders, die achter hem stonden.


  ‘Lucien, je ouders…’ fluisterde ze met een kleur.


  ‘Let maar niet op ons,’ riep Amanda. ‘Doe maar alsof we er niet zijn.’


  Juliennes ene mondhoek ging omhoog. Ze mocht de ouders van Lucien wel. ‘Wat wil je van me, Lucien?’


  ‘Een kans,’ zei hij zachtjes. ‘Hou Fontaine tot na het Seizoen op afstand.’


  Ze zette een peinzend gezicht. ‘Waarom?’


  ‘Hou je van me, Julienne?’


  ‘Lucien…’ fluisterde ze, verbijsterd dat hij het haar zo direct vroeg. ‘Je vraagt te veel van me.’


  ‘Ik vraag tijd om jou voor me te winnen.’ Zijn fluwelen stem kroop zacht, verleidelijk en vol belofte over haar heen. ‘Als een huwelijk met mij iets is wat je nooit zou overwegen moet je het gewoon zeggen, dan laat ik je verder met rust. Maar als er een kans is dat je er ooit mee zou instemmen om de mijne te worden, wil ik dat je me die geeft.’


  Ze zette een stap naar achteren en keek hem onderzoekend aan. ‘Je meent het echt.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde hij met een zachte glimlach. ‘Zou je met me trouwen als ik kon veranderen?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik weet niet of wij gelukkig zouden worden samen. Niet voor de rest van ons leven.’


  ‘En geloof je dat Fontaine je wel gelukkig kan maken? Hoe zou hij dat ooit kunnen, als je eigenlijk van mij houdt?’


  Terwijl de tranen in haar ogen opwelden haalde Julienne haar schouders op. ‘Ik heb niet gekozen voor de gevoelens die ik voor jou heb, Lucien. Deze situatie zou een stuk makkelijker zijn als het me allemaal niets deed.’


  ‘Niet huilen,’ zei hij bars, haar naar zich toe trekkend. ‘Ik besef dat ik veel te veel van je vraag. Je zou het leven dat je kent moeten opgeven en met mij opnieuw moeten beginnen, een sociale paria. Maar ik ben wel walgelijk rijk en de knapste man van heel Engeland…’


  ‘Hemeltjelief! Heb je dat onthouden?’ Ze kreeg een kleur.


  ‘Hoe zou ik het kunnen vergeten?’ Lucien wreef met zijn duim over haar onderlip. ‘Wat dacht je van een leven lang in mijn bed? Ik kan je beloven dat ik je lichaam zal liefhebben waar en wanneer ik maar kan. Ik kan je het soort geluk bieden waarvan je niet wist dat het bestond. Ik kan dingen voor je kopen waarvan je nooit had gedacht ze te zullen bezitten. Ik kan je leven zo aangenaam maken dat je je misschien minder van de afkeuring van anderen zult aantrekken.’


  En Julienne wist dat als Lucien Remington had besloten haar gelukkig te maken, hij alles in het werk zou stellen om ervoor te zorgen dat ze dat ook was. ‘Dat klinkt inderdaad aanlokkelijk,’ zei ze ademloos, helemaal warm van het beeld dat hij schetste. Een leven met hem zou niet makkelijk zijn, maar misschien wel de moeite waard. Als hij van haar hield.


  ‘De picknick staat klaar,’ zei Amanda vrolijk.


  Ze draaiden zich om en zagen dat al het meubilair aan de kant was geschoven om het midden van de kamer vrij te maken. Daar lag het picknickkleed met al het eten erop.


  De uren die volgden behoorden tot de beste die Lucien ooit had meegemaakt. Zijn vader en moeder vertelden pikante verhalen over hun beruchte feestjes, en Julienne was duidelijk zowel geschokt als gefascineerd door de vertellingen. Het eten was verrukkelijk, zoals hij al had verwacht, en het gezelschap kostelijk, omdat hij zich omringd wist met de mensen die het allerbelangrijkst voor hem waren.


  Toen het tijd werd voor Julienne om afscheid te nemen, vond hij dat heel jammer. Lucien begeleidde haar naar haar paard en keek haar na terwijl ze wegreed, vergezeld door haar dienstmeid en twee van zijn moeders stalknechten.


  Op het moment dat hij de salon weer binnenging zag hij zijn ouders met hun armen om elkaar heen uit het raam staan kijken. Amanda draaide haar hoofd naar hem om. ‘We mogen haar erg graag, Lucien.’


  Hij glimlachte. ‘Dat geldt voor iedereen.’


  Zijn moeder liep naar haar secretaire en kwam terug met een brief. ‘Moet je haar antwoord op mijn uitnodiging voor de thee eens zien, zo elegant en lief. De koning had geen respectvoller antwoord kunnen krijgen.’


  Lucien wierp een blik op het briefje en knikte. ‘Ze is er goed in om ervoor te zorgen dat mensen zich de moeite waard voelen.’


  ‘Ze aanbidt jou. Ze is te onschuldig om dat te verbergen.’


  Zijn grijns werd breder. ‘Zo kijkt ze al naar me vanaf het moment dat ik mijn oog op haar liet vallen.’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘En ik ben wat haar betreft vanaf het allereerste begin een volslagen idioot geweest. Ik heb dingen gezegd en gedaan waar ik enorm veel spijt van heb.’


  ‘Je bent verliefd, zoon,’ zei Magnus meelevend. ‘Daar worden alle mannen dwazen van.’


  Je bent verliefd.


  ‘Ik ben niet…’ begon Lucien, en toen viel hij stil, terwijl hij peinzend voor zich uit staarde.


  Zijn vader trok een wenkbrauw op. Zijn moeder glimlachte.


  Potdorie, was hij verliefd? Een man had het toch zeker wel door wanneer hem zoiets overkwam?


  Maar… misschien… Misschien was het helemaal geen lust wat hij voelde. Hoewel die er wel deel van moest uitmaken, of misschien kwam het wel daardoor. Wie kon het zeggen? Hij in elk geval niet – hij was nooit eerder verliefd geweest.


  En toch, verliefdheid zou zijn vreemde gedrag wel verklaren: zijn vreemde en onverklaarbare woede, zijn jaloezie en het feit dat hij door geen enkele andere vrouw meer geprikkeld werd. Misschien was verliefdheid wel de reden waarom hij continu aan haar dacht, waarom hij haar zo vreselijk miste, waarom hij elke nacht van haar droomde.


  Hij was verlíéfd op Lady Julienne la Coeur.


  Hij greep de stoel naast hem vast ter ondersteuning.


  ‘Lieve hemel, Glass,’ voer zijn moeder uit toen ze zag hoe hij eraan toe was. ‘Jij hebt ook geen enkele tact. Zo’n onthulling werp je iemand toch niet zomaar voor de voeten? Zie je niet dat Lucien helemaal ontdaan is?’


  ‘Hoe kan een man in vredesnaam niet doorhebben dat hij verliefd is?’ zei Magnus klaaglijk.


  Amanda schudde haar hoofd.


  Lucien moest lachen – een vreemd, licht verwonderd grinnikje. ‘Ik ben inderdaad verliefd op haar,’ fluisterde hij. ‘Al die weken vol marteling, waarin we gewoon samen hadden kunnen zijn.’


  ‘Waarom vertel je het haar niet gewoon?’ vroeg Amanda.


  ‘Dat zal ik ook doen.’ Hij rechtte zijn rug. ‘En ik zal het haar bewijzen.’


  ‘Je hebt niet veel tijd,’ merkte Magnus op. ‘Fontaine staat te trappelen.’


  Lucien knarsetandde. ‘Dat weet ik. Maar Julienne heeft me beloofd dat ze hem laat wachten tot het eind van het Seizoen.’


  ‘Dat is nog maar een paar weken,’ bracht zijn moeder hem in herinnering. ‘Laat haar niet door je vingers glippen, Lucien. Daar krijg je voor eeuwig spijt van.’


  ‘Geen zorgen, moeder.’ Hij had zijn succes niet toevallig bereikt. Hij had er hard voor gewerkt, en voor Julienne zou hij ook hard werken. ‘Dat zal ik niet doen.’
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  ‘Je verveelt je vast kapot.’


  Julienne keek op uit haar boek en onderdrukte een glimlach. Ze zat met opgetrokken benen op de canapé in Luciens kantoor heimelijk naar hem te kijken terwijl hij aan het werk was. ‘Waar maak je dat uit op?’ vroeg ze.


  Hij zat midden in de aankoop van een molen, die de steunpilaar voor verscheidene nieuwe ondernemingen zou worden, en door die transactie werd hij volledig in beslag genomen. Ze had hem al twee dagen niet gezien en had uiteindelijk besloten om onaangekondigd bij Remington’s te verschijnen. Door haar dienstmaagd mee te nemen had ze elke verdenking van tante Eugenia en Hugh afgewend, en ze was door de keukens naar binnen geglipt om niet te worden gezien. Lucien kwam direct naar haar toe, stuurde haar dienstmeisje op een rondleiding door het etablissement en nam Julienne mee naar zijn kantoor. Ze had erop gestaan dat hij doorwerkte en zich uitgebreid verontschuldigd omdat ze hem had gestoord, ondanks zijn verzekering dat haar onderbreking welkom was.


  ‘Je bent veel te stil,’ zei hij. ‘En ik weet zeker dat je niet hierheen bent gekomen om me aan het werk te zien.’


  Lucien had zijn jasje uitgetrokken en zijn hemdsmouwen opgerold. Zijn nonchalance en concentratie had iets wat haar opwond. Door de aanblik van zijn blote onderarmen en sterke handen vlamde er een begeerte in haar op. De manier waarop hij boven al die contracten zat te mompelen stemde haar vrolijk. Nadat ze Hugh jarenlang met geld had zien worstelen, bewonderde ze de ongedwongen manier waarop Lucien ermee omging. Een ‘getemde piraat’ had Fontaine hem genoemd. Julienne was het daarmee eens en vond het maar wat spannend.


  ‘Ik heb er wel aardigheid in om je aan het werk te zien,’ mompelde ze.


  ‘O ja?’ Lucien grijnsde en legde zijn ganzenveer weg. ‘Ik heb er ook wel aardigheid in dat jij hier bent. Ik wist niet of ik wel iets gedaan zou krijgen met jou in de buurt, maar ik vind je aanwezigheid eigenlijk wel stimulerend.’


  ‘Dat komt doordat je een boef bent.’


  ‘Hoe gaat het eigenlijk met Fontaine?’ vroeg hij, achteroverleunend in zijn stoel.


  Julienne haalde haar schouders op. ‘Hij heeft me gisteren meegenomen naar de Royal Academy of Art. Hij wil Montrose toestemming vragen om mij het hof te maken en vroeg of ik openstond voor zijn belangstelling.’


  Lucien verstijfde. Nog niet. ‘Wat heb je gezegd, liefste?’


  Ze plukte rusteloos aan haar rok. ‘Ik heb hem gevraagd of hij van me hield.’


  Lucien vermande zich. ‘En wat was zijn antwoord?’


  ‘Hij gelooft dat hij mettertijd van me kan gaan houden.’


  ‘Heb je gezegd dat je op zijn aanzoek ingaat?’


  Met een verwijtende blik keek ze hem aan. ‘Je weet best dat ik dan niet hier bij jou zou zijn. Ik heb hem gevraagd te wachten tot het eind van het Seizoen, zoals ik met jou had afgesproken.’


  ‘Hij was vast nieuwsgierig naar de reden daarvoor.’


  ‘Natuurlijk. Ik heb hem verteld dat er een kans was dat iemand om wie ik gaf mettertijd ook van mij kon gaan houden, en dat ik die ander daar voldoende mogelijkheid voor wilde bieden.’


  ‘Parbleu,’ mompelde Lucien met een lachje. ‘Ik ben dol op je eerlijkheid, maar verdorie zeg, moest je dat nou echt zo botweg tegen hem zeggen? Geen enkele man wil horen dat hij op de tweede plaats komt.’ Ineens grijnsde hij. ‘Maar het is wel erg prettig om te merken op de eerste te staan.’


  ‘Ik heb hem gezegd dat hij ook niet voor minder moest gaan dan ware liefde. Hij bewonderde mijn eerlijkheid en wilde mijn wens respecteren.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Hij zei wel dat hij voor me zou vechten.’


  Lucien kwam in de verleiding om zijn gevoelens uit te spreken, maar was bang dat Julienne dan zou denken dat hij alleen maar Fontaine de loef af wilde steken. Dus stond hij op vanachter zijn bureau en liep naar de deur. Hij kwam naast haar zitten en nam haar handen in de zijne. ‘Lieveling, iedere man zou voor jou vechten. Ook ik ben van plan voor je te vechten.’


  Ze schonk hem een schalks lachje. ‘Het is bijzonder ontmoedigend dat de twee mannen die met me willen trouwen het zo’n opgave vinden om verliefd op me te worden.’


  ‘Soms duurt het even voor een man doorheeft dat hij datgene wat hij zoekt allang gevonden heeft.’


  ‘Ha,’ zei ze spottend. ‘Geef er maak een mooie draai aan. Dat doet niets af aan de koude, harde feiten.’


  Hij bracht haar hand naar zijn kloppende erectie. ‘Hard is hij zeker, liefje.’ Hij grijnsde. ‘Maar niet koud.’


  Julienne zette grote ogen op en lachte toen verrukt. ‘Lucien Remington, jij bent veruit de meest wellustige man die ik ooit heb ontmoet.’


  Hij drukte zijn lippen op haar keel. ‘Dat is deels jouw schuld. Jij loopt me continu te verleiden, en het is alweer een poosje geleden dat ik me heb kunnen ontladen.’


  ‘Zal ik je daarbij helpen, lieverd?’ vroeg ze ademloos fluisterend. ‘Met alle plezier hoor.’ Ze gaf een stevig kneepje in zijn pik.


  ‘Jezus!’ Met een gepijnigde kreun drukte Lucien zijn gezicht dichter tegen haar hals. ‘Je bent geknipt voor mij. Dat zie je toch zelf ook wel?’


  ‘Mij hoef je niet te overtuigen.’ Ze legde haar handen op zijn borst en duwde hem naar achteren, waarna ze met een ondeugende twinkeling in haar ogen over hem heem kroop. ‘Maar sta me toe je nog wat extra overwegingen mee te geven.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals hoe mijn hart tekeergaat als ik jou achter je bureau zie zitten.’


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘En hoe je eruitziet met je opgerolde hemdsmouwen.’ Ze likte aan haar onderlip. ‘Dat brengt wat je noemt vleselijke gevoelens bij mij teweeg.’


  ‘Vleselijke gevoelens?’ Hij zette grote ogen op, terwijl zijn pik nog verder zwol. Goeie genade, wat hield hij van deze vrouw.


  ‘Ja.’ Met koele vingertoppen streek ze zijn haar uit zijn gezicht. ‘En je haar, daar ben ik gewoonweg dol op. Het is dik en zacht als gesponnen zijde.’


  Net toen ze haar lichaam naast het zijne vlijde werd er aan de deurknop gerammeld en op de deur geklopt. ‘Mr. Remington?’


  ‘Ga weg,’ gromde hij, ‘als je baan je lief is!’ Hij bracht zijn hoofd omhoog naar Juliennes lippen en liet zijn tong ertussen glijden om hun zoete smaak te proeven.


  Er viel een pregnante stilte. ‘Ja, mijnheer, maar Lord Fontaine vraagt eerbiedig om een minuutje van uw tijd.’


  Meteen liet Julienne zich van hem af glijden. Lucien wierp een blik op de deur en zag de donkere contouren van zijn secretaresse door het ovaalvormige moiréglas heen.


  ‘Lieve hemel! Wat wil hij?’ Ze keek hem aan. ‘En wat een vreselijke timing.’


  ‘Fontaine is een verdomde lastpost,’ klaagde hij.


  ‘Stil nou, straks hoort hij je nog.’ Ze boog zich voorover en raapte haar boek op. Voor ze zich van hem af kon wenden greep hij haar bij haar pols en trok haar naar zich toe, om haar bezitterig te kussen.


  ‘Eh… Mr. Remington… mijnheer?’ vroeg de secretaresse aarzelend.


  ‘Geef me even, verdomme!’ riep hij.


  ‘Maar natuurlijk, mijnheer,’ klonk de duidelijk geschrokken stem.


  ‘Wat ben je toch opvliegend, Lucien Remington,’ zei Julienne plagend, terwijl ze het verborgen paneel in de muur openmaakte. Voordat ze naar boven liep, bleef ze nog even staan. ‘Weet je, binnenkort wil ik je huis wel eens zien. Je hebt een uitstekende smaak, ik durf te wedden dat het een van de mooiste huizen van Londen is.’


  Lucien haalde een hand door zijn haar om zijn verwarde lokken enigszins te fatsoeneren. ‘Trouw met me, dan zal mijn huis van jou zijn.’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Alles wat ik heb kan van jou zijn.’


  ‘Maar ik wil je hart.’ Ze blies hem een kus toe en schoof toen het paneel achter zich dicht.


  Hij haalde diep adem, draaide de deur van het slot en nam weer plaats achter zijn bureau. De verhitte secretaresse kwam binnen met het kaartje van Fontaine en keerde even later terug met Lord Fontaine zelf.


  Toen de markies binnenkwam moest Lucien met tegenzin toegeven dat de edelman een formidabele tegenstander was voor de hand van Julienne. Fontaine ademde aristocratisch privilege uit al zijn poriën. Hij was lang, had de lichtvoetige elegantie van een roofzuchtige kat, en bezat een sobere goudblonde schoonheid. In zijn lichtbeige broek met bijpassend streepjesvest en bruin jasje zag hij er indrukwekkend uit.


  Fontaine ging in een stoel zitten en bekeek Luciens kantoor. ‘Indrukwekkend, Mr. Remington.’


  ‘Wat kan ik voor u doen, my lord? Ik was’ – hij zweeg even bij de zalige herinnering – ‘net met iets belangrijks bezig.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei de markies zalvend met een sarcastisch lachje. ‘Ik zal maar direct ter zake komen.’


  ‘Heel graag.’


  Met een nonchalant hooghartig gebaar legde Fontaine zijn enkel op zijn knie en maakte het zich gemakkelijk in de stoel. ‘Ik ben hier om de schuld van Lord Montrose aan uw club te betalen.’


  Terwijl Lucien opstond en naar het dressoir liep bleef hij Fontaine onbewogen aankijken. ‘Een glaasje brandewijn?’


  ‘Heel graag,’ zei Fontaine. ‘Dank u.’


  Lucien schonk twee glazen in. ‘Heeft Montrose u gestuurd?’


  Fontaine nam eerst de borrel aan voor hij antwoord gaf. ‘Nee, maar ik zal die schuld uiteindelijk toch wel moeten betalen. Dan heb ik het liever maar meteen gedaan.’


  Lucien ging weer zitten en liet zijn glas traag tussen zijn handen draaien. ‘Dat is niet uw verantwoordelijkheid.’


  ‘Normaal gesproken doe je nooit moeilijk, Remington. Ik heb uit goede bron vernomen dat je schuldbetalingen van iedereen accepteert.’ Fontaines stem kreeg een spottende ondertoon. ‘Zolang je maar betaald wordt.’


  Lucien hield zijn hoofd een beetje scheef om te laten zien dat hij het begrepen had. Hij was niet gek. Geld was geld, en dat sloeg hij nooit af, helemaal niet als het zijn eigen geld was dat werd terugbetaald. ‘Dit ligt anders. Ik heb al een regeling met Montrose. Jouw hulp is niet nodig, en ook niet welkom.’


  Fontaine kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waarom wil je zijn schuld zo graag open laten staan?’


  ‘Waarom wil jij hem zo graag vereffenen?’


  ‘Ik ga trouwen met zijn zuster, Lady Julienne. Ik wil de financiën van haar broer op orde hebben, zodat ze zich vrij voelt om te trouwen zonder zich druk te hoeven maken om de zaken van haar broer.’


  ‘Aha,’ mompelde Lucien met een verwrongen glimlach. ‘Zullen we open kaart spelen? Jij hóópt met Lady Julienne te trouwen, en je wilt de schuld van Montrose afbetalen zodat ze zich verplícht voelt met jou te trouwen.’


  Heel even verstijfde Fontaine, en sloeg toen zijn brandewijn in één teug achterover. Hij zette het lege glas op de rand van Luciens bureau. ‘Jij bent die andere heer over wie ze het had, of niet?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Probeer je een hooggeboren bruid te verwerven met de schuld van een heer?’


  ‘Ik verwerf helemaal niets. Ik heb geen enkele greep op Julienne, buiten haar genegenheid voor mij.’


  De markies snoof. ‘Als je ook maar een klein beetje om haar gaf, zou je willen dat ze met iemand van haar stand trouwde. Door haar gevoelens voor jou zal haar leven worden geruïneerd, dat weet je maar al te goed.’


  ‘Bespaar me je aristocratische zelfgenoegzaamheid,’ beet Lucien hem toe. ‘Ik kan haar alles geven wat jij kunt, op je verdomde titel na. Ik kan je verzekeren dat dat ruimschoots gecompenseerd wordt door mijn liefde voor haar.’


  Onrustig liet Fontaine zijn enkel ritmisch heen en weer buigen. ‘Zo, zo. Ik heb altijd moeten erkennen dat je een voortreffelijke smaak hebt, Remington. Ik zie dat die zich tot op alle terreinen van je leven uitstrekt. Maar wat je niet inziet is dat mijn titel privileges met zich meebrengt, zoals maatschappelijke goedkeuring en respect. De deuren zullen in haar gezicht dichtslaan als ze met jou trouwt. Is jouw liefde genoeg om haar gekrenkte trots te sussen wanneer dat gebeurt?’


  ‘Is jouw titel genoeg om haar eenzaamheid te sussen wanneer je het bed van een andere vrouw verwarmt?’ kaatste hij terug.


  Fontaine kreeg een kleur.


  De twee mannen namen elkaar zorgvuldig op. Toen zei Fontaine: ‘Ik ga het je bijzonder moeilijk maken om haar bij me weg te halen, Remington.’


  ‘Ik had niet anders verwacht. Maar vergeet niet dat Lady Julienne een zeer intelligente vrouw is. Zij zal bepalen wat het beste voor haar is; daar heeft ze onze hulp niet bij nodig.’ Lucien gebaarde naar de deur. ‘Ik geloof dat we wel klaar zijn.’


  Fontaine stond op. ‘Ze verdient het om markiezin te zijn, met alle macht die daarmee gepaard gaat.’


  ‘Ze verdient het om te worden liefgehad. Goedendag, my lord.’


  ‘Goedendag, Remington.’


  Zodra de deur achter zijn aartsvijand was dichtgevallen slaakte Lucien een diepe zucht. Zijn hele lichaam voelde gespannen door het primitieve instinct te beschermen wat van hem was. Julienne was van hem. Ze hield van hém. En op dit moment wachtte ze boven op hem. Hij wilde naar haar toe en op de meest primitieve manier bezit van haar nemen. Haar als de zijne markeren, zodat geen andere man haar ooit nog kon hebben.


  Met een plotselinge felle beweging schoof Lucien weg van zijn bureau en beende hij naar de deur. ‘De rest van de dag ben ik niet beschikbaar,’ liet hij zijn secretaresse weten. Toen deed hij de deur dicht en liep via de verborgen gang naar zijn vertrekken boven.


  Toen hij de Saffierkamer binnenkwam, verdween een groot deel van zijn spanning. Julienne was er, in zijn omgeving. De kamer werd door een klein vuurtje verlicht. Hoewel het niet koud was, zorgde het voor een gezellige sfeer en werd zij erdoor in een zachte gloed gehuld. Zo wilde hij elke dag van de rest van zijn leven wel verwelkomd worden. Hij wilde haar mee naar zijn huis nemen, in zijn bed de liefde met haar bedrijven, wakker worden met haar geur op zijn huid en haar haar uitgespreid over zijn borst. Hij verlangde naar haar tot in het diepst van zijn ziel.


  ‘De kleuren van deze kamer passen bij je,’ zei ze zachtjes, met een zachte en beminnelijke blik in haar ogen, zoals altijd wanneer ze naar hem keek. ‘Je mooie ogen gloeien helemaal.’


  Er verscheen een warme glimlach om zijn mond. ‘Dat komt doordat ik naar jou kijk.’


  Haar glimlach terug was vluchtig. ‘Wat wilde Lord Fontaine?’


  ‘Hij wilde de schuld van je broer afbetalen. Toen ik zijn geld niet wilde aannemen, begreep hij dat ik een verhouding met jou heb.’


  Julienne haalde diep adem. ‘Aha.’


  ‘Maak je geen zorgen. Hij wil je nog steeds.’


  ‘Ik maak me geen zorgen,’ zei ze, en toen boog ze haar hoofd omlaag. ‘Nou, dat is misschien niet helemaal waar. Hij is aardig tegen me geweest. Ik denk dat ik, als ik jou niet had ontmoet, mijn leven met alle plezier aan zijn zijde had doorgebracht. Het ligt niet aan hem dat mijn liefde iemand anders toebehoort.’


  Lucien leunde tegen de deurpost en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik wil alle schulden van je broer afbetalen. En daar hoef ik niets voor terug.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik wil dat je met je hart tussen Fontaine en mij kiest, niet met het welzijn van je broer in je achterhoofd. Ik zal mijn advocaat documenten laten opstellen waarin staat dat alle schulden zijn afbetaald, ongeacht met wie van ons je trouwt.’ Zijn stem werd zachter en trilde van de emotie. ‘Ik zou alles wat ik heb opgeven, Julienne, om jou een keuze te geven.’


  ‘Nee.’ Julienne stond op uit haar stoel. ‘Ik wil niet dat je dat doet. Geld is niet waar ik mijn keuze op baseer.’


  Lucien bleef met grote moeite bij de deur staan. ‘Als ik tegen je zei dat ik van je hield, zou je me dan geloven?’


  ‘Lucien…’


  ‘Heb je je nooit afgevraagd waarom je broer ermee instemde dat ik je zag?’


  ‘Nou, jawel…’


  ‘Afpersing.’


  Julienne knipperde met haar ogen.


  ‘Hij is me een groot bedrag verschuldigd. Dat heb ik tegen hem gebruikt om te krijgen wat ik wil: tijd met jou.’


  Ze zeeg weer neer in de stoel.


  ‘Ik had je toch gewaarschuwd dat ik niet eerbaar was, liefste? Ik zei nog zo dat ik geen heer was. Ik zal alles doen om jou voor me te winnen, wat dan ook. Ik heb geen moraal of scrupules die me tegenhouden.’ Lucien keek haar onderzoekend aan. ‘Nu dan, als ik tegen je zei dat ik van je hield, zou je me dan geloven?’


  ‘Dat weet ik niet,’ fluisterde ze. ‘Maar ik wil het wel.’ Ze stak een hand naar hem uit, en meer aanmoediging had hij niet nodig.


  In twee stappen was hij bij haar, en hij trok haar in zijn armen. De hitte kolkte om hen heen, net als een eindeloze begeerte. Nooit zou hij genoeg van haar krijgen, altijd zou hij naar haar hunkeren. ‘Ik heb je nodig, Julienne.’


  Ze verstrengelde haar vingers in zijn haar. ‘Ik ben hier, liefste.’


  ‘Niet alleen nu. Voor altijd.’ Hij liet zijn mond langs haar hals omlaaggaan. ‘Je bent van mij. Je hoort bij mij. Ik zal nooit toestaan dat Fontaine je krijgt.’ Hij trok aan haar lijfje, waardoor haar borsten vrijkwamen, en kneedde haar tepels tot ze zijn rug vastgreep.


  ‘Trouw met me,’ smeekte hij tegen haar borst aan.


  ‘Hou van me,’ antwoordde ze fluisterend.


  ‘Liefste,’ zei Lucien met een glimlach, ‘dat doe ik al.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Lucien keek toe terwijl Hugh la Coeur achter zijn bureau in Montrose Hall heen en weer liep. Anders dan zijn eigen ruime en frisse kantoor was de studeerkamer van Montrose met donker notenhout gelambriseerd, en er lag een parketvloer met Aubusson-vloerkleden erop. De kamer had, met zijn donkerrode, haast zwarte gordijnen, iets benauwends en unheimisch, en leek in niets op de joviale, onverantwoordelijke man aan wie hij toebehoorde.


  Lucien leunde verder achterover in zijn stoel en slaakte een onhoorbare zucht. Helaas verliep dit gesprek precies zoals hij had voorzien.


  ‘U bent niet goed bij uw hoofd!’ riep Hugh. ‘U kunt niet met Julienne trouwen. Dat hoort gewoon niet, zeg ik u!’


  ‘Dat realiseer ik me terdege,’ antwoordde Lucien bedaard.


  ‘Wat doet u hier dan?’


  Met eindeloos geduld herhaalde hij zijn verzoek. ‘Om haar hand vragen en de schuldvereffening met u bespreken. Ik ben bereid royaal te zijn.’


  Hugh schudde zijn hoofd. ‘Vervloekt! Een bruid kun je niet kopen.’


  Montrose boog zich over het bureau, met zijn handen plat op het blad. ‘Waarom mijn zuster? Waarom niet een van de andere debutantes van dit Seizoen?’


  ‘My lord, u verkeert in de verkeerde veronderstelling dat ik er slechts op uit ben een echtgenote te verwerven. Een van de voordelen van mijn titelloze staat is dat ik niet hoef te trouwen. Ik ben niet verplicht erfgenamen te produceren om een familienaam voort te zetten.’


  ‘Wat doet u hier dan, verdomme?’


  Hier had Lucien geen tijd voor. ‘Dat heb ik u al verteld. En dit is de regeling die ik voorstel.’ Hij gooide het dikke juridische contract op tafel. Hugh pakte het op en bladerde er met grote ogen doorheen. ‘U houdt Juliennes bruidsschat, maar ik beheer hem voor u. Het komende halfjaar investeer ik alles naar mijn goeddunken, waarna ik de balans aan u overdraag. Ik heb een rekening geopend op naam van uw zuster en er een bedrag op gestort dat overeenkomt met haar bruidsschat, voor haar persoonlijke gebruik. Ze zal ook een toelage ontvangen, waarvan het precieze bedrag in de overeenkomst vermeld staat.’


  Hugh zag het bedrag staan en verbleekte. ‘Goeie genade, dit is buitengewoon. U moet wel stinkend rijk zijn.’


  ‘Het komende halfjaar komt u elke dinsdag en donderdag naar mijn kantoor. Ik ga u leren hoe je met geld omgaat, Montrose. Hoe je het verdient, en hoe je het houdt.’


  ‘Absurd,’ riep Hugh woedend. ‘Ik kan niet…’


  ‘Hou uw mond,’ droeg Lucien hem op, op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Door uw trots bent u in deze puinhoop verzeild geraakt. Voor deze ene keer help ik u uit de penarie, Montrose. Ik heb al uw schuldeisers al afbetaald. Maar nu krijg ik een echtgenote en, als het me gegeven is, kinderen. Ik ga hun erfenis niet aan u verspillen. U moet en zúlt de vaardigheden leren die ik u kan bijbrengen.’ Lucien zag dat de jonge graaf een kleur kreeg van schaamte en hij bedaarde een beetje. ‘U was nog maar tien toen u uw titel kreeg. Het is niet vreemd dat u zich overweldigd voelde. Maar ik sta niet toe dat u zich zo onverantwoordelijk blijft gedragen. Het is tijd om volwassen te worden.’


  Hugh plofte neer in zijn stoel en liet de hand waarin hij de overeenkomst hield achteloos in zijn schoot vallen. ‘Waarom doet u dit?’ vroeg hij met een verdwaasd gezicht.


  ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk zou zijn. Ik ben tot over mijn oren verliefd op Julienne. U moet voor uzelf gaan zorgen, zodat zij zich niet meer druk om u hoeft te maken en zich volledig op mij kan richten.’


  Montrose slaakte een zucht. ‘Hebt u haar al het hof gemaakt?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Beantwoordt ze uw gevoelens?’


  Lucien knikte, zijn hart nog licht van verwondering. ‘Ja, vreemd genoeg wel, ja.’ Zijn stem werd zachter. ‘Ik beloof dat ik voor haar zal zorgen. Het zal haar aan niets ontbreken. Ik zal haar de rest van mijn leven aanbidden en koesteren.’


  ‘Dat zult u wel moeten. Voor minder doet ze het niet. Ik hou hoe dan ook van haar, maar de society…’ Hugh haalde diep adem. ‘Dan mag ik u wel feliciteren, Remington.’


  Lucien knikte. Vanbinnen haalde hij opgelucht adem terwijl de graaf van Montrose zijn ganzenveer pakte.


  


  Julienne zat te wachten in de slaapkamer van Luciens luxueuze villa in Mayfair. Ze waren maar een uur bij de kleine huwelijksplechtigheid gebleven, omdat ze allebei niet konden wachten om naar hun eigen huis te gaan en eindelijk wat tijd alleen door te brengen. Tijdens de koetsrit hadden ze liefdevolle kusjes en toekomstplannen uitgewisseld.


  Ze glimlachte toen ze eraan terugdacht. Wie had ooit kunnen denken dat die flierefluiter vanbinnen zo lief was?


  En hun huis… Hemel, dat was precies zo elegant en weelderig als ze het zich had voorgesteld. Zij was er nu de vrouw des huizes en ze keek er reikhalzend naar uit om er bezoek te ontvangen.


  Ondanks de twijfels van Lucien had Julienne goede hoop dat ze niet de maatschappelijke paria’s zouden worden waar hij zo bang voor was. Er waren een paar zeer prominente gasten op hun bruiloft geweest, onder wie de markies van Fontaine, de hertog van Glasser en Luciens broer, Charles, de markies van Haverston.


  Fontaine had beloofd bij hen op bezoek te komen en om zijn zuster en haar vriendinnen aan te sporen hetzelfde te doen. Juliennes peetmoeder, Lady Canlow, was van plan de meest invloedrijke dames van de beau monde bijeen te roepen om te zien hoe ze konden worden aanvaard. Het zou niet makkelijk worden en een positieve uitkomst was niet gegarandeerd, maar ze zouden het proberen. En als hun inspanningen nergens toe leidden, kon dat Julienne eigenlijk niet eens zoveel schelen. Lucien hield van haar. Dat was alles wat telde. Ze had sowieso nooit een saai bestaan gewild, en een leven met een getemde piraat zou dat allerminst zijn.


  De slaapkamerdeur ging open. Ze zag haar man binnenkomen en de sleutel omdraaien om de buitenwereld buiten te sluiten.


  Met een glimlach leunde hij tegen de deur aan. ‘Je bent naakt.’


  Ze wees naar het voeteneind van het bed. ‘Het leek me zinloos dat te dragen.’


  Lucien keek naar het dunne niemendalletje dat over de rugleuning van een stoel hing. ‘Ben je zenuwachtig?’


  ‘Nee,’ zei ze, iets te snel.


  ‘Nou, ik anders wel.’


  Ze zette grote ogen op. ‘Echt waar?’


  ‘Ja, natuurlijk. Jij bent de laatste vrouw met wie ik ooit de liefde zal bedrijven, en je bent nog maagd. Wat als ik er de eerste keer niets van bak en ik je nooit meer mag aanraken?’ Hij huiverde bij de gedachte.


  Julienne bleef hem even met open mond aankijken, en viel toen bijna uit bed van het lachen. ‘O, hemel, Lucien. Dat is belachelijk.’


  Ze zag een hartverscheurende tederheid in zijn blik, die des te doordringender werd door de combinatie met zijn duivelse glimlachje.


  ‘Voel je je nu iets beter?’ vroeg hij voorzichtig.


  En toen begreep ze het. ‘Je plaagde me,’ zei ze verwijtend, maar niet boos, terwijl haar hart tekeerging bij de gedachte dat deze verrukkelijk stoute man nu van haar was. Voor altijd.


  ‘Ik wilde je wat laten ontspannen,’ verbeterde hij. ‘Je leek gespannen toen ik binnenkwam.’ Terwijl hij zijn das losmaakte liep hij naar het bed. De rest van zijn kleding werd haastig uitgetrokken. Toen drukte hij haar tegen het bed, zijn lichaam hard en prachtig gebouwd.


  ‘We moeten wel een paar basisregels opstellen, dametje.’ Hij kuste haar op het puntje van haar neus. ‘Om te beginnen ben ik de enige die aanraakt.’ Toen ze tegensputterde, sloeg hij een hand over haar lippen. ‘Ik heb te lang naar je gesmacht; ik hou het niet uit als je me aanraakt. De rest van ons leven mag je me zoveel aanraken als je wilt, maar niet deze eerste keer.’


  Hij wachtte tot ze instemmend knikte en haalde toen zijn hand weg om hem naar haar borsten te laten glijden en vervolgens op haar heup te laten rusten. ‘Ten tweede: het kan pijn doen. Jij bent heel strak en ik ben redelijk groot.’ Hij onderdrukte een glimlachje toen ze verstikt lachte. ‘Maar ik zal je bevredigen, liefste. Dat beloof ik je.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. Door zijn voorzichtige benadering van haar eerste keer ging ze nog meer van hem houden.


  ‘En het laatste en allerbelangrijkste: ik hou van je, mijn echtgenote.’ Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Met elke vezel van mijn wezen aanbid ik je. Ik ben van plan om je voor altijd te koesteren en lief te hebben.’ Hij gaf lichte kusjes op haar mond. Trage, lieve kusjes die bedreven haar vuur aanwakkerden. ‘Dank je wel dat je mijn vrouw bent geworden.’


  ‘O, Lucien,’ verzuchtte ze, en ze trok zijn mond weer naar de hare.


  Op bestraffende toon mompelend maakte Lucien haar handen los van zijn nek en vouwde ze ineen. Hij bleef zich lang concentreren op het onderzoeken van haar mond, met lome en verdovende kussen, tot ze tegen hem aan lag te kronkelen, smekend om door hem te worden aangeraakt.


  ‘Alsjeblieft…’


  Hij glimlachte en haar hart stond stil.


  Hij bewoog zijn mond naar haar slanke hals, likkend aan de gevoelige huid. Hij begon tegen haar lichaam aan te bewegen, met trage, soepele bewegingen van zijn krachtige lichaam. Elke zenuw maakte hij in haar wakker, hij liet haar kreunen van gekweldheid. Met zijn mond bedreef hij de liefde met haar, met zijn handen, met de zachte wrijving van zijn lichaam, terwijl hij zulke lieve, bemoedigende complimentjes fluisterde dat ze er tranen van in haar ogen kreeg.


  ‘Deze, liefste, zijn volmaakt.’ Met lange likken van zijn tong streek hij over haar tepels en blies er toen op, grijnzend toen ze samentrokken. ‘Er is niets heerlijkers dan deze in mijn mond te hebben.’ Met gebogen hoofd zoog hij aan haar. Het gevoel van de ritmische rukjes schoot door haar hele lichaam en dreef haar tot waanzin. Ze begon te kronkelen en aan zijn handen te trekken, omdat ze hem móést aanraken. Ze brandde van verlangen, haar huid was te warm… te strak…


  ‘Liefste,’ smeekte ze. Maar hij weigerde te stoppen, weigerde haar los te laten.


  Julienne voelde zijn mond overal. Ze kromp ineen van het gevoel, terwijl haar opwinding het plekje tussen haar benen helemaal nat maakte. Ze smeekte hem op te schieten, omdat ze hem wanhopig graag wilde vasthouden, wilde zoenen, maar Lucien trok zich er niets van aan terwijl hij haar met open mond kusjes over haar hele buik gaf. Hij bewoog omlaag en spreidde haar benen met zijn brede schouders. Ze kreunde van opluchting toen hij zijn tong uiteindelijk tussen haar benen drukte.


  ‘Ja,’ riep ze hees, haar heupen omhoogbrengend en tegen zijn mond aan duwend, terwijl ze haar nagels in de rug van zijn handen drukte.


  ‘Wat smaak je zoet,’ mompelde hij hartstochtelijk, waarna hij kreunend van genot zijn tong bij haar naar binnen stak. Draaiend en kronkelend bewoog ze met hem mee. Onafgebroken bleef hij doorgaan en bouwde hij haar verlangen op, tot ze éíndelijk de eerste krampen van haar orgasme voelde. Ze rekte zich uit, haar lichaam spande zich aan…


  Lucien trok zich vliegensvlug terug.


  ‘Verdorie!’ riep ze met dichtgeknepen ogen, haar lichaam sidderend van hunkering.


  Hij lachte zachtjes. ‘Zeg, zo praat je toch niet tegen je echtgenoot?’


  Ze deed haar ogen open toen hij haar met zijn lichaam bedekte. ‘Ik heb je nodig,’ fluisterde ze. ‘Ik ga dood als je me nu niet neemt.’ Ze huiverde over haar hele lichaam, balancerend op de rand van ontlading, die haar niet werd gegund.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij. En daar was hij, met de verhitte punt van zijn pik net in haar, haar oprekkend, als waarschuwing voor wat komen ging.


  Julienne spreidde haar benen en duwde haar heupen ongeduldig omhoog, en zonder veel omhaal stootte hij naar binnen, tot hij niet meer verder kon. Toen spande hij zijn billen aan, ging nog een stukje verder en vulde haar helemaal, tot er geen twijfel meer over bestond dat ze hem toebehoorde.


  Verwonderd hield ze haar adem in en voelde maar weinig van de pijn die ze had verwacht. Ze voelde zich slechts gevuld en opgewonden. Er lag een dun laagje zweet op haar huid; haar lichaam klopte om de harde pik waarmee ze gevuld was.


  Het zweet drupte van zijn voorhoofd op haar borsten. Lucien klemde zijn kaken op elkaar en trok zich terug, ondanks haar gesputter, en stootte toen weer naar voren. Hij wiegde zijn heupen tegen haar dijen, traag naar binnen en naar buiten gaand, om haar los te maken.


  ‘Jezus, Julienne,’ stamelde hij. ‘Wat voel je lekker…’


  Ze verschoof een beetje om een makkelijker houding te zoeken, en hij vloekte. Geschrokken verstijfde ze, en hij legde haar neer zoals hij haar hebben wilde. Hij tilde haar been op, opende haar, en trok zich toen terug, om weer terug te komen met een harde stoot waarvan ze het uitschreeuwde.


  Daarna was het gedaan met de voorzichtigheid; Lucien kreeg het gewoonweg niet voor elkaar. Terwijl hij in haar stootte, haar heupen op hun plek drukkend terwijl ze onder hem lag te worstelen, realiseerde ze zich waarom hij er zoveel zorg aan had besteed om haar te prikkelen. Hij had geweten, zoals alleen een ervaren minnaar dat kon weten, dat hij haar hier niet met zachte hand doorheen zou kunnen loodsen. Daarvoor verlangde hij te veel naar haar en had hij zijn begeerte te lang moeten beteugelen. Kreunend, snikkend, kon ze alleen maar zijn voorbeeld volgen. Ze bleef stilliggen om hem te plezieren, terwijl hij met een opwinding die haast dierlijk was zijn pik diep in haar boorde.


  En het voelde zo heerlijk dat ze dacht dat ze doodging.


  ‘Je bent van mij,’ gromde hij triomfantelijk. Vanaf het moment dat hij haar voor het eerst had gezien, had hij haar precies zo willen hebben: onder zich, gevuld door hem, in elk opzicht helemaal van hem.


  Hij stootte in haar, knarsetandend van het overweldigende genot. Ze was zo opgewonden, zo strak, zoals ze onder hem lag te kronkelen en te kreunen, en zijn naam op zo’n manier uitsnikte dat het onmogelijk werd te vertragen of even te vragen hoe het met haar ging. Maar ze was niet bang of verlegen. Niet zijn lieve Julienne. Ze bracht haar heupen naar hem toe voor de volgende stoot. Haar room was zo overdadig dat zijn pik erin baadde, er helemaal verhit door werd.


  ‘Goed zo,’ moedigde hij haar aan, met een stem die hij nauwelijks als de zijne herkende. Hij stootte sneller, harder, tot hij in haar pompte en haar op het bed omhoogschoof.


  En toen verstijfde ze, rekte ze zich onder hem uit en trok haar vulva zo hard samen dat zijn koortsachtige tempo werd vertraagd. Haar ogen schoten open en keken hem aan. ‘Ik hou van je!’ stamelde ze, en toen kwam ze klaar, overspoelde ze zijn pik met haar orgasme en lokte zijn zaad naar buiten, tot hij in haar klaarkwam, haar bevloeide, haar brandmerkte op een manier die veel primitiever was dan de ring die ze omhad. Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en gromde haar naam, beseffend dat hij nog nooit in zijn leven zoveel genot had gevoeld.


  Toen hij weer kon bewegen draaide hij zich om en nam zijn vrouw met zich mee, waardoor hij haar slappe, verzadigde lichaam over het zijne heen trok. Met zijn handen streelde hij haar rug om het rillen tot rust te brengen. Hij mompelde woordjes over zijn liefde, zijn hunkering, vertelde haar alles waarvan hij nooit had gedacht dat hij er de gelegenheid toe zou krijgen. Dat hij zo dol was op de geur van haar haar en haar mooie glimlach. Dat hij van haar had gedroomd en met een diep verlangen naar haar had gesmacht. Dat hij haar alles zou geven, omdat zij alles wat ze kende had opgegeven om bij hem te kunnen zijn…


  ‘Schat?’ Haar stem was een ademloze fluistering die hem opnieuw een stijve bezorgde, het geluid van een vrouw die door en door bevredigd was.


  Hij glimlachte bij het horen van het koosnaampje, en er stroomde een gevoel van puur genoegen door zijn aderen. Had hij dit echt bijna opgegeven? Hij dacht aan de verschrikkelijke lijst van huwelijkskandidaten en gaf toe dat hij een dwaas was geweest. Godzijdank was Julienne altijd in hem blijven geloven. ‘Ja, liefste?’


  Hij was weer stijf. Door de sensuele warmte van haar lichaam op het zijne was hij weer vol verlangen. Maar Julienne was waarschijnlijk gevoelig en moe. Hij kon best wachten. Ze was nu van hem, voor de rest van hun leven. Hij kon de rest van hun leven van haar houden.


  Ze tilde haar hoofd op van zijn borst en glimlachte verleidelijk. ‘Wat ben je lief, liefste, met je mooie woorden. Ik had nooit gedacht dat je zo romantisch kon zijn.’ Met haar hand streek ze zijn vochtige haar weg van zijn bezwete voorhoofd. ‘Maar vind je het heel erg om me later te vertellen hoeveel je van me houdt, en het me nu gewoon te laten zien?’


  Met een verrukte lach gaf Lucien daar zonder te aarzelen gehoor aan.
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  Derbyshire, december 1814


  


  Verrot.


  Dat was het eerste wat in Hugh la Coeur opkwam toen hij de vervallen villa op de heuvel zag. Normaal gesproken daalde er door het felle wit van verse sneeuw een vredige kalmte over een landschap neer. Maar niet hier. Zelfs de ongerepte schoonheid van de winter kon niet verhullen hoezeer alles hier verwaarloosd was.


  Even bleef hij aarzelen en snuivend van afgrijzen nam hij het uitzicht in zich op. Boven hem pakten onheilspellende wolken zich samen, maar de lucht werd donker door iets anders: de dag liep ten einde. Toen hij dacht aan de terugweg, door de sneeuw en zonder licht, dwong Hugh zichzelf voort te maken. Als zijn nood iets minder hoog was geweest, was hij doorgereden naar een wat gastvrijer ogende woning. Maar hij was wanhopig, en aan het kringeltje rook dat uit de schoorsteen omhoogkwam kon hij zien dat het huis bewoond was. De redding was nabij, en dat kon hij niet negeren, hoe graag hij dat ook wilde.


  Hij maakte zijn ros, een van zijn gewaardeerde trekpaarden, vast aan de metalen ring die uit een nabijgelegen stenen pilaar stak. Ooit had die pilaar het hek van het park ondersteund, maar nu niet meer. De ene kant van het hek stond nog steeds overeind, terwijl de andere vervaarlijk op de bevroren grond hing.


  ‘Verschrikkelijk,’ mompelde Hugh tegen zijn paard, terwijl hij naar de toegang schuifelde en aan de lange wandeling over de oprit naar het huis begon.


  Met een macabere fascinatie keek hij om zich heen. Je kon je makkelijk voorstellen hoe mooi het hier ooit moest zijn geweest, een bron van trots voor de edele bewoners. Maar het lot was wreed geweest voor de edelman en zijn gezin die dit in bezit hadden. Het was duidelijk jarenlang niet onderhouden. Wingerd, allang dood, kroop over de bakstenen buitenkant. De verf op de ooit fleurige gevel bladderde af en trok krom door gebrek aan zorg.


  De wind stak op, en er dwarrelde zachte poedersneeuw om Hughs gepoetste laarzen. Zijn haar werd over zijn voorhoofd geblazen, zijn hoed lag allang ergens in een greppel. De storm zou hen binnenkort bereiken. Hij versnelde zijn pas. Hij moest haast maken.


  Toen hij bij de deur was klopte Hugh met de leeuwenkopklopper aan. Het geluid weergalmde griezelig, en hij huiverde, waarna hij zich vermande. Hij was verdomme een graaf! De hooggeachte, alhoewel licht aanstootgevende graaf van Montrose, een oeroude titel die heel wat prestige met zich meebracht. Zijn rang zou hem boven dit soort kinderachtige angsten moeten verheffen. Maar eerlijk gezegd zag het pand er spookachtig uit en de oude lucht die eromheen hing vervulde hem met een akelig voorgevoel.


  Bijna wilde hij ervandoor gaan, sneeuwstorm of geen sneeuwstorm, toen de deur tergend langzaam en krakend openging. Er verscheen een voorovergebogen butler, al even afgeleefd als het huis waarin hij werkte, in de deuropening.


  ‘Ja?’ vroeg de oude man met raspende stem.


  Hugh gaf hem zijn kaartje. ‘Is de heer des huizes er ook?’


  Met toegeknepen ogen keek de butler naar de letters. Hij bracht het kaartje naar een vreemd uitpuilend oog en liet zijn hand toen grommend weer vallen. Hij gebaarde wild achter zich. ‘U kunt hem vinden op de begraafplaats achter.’


  Voordat Hugh met zijn ogen kon knipperen kwam de deur al bliksemsnel op zijn gezicht afgezwaaid. Snel als een vuistvechter glipte hij de gang in, net voor de deur dichtklapte. De butler draaide zich om, botste tegen zijn borst en slaakte een kreet van angst.


  Hugh sloeg zijn ogen ten hemel en bracht de broze man tot bedaren. ‘Luister, beste kerel. Ik wil hier nog veel minder graag zijn dan jij me hier wilt hebben. Maar ik heb hulp nodig. Als je me die geeft, ben ik zo weer vertrokken.’


  Met zijn te grote blauwe oog keek de butler hem onderzoekend aan.


  ‘Wat hebbu nodig, baas?’


  ‘Noem me maar “mijnheer”,’ verbeterde Hugh hem met een nadrukkelijke blik op zijn visitekaartje, dat op dat moment door de hand van de butler verfrommeld werd. ‘Hoe heet je?’


  De bediende snoof. ‘Artemis.’


  ‘Goed dan, Artemis. Zijn er nog andere mannen in huis?’ Hugh keek om zich heen. ‘Het liefst mannen die in staat zijn tot zware fysieke inspanning.’


  Artemis keek hem ronduit argwanend aan. ‘Henry. Da’s een potige knul die de stallen onderhoudt. En Tom, die helpt kokkie met het eten.’


  ‘Uitstekend.’ Hugh slaakte een zucht van verlichting. ‘En is hier nog een fatsoenlijk paard te vinden?’ Nog terwijl hij het vroeg, wist hij dat hij te veel eiste, afgaande op de aanblik die het huis bood.


  ‘Tuurlijk!’ riep de oude man beledigd. ‘Hare Excellentie heeft de prachtigste paarden die u ooit zult zien!’


  Hugh zweeg en analyseerde in gedachten de informatie die hij tot dusver had verzameld. Zijne Excellentie lag op het kerkhof, wat betekende dat Hare Excellentie weduwe was. Er waren maar weinig hertoginnen, en bijna geen enkele daarvan was weduwe, en maar één van hen zou voor zover hij wist het eigendomsrecht opeisen van een treurig huis als dit…


  ‘Hare Dwaze Excellentie?’ Dat zou je net zien, verdomme!


  ‘Zeg!’ lamenteerde Artemis. ‘Dat soort termen horen wij hier niet graag!’


  Hugh schraapte zijn keel. Hij vertrok. Nu meteen. ‘Goed, Hare Excellentie vindt het vast niet erg als ik een paard van haar –’


  ‘U kunt hier niet zomaar komen binnenvallen en d’r vandoor gaan met de paarden van Hare Excellentie.’ De oude man rechtte zo goed en zo kwaad als het ging zijn rug. ‘Dat moet u haar eerst vragen!’


  ‘Haar vrágen? Goeie genade, woont ze hier dan?’ Van dit huis lustten de honden nog geen brood, laat staan een hertogin.


  ‘Tuurlijk. Waar anders?’ snoof Artemis.


  Hugh trok een wenkbrauw op. ‘Inderdaad, waar anders?’


  ‘Kom maar mee, baas.’ De bediende schuifelde weg, en hield alleen even zijn pas in om de grote kandelaar van een tafeltje te pakken. ‘Wacht u maar even in de salon, dan vertel ik Hare Excellentie dat u d’r bent.’ Hij schoof een dubbele deur naar rechts, gebaarde ongeduldig dat Hugh naar binnen moest gaan en stak hem in het voorbijgaan de kandelaar toe.


  Hugh ging de kamer binnen en draaide zich om toen de deur achter hem dicht werd geslagen. ‘Wat een waardeloze service,’ mompelde hij, de ruimte rondkijkend.


  Er brandden geen andere kaarsen, en de haard was koud. Alle meubels waren met lakens bedekt en zaten onder een dikke laag stof. Zelfs het portret boven de open haard was aan het oog onttrokken. Hij zette zijn schamele lichtbron op een met een laken bedekte tafel en ging op zijn hurken voor de open haard zitten.


  Zachtjes morrend inspecteerde hij de kolenemmer, en zag tot zijn grote verrassing dat er ook daadwerkelijk steenkool in zat. In een mum van tijd had hij een vuurtje aan de gang. Hij stond op en gebruikte een van de stoffige lakens om zijn handen aan af te vegen.


  Waarom had, van alle verduivelde plekken waar zijn wiel kon breken, dat uitgerekend hier moeten gebeuren?


  Hugh wreef over het plekje tussen zijn wenkbrauwen en probeerde alles terug te halen wat hij had gehoord over de douairière Lady Glenmoore. De oude hertog had de beau monde een paar jaar geleden gechoqueerd door er met zijn tweede vrouw vandoor te gaan. Vervolgens had Zijne Excellentie de verbazing vergroot door binnen enkele weken na zijn huwelijk te overlijden.


  Er werd overal gefluisterd dat de nieuwe hertogin haar echtgenoot daar een handje bij had geholpen. De zoon van de hertog van Glenmoore, zijn opvolger, had algauw afstand van zijn stiefmoeder genomen en haar verbannen naar een afgelegen oord. Het gerucht ging dat ze daar haar tijd verdreef door ongelukkige passanten als Hugh de stuipen op het lijf te jagen. Het vreemde gedrag van de hertogin had haar de bijnaam ‘Hare Dwaze Excellentie’ opgeleverd.


  Door een vreemd geluid schrok hij op uit zijn gedachten, en met ingehouden adem wachtte hij terwijl het dichterbij kwam en steeds luider werd.


  De deur ging open, en het gepiep van de ongeoliede scharnieren werd vergezeld door een kakofonie van rinkelend porselein. Hij zette grote ogen op en was met stomheid geslagen door de verschijning die hem begroette.


  Er kwam een jonge vrouw binnen, met een antiek theeservies in haar ranke armen. Het geheel wiebelde aan alle kanten, en hij staarde naar de schommelende en kletterende voorwerpen op het dienblad. In zijn hele leven had hij nog nooit zoiets gezien, en hij bleef ademloos wachten op het moment waarop alles op de vloer zou vallen.


  Ineens begon ze zachtjes te jammeren – een geluid dat zijn lethargie doorbrak. Hugh liep naar haar toe, nam haar het servies uit handen en zette het neer. Toen hij zich weer naar het dienstmeisje toe draaide zag hij dat ze van top tot teen stond te trillen, alsof ze achter op een koets stond die over een hobbelige weg reed. Ze was op een bescheiden manier knap, met loshangend haar en lichtblauwe ogen, en wierp hem een glimlach toe die al even trillerig was als zijzelf.


  Met een geforceerde nonchalance verborg Hugh zijn reactie, en hij besefte dat de jonge vrouw vast aan een beklagenswaardige zenuwaandoening leed, wat niet verrassend was gezien het huis waarin ze woonde en de kost verdiende.


  Ze stamelde iets onverstaanbaars, maakte een vreemde, scheve buiging en haastte zich vervolgens weg, alsof hij een enorme bedreiging voor haar vormde.


  Verbaasd schudde hij zijn hoofd. Werden alle bediendes hier geplaagd door een of andere aandoening?


  Hij wierp een blik op het servies en zag tot zijn opluchting dat de thee al was gezet. Hij schonk een kopje in, nam een slok en genoot van de warmte, waar zijn koude rillingen door verdwenen.


  Er verstreek zoveel tijd dat hij de pot al bijna had leeggedronken toen de deur weer krakend openging.


  Hij draaide zich om naar de nieuwkomer. Van de elegante tred waarmee diegene binnenkwam stond hij zo versteld dat hij vergat zijn theekopje weg te zetten en slechts naar de gestalte bleef staren.


  De hertogin, van top tot teen in het zwart gehuld en met haar gezicht achter een kanten sluier, kwam haastig binnenzetten en bleef abrupt staan. Met haar kleine en frêle figuurtje bevond ze zich een paar meter bij hem vandaan. Omdat haar donkere japon wegviel in de schaduw kon hij maar weinig van haar zien, maar iets aan haar stemde hem tot nadenken. Zijn lichaam verstrakte en hij kneep veel te hard met zijn vingers in het tere porseleinen schoteltje. Ondanks de kou parelde het zweet op zijn voorhoofd. Het waren geen zenuwen of angstgevoelens die hem zo in beslag namen. Nee, het was veel erger…


  Goeie genade, hij raakte opgewonden!


  Met een blik vol afgrijzen op de kop en schotel in zijn hand trok hij al snel de conclusie dat de beruchte krankzinnigheid zich kennelijk door het water verspreidde. Hij zette de kop en schotel zo haastig op tafel dat de overgebleven thee over de rand klotste en een vlek op de stoffige doek eronder maakte.


  ‘Is er iets mis met de thee?’ wilde de hertogin weten, haar stem gedempt door de dikke sluier.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Mijn excuses voor de –’


  ‘Wat wilt u?’ beet ze hem ineens toe.


  ‘Pardon?’ Hij, die bekendstond om zijn droge humor en gevatheid, kon geen snedig antwoord bedenken. Zijn hoofd probeerde koortsachtig te begrijpen waarom zijn lichaam bereid was te paren met een oudere hertogin die aan een geestelijke aandoening leed.


  ‘Wat doet u hier?’ vroeg ze nogmaals, langzaam deze keer, alsof hij degene was met wiens hersenen iets mis was. ‘Waar bent u voor gekomen?’


  Hugh kwam weer bij zinnen. ‘Het wiel van mijn rijtuig is beschadigd in een greppel. Ik heb iets nodig wat –’


  ‘Het spijt me zeer, maar ik heb niet de middelen om u te helpen.’ Al even vlug als de dienstmeid haastte ze zich de kamer uit.


  Met zijn mond wijd open besloot hij dat er hier echt iets behoorlijk gruwelijks in het water moest zitten. Dat was de enige verklaring die hij kon bedenken voor deze waanzin. Met een kleur, lichtelijk gedesoriënteerd en hard op weg om kwaad te worden, liep hij de open deur uit, achter de donkere, zich wegreppende gestalte aan.


  ‘Excellentie,’ riep hij met gespeelde hoffelijkheid. ‘Hebt u nog heel even, alstublieft?’


  Ze versnelde haar pas. Hij ook.


  Zijn benen waren langer.


  Ze ging de trap op, haar rokken ophijsend, en hij haalde uit naar voren en greep haar elleboog beet. Ze hapte naar adem. Hij ook bijna, maar hij hield zich in. Haar arm voelde stevig en welgevormd onder zijn vingers, in tegenstelling tot wat hij zich had voorgesteld.


  ‘Misschien heb ik u de verkeerde indruk gegeven,’ zei hij droog. Ze draaide haar met kant bedekte gezicht naar hem toe. ‘Ik vróég het niet.’


  Ze verstijfde.


  ‘U bent ziek; dat begrijp ik.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en probeerde de gelaatstrekken achter de sluier te ontwaren. ‘U lijkt niet te weten dat er een orkaan op komst is en dat dit een van de koudste gemeten winters ooit is. Mijn bediende heeft zijn arm gebroken bij de val, en een van mijn paarden is mank…’


  ‘Mank?’ zei ze hem met geknepen stem na.


  Aha! Ineens herinnerde hij zich, met dank aan de oude Artemis, dat Hare Excellentie een voorliefde voor paarden had. Hij, boef die hij was, speelde zonder te aarzelen in op haar medelijden. ‘Ja, mank. Ik weet zeker dat het beest er met de juiste zorg en rust weer bovenop komt. En mijn livreiknecht ook, eveneens met de juiste zorg en rust.’ Hij liet haar arm los en deed een stap naar achteren, bereid om haar achterna te rennen als ze er weer vandoor ging. ‘Ik heb geen tijd om naar een ander huis op zoek te gaan, Excellentie. Ik ben de graaf van Montrose, niet een dief die eropuit is u te beroven. Ik zal u uw paarden en vervoermiddel zo snel mogelijk terugbrengen, dat kan ik u verzekeren.’


  Ze bleef een poosje zwijgend staan. Hij was er zeker van dat ze in haar beschadigde hoofd naar woorden zocht. Uiteindelijk gaf ze een schokkerig instemmend knikje en draaide ze zich om. Met een opvallende soepelheid voor een vrouw van haar leeftijd liep ze de trap af.


  Opgelucht draaide Hugh zich om en riep om Artemis. Hij had geen idee of deze dwaasheid van permanente aard was of niet, maar hij had er hoe dan ook geen zin in om zich er zelf door te laten aansteken.


  


  ‘Ga met hem mee.’


  Charlotte keek uit het raam van de bovenste verdieping en zag de energieke graaf de paarden voor een rijtuig spannen. Het was een lange man, met brede schouders en prachtig honingkleurig haar. Hij werd omringd door sneeuw. Zijn elegant geklede lichaam bewoog zich met een latente kracht, terwijl zijn spieren zich aanspanden onder het fluweel van zijn jas. Ze kon van hieraf zijn gezicht niet zien, maar hij was vast heel knap. Dat hoopte ze tenminste. Een man met zo’n prachtig lichaam moest toch een gezicht hebben dat daarbij paste. ‘Dat zou niet fatsoenlijk zijn.’


  ‘Wat maakt dat nou uit?’ klonk het lachende antwoord. ‘We hebben nog nooit iets op de fatsoenlijke manier gedaan. En die graaf lijkt best wel… interessant.’


  Interessant? Ja, dat was hij vast. Het was zo lang geleden dat ze met iemand had gepraat die ook maar in de buurt kwam bij haar leeftijd. Elke dag zei ze tegen zichzelf dat ze tevreden was met haar leven hier, maar soms, ’s avonds, zou ze willen dat het anders was.


  Charlotte draaide zich om en liet de zware fluwelen gordijnen weer op hun plek vallen. Haar blik dwaalde door de smetteloze, mooi ingerichte kamer, met zijn met damast beklede muren en Chippendale-meubilair, en bleef toen rusten op de goedverzorgde gestalte die met opgetrokken wenkbrauw stond te wachten. ‘Ik weet het niet. Ik zou hem graag helpen, maar hoe meer hulp we hem verlenen, hoe meer hij over ons te weten kan komen.’


  ‘Hou hem dan bezig. We kunnen ze toch niet in de kou laten staan? Het paard is gewond en heeft verzorging nodig. De livreiknecht kan jouw genezende aanraking vast goed gebruiken. Op deze manier komen ze nog om, en daar zouden wij allebei niet mee kunnen leven. Je hebt ons geheim de afgelopen jaren prima weten te bewaren. Ik heb er alle vertrouwen in dat je dat zult blijven doen.’


  Charlotte liep naar de kledingkast. Ze maakte de mahoniehouten deuren open, haalde er een dinerjapon uit en spreidde die voorzichtig uit op het bed. ‘Ik vind het nog steeds een slecht plan. De hertog heeft duidelijke instructies gegeven. De anderen kunnen hem assisteren en hen op weg helpen.’


  ‘Henry noch Tom kan een gebroken bot spalken, dat weet je best. Ga nou maar. Jij kunt beter dan wie ook met die paarden overweg. De graaf kan je hulp goed gebruiken.’


  ‘Maar het is al laat!’ sputterde ze.


  ‘Excuses, excuses. Het is helemaal niet laat, en aangezien Montrose mij niet mag zien, zal ik niet met hem dineren, dus die japon kun je wel weer terughangen. Je zult hem in je eentje moeten vermaken, maar dat wist je al. Schiet nou maar op en kleed je om, voor je gedwongen bent hun achterna te rennen.’


  Charlotte zuchtte. ‘Als je erop staat.’


  ‘Dat doe ik.’


  


  Vloekend over zijn lot dat hem in dit godvergeten weer naar buiten had gestuurd, stelde Hugh het paardentuig af en keek nog even naar de lucht. Het werd al snel donker, de onweerswolken kwamen met onheilspellende haast aangerold. Hij maakte zich zorgen over zijn gewonde livreiknecht en zijn paard. Het was op z’n zachtst gezegd onbezonnen geweest om deze reis aan te vangen, maar zijn zuster, Julienne, had hem voor de feestdagen uitgenodigd. Aanvankelijk had hij haar uitnodiging afgeslagen, maar toen was hij in een onbewaakt ogenblik van verveling van gedachten veranderd en had hij besloten om toch maar te gaan.


  Met dit als resultaat, natuurlijk. Julienne zou hem wel flink onder de neus wrijven hoe onverantwoordelijk hij deze reis had aangepakt. Hij had haar moeten schrijven om de uitnodiging te aanvaarden, zodat ze hem kon verwachten. Hij had zijn vertrek nooit zo lang moeten uitstellen. Toen het weer omsloeg, had hij moeten stoppen bij een herberg. Ook had hij een steviger rijtuig moeten nemen, in plaats van een koets om indruk mee te maken. En zoals gewoonlijk zou ze in alle opzichten gelijk hebben. Op een dag hoopte hij haar ongelijk te kunnen bewijzen. Dan zou hij hun beiden willen laten zien dat hij zijn eigen boontjes kon doppen. Dat hij een man was op wie je kon bouwen.


  Hugh keek op en zag de twee jongemannen op hem afkomen, met dekens en flessen sterkedrank om zijn dienstbodes mee op te warmen. Het waren forse kerels, zoals hij had gevraagd, hoewel een van hen vreselijk stotterde en de ander een lui oog had. Desondanks zouden ze de klus wel kunnen klaren, en ze leken aardig enthousiast. Hij kon hun geen ongelijk geven. Als hij in hun schoenen had gestaan, had hij ook elke gelegenheid aangegrepen om dit vergeten landgoed af te kunnen.


  Toen hij achter zich een zacht gehinnik hoorde, draaide hij zich om. Vanaf de met sneeuw bedekte grond keek hij op, en volgde de contouren van een enorm paard. Zijn mond viel open toen hij lange, welgevormde benen in een broek zag, een slank lijf omhuld door een uitgespreide mantel, schitterende groene ogen en een volle rode haardos. Sprakeloos bleef hij staren, en hij bedacht dat hij die verdomde thee maar beter niet had kunnen drinken, want degene die daar schrijlings op dat kolossale beest zat kon toch zeker geen vrouw zijn? En met een bróék aan nog wel!


  ‘My lord,’ mompelde de fantastische verschijning vanaf haar hoge positie. En het was een zíj. Een man zou nooit zo’n mooi gezicht of prachtige, vrouwelijke slaapkamerstem kunnen hebben. Een stem die hem in de schemering omhulde en zijn bloed deed kolken.


  Hij sloot zijn mond.


  ‘U bent…’ gromde hij onbeleefd. Hij wist dat het met zijn manieren jammerlijk gesteld was, maar er zat toch zeker een grens aan de hoeveelheid bizarre dingen die een mens op één dag kon verdragen? En sinds vanmiddag had hij zijn portie wel gehad.


  ‘Charlotte,’ antwoordde ze, alsof dat voldoende uitleg was.


  ‘Aha.’


  Fronsend kneep hij zijn ogen tot spleetjes en nam haar slanke figuur voor de tweede maal op. In haar mannenkleding werd elke zachte ronding van haar benen duidelijk afgetekend. Het korte, strakke jasje, hoewel lichtelijk ouderwets, liet stevige, pronte borsten en een slanke taille zien. Opnieuw raakte hij oververhit, al had hij vlak daarvoor nog staan huiveren. Hij keek haar onderzoekend aan, waarbij hij haar volmaakte postuur en geheven kin opmerkte. ‘Wat hebt u hier buiten te zoeken in dit vreselijke weer?’


  ‘Ik kom u helpen, my lord.’


  ‘Aha.’ Hij moest meer tegen haar in gaan, en was dat ook van plan, zodra zijn hersenen weer op gang kwamen. Op dit moment werden die volkomen lamgelegd door de prachtige roodharige vrouw in broek, waardoor hij geen enkel gedachteproces op gang kon brengen om tegen haar in te gaan.


  Charlotte was niet jong, maar ook niet oud. Vijfentwintig, schatte hij. Ze was een klassieke schoonheid, met een huid zo zuiver als het mooiste porselein. Ze had een brede mond – te breed, zouden sommigen vinden – en haar lippen waren vol en stevig. Ze had mooie heldergroene ogen, die hem aankeken met een nonchalante openhartigheid die hij geweldig vond.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij.


  Er verscheen een glimlach om de oneindig kusbare mond, en hij voelde zich ineenkrimpen. Zo-even nog had hij dat alarmerend gevonden; nu was hij slechts nog gelaten. Kennelijk raakte hij opgewonden door alle vrouwelijke inwoners van dit gebied.


  ‘Ik dacht dat we dat al hadden uitgesproken,’ mompelde ze. Door haar schorre stem dreigde hij van opwinding naar een volledig stijve toestand te worden gebracht.


  ‘Een dienstmeisje?’


  ‘Hm… meer een gezelschapsdame. Ik ben gevraagd u gezelschap te houden.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg hij spottend. ‘Ik moet haast maken als ik de volgende herberg nog wil bereiken.’


  ‘Daar is het al te laat voor, my lord. U moet hier in elk geval vannacht blijven, misschien zelfs tot de orkaan voorbij is, als die zo gevaarlijk wordt als de lucht voorspelt.’ Ze grinnikte, en hij voelde zijn pik bewegen.


  ‘Vervloekt nog aan toe!’ Het was jaren geleden dat zijn pik een ongewilde positie had aangenomen, maar door het simpele plezier van deze ongebruikelijke dame was zijn broek een flink stuk strakker gaan zitten.


  Ze zette grote ogen op toen ze hem hoorde vloeken.


  ‘Excuseert u mij,’ zei hij vlug. ‘Mijn manieren lijken te zijn verdwenen.’ Net als het gezonde verstand van iedereen die hij vandaag helaas had ontmoet. ‘Ik kan hier onmogelijk blijven overnachten.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Waarom niet?’ echode hij.


  ‘Dat is precies wat ik vroeg,’ zei ze droog. ‘Waarom kunt u niet blijven?’


  ‘Om te beginnen is er geen plek,’ merkte hij op.


  ‘Er is meer dan genoeg plek. Het landhuis is behoorlijk groot.’


  Hij keek haar boos aan. ‘En hoeveel daarvan is bewoonbaar?’


  Charlotte moest lachen. En Hugh was betoverd. Op dat moment besloot hij dat hij haar zou krijgen, en ineens werd de storm die hij zo-even nog had vervloekt een zegen. Ze zouden gedwongen worden bij elkaar te blijven, wat hem de gelegenheid zou geven om haar zijn bed in te lokken. Zijn humeur klaarde op. Anders dan in de rest van zijn leven, maakte hij in de slaapkamer nooit een blunder.


  ‘O, my lord. Laat u niet misleiden door de schijnbare verwaarlozing. Er zijn een paar kamers beschikbaar, allemaal schoon en klaar voor een gast.’


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Echt.’ Ze gaf een nonchalant rukje aan de teugels en het enorme beest liep naar het scheve hek. ‘We moeten haast maken.’


  ‘Wat hebt u precies aan hulp te bieden?’ vroeg hij, terwijl hij op de koetsiersplek sprong en de twee jongemannen achterin gingen zitten.


  Ze streelde over de bolle zadeltas, die hem nu pas opviel. ‘Ik hoorde dat uw livreiknecht zijn arm heeft gebroken. Ik kan de arm spalken en hem verzorgen, terwijl u uw koets weer in orde maakt.’


  Hugh knikte gelaten. Dat zou hem tijd besparen, en als ze John niet kon helpen, was ze in elk geval aardig om naar te kijken. Iedere man zou door de aanblik van die vrouw in broek de kluts kwijtraken.


  Hij spoorde zijn paarden aan, en ze ging opzij om hem voor te laten gaan.


  


  Charlotte zat letterlijk met trillende handen aan de teugels.


  Nog nooit in haar leven was ze zo bekeken, op een manier waar ze het helemaal warm van kreeg. Ze was geen naïef meisje – haar hele bestaan draaide al jaren om haar aantrekkelijkheid. Maar het was een nieuwe ervaring geweest om door de warme bruine ogen van Montrose te worden opgenomen. Voor het eerst in jaren voelde ze zich werkelijk gezien.


  Op het eerste gezicht leek hij nonchalant, maar ze liet zich niet bedotten. Hij had haar tot in detail bestudeerd en was gecharmeerd van wat hij zag. Het was opwindend geweest. Spannend. En ze wilde dat de knappe graaf, die duidelijk een rokkenjager was, haar nog een keer met zijn ogen zou uitkleden.


  Charlotte had al gehoopt dat hij knap zou zijn, maar het was nog veel beter dan ze zich had voorgesteld. Hij vertoonde geen enkel teken van het verval en de apathie die je vaak zag bij mannen met een voorliefde voor overdaad. Sterker nog: Montrose was jeugdig en in goede conditie. In meer dan in goede conditie. Robuust zelfs, en mannelijk. Bijzonder mannelijk.


  Zijn kleding was niet overdreven, gereserveerd bijna, wat goed bij hem paste, omdat zijn lichamelijke schoonheid op zichzelf genoeg was. Nog meer franje zou simpelweg te veel zijn.


  Er bestonden verschillende vormen van mannelijke arrogantie: de arrogantie van rijkdom en privilege, de arrogantie van intelligentie en de arrogantie van aantrekkelijkheid. De graaf van Montrose bezat al die eigenschappen, en nog een beetje extra. De intensiteit van zijn blik, de manier waarop hij zijn handen om het paardentuig geklemd hield, de ontspannen, verleidelijke elegantie waarmee hij zich bewoog – die verrieden hem allemaal. Een man die zo goed in zijn vel zat wist vast alles van seksueel genot en zou niet aarzelen dat ook te geven. Dit was een man die vaak en goed neukte. Een man aan wie maar weinig vrouwen weerstand konden bieden.


  Charlotte bekeek hem aandachtig terwijl ze het terrein af gingen en naar de met sneeuw bedekte oprit reden, waarbij haar opviel met hoeveel gemak hij de teugels vasthield. Ze was een vrouw die het waardeerde als een man goed met paarden om kon gaan, omdat ze er zelf ook zo van hield. Eerlijk gezegd respecteerde ze mannen die de tijd namen om expert te worden in zaken die hen interesseerden. En Montrose was zo’n man.


  Toen ze opkeek, zag ze dat de lucht snel donker werd. Ja, hij zou die avond zeker blijven, en aan de turbulente wind te zien nog een stuk langer ook. Sneeuwstormen konden vaak dagen aanhouden en de wegen waren soms nog weken nadien onbegaanbaar.


  Wel moest ze oppassen dat hij niet te veel over hen te weten kwam. Ze moest hem maar bezighouden, zodat hij niet uit verveling zou gaan rondneuzen.


  En die gedachte vond ze veel aantrekkelijker dan goed voor haar was.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Komt het goed met hem?’


  Hugh keek achterom en zag de mooie Charlotte tegen de staldeur geleund staan. ‘Dat denk ik wel. Volgens mij is het een kleine verstuiking.’


  Hij richtte zijn aandacht weer op zijn taak en smeerde nog wat zalf op de geschaafde en gezwollen voorbenen van een van zijn koetspaarden. In tegenstelling tot het huis was de stal warm, goedverzorgd en in uitstekende staat – iets wat hem in het geheel niet verraste.


  ‘Laat mij eens even kijken,’ mompelde ze, op hem aflopend.


  In deze kleine stal kon hij niet om haar heen. Ze wurmde zich tussen de plek waar hij zat en de voorkant van het paard, waarbij haar broek zich verrukkelijk spande om een weelderig achterwerk. Hugh kreeg er een droge mond van en zijn hele lichaam werd hard van haar lichte, bloemige geur.


  ‘Ik ben het met u eens.’ Ze liet haar kleine handen geruststellend over de schrammen gaan, en het dier liet een zacht gehinnik horen. Hugh slikte toen hij zag hoe zacht Charlotte het paard streelde. Het was een alledaagse taak die ze uitvoerde, en toch was zijn belangstelling voor haar zo ongebruikelijk groot dat de meest gewone activiteiten er een erotische lading van kregen.


  Even daarvoor, toen hij zijn koffers met moeite uit de kapotte koets had gehaald, was zijn blik continu afgedwaald naar de mooie roodharige vrouw die de gebroken arm van de livreiknecht spalkte en zijn schaafwonden verzorgde. Ze gedroeg zich rustig en zelfverzekerd, en straalde een stoïcijnse beheersing uit die hij bewonderde. Zelf was hij al bijna zijn hele leven op zoek geweest naar een dergelijke zelfverzekerdheid, maar bij Charlotte leek die aangeboren.


  Aan de meeste vrouwen die hij kende zou hij niets hebben gehad, maar Charlotte was van onschatbare waarde gebleken. Dankzij haar hulp was de klus snel geklaard en waren ze gezwind teruggekeerd naar het landgoed van Kent. Buiten huilde de wind, zo hard dat je haast geen hand voor ogen zag. Zelfs nu werden haar schitterende rode lokken vochtig doordat de sneeuw erin smolt door de warmte van de stal.


  ‘U had hier nooit naartoe moeten komen,’ zei hij.


  ‘Ik wilde zeker weten dat u de zalf kon vinden.’ Nog steeds op haar hurken draaide ze zich naar hem toe en bracht haar rijpe mond binnen enkele centimeters van de zijne. Ze had een heleboel sproetjes op haar neus, voor veel vrouwen een bron van grote ergernis, maar hij vond het altijd iets charmants hebben.


  Hugh keek haar onderzoekend aan en probeerde te begrijpen wat hij nou zo aantrekkelijk aan haar vond. Charlotte was zeker mooi, maar niet mooier dan wat hij gewend was. Die onthullende broek kon wel eens iets te maken hebben met zijn continue staat van opwinding, hoewel hij daarvoor nooit zo bijzonder gecharmeerd was geweest van mannenkleding. Zijn zwager dacht daar uiteraard anders over.


  ‘Wat doet u hier?’ vroeg hij.


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Ik zei u toch –’


  ‘Nee. Niet hier in de stallen, maar hier in Derbyshire.’


  Charlotte ging zitten en sloeg haar benen over elkaar. Hugh deed hetzelfde.


  ‘Ik ben hier opgegroeid. Ik ben een tijdje weg geweest en toen weer teruggekeerd.’


  ‘Woont uw familie hier?’


  Hugh pakte een handdoek en wreef de zalf van zijn handen. Toen nam hij haar handen vast en maakte die ook schoon, waarbij hem de eeltplekken en inktvlekken op haar vingers niet ontgingen. Haar nagels waren haastig geknipt, netjes en zonder ijdelheid, net zoals ze zich gedroeg.


  ‘Nee,’ mompelde ze, lichtelijk buiten adem. ‘Ik heb geen familie.’


  Toen hij klaar was met de doek legde hij hem weg, maar hij bleef haar handen in de zijne houden. Ze sputterde niet tegen, wat hem dankbaar stemde. Hij vond het prettig haar aan te raken en genoot ervan dat zijn hele lichaam er sensueel van ging tintelen.


  ‘Vertel eens over de hertogin.’


  Als hij haar hand niet had vastgehad, had hij nooit geweten dat ze verstijfde bij die vraag. Het fascineerde hem hoe goed ze haar gevoelens wist te verbergen. Ze was nog veel te jong om daar zo bedreven in te zijn.


  ‘Wat wilt u weten?’ vroeg ze, haar blik afwendend.


  Hij snoof. ‘Wat wil ik níét weten? Is ze krankzinnig, zoals wordt beweerd? Mishandelt ze u? Waarom leeft ze zo? De paarden hebben het zelfs nog beter dan u. Waarom –’


  Charlotte sloeg een hand voor haar mond. ‘Nee, nee, en ze heeft geen keus.’ Ze stond op en trok aan hun verstrengelde handen. Hij kwam overeind.


  ‘Ik zal u uw kamers laten zien, my lord. Dan zult u zien dat het allemaal niet zo treurig is als de eerste indruk doet vermoeden.’


  ‘U ontwijkt mijn vragen.’


  Ze glimlachte met een krachtige mengeling van lieflijkheid en charme, die hem deed terugdeinzen. ‘Nee hoor,’ verzekerde ze hem, zijn hand loslatend. ‘Een paar van uw vragen wil ik graag zonder woorden beantwoorden.’


  Er school een zweempje belofte in de twinkeling in haar ogen, wat hem vertelde dat ze hem aantrekkelijk vond. Daar was hij blij om, omdat het daardoor veel makkelijker werd zijn doel te bereiken. Het was godvergeten koud buiten, en hij zou hier nog dagenlang opgesloten zitten. Die tijd kon hij het best doorbrengen met een mooie gezelschapsdame, en hij verlangde naar Charlotte met een felheid die hij al lang niet meer had gevoeld, áls hij die ooit al had gevoeld.


  Hugh ging dichter bij haar staan om haar reactie te peilen en glimlachte toen ze voet bij stuk hield, zonder enige angst of behoedzaamheid in haar smaragdgroene blik. ‘Bedankt voor uw hulp vandaag,’ mompelde hij, naar haar hand reikend.


  Ze bracht de hare omhoog naar de zijne, waar hij van schrok. ‘Het stelde niets voor.’


  ‘Het was geweldig. Hoe u de verwondingen van James behandelde en zijn gebroken arm spalkte… Ik weet niet of ik dat had gekund.’ Hij streek met zijn duim over de rug van haar hand en voelde dat ze huiverde.


  ‘U zou nog versteld kunnen staan van waar u toe in staat bent als de nood aan de man komt.’


  ‘Dat klinkt alsof u uit ervaring spreekt.’


  ‘Wellicht.’ Charlotte trok haar hoofd opzij en fronste haar voorhoofd, terwijl ze hem met een veel te scherpzinnige blik opnam. ‘En u?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De nood lijkt bij mij nooit echt aan de man te komen,’ bekende hij in een poging luchtig te klinken, wat jammerlijk mislukte. ‘Ik word altijd gered voor het uit de hand loopt.’


  Ze gaf hem een geruststellend kneepje. ‘Ik vind anders dat u het er vandaag prima vanaf hebt gebracht, zoals u het huis binnenstormde en Hare Excellentie in het nauw dreef. Er was niemand om u of uw bediendes te redden en toch stond u uw mannetje.’


  Hugh trok zijn wenkbrauwen op.


  Charlotte raakte zijn mond aan, waarop hij een glimlach probeerde te onderdrukken, en zei zachtjes: ‘Ik heb een goede mensenkennis, my lord, maar u heb ik verkeerd ingeschat.’


  ‘O ja? Hoe dat zo?’


  Nu glimlachte zij ook. ‘U hebt vandaag grote indruk op me gemaakt. Eerst had ik niet gedacht dat u het nodig had dat te horen. Maar kennelijk wel.’


  Met die eenvoudige uitspraak werd Hughs verlangen tot enorme hoogten opgezweept. Ineens voelde de gezellige warmte van de stallen te heet en hing er een knetterende sensuele energie in de lucht. Zoiets had hij nog nooit meegemaakt; het leek wel of zijn huid in brand stond. Hij stond er versteld van dat dit door één simpele zin teweeg kon worden gebracht. Maar goed, hij stond dan ook versteld van álles wat er vandaag was gebeurd.


  Charlotte merkte dat de sfeer veranderd was. Haar pupillen werden groter, haar lippen weken vaneen. Hugh zette een klein stapje terug, omdat hij haar niet wilde afschrikken door te snel te gaan. Zij deed een stap naar voren, om de afstand die hij zojuist had gecreëerd te overbruggen.


  Tegen beter weten in trok hij haar naar zich toe. Toen ze bereidwillig meegaf stelde hij zijn mening over haar bij. Charlotte voelde zich op haar gemak bij zijn aanraking en vrijpostige benadering. Sterker nog: háár benadering was eigenlijk even vrijpostig, wat door haar onschuldige buitenkant werd verdoezeld.


  ‘Charlotte.’ Hij bracht zijn vrije hand omhoog om langs haar wang te strijken, en voelde dat haar romige huid net zo zacht was als hij zich had voorgesteld. ‘Volgens mij ben jij het mooiste wat ik ooit heb gezien.’


  ‘My lord…’


  ‘Hugh,’ verbeterde hij. Hij had zich nooit op zijn gemak gevoeld met zijn titel, en op dit moment zorgde die voor een onderscheid tussen hun klassen waar hij niet aan wilde worden herinnerd.


  Ze boog zich naar hem toe en er verscheen een spottend glimlachje om haar mond. ‘Normaal gesproken ben ik immuun voor charmante vrouwenversierders.’


  Hugh ontkende niet wat overduidelijk was, maar streek met zijn duim over haar lippen. ‘Je mond is te mooi om waar te zijn. Hij is gewoon volmaakt.’


  Met zijn vrije hand ging hij naar haar schouder, en toen weer omlaag langs de welving van haar ruggengraat. Charlotte drukte zich tegen hem aan, met haar borsten tegen zijn borstkas. Ongehinderd door korset of petticoat kon hij haar vóélen, helemaal, en toch niet genoeg.


  Langzaam bracht hij zijn hoofd omlaag en haalde hij zijn vingers weg, van plan om haar te kussen. Ze had zo’n mooie mond, zo vol en rijp. En ze zei er zulke prachtige dingen mee.


  Een niet al te zachte beet van zijn paard in zijn schouder bracht hem weer terug in het hier en nu van de kleine stal en de sneeuwstorm die buiten woedde. Heel even overwoog hij die lompe inbreuk te negeren en gewoon verder te gaan, maar door het waarschuwende gesnuif van het dier achter hem veranderde hij van gedachten.


  ‘We moeten terug naar het huis,’ zei hij met oprechte tegenzin. ‘Volgens mij is mijn paard jaloers.’


  Charlotte knipperde met haar ogen en zweeg even voor ze antwoord gaf; ze nam zichtbaar afstand van zijn overduidelijke versierpoging. ‘Ja, dat is waarschijnlijk wel verstandig.’ Doordat er in haar stem eenzelfde tegenzin doorklonk werd het scherpe randje van zijn haast ondraaglijke frustratie af gehaald.


  Hand in hand verlieten ze de gerieflijke stal en baanden zich een weg over de binnenplaats, waarna ze het landhuis via de keuken betraden. Tegen de tijd dat ze daar aankwamen waren ze nat en koud, en de kokkin gaapte hen aan toen ze struikelend, omringd door een wolk van sneeuw, binnenkwamen. Hugh staarde gewoon terug.


  De kokkin was de meest forse vrouw die hij ooit had gezien. Ze was onmogelijk lang en had de bouw van een bootwerker, en eerlijk gezegd werd hij een beetje bang van haar. Haar grijze haar piekte alle kanten op, en met haar nog grijzere ogen nam ze hem van top tot teen op. Met een glimmend mes in haar hand en een hulpeloze kip op het aanrecht zag ze er angstaanjagend uit. Hij had daar wel uren kunnen blijven staan, verstijfd van schrik, als Charlotte hem niet bij zijn arm had gepakt en hem het vertrek uit had getrokken.


  ‘Goeie genade,’ mompelde hij, terwijl hij achter Charlotte aan de diensttrap naar de bovenverdieping op liep.


  Ze moest lachen, kleine feeks die ze was. ‘Wacht maar tot het diner,’ zei ze. ‘Dan ben je vast onder de indruk.’


  ‘Ik ben allang onder de indruk.’ Hij had nog nooit in zijn leven een amazone ontmoet.


  Terwijl hij door de mooi ingerichte gangen liep had hij nauwelijks de tijd om op te merken dat het huis in tweeën was gedeeld. Binnen de kortste keren stond hij al in een enorme slaapkamer, verwarmd door een vuurtje. De ruimte was prachtig ingericht en onberispelijk schoon. Hij kon nauwelijks geloven dat dit dezelfde woning was die hij nog maar een paar uur geleden was binnengekomen.


  ‘Waarom wordt de rest van het pand niet onderhouden?’ vroeg hij, haar weer aankijkend.


  Charlotte stond te rillen bij de deur; haar haar en kleren waren nat van de smeltende sneeuw. Hij stak zijn hand uit. ‘Kom lekker bij het warme vuur zitten.’


  ‘Nog niet.’


  Dat ‘nog’ gaf hem hoop; het was een piepkleine aanzegging dat ze op een gegeven moment van plan was in zijn vertrekken te verblijven. Hun blikken kruisten elkaar en bleven op elkaar rusten, die van hem vragend, de hare open en helder.


  ‘Ga je maar omkleden dan,’ zei hij. ‘Anders vat je nog kou. Leg het me maar uit als je bent opgewarmd.’


  Ze knikte. ‘Ik kom meteen terug om je naar het avondeten te begeleiden.’


  Hugh maakte een vlugge buiging. ‘Ik kijk ernaar uit.’


  


  ‘Hoelang duurde het voor hij vragen ging stellen?’


  Charlotte slaakte een zucht. ‘Langer dan ik had verwacht.’


  ‘Hoe heb je geantwoord?’


  ‘Niet.’


  ‘Maar dat zul je wel moeten doen.’


  Charlotte knikte en trok haar vochtige kleren uit. Ze had overal kippenvel en ze ging dichter bij de warmte van het vuur staan. ‘Montrose is heel interessant, precies zoals je al dacht.’


  ‘En knap.’


  ‘Ja, het is een mooie man, en ook een brutale rokkenjager.’ Glimlachend dacht ze terug aan hoe hij haar handen voor haar had afgeveegd en de zorg die hij voor zijn gewonde livreiknecht aan den dag had gelegd. ‘Maar veel aardiger dan ik had gedacht. Een beetje kwetsbaar ook, wat ik niet verwachtte. Ik hield hem voor een arrogante kwast, maar onder die buitenkant twijfelt hij volgens mij een beetje aan zichzelf.’


  ‘O… Hij is dus écht interessant! Misschien is het dan maar goed dat hij hier binnenviel. Jij bent jong en mooi; het is echt zonde dat je ervoor hebt gekozen je aan mij te wijden. Niet dat ik je ooit zou wegsturen. Dankzij jou raak ik niet buiten zinnen van verveling.’


  Charlotte moest lachen. ‘Ik vind het helemaal niet erg, dat weet je best.’


  ‘Het is heel anders dan het leven dat je hiervoor had.’


  ‘Dat is niet verkeerd.’ Charlotte liet zich dankbaar het dampende bad in zakken. ‘Mijn oude leventje had zeker zijn aardige kanten, maar ik was klaar voor iets anders, en voor een beetje gemoedsrust.’


  Het bleef even stil. ‘Ik heb de kaart bestudeerd terwijl je weg was.’


  Charlotte legde haar hoofd tegen de rand van het bad en sloot haar ogen. ‘Ik ben het goed beu om naar dat ding te kijken. Zodra de lentedooi inzet, huren we een schip en gaan we zelf wel. Allicht dat we dan iets nuttigs ontdekken.’


  ‘Zijne Excellentie was erg ziek toen hij je die kaart gaf. Misschien was hij destijds niet helemaal meer bij zijn volle verstand.’


  Charlotte liet zich dieper het water in zakken. Die mogelijkheid had ze al vele malen overwogen. De boeken die Glenmoore had nagelaten waren op z’n zachtst gezegd cryptisch, en de kaart, hoewel die vergelijkbaar was met andere kaarten van datzelfde stuk water, had duidelijke kenmerken die nergens anders waren terug te vinden. Maar dan nog: wat voor keus hadden ze? De nieuwe hertog van Glenmoore was weinig scheutig met het vermogen en…


  ‘Heb je ook nog andere mogelijkheden overwogen?’ klonk de zangerige stem waar Charlotte zo van was gaan houden.


  ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Maar dat moet ik binnenkort wel gaan doen, denk ik.’


  ‘Nou, geniet in de tussentijd dan maar van de graaf.’ Aan het zachte geruis van mousseline was te horen dat haar gesprekspartner zich bewoog. ‘Draag je rode zijden japon maar naar het avondeten. Daarin ben je adembenemend. Hij zal je niet kunnen weerstaan.’


  ‘Hij probeert me ook helemaal niet te weerstaan,’ zei ze droog. Ze was nooit geïnteresseerd geweest in wellustige genotzoekers als Montrose, hoewel ze hen als het moest wel tolereerde. Maar Hugh was heel anders dan zijn buitenkant deed vermoeden. Sterker nog: hij leek haast eenzaam. Een beetje zoals zij.


  ‘Aha, des te beter.’


  Charlotte schoot in de lach. ‘Ik weet zeker dat het niet fatsoenlijk is dit soort dingen met jou te bespreken.’


  ‘Wat maakt dat nou uit? We hebben nog nooit iets op de fatsoenlijke manier gedaan.’


  


  Hugh keek nogmaals in de spiegel, deed voor de honderdste keer zijn das goed, en ging weer door met ijsberen. Waar bleef Charlotte nou toch?


  Hij zou haar nog even de tijd geven en haar dan gaan zoeken. Misschien was haar wel iets overkomen in dit rariteitenkabinet? Potverdorie, hij rilde gewoon bij de gedachte! Het was verschrikkelijk dat zo’n prachtig wezen hier buiten woonde, in de wildernis van Derbyshire. Een grof schandaal, dat hij van plan was recht te zetten zodra het vervloekte weer zou meewerken.


  Toen het langverwachte klopje eindelijk klonk, trok hij de deur zo vlug open dat Charlotte verrast achteruitdeinsde. Hijzelf stond evenzeer perplex.


  In haar rode jurk van schitterende eenvoud benam ze hem de adem. Hij was sprakeloos. De japon had afhangende mouwtjes, een laag uitgesneden lijfje, een hoge taille en geen enkele versiering. Charlotte droeg geen juwelen of handschoenen, en ze had haar rode krullen opgestoken. Haar huid was zo bleek als het maanlicht, en haar geur, fris en bloemig, vormde een opwindende tegenhanger van haar verleidelijke aanblik.


  Hugh had al zijn zelfbeheersing nodig om haar niet vast te grijpen en haar ter plekke op zijn bed te verslinden. Hij werd op zoveel niveaus tot Charlotte aangetrokken dat hij het maar met moeite kon bevatten.


  Betoverd keek hij toe terwijl er een veelbetekenende glimlach om haar lippen verscheen. Ze was zich terdege bewust van het effect dat ze op mannen had.


  ‘Zullen we ons naar het diner begeven?’ vroeg ze.


  ‘Moet dat?’


  Er verscheen een warme twinkeling van plezier in haar groene ogen. ‘Ik rammel persoonlijk van de honger.’


  Hugh ook, maar niet voor eten. Toch werd hij redelijk gerustgesteld door de gedachte dat zij hem tijdens de maaltijd gezelschap zou houden. Hij kwam zijn kamer uit en bood haar zijn arm aan. De lichte aanraking van haar vingertoppen brandde door zijn jas en overhemd naar zijn huid eronder, waardoor zijn begeerte nog verder werd aangewakkerd.


  Charlotte was klein – haar kruin kwam niet eens tot aan zijn schouder – en met zijn lengte had hij een voortreffelijk uitzicht op de rijpe bolling van haar borsten.


  Hij wendde zijn blik af en keek vastberaden de gang in. In tegenstelling tot de demi-mondaines met wie hij normaal gesproken omging, voelde het verkeerd om Charlotte te begluren alsof ze alleen maar goed was voor een lekkere stoeipartij. Ze was intelligent en lief, dat was wel gebleken uit hoe standvastig ze vandaag alle gebeurtenissen het hoofd had geboden. Het kwam er eigenlijk op neer dat hij een oogje op haar had, hoe weinig hij ook over haar wist, en aangezien hij de komende dagen toch niets anders te doen had besloot hij in die tijd zo veel mogelijk over haar te weten te komen.


  Terwijl ze van de ene gang naar de andere liepen en zich opmaakten om de hoofdtrap af te gaan, kreeg Hugh het gevoel dat hij door de tijd reisde. Het goed verlichte en prachtig gemeubileerde deel van het huis ging zodra ze de hoek om sloegen over in stoffigheid en verval.


  ‘Het is wat minder zwaar voor de bedienden om alleen het deel te onderhouden waar we regelmatig gebruik van maken,’ legde Charlotte uit voor hij het kon vragen.


  Denkend aan het zootje ongeregeld dat hij tot nu toe had ontmoet, kon hij dat wel begrijpen.


  Tot zijn opluchting was de eettafel schoon en in bruikbare toestand, maar hij was lichtelijk teleurgesteld toen hij maar twee borden op de lange mahoniehouten tafel zag staan.


  ‘Eet Hare Excellentie niet mee?’ Terwijl hij dat vroeg, vroeg hij zich af waarom een betaalde gezelschapsdame zo mooi aangekleed met hem mocht dineren in plaats van met haar werkgeefster. Maar hij weigerde het te vragen. Geen normaal mens zou bij zoveel geluk vragen gaan stellen.


  ‘Ze is inmiddels gewend haar maaltijden alleen te nuttigen.’


  ‘Vreemd,’ mompelde hij terwijl hij een stoel voor haar uitschoof. Hijzelf omringde zich altijd met grote, luidruchtige groepen, en bracht zelden een moment zonder gezelschap door. Alleen eten klonk… eenzaam.


  Hij ging zitten en maakte zich klaar voor de maaltijd toen zijn aandacht werd getrokken door een bekend geluid. Na een blik op de klapdeur die naar de keuken leidde slaakte hij hoofdschuddend een zucht.


  En ja hoor: de deur zwaaide open en de jonge, nerveuze dienstmeid kwam binnen. De soepterrine in haar handen wiebelde vervaarlijk en de soeplepel die eruit stak rammelde zo hard dat het geluid alles overstemde. In haar kielzog, met een kan in zijn hand, liep Tom, de jongen met het luie oog die Hugh eerder op de dag had bijgestaan.


  De twee bediendes botsten bijna tegen elkaar op, met dank aan de krankzinnig zwiepende deur. Samen voerden ze een vreemdsoortige dans op, heen en weer struikelend om te voorkomen dat de soep aan alle kanten werd gemorst.


  Heel even bleef Hugh sprakeloos naar de capriolen kijken, en stond toen binnensmonds vloekend op om de dienstmeid van de soep te redden (of de soep van de dienstmeid, dat hing ervan af hoe je het bekeek).


  ‘Het is een wonder dat je niet verhongert,’ mompelde hij, en Charlotte moest lachen.


  ‘Ze hadden zich prima gered, als je ze even had gelaten.’


  Hugh wierp haar een ongelovige blik toe.


  ‘Echt waar,’ hield ze vol.


  ‘Ben jij soms de enige normale persoon op dit landgoed?’ vroeg hij, weer plaatsnemend.


  Om de mooie volle mond die hij zo eindeloos erotisch vond verscheen een brede grijns. ‘Dat hangt af van wat je onder normaal verstaat. Sommige mensen vinden het waarschijnlijk verre van normaal dat een jonge, ongetrouwde vrouw ervoor kiest om bij een krankzinnige hertogin te gaan wonen.’ Ze wierp een blik op de trillende vrouw aan het eind van de tafel. ‘Dien maar op hoor, Katie.’


  De knappe brunette glimlachte aarzelend en vulde toen hun kommen met soep. Hugh keek toe terwijl ze dat, ondanks haar aandoening, voor elkaar kreeg zonder ook maar een druppel op het smetteloze tafellaken te morsen.


  Het maal bestond uit een keur aan heerlijke gerechten, waaronder gekruide kip en gebraiseerde ham, en Charlotte was verfrissend en onderhoudend. Ze maakte hem aan het lachen met haar droge humor en lette erop dat zijn wijnglas goedgevuld bleef. Hugh probeerde het gesprek op de hertogin te brengen, maar als een volleerd politica bracht ze het weer op lichtere onderwerpen, zoals het lentebal in het dorp en het magere, onsmakelijke varken van Mr. Edgewood. Omdat hij zo genoot van haar gezelschap, was Hugh bereid haar ontwijkende gedrag door de vingers te zien. Voorlopig dan.


  Na het diner gingen ze naar de bibliotheek boven, en Hugh nam de gelegenheid te baat om haar nader op te nemen. Het was makkelijk te zien dat ze niet slechts een betaalde gezelschapsdame was. Haar bewegingen hadden een bestudeerde elegantie en ze begreep duidelijk wat de gebruiken waren bij bevoorrechte mannen. Ze bracht hem een sigaar, die ze vakkundig aanstak. Vervolgens liep ze naar de kast en schonk een flink glas brandewijn in, dat ze boven een kaarsvlam verwarmde voor ze het naar hem toe bracht. Daarbij wiegde ze zachtjes met haar heupen en hield ze haar schouders naar achteren om haar mooie borsten beter te laten uitkomen. Haar uitnodigende blik sprak boekdelen.


  ‘Je probeert me te verleiden,’ mompelde hij met een vergenoegde glimlach. Hij werd wel vaker door vrouwen benaderd, maar vanavond genoot hij er meer van dan anders. Hugh legde zijn sigaar neer, pakte haar pols toen ze hem het glas aanreikte en trok haar op schoot. ‘Wil je dat ik je hier weghaal?’


  Zodra de woorden zijn mond uit kwamen, wist hij al dat dat een voortreffelijk idee was. Charlotte was veel te mooi om verstopt te blijven, en hij kon zich makkelijk voorstellen dat hij haar een tijdje zou onderhouden.


  Ze gaf geen antwoord, maar draaide haar gezicht naar hem toe en drukte haar weelderige lippen op de zijne. Haar kus was bedwelmend, vol en smakend naar wijn. Roerloos bleef hij zitten, diep geraakt en opgewonden door het simpele gebaar. Hij, een man die de vleselijke genoegens tot kunst had verheven, was getroffen door een enkele kus. Het was Charlotte die nu de touwtjes in handen had, Charlotte wier tong over zijn lippen likte en er prikkelend binnen probeerde te komen. Hugh kon alleen maar kreunen en haar dichter naar zich toe trekken.


  ‘Montrose,’ fluisterde ze, met haar voorhoofd tegen het zijne gedrukt.


  ‘Hugh.’


  ‘Hugh…’ Ze sprak zijn naam uit met een zucht, een warme adem die zich met de zijne vermengde voor hij inademde en hem de zijne maakte. ‘Ik ben een vrouw van de wereld. Ik hoef niet gered te worden.’


  Het was zowel een marteling als een genot om haar vast te houden. Zijn pik drukte hard en gezwollen tegen haar weelderige derrière, vol verlangen om haar te vullen. ‘Wat wil je dan, Charlotte?’ vroeg hij hees. ‘Ik geef je alles wat je wilt.’


  Ze bracht haar hand omhoog, vlocht haar vingers door zijn haar en masseerde zijn voorhoofd, tot hij hulpeloos zijn ogen sloot, overspoeld door genot. Het werd warmer om hen heen; er hing zo’n intens verlangen in de lucht dat hij er bijna bang van werd.


  Beiden schrokken op van het plotselinge kabaal op de gang.


  ‘Verdorie,’ zei hij, en hij duwde haar van zijn schoot, stond op en liep naar de deur. Die trok hij open en hij stak zijn hoofd om de hoek. Daar zag hij Katie aan het andere eind van de gang, met een kapotte waterkan aan haar voeten. Toen hij het bloed uit haar hand zag stromen beende hij naar haar toe, onderweg zijn zakdoek tevoorschijn halend.


  ‘O arme,’ mompelde hij, terwijl hij de snee bette. ‘Dat moet vreselijke pijn doen.’


  ‘Het stelt niks voor. Alstublieft…’


  Het was voor het eerst dat Hugh haar hoorde praten, en bij haar zachte, zangerige stemgeluid ging zijn blik als vanzelf omhoog. Hij zag dat ze huilde.


  Geroerd door haar tranen probeerde hij haar te troosten. ‘Charlotte heeft je er in een ommezien weer bovenop.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ snikte ze. ‘Ik heb de kan gebroken.’


  ‘Dat oude ding?’ zei hij nors. ‘Als de storm is gaan liggen, koop ik tien nieuwe voor je. Dan kun je er zoveel breken als je wilt.’


  Katie wierp hem een dankbare, aarzelende glimlach toe. Hugh kuchte opgelaten en wendde zijn blik af, opgelucht toen Charlotte naast hen neerknielde en de hand van het meisje vastpakte. Hij kwam overeind en deed een stap naar achteren.


  Charlotte bekeek de wond. ‘We moeten naar de keuken om dit te verzorgen.’ Ze keek hem verontschuldigend aan. ‘Je kunt wel gaan. Ik red het wel.’


  ‘Ik wil graag helpen.’


  ‘Echt, je zou alleen maar kunnen toekijken. En het is een lange dag geweest. Ik zie je morgen weer.’


  Hugh aarzelde nog even voor hij een instemmend knikje gaf. Charlotte was er duidelijk aan gewend haar eigen boontjes te doppen, en haar gebod om te gaan was duidelijk. Hij zou haar vanavond niet weerzien.


  Hij begreep niet waarom hij haar zo graag wilde helpen deze last te dragen, en eventuele andere lasten die ze droeg. Verantwoordelijkheden ging hij altijd waar mogelijk uit de weg, en Charlotte was een sterke vrouw, dat wist hij. En toch voelde hij de onmiskenbare behoefte voor haar te zorgen.


  Toen de twee vrouwen om de hoek waren verdwenen ging hij zijn suite binnen en deed de deur op slot. Nu hij niet langer werd afgeleid door Charlottes aantrekkingskracht, realiseerde hij zich weer waar hij was en in welke situatie hij zich bevond.


  Ergens op deze verdieping zat de dwaze hertogin te wachten.


  Hij was nooit nerveus van aard geweest. Sterker nog: hij stond bekend om zijn ijzeren concentratie, die hem goede diensten had bewezen in twee duels en hem een reputatie had opgeleverd van een man met wie niet te spotten viel. Vanwege zijn gelijkmatige karakter vond hij het hele mysterie van het vervallen landhuis en de legende van de hertogin behoorlijk spannend. Zijn leven was een saaie aaneenschakeling geworden van vergaderingen, vrouwen van wie hij de naam niet kon onthouden, en schijnvrienden. Dat verveelde hem mateloos, wat de voornaamste reden was dat hij op het laatste moment had besloten bij Julienne op bezoek te gaan.


  Terwijl hij zich uitkleedde, pijnigde hij zijn hersens om zich te herinneren wat hij nog wist over de oude hertog en zijn haastige huwelijk. Glenmoore was een excentriekeling geweest, een zonderling, die zich altijd in wereldse avonturen begaf die iedereen hoofdschuddend bezag. Hugh wist dat de zoon van Glenmoore zich altijd een beetje voor zijn vader had geschaamd.


  Nu had Hugh er spijt van dat hij tijdens het gesprek niet wat beter had opgelet. Nadat zijn zuster met Lucien Remington was getrouwd, was hij er heel bedreven in geraakt roddels te vermijden. Voortaan zou hij zich toch maar wat minder gereserveerd moeten opstellen. Misschien viel er toch wel wat nuttigs uit al die praatjes te halen.


  Charlotte was een raadsel dat hij moest en zou ontrafelen. Een gezelschapsdame werd geacht er een onberispelijke reputatie op na te houden, en toch was aan haar manier van kleden en haar bedreven verleidsterkunsten te merken dat ze enigszins bezoedeld was.


  Alle bediendes hier leden aan een of andere aandoening. Het was zeer wel mogelijk dat háár aandoening haar reputatie was.


  Vervloekt, wat had hij een dorst!


  Hij had slechts wat wijn gedronken na de thee van die middag. Met een behoedzame blik keek hij naar de kan vers water die Katie had achtergelaten. Hij slaakte een berustende zucht en schonk een klein beetje in. Hij kon niet anders; hij kon niet de rest van de storm uitzitten met alleen maar sterkedrank. Met alles wat er om hem heen gebeurde kon hij maar beter nuchter blijven.


  Hij bracht het glas omhoog en sloeg de inhoud achterover. Toen kroop hij in het enorme bed en viel meteen in slaap.


  


  Hugh verstijfde, maar verroerde zich verder niet. Hij zette al zijn zintuigen op scherp en spitste zijn oren voor het geluid waarvan hij wakker was geworden.


  Daar had je het weer: het zachte geluid van schurende stof.


  Er was iemand bij hem in de kamer.


  Hij wierp de dekens van zich af en sprong uit bed, waarmee hij de donkere gestalte aan het voeteneinde aan het schrikken maakte. Met uitgestrekte armen om zijn gluurder te kunnen opvangen dook hij naar voren.


  En eindigde met zijn gezicht in het tapijt.


  Geschrokken, wetend dat hij de insluiper had moeten vangen, sprong hij overeind en draaide zich om, in de verwachting daar iets te vinden, maar er was niets. Hij rende naar het nachtkastje, stak de kaars aan en keek toen om zich heen, maar kon niets vreemds ontdekken.


  Vloekend trok hij zijn broek aan. Dit was toch wel de druppel!


  Toen hij de kaars pakte zag hij de kan ernaast staan en begon zo te vloeken dat de oren van de meest doorgewinterde zeeman er nog van zouden tuiten. Als dit aan dat verdomde water te wijten was, zou hij de rest van zijn verblijf hier in verwarring blijven, en dat was prima.


  Maar Hugh geloofde niet dat hij zich de schim aan het voeteneind van zijn bed had ingebeeld, en ook niet dat die persoon gewoon in rook was opgegaan. Doordat Remington zijn zwager was, wist hij inmiddels wel het een en ander over verschijningen, en hij zou alles wat hij had geleerd in het werk stellen om de muren aan beide zijden van de open haard af te zoeken.


  Binnen een uur had hij het piepkleine palletje gevonden. Hugh schoof het opzij, en de muur gleed geruisloos open, waaruit bleek hoe goed het mechanisme werd onderhouden.


  Met een tevreden glimlachje en een huivering van opwinding pakte hij de kaars en ging naar binnen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Charlotte stond over het bureau in de studeerkamer gebogen en slaakte een diepe zucht. Ze overwoog serieus om die verdraaide kaart die ze bestudeerde aan stukken te scheuren. Al drie jaar lang probeerde ze hem te ontcijferen en ze had nauwelijks iets bereikt.


  Als ze alleen voor zichzelf hoefde te zorgen had ze de kaart als een kleurrijke herinnering ingelijst en het daarbij gelaten. Maar ze zat in over een huis vol mensen, die ze nooit allemaal kon onderhouden. Hen laten verhuizen, een huis voor ze vinden, proberen de eindjes aan elkaar te knopen… onmogelijk. Maar dat was natuurlijk precies Cardings bedoeling geweest.


  Charlotte trok de ceintuur van haar zijden kamerjas strak. Haar negligés stamden nog uit een vorig leven en pasten niet bij haar huidige omstandigheden, maar toch droeg ze ze. Ze herinnerden haar eraan dat ze vrouw was, dat ze nog steeds jong en aantrekkelijk was. Hier, ver weg op het platteland, was het maar al te makkelijk om dat soort dingen te vergeten.


  Haar blik werd wazig en ze wist dat ze moest gaan slapen, maar de gedachten aan de knappe graaf een paar deuren verder maakten het moeilijk om de slaap te vatten. Ze verlangde naar hem, verlangde naar zijn harde lichaam en indrukwekkende stijve, die ze had gevoeld bij hem op schoot.


  De hele avond had hij naar haar gekeken alsof er verder niets op de wereld bestond. Ondanks zijn ondubbelzinnige verlangen en haar overduidelijke bereidheid had hij zich ingehouden. Ondanks de harde, kloppende erectie die ze bij haar heup had gevoeld, had hij haar niet betast. Uit zijn trage, bedaarde manier van verleiden maakte ze op dat hij haar respecteerde, misschien zelfs wel bewonderde. Brutaal als ze was, had ze overwogen op zijn deur te kloppen, wetende dat de charmante boef haar enthousiast zou binnenlaten. Nu overwoog ze het opnieuw…


  ‘Hallo.’


  Geschrokken keek ze op, met haar hart in haar keel. Op maar een paar meter bij haar vandaan stond de graaf van Montrose, slechts gekleed in een broek en met een ontwapenend hoofd vol warrige donkerblonde krullen. Het was zo’n mooie man, krachtig gebouwd, met schouders die de droom van iedere kleermaker waren, en daaronder een wasbordje en slanke heupen. Hij had zijn donkere ogen halfgesloten – heel verleidelijk – en keek haar aan met zijn gebruikelijke adembenemende intensiteit.


  ‘Ik hoorde je niet binnen…’ Haar stem stierf weg toen ze langs hem heen keek en de opening in de muur van de studeerkamer zag. ‘Heb je lopen rondneuzen?’ snauwde ze.


  Op blote voeten kwam hij op haar af. Het bovenste knoopje van zijn broek zat los en zijn buikspieren golfden krachtig mee op zijn bewegingen. ‘Ík lag te slapen,’ zei hij zachtjes. ‘Er liep iemand anders rond te neuzen. Op mijn slaapkamer.’


  Charlotte kromp inwendig ineen, maar haar gezicht bleef onbewogen. Verdomme.


  ‘Dat klinkt alsof je naar hebt gedroomd,’ mompelde ze, de kaart oprollend. ‘Na wat er vandaag is gebeurd…’


  ‘Het was geen droom, Charlotte.’


  Ze verstijfde toen Montrose langs het bureau liep en achter haar kwam staan. Hij rook verrukkelijk: een verleidelijke geur van licht verwarmd reukwater en opgewonden man. En opgewonden was hij zonder twijfel – er drukte een harde, indrukwekkende erectie tegen de voorkant van zijn broek. Ze bleef gespannen staan, wachtend tot hij de eerste stap zou zetten.


  De graaf blies de kaars uit en zette hem weg. Met zijn borst tegen haar rug gedrukt pakte hij haar handen vast, zodat die niet meer bewogen. ‘Ik vond het prima dat je mijn vragen ontweek, liefje, maar nu wordt het tijd voor wat antwoorden op de voor de hand liggende vragen.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ fluisterde ze. Haar hart ging als een dolle tekeer door zijn nabijheid. De warmte van zijn huid brandde door haar kamerjas. Niet in staat zichzelf tegen te houden, kronkelde ze tegen hem aan en ze voelde zijn harde gezwollen pik over haar billen glijden.


  Hij vouwde de kaart open. Zijn adem was warm en ruw in haar oren. ‘En waar is nu die gevatheid die ik zo bewonder?’


  Charlotte slikte. Hij bewonderde haar wel degelijk, en om meer dan alleen haar uiterlijk.


  Hij legde een van zijn grote handen over de hare, boven op de kaart. Maar de andere waagde hij op haar schouder te leggen, waarna hij hem langs haar rug omlaag liet glijden. Hulpeloos drukte ze zich tegen zijn streling aan. ‘Wat mooi,’ mompelde hij, aaiend over de zware zijde van haar kamerjas. ‘Het groen accentueert de kleur van je ogen en steekt mooi af bij je haar.’


  ‘Montrose…’ Ze liet haar ogen dichtvallen. Het was zo lang geleden dat ze door iemand was aangeraakt. Te lang.


  ‘Hugh,’ verbeterde hij zachtjes, terwijl hij zachtjes met zijn tanden langs haar nek ging. Ze huiverde en haar adem stokte hoorbaar. Omdat hij veel langer was dan zij kon hij moeiteloos over haar schouder kijken. ‘Waar zit je zo geconcentreerd naar te kijken?’


  ‘N-niets.’


  ‘Hm…’ Hugh bewoog zijn hand naar haar heup en masseerde hem zachtjes. ‘Het lijkt wel een kaart van West-Indië.’


  Charlotte leunde op het bureau. ‘Ik kijk er soms naar om van verveling in slaap te kunnen vallen.’


  Hij haalde zijn hand van de hare en legde hem op haar buik, waarna hij haar weer tegen zijn harde borstkas drukte. Met zijn warme, vochtige tong likte hij langs haar oorschelp. ‘Heb je dan moeite om in slaap te komen?’


  Hemel, ze voelde zich verdoofd. Tergend langzaam kwamen de antwoorden op zijn vragen bij haar op. De graaf was een meesterverleider, dat had ze direct al in de gaten gehad. Maar het was overweldigend om het lijdend voorwerp van dat soort bedrevenheid te zijn.


  ‘Soms,’ gaf ze toe.


  Hij gaf lichte kusjes op de gevoelige huid van haar hals, terwijl zijn erectie brandde tegen haar onderrug. ‘Leg die kaart eens aan me uit.’


  Ze probeerde zich te herinneren waarom ze zijn vragen ook alweer niet wilde beantwoorden, maar dat lukte haar niet meer. ‘E-er wordt beweerd dat hij naar een schat leidt.’


  De graaf liet zijn hand de halsopening in glijden en omsloot haar borst door haar nachthemd heen. Met vaardige vingers draaide hij er prikkelende, strelende rondjes omheen, terwijl hij met zijn andere hand langzaam de zoom van haar nachtjapon en peignoir optilde. ‘Wat voor schat?’


  ‘Een piratenschat.’


  Hugh liet haar tepel tussen zijn vingertoppen rollen. ‘Interessant tijdverdrijf.’


  Ze liet een kreun ontsnappen en drukte zich tegen zijn pik. ‘Ah… ja.’


  Hij legde zijn hand op haar naakte bovenbeen en liet hem toen naar boven glijden. Hij nam bezit van haar zintuigen en voerde een stille strijd om haar te dwingen de controle los te laten. En dat lukte hem. Ze had al veel meer prijsgegeven dan de bedoeling was.


  ‘Probeert u me soms te verleiden, my lord?’ Haar adem stokte toen hij zijn hand op haar poesje legde.


  ‘Verleiding is een gepasseerd station, liefje. Nu bedrijf ik de liefde met je. Maar niet van onderwerp veranderen. Vertel me eens waarom je zo geïnteresseerd bent in die kaart.’ Met een lange haal van zijn tong likte hij langs haar hals en fluisterde toen: ‘En spreid je benen.’


  Ze liet een ademloze lach ontsnappen vanwege zijn arrogantie, maar ze deed wat hij vroeg omdat dat het enige was wat ze kon doen. Ze werd beloond met zijn strelende vingertoppen, die voorzichtig en respectvol door het bewijs van haar verlangen gleden.


  ‘Ik heb beloofd dat ik de schat zou vinden,’ kreunde ze, smeltend.


  ‘Met welk doel?’ Hij liet zijn vinger in haar glijden en begon in een ongehaast ritme op en neer te bewegen, waarmee hij haar tot waanzin dreef.


  ‘Waarom wordt er naar een schat gezocht?’ Ze liet haar hoofd achterover tegen zijn schouder vallen. ‘Lieve hemel… wat heerlijk.’ Ze huiverde, en hij verstevigde de greep van zijn hand op haar borst.


  ‘Om het geld, om de roem, om het avontuur,’ opperde hij met een stem die zo schor was dat die zijn opwinding verried. ‘Wat is het voor jou?’


  Charlotte, in vuur in vlam, drukte haar heupen tegen zijn hand. Met zijn tanden beet hij in haar hals, met zijn vingertoppen trok hij aan haar tepel, met zijn vingers stootte hij tussen haar benen tot ze op de rand van een orgasme balanceerde. Ze schreeuwde het uit en verstijfde vol verwachting.


  Hij stopte, en haalde zijn handen van haar af.


  ‘Nee…’ sputterde ze. ‘Niet stoppen.’


  Met een hand tussen haar schouderbladen drukte hij haar voorzichtig naar voren, tot ze languit op de kaart lag. Hij tilde een van haar benen op en legde het zijdelings op het bureau om haar volledig te openen.


  ‘Waarom wil jij gaan schatzoeken, Charlotte?’ Met zijn handen streelde hij de welving van haar naakte billen.


  ‘Om het geld.’


  ‘Voor de hertogin?’ Hij kuste haar onderrug. ‘Voor jezelf?’


  ‘Beide.’ Ze huiverde. Haar opwinding was zo pijnlijk intens dat ze overwoog zichzelf te verlichten. Ze haalde haar hand van het bureau om precies dat te doen.


  ‘Als je het maar laat,’ waarschuwde hij. En toen hoorde ze hem zijn broek uittrekken. ‘Zeg me dat je geen maagd meer bent.’


  Haar keel zat zo dichtgeknepen dat ze slechts haar hoofd kon schudden.


  ‘Wil je dit?’ gromde hij, met zijn harde pik tegen haar schaamlippen duwend.


  ‘God, ja,’ fluisterde ze. ‘Ik wil het.’


  Hij boog voorover en drukte zijn vochtige wang tegen de hare, terwijl hij zijn erectie tussen haar billen liet rusten. ‘Ik verlang meer naar je dan ik ooit naar een andere vrouw heb verlangd, Charlotte. Je geur bedwelmt me, het gevoel van je huid drijft me tot waanzin, en je mond… Ik wil obscene dingen doen met die mond van jou.’ Hij kuste haar zo zachtjes op haar wang dat haar hart even stilstond. ‘Maar ik heb antwoorden nodig, en ik verwacht dat jij me die gaat geven. Zul je dat doen als ik klaar ben?’


  Op dit moment zou ze alles doen wat hij van haar vroeg.


  Met zijn hand streelde hij geruststellend, liefkozend over haar rug.


  ‘Verkeer je in gevaar, liefje? Verstop je je soms hier om aan iets onplezierigs te ontsnappen?’


  Charlotte balde haar vuisten. Verleiding was één ding, maar dan wel eerlijk en zonder trucjes. ‘Doe nou niet of het je iets kan schelen, Montrose, als ik me daar ook geen illusies over maak. Je wilt seks. Neuk me nu maar, dan hebben we dat gehad.’


  Abrupt ging hij rechtop staan en zei met geknepen stem: ‘Ik heb geen gebrek aan seks. Ik wil jóú.’


  Ze haalde diep adem en slaakte een zucht. Ze voelde dat ze hem had geprikkeld en vroeg zich af waarom ze zich daar druk om maakte. ‘Ik heb gezworen het aan niemand te vertellen, Montrose. Begrijp je dat? Ik ken je helemaal niet. Over een dag of twee ga je weer weg en –’


  Haar adem stokte toen hij zonder verdere inleiding zijn pik bij haar naar binnen stootte.


  Ze greep het bureaublad vast en rekte zich uit terwijl haar zintuigen werden overspoeld door genot. Hij was groot, had een ongelofelijke lichaamsbouw en was zo hard als staal, pulserend in haar tot ze niets anders meer voelde.


  Hij leunde over haar heen, zijn vingers verstrengelend met de hare. ‘Ik ben in je, Charlotte.’ Hij gaf nog een stootje, om haar daaraan te herinneren. Alsof ze dat ooit kon vergeten. ‘Ik ben van plan de komende paar dagen in je te blijven. Er zijn dingen die ik kan doen, manieren waarop ik je kan nemen, waardoor je me precies zult vertellen wat ik wil weten, alleen maar om te mogen klaarkomen. Of je kunt een braaf meisje zijn en het me nu gewoon vertellen; dan kunnen we de komende dagen plezierig doorbrengen en bespreken hoe we je problemen kunnen verlichten.’


  Arrogante mannen vormden een van haar grote irritaties. ‘Ik kan zelf ook heus wel wat,’ beet ze hem toe, zich doelbewust om hem heen klemmend om tot een orgasme te komen.


  Hij gromde en greep haar handen ruw en stevig vast, terwijl ze klaarkwam om zijn pik. Ze stootte haar heupen naar achteren om hem volledig in zich op te nemen, bijtend op haar lip om een schreeuw in te houden. Het was een ademloze, brandende ontlading, die haar zintuigen verzengde, maar het was slechts een voorproefje, een kort respijt, en toen hij nog harder werd kronkelde ze gepijnigd omdat ze meer nodig had.


  Hij trok zich uit haar terug en gleed toen weer naar voren, zodat ze elke dikke, zijdezachte centimeter kon voelen terwijl hij haar zo heerlijk oprekte dat ze dacht dat ze doodging.


  ‘Stoute Charlotte,’ mompelde hij. Bedreven streelde hij haar opnieuw. ‘We kunnen hier nog uren blijven.’ Opnieuw trok hij zich terug, opnieuw stootte hij toe. ‘Of we kunnen naar mijn bed gaan, waar je op je rug kunt liggen. Dan kan ik aan je tepels zuigen, liefje. Eraan likken, erin bijten, terwijl ik je neuk. Lijkt dat je niet lekker?’


  Ze knarsetandde en huiverde van top tot teen terwijl hij weer in haar schoof. ‘Bastaard!’


  ‘Nee hoor, ik ben helemaal wettig. En rijk. Ik kan je helpen, liefje.’ Eruit. Erin. ‘Waarom schatzoeken als je mij hebt?’ Met zijn vingertoppen streelde hij langs haar hele wervelkolom.


  ‘Ik heb je helemaal niet.’


  Hij hield op met bewegen. ‘Maar dat zou wel kunnen.’


  Ze lag hulpeloos languit op het enorme mahoniehouten bureau, gevuld met de wonderbaarlijke pik van Montrose, en haar hart ging dusdanig tekeer dat ze door het suizen van het bloed in haar oren niets meer hoorde.


  Wat zei hij? Wat bood hij aan? En waarom, terwijl ze hem al zonder tegenstribbelen had gegeven wat hij wilde?


  Hugh verroerde zich niet; hij wachtte gewoon, en ze wist zonder dat hij het hoefde te zeggen dat hij niet zou doorgaan tot ze op de een of andere manier antwoord had gegeven. Ze begreep niet wat hij aanbood, maar wat het ook was, ze wilde het, ze wilde hem. Wanhopig.


  Haar hele leven had ze voor zichzelf gezorgd omdat er niemand anders was om dat te doen. Ze vond het moeilijk anderen te vertrouwen en was een pragmaticus in hart en nieren die haar emoties strikt gescheiden hield van haar seksuele escapades. En toch wilde ze deze boef met zijn mooie praatjes maar wat graag geloven. Tegen beter weten in knikte ze.


  ‘Godzijdank,’ mompelde hij, koortsachtige kusjes op haar huid drukkend, die in tegenspraak waren met zijn zelfbeheersing van zo-even.


  Met zijn handen op haar heupen hield hij haar omlaaggedrukt. Nu liet hij zijn verlangen de vrije loop en neukte haar met gulzige gretigheid, hard en diep, in een gestaag ritme. Hij liet haar klaarkomen en bleef haar vervolgens nemen, stotend in de graaiende dieptes van haar lichaam. Hij kwam klaar, dat wist ze zeker. Ze hoorde zijn diepe kreun, voelde zijn zaad pulseren en toen naar buiten spuiten, maar hij hield niet op en verslapte niet.


  Hij bracht zijn knie naar voren en opende haar verder, zodat niets zijn pik meer weghield van haar dieptes. Zijn balzak ketste strak en hard tegen haar clitoris aan, waardoor ze begon te smeken. Hij vloekte en tierde, en kwam nogmaals klaar. Charlotte kon nog slechts de rand van het bureau vastgrijpen en zich door genot laten overspoelen en vullen, tot Hugh la Coeur het enige was wat ze nog voelde, samen met een onzekere droom die nooit werkelijkheid zou worden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hugh keek naar de kaart en had spijt dat hij niet wat beter had opgelet toen de graaf van Merrick de handelsroutes in West-Indië had besproken.


  Hij snoof. De afgelopen vierentwintig uur had hij wel vaker spijt gehad dat hij niet beter had opgelet. Hij was altijd een beetje door zichzelf in beslag genomen geweest en hield zich zelden bezig met zaken die niet direct met hem of Julienne te maken hadden. Nu bekommerde hij zich ineens om een vreemde. Dat was op z’n zachtst gezegd verontrustend, en verwarrend.


  Achter hem, in zijn bed, lag Charlotte nog te slapen. Hij zou haar nog een paar minuten gunnen, en haar dan opnieuw nemen. Hij stond versteld van de begeerte die hij voelde. Hij was het grootste deel van de ochtend met haar bezig geweest, en nog steeds was zijn pik hard en klaar om nog een keer bij haar naar binnen te gaan. Alleen als ze neukten voelde hij weer iets van zijn oude losbandigheid, maar dan wel zonder zijn gebruikelijke zelfbeheersing.


  Hugh kon niet bevatten waarom zijn hersens zich bij Charlotte niet konden concentreren op de meer verfijnde aspecten van de seksuele daad. Het was heel basaal, zonder enige verfijning, slechts lust en zweet en heftig verlangen. Hij had zich niet weten terug te trekken voor hij zijn zaad loosde – niet één keer, maar elke verdomde keer. Het was onverdraaglijk, maar hij kon het niet weerstaan, en hij verzekerde zichzelf steeds dat zijn lust na nog één enkele keer verzadigd zou zijn, dat een laatste overheerlijk orgasme zijn verlangen zou stillen.


  ‘Hugh?’


  De zachte zucht achter hem deed zijn hart sneller kloppen. Hij had een beetje… overredingskracht moeten gebruiken om haar ertoe over te halen hem bij zijn voornaam te noemen. Hugh was geneigd te denken dat ze aanvankelijk zo koppig had gedaan om meer van zijn neuken te kunnen genieten – een gedachte die hem vervulde van mannelijke voldoening.


  Glimlachend draaide hij zich om. ‘Ja, liefje?’


  Charlotte liet haar blik naar zijn erectie gaan, zette grote ogen op en keek hem toen weer aan. Ze likte haar lippen. Ze had een kleur en zag er verward uit, languit op zijn rommelige bed, en was adembenemend mooi. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Jouw kaart aan het bekijken.’ Hij ging met zijn heup tegen de secretaire staan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Die is ongewoon en cryptisch.’


  Ze knikte. ‘Er liggen ook wat boeken en een logboek dat ik heb gebruikt om hem te ontcijferen.’


  ‘Waar heb je die gekocht?’


  ‘Glenmoore senior heeft die aan me gegeven.’


  Hugh fronste. ‘Waarom?’


  Ze kwam overeind op het bed en ging tegen de kussens zitten zonder zich om zedigheid te bekommeren. Daar was hij blij om, want de aanblik van haar roomblanke huid, stevige borsten en rozige tepels verrukte hem. Hij kon uren naar haar kijken, en had dat vanochtend ook gedaan, terwijl hij haar sproetjes telde en haar slapende onschuld bewonderde. Toen had hij zichzelf vervloekt, samen met de waanzin die bezit van hem had genomen op het moment dat hij hier had aangeklopt. Hij had zijn broek aangetrokken en de kaart gepakt, vastbesloten om aan iets anders dan Charlotte te denken.


  ‘Glenmoore wist dat zijn zoon ons niets zou geven,’ zei ze, duidelijk verbitterd. ‘Zijne Excellentie staat ons alleen maar toe hier te wonen om ons beter onder de duim te kunnen houden.’


  ‘Waarom wordt de hertogin niet opgenomen?’


  Charlotte verstijfde zichtbaar. ‘Ze is niet krankzinnig.’


  Ze zweeg, en hij zei: ‘Je kunt beter gewoon alles vertellen, zonder dat ik je hoef aan te sporen.’


  ‘Ik was zijn maîtresse,’ flapte ze eruit, met opgeheven kin.


  Hugh keek haar met open mond aan. ‘Van de oude man? Goeie genade!’


  ‘Nee.’ Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Niet van Glenmoore senior. Van de jongste Glenmoore.’


  ‘O.’ Nors keek hij haar aan.


  ‘Je wist toch dat ik niet onbevlekt was?’ bracht ze hem zachtjes in herinnering.


  Met een handgebaar wuifde hij haar opmerking weg, kwaad dat hij jaloers was op een man met wie ze niet meer samen was. ‘Ja. Ja,’ mompelde hij. ‘En dat vind ik ook helemaal niet erg. Ik ben er zelfs dankbaar voor. Anders had ik je niet de hele ochtend kunnen misbruiken.’


  Ze moest lachen. ‘Ik was meer dan bereid om me te laten misbruiken.’


  Hugh trok een wenkbrauw op.


  Om haar brede mond verscheen een verrukte glimlach. ‘Er staat hier nou eenmaal niet zo vaak een groot geschapen, prachtige man met een gezond libido op de stoep.’


  Hij snoof en haalde een hand door zijn haar.


  Ze slaakte een zucht. ‘Je bent in een vreemde bui voor iemand die verzadigd zou moeten zijn.’


  ‘Het zint me niet dat je iedere man zou hebben genomen,’ gaf hij bars toe.


  Ze gleed van het bed, het laken met zich meetrekkend, en antwoordde: ‘En mij zint het niet dat je mij daartoe in staat acht.’


  Hij keek toe terwijl ze met een rechte, trotse houding naar de deur beende. Ze was schitterend, een roodharige godin die van niemand een gebrek aan respect duldde.


  Hij ging achter haar aan en verhinderde dat ze de deur uit liep. ‘Het spijt me. Ga alsjeblieft niet weg.’


  Charlotte keek achterom en nam hem zorgvuldig op. ‘Wat ben je chagrijnig vanochtend.’


  ‘Mijn excuses. Het komt niet door jou.’


  Ze knikte tevreden en liep weer naar het bed. ‘Ooit was het hier prachtig,’ zei ze over haar schouder. ‘De eerste keer dat ik hier kwam, benamen het huis en het landgoed me de adem.’ Ze kroop weer terug in bed.


  ‘Heeft Glenmoore je hiernaartoe gehaald?’ Hij liep achter haar aan naar het bed en ging op de rand zitten.


  ‘Destijds was hij markies van Carding en kon hij niet wachten tot zijn vader dood was.’ Met toegeknepen groene ogen keek ze hem aan. ‘Ken je hem?’


  Onmiddellijk zag hij de gespierde, arrogante hertog voor zich. ‘Ik heb hem wel eens ontmoet, ja.’


  ‘Het is een ezel,’ zei ze kortaf. ‘Het kon hem niets schelen dat zijn vader misschien beledigd was als hij zijn maîtresse kwam voorstellen. Carding heeft altijd alleen maar rekening gehouden met zichzelf.’ Ze streek haar haar achter haar schouder. ‘Glenmoore was ziek, en Carding liet hem hier achter, ver van zijn voorvaderlijke landgoed, om eenzaam en onverzorgd te sterven. Er was te weinig personeel en er werd geen arts bij gehaald. Het was verschrikkelijk. Ik schaamde me dat ik hem kende.’


  Hugh pakte haar hand vast, wetende dat Charlotte met haar zorgzame karakter bijzonder van streek moest zijn geweest door het lijden van Glenmoore senior. Ze gaf hem een kneepje terug, en op een vreemde manier raakte het hem dat ze zich door hem liet troosten. Hij wist zeker dat hij nog nooit iemand tot troost was geweest.


  ‘Op een avond ging ik naar Glenmoores kamer om te kijken hoe het met hem ging. Het was er ijskoud, omdat niemand zin had gehad de open haard aan te steken. De po zat vol en stonk vreselijk. Ik kon niet met zekerheid zeggen wanneer hij voor het laatst iets te eten had gehad.’ Charlotte huiverde bij de herinnering.


  ‘En toen heb jij hem verzorgd,’ maakte hij het af, met een licht gevoel van trots waar hij totaal geen recht op had.


  ‘Dat moest wel,’ mompelde ze, terwijl ze zijn hand met haar vingertoppen streelde. ‘Voor dieren wordt nog beter gezorgd.’


  Hij kwam verder het bed op, ging tegen het hoofdeinde zitten en trok haar weer tussen zijn benen, omdat hij haar wilde vasthouden en troost wilde bieden. Hij streelde haar armen en kuste haar op haar schouder.


  ‘Wat ben je lief, Hugh.’ Ze sloeg zijn armen om haar middel.


  Hij drukte zijn gezicht in haar haar om zijn verlegenheid te verbergen. ‘Vertel verder,’ zei hij bars, om het gesprek van hem af te wenden.


  ‘Glenmoore was ziek, maar nog steeds bij de tijd. Hij wist natuurlijk niet wie ik was, maar toen ik het had uitgelegd had hij geen probleem met mijn aanwezigheid en praatten we uitgebreid met elkaar. Ik mocht Zijne Excellentie erg graag. Hij had een gevoel voor humor en een levenslust die ik erg bewonderde. Ik kon hem niet aan zijn lot overlaten, alleen omdat Jared van hem af wilde…’


  ‘Waarom zorgde zijn vrouw niet voor hem?’


  ‘Glenmoore was destijds niet getrouwd. Hij trouwde vlak na mijn komst.’


  Met een peinzende blik wreef Hugh met zijn lippen over haar schouder. ‘Wat voor vrouw trouwt er nu met een man in zijn toestand? Hij had een erfgenaam en kon geen nageslacht meer produceren. Ze had er niets bij te winnen.’


  ‘Overal is een reden voor, Hugh.’ Charlotte vlijde haar hoofd weer op zijn schouder. ‘Je moet erop vertrouwen dat zij een goede had.’


  Hij snoof ongelovig en zei toen: ‘Carding was vast woedend toen je hem de deur wees.’


  ‘Dat kun je wel stellen, ja,’ zei ze, dichter tegen hem aan kruipend. ‘Hij ging als een dolle tekeer en dreigde me kapot te maken, zodat geen enkele andere man me nog zou willen.’


  Ze haalde diep adem. ‘Maar na de verachtelijke manier waarop hij zijn vader had behandeld, wilde ik niets meer met hem te maken hebben. Ik zei dat hij maar moest doen wat hij niet laten kon.’


  ‘Verdomme nog aan toe zeg,’ fluisterde hij, onder de indruk. Niemand sprak een hertog tegen, laat staan een tenger meisje dat door hem werd onderhouden.


  Charlotte moest lachen. ‘Ik ben geen martelaar, dus zie me daar vooral niet voor aan. Ik was allang van plan om mijn omgang met Carding te beëindigen, en ik had voldoende gespaard om goed van te kunnen leven. Door voor Glenmoore te zorgen had ik de tijd om te bedenken wat ik wilde en tegelijkertijd kon ik de hertog helpen. Het leek een ideale regeling.’


  ‘Maar je plannen werden gedwarsboomd.’


  ‘Ik had Carding onderschat. Als ik had geweten hoe hij zou reageren, had ik het anders aangepakt. Dan was ik met hem mee naar Londen gegaan, had ik mijn spullen gepakt en dan pas plannen gemaakt om terug te komen. Maar ik stuurde mijn dienstmaagd – een stomme, stomme vergissing. Carding liet er geen gras over groeien. De avond dat hij terugkeerde doorzocht hij mijn huis en gooide hij al mijn kleren en juwelen weg, waarvan ik de meeste had gekocht voor ik hem had ontmoet. De bediendes hier betaalde hij niet meer, dus die vertrokken. Degenen die we nu hebben verdienen een beter loon voor hun inspanningen. Het enige wat we hun kunnen bieden is eten en een dak boven hun hoofd, vandaar dat ik ze niet overbelast door hen de delen van het huis te laten schoonmaken die niet worden gebruikt.’


  ‘En het geld dat je hebt gespaard?’


  ‘Ik had geen geld gespaard, maar juwelen.’


  ‘Die Carding heeft gestolen,’ maakte Hugh haar zin af.


  Ze streek met haar vingertoppen over de rug van zijn handen – een zachte, verstrooide liefkozing die hij veel te prettig vond. ‘Om Glenmoore te ontzien probeerde ik te verbergen wat zijn zoon had gedaan, maar hij wist het. Toen zijn toestand verslechterde gaf hij mij de kaart, de boeken en het logboek. Hij wilde me terugbetalen voor het feit dat ik hem in zijn laatste dagen had verzorgd, en hij hoopte op de een of andere manier mijn toekomst te verzekeren.’


  ‘Maar waarom ging je niet weg toen hij eenmaal overleden was? Je moet toch hebben geweten dat je met jouw schoonheid snel een nieuwe beschermer zou kunnen vinden?’


  Ze draaide zich om in zijn armen, waardoor haar borsten tegen zijn borstkas werden gedrukt. Hugh liet zijn adem ontsnappen bij het contact en moest moeite doen om zich op haar volgende woorden te concentreren. ‘Iedereen hier is afhankelijk van mij. Wat moet er van hen terechtkomen als ik vertrek? Het zijn voortreffelijke bediendes, alleen kunnen maar weinig werkgevers door hun handicap heen kijken. Bovendien is het niet heel erg. We eten goed. We zijn gekleed en hebben het warm.’


  ‘Dus die kaart is alleen maar een hobby?’ Hij streelde met zijn handen over haar rug. ‘Je leek er aardig door in beslag genomen.’


  ‘Dat heeft met mijn trots te maken.’ Charlotte drukte zich tegen zijn strelende hand aan. ‘Ik zit niet graag onder de plak bij de hertog. Dan krijgt hij het gevoel dat hij heeft gewonnen, dat hij me heeft verslagen. Als ik financieel onafhankelijk was, kon ik mijn eigen lot bepalen. Daarom bestudeer ik die kaart met al het enthousiasme dat ik kan opbrengen. En trouwens, met dit weer was er weinig anders te doen.’ Ze drukte een kus op zijn tepel. ‘Totdat jij langskwam.’


  Hugh streek haar haar achter haar oor. ‘Ik heb nooit overwogen een maîtresse te nemen, maar –’


  ‘Waarom betalen voor iets wat je gratis kunt krijgen?’ onderbrak ze hem met een sluw glimlachje om haar lippen.


  ‘Nu ontwijk je het onderwerp weer.’ Hij gleed omlaag en bedekte haar lichaam met het zijne. ‘Je bent aardig bedreven in vermijdingsgedrag.’


  ‘Ik ben in veel dingen aardig bedreven.’


  Hij moest lachen en kuste haar op het puntje van haar neus, blij dat ze hem zoveel had toevertrouwd. ‘Is Hare Excellentie ongevaarlijk?’


  ‘O, ja hoor,’ verzekerde ze hem. ‘Voor jou vormt ze geen gevaar.’


  ‘Waarom kwam ze vanmorgen dan mijn kamer binnen?’


  Charlotte kreeg een ondeugende twinkeling in haar ogen. ‘Misschien wilde ze wel stoute dingen met je doen.’


  ‘Dat is niet grappig,’ gromde hij.


  Ze giechelde. ‘Ik vind van wel.’


  Hij kietelde haar.


  ‘Hou op!’ hikte ze lachend.


  ‘Kijk, dit…’ zei hij. ‘Dit is nou grappig!’


  Zich omdraaiend pinde Hugh haar onder zich vast en glimlachte.


  ‘O, nee, als je het maar laat!’ sputterde ze, omhoogschuivend langs zijn borst. ‘Ik moet iets eten; ik ben uitgehongerd. Ik wil in bad en… andere dingen.’


  Hugh sloeg zijn ogen ten hemel en draaide zich toen weer met een overdreven zucht op zijn rug. ‘Voor een maîtresse ben je niet heel inschikkelijk,’ klaagde hij.


  Charlotte sloeg een been over zijn heupen en ging schrijlings op hem zitten, het laken nog steeds als een toga vasthoudend. ‘Ik ben je minnares, niet je maîtresse. En ik ben al urenlang inschikkelijk geweest, my lord. Nu moet jij je schikken naar mijn honger.’


  ‘Hugh,’ verbeterde hij haar. Die vertrouwdheid wilde hij blijven voelen. Hij begon te denken dat zijn verveling van de laatste tijd werd veroorzaakt door zijn gebrek aan intieme kameraden. Misschien had hij alleen maar een maîtresse nodig, één vrouw op wie hij al zijn aandacht kon richten, in plaats van zich te buiten te gaan aan vluchtige affaires. Maar eerst moest hij aan Charlotte bewijzen dat ze hem nodig had. ‘Als we klaar zijn met ontbijten en neuken zullen we de kaart en het logboek samen eens bekijken.’


  Ze moest lachen en keek hem met opgetrokken neus aan.


  ‘Geloof je niet dat ik je kan helpen?’ vroeg hij met een frons. Misschien werd dit moeilijker dan hij aanvankelijk had gedacht. ‘Ik heb geld belegd in Lambert Shipping en…’


  Zachte vingertoppen streken langs zijn lippen en verzengden hem met hun aanraking. ‘Ik geloof dat jij alles kunt bereiken waar je je zinnen op zet, maar ik geloof niet dat jij ooit uitgeneukt bent.’


  Hugh gromde. Door haar geloof in hem borrelde zijn lust weer op. ‘Je kunt maar beter naar je eigen kamer gaan, voordat blijkt dat je gelijk hebt.’


  Charlotte spong uit bed en rende giechelend de kamer uit.


  


  ‘Je had nooit naar zijn kamer mogen gaan,’ berispte Charlotte. ‘Nu weet hij van de verborgen doorgangen en de kaart.’


  ‘Het spijt me,’ klonk het berouwvolle antwoord. ‘Je zei dat hij zo knap was; dat wilde ik gewoon met eigen ogen zien. Was hij erg kwaad?’


  Charlotte nam plaats aan haar kaptafel en kwam met een zucht tot bedaren. ‘Eerst wel, misschien. Maar nu niet meer.’


  Ze voelde zachte handen op haar schouders. ‘Ik wilde hem gewoon eens nader bekijken.’


  Charlotte keek in de spiegel en zag het spiegelbeeld van de vrouw achter haar. ‘Misschien kun je hem maar beter niet zien. Het heeft iets fundamenteel oneerlijks om zo’n knappe man in de buurt te hebben. Het wordt er bijna onmogelijk door om helder te blijven nadenken.’ Ze bracht haar blik omlaag en schrok toen ze ontdekte dat de vrouw die naar haar terugkeek jonger was dan ze zich herinnerde, met blosjes op haar wangen, heldere ogen en een licht gezwollen mond van het kussen.


  Hugh la Coeur zoende graag. Hij nam er de tijd voor, proefde haar, streelde de binnenkant van haar mond met diepe likken van zijn getalenteerde tong. Ze had de nodige egocentrische bedpartners gehad, mannen die nooit zin hadden in voorspel. Maar Hugh was tactiel ingesteld. Hij hield ervan om haar haar te strelen, haar huid, haar lippen, en ze kronkelde als een kat onder zijn aanraking; dan wilde ze zich uitrekken en zich onderdompelen in zijn genegenheid.


  Hij was vurig en primitief in bed, nam bezit van haar lichaam alsof het hem toebehoorde, alsof het louter voor zijn genot was gemaakt. Het kleine beetje kwetsbaarheid dat ze bij hem had ontwaard reikte in elk geval niet tot in de slaapkamer. Zijn liefdesspel was adembenemend, zijn uithoudingsvermogen indrukwekkend. Ze had hem twee keer gesmeekt haar met rust te laten, maar merkte dan vrijwel meteen dat ze weer naar hem smachtte. Dat wist hij zelf ook, de arrogante kwast. Het leek wel een verslaving, bedacht ze. Ze kon alleen maar hopen dat ze haar taks had bereikt tegen de tijd dat de storm ging liggen en hij wegging.


  Charlotte pakte haar haarborstel en haalde hem door haar haar. ‘Ik heb hem verteld over de kaart en Glenmoore.’


  ‘Dat klinkt veelbelovend. Wat zei hij?’


  ‘Hij bood zijn hulp aan.’ Ze overdacht zijn reacties op alles wat hij tot nu toe had gezien en bewonderde zijn doortastendheid. Niets leek hem van zijn stuk te kunnen brengen. En hoe hij Katie had getroost en had aangeboden om tien nieuwe waterkannen voor haar te kopen… Dat had Charlotte ontroerd. Ze vertrouwde mensen niet snel, maar door de aardige gebaren die Hugh had gemaakt naar haar, naar zijn livreiknecht en naar haar bediendes had ze het idee dat hij iemand was die oprecht wilde dat het goed met haar ging.


  ‘Denk je dat hij dat kan – helpen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet zeker, maar hij kan het altijd proberen, en het geeft ons iets te doen tijdens de storm.’


  Die bewering werd met gelach ontvangen. ‘Ik kreeg niet het idee dat jullie iets van buitenaf nodig hadden om iets te doen te hebben.’


  Charlotte legde de haarborstel met een ferme klik neer. ‘Kijk dát is nou echt onbehoorlijk, dat weet ik zeker!’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Hugh keek in het enige oog van Artemis en weigerde toe te geven. Zwichten voor een bediende… De gedachte alleen al!


  ‘Moet je horen, kerel,’ zei hij kortaf. ‘Het is echt niet zo’n moeilijke vraag.’


  Artemis stak zijn handen in zijn zij. ‘En u moet ’m aan Hare Excellentie stellen!’


  ‘Jij doet hier de deur open, verdomme! Jij weet maar al te goed of Lord Glenmoore hier nog wel eens komt.’


  ‘Tuurlijk weet ik dat! Maar dat wil nog niet zeggen da’k het u ga vertellen!’ Het bolle oog puilde nog verder uit naarmate de butler zijn andere oog verder toekneep. ‘U kunt vragen wat u wilt, baas, en ik –’


  ‘Vervloekt nog aan toe! Een edelman spreek je aan met “lord”. Is dat nou zo moeilijk?’


  Artemis hapte naar adem. ‘Zeg! Wou u soms klagen over hoe ik mijn werk doe?’


  ‘Klagen?’ Hugh snoof. ‘Goeie genade. Ik ben verbijsterd. Verbluft. Stupéfait.’


  Artemis knikte instemmend. ‘En zo hoort het, baas.’


  ‘Service van jouw kaliber kom je niet elke dag tegen,’ mompelde Hugh, terwijl hij zijn hand door zijn haar haalde.


  ‘Bedoelt u dat nou sarcastisch?’ vroeg Artemis argwanend.


  ‘Wie, ik? Nee hoor, helemaal niet.’


  ‘Waar staan jullie over te ruziën?’ vroeg Charlotte, die de trap af kwam. Ze was gekleed in zachte gebloemde mousseline die al een paar jaar uit de mode was en zag er fris en jong uit, het toonbeeld van rijpe onschuld, wat haar sensuele verleden verloochende.


  ‘Vraag maar aan háár!’ De butler draaide zich om om te gaan, zonder dat hij was weggestuurd. ‘Wat is dit voor behandeling van een man in functie?’ gromde hij terwijl hij wegschuifelde.


  Hugh staarde hem met open mond na.


  Charlotte lachte met een rauw, hees geluid waar zijn pik stijf van werd.


  Vervloekt! Nijdig keek hij om zich heen. Hij kon toch niet continu met een erectie blijven rondlopen – wat hij sinds zijn aankomst zo ongeveer had gedaan.


  Ze kwam voor hem staan en streek met haar zachte vingers zijn frons weg. ‘Artemis is een goede man, en wat je hem ook hebt gevraagd, dat had je niet moeten doen. Jij weet net zo goed als ik dat geen enkele respectabele hogere bediende ooit informatie over zijn werkgever prijsgeeft.’


  Hij was niet gewend om zijn ongelijk toe te geven, en bleef nog even broeden voor hij knikte.


  Charlotte had een twinkeling in haar groene ogen. ‘Goed dan, wat wilde je vragen?’


  Hugh slaakte een diepe zucht. ‘Ik zou graag willen weten of Glenmoore jou nog steeds bezoekt.’


  Ze trok een donkerrode wenkbrauw op. ‘In welke hoedanigheid?’


  Hij snoof. ‘In welke hoedanigheid dan ook.’


  ‘Hij komt zo nu en dan langs,’ zei ze voorzichtig. ‘Maar ik deel niet langer het bed met hem, als je dat bedoelt.’


  Hij voelde een diepe opluchting, zo diep dat het verontrustend was. ‘Waarom komt hij dan wel langs?’


  ‘Ik vermoed dat hij zich ervan wil verzekeren dat de hertogin hier blijft en geen bedreiging vormt voor zijn kostbare reputatie.’ Ze gaf hem een arm en trok hem mee naar de zitkamer, waar zijn maag begon te knorren van de verlokkelijke geuren. Hij rammelde van de honger, en zodra ze eenmaal zaten stortte hij zich enthousiast op de heerlijke maaltijd. Het eten, bestaande uit niertjes en eieren, kruidkoeken en pruimentaartjes, was voortreffelijk. Ondanks het nogal angstaanjagende uiterlijk van de kokkin moest Hugh grif toegeven dat haar kooktalent indrukwekkend was. Ze was veel beter dan de vaste chef van Montrose Hall.


  Toen Katie niet veel later binnenkwam met een kan vol klotsend water en een verband om haar hand, kon hij alleen nog maar glimlachen. Alles leek anders vandaag. Het kaarslicht dat het sombere ochtendlicht versterkte leek goudkleuriger, het eten smakelijker, Charlotte nog mooier.


  Hij vermoedde dat hij tevredenheid voelde en grijnsde, genietend van het moment. Hij wilde zich vaker zo voelen en wist dat het door Charlotte kwam. Dus had hij een list nodig om zijn minnares ervan te overtuigen dat het loonde om hem in de buurt te hebben, en niet alleen om orgasmes te krijgen. En omdat zij de oplossing al had aangeboden, hoefde hij de bal alleen maar in te koppen.


  ‘Wat ben jij goedgeluimd,’ merkte Charlotte op, glimlachend met de rand van haar kopje aan haar mond. Hugh la Coeur was ook in goede vorm. Gekleed in verschillende tinten bruin deed hij haar watertanden. Zijn knappe gezicht werd des te knapper door zijn jongensachtige glimlach.


  ‘Dat klopt. Helaas voor jou.’ Hij bewoog zijn wenkbrauwen suggestief op en neer.


  Ze moest lachen. ‘Een meisje zou zomaar aan jou gewend kunnen raken.’


  ‘Dat is precies waar ik op hoop.’ Hij schoof zijn lege bord weg, stond op en liep naar haar stoel. ‘Zullen we naar mijn kamer gaan om je kaart te bestuderen?’


  Charlotte stond ook op, en er trok een scherpe tinteling door haar heen. Ze keek over haar schouder naar Hugh en gaf hem een knipoog. ‘Ik dacht dat we later pas de kaart zouden bestuderen?’ Ze liet haar blik naar zijn broek dwalen en gefascineerd keek ze toe terwijl zijn pik voor haar ogen stijf werd.


  ‘Hou daarmee op.’ Hij greep haar bij haar elleboog en trok haar mee naar de trap.


  ‘Waarmee?’ vroeg ze onschuldig, een glimlach onderdrukkend.


  ‘Dat weet je donders goed,’ zei hij met een trage, zalvende stem waar haar tenen van omkrulden in haar muiltjes. ‘Kwijlend naar mijn pik staan kijken!’


  ‘Dat deed ik helemaal niet!’ sputterde ze, en terwijl ze de trap op liepen slikte ze een giechel in.


  Hij wierp haar een schalkse blik toe. ‘Dat deed je wel degelijk, onverzadigbaar loeder. Een man kan hier ook nooit eens even uitrusten!’


  Ze proestte het uit. ‘Verschrikkelijke man! Jij liet mij niet met rust. Hoe vaak heb ik me niet van je af gedraaid en gedaan alsof ik sliep?’


  ‘Meerdere malen,’ zei hij minzaam. ‘Maar het duurde nooit lang voor je me weer besprong.’


  Charlotte bleef op de middelste traptrede staan. ‘Alleen omdat je met je erectie in mijn rug prikte!’


  Hugh haalde heerlijk nonchalant zijn schouders op. ‘Jij lag te wiebelen.’


  Ze keek hem aan en hield met moeite haar lach in. Haar hele lichaam werd warm van het sensuele plezier dat ze in zijn donkere ogen zag. Wat was hij toch ongelofelijk knap, vol energie en ondeugendheid. Het was een man die midden in het leven stond, terwijl zij het hare de afgelopen jaren in een waas had doorgebracht. Ze voelde zich aangetrokken tot die energie, tot dat vuur, wilde het in elke vezel van haar lichaam opnemen.


  Niet in staat zich te bedwingen deed ze een stap naar voren en bood hem haar mond aan. Met een diepe kreun gaf hij haar een van zijn sensuele zoenen. Charlotte versmolt met hem en bracht haar handen omhoog om de krachtige spieren van zijn schouders vast te grijpen.


  ‘Zie je wel?’ mompelde hij, haar lippen likkend. ‘Nu doe je het weer.’


  Ze was nu ontzettend opgewonden en lachte buiten adem. ‘Je bent een verwaande boef.’


  ‘En jij een brutaal wicht.’ Met zijn handen omsloot hij haar borsten en prikkelde haar harde tepels.


  Met een grijns trok ze zich terug. ‘En dat bevalt je maar wat goed.’


  Hugh leunde tegen de balustrade en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat bevalt me inderdaad,’ zei hij. ‘Zullen we dan nu je kaart maar eens bekijken?’


  Charlotte nam hem even van top tot teen op. Hij verkeerde volledig, en op indrukwekkende wijze, in opgewonden staat, en zij was overduidelijk bereidwillig. Maar hij wilde die verdraaide kaart bestuderen? Ze beet op haar onderlip.


  ‘Denk je dat je je handen thuis kunt houden?’ vroeg hij plagend.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes, genietend van het spel. ‘Kun jij dat?’


  Hij grijnsde. ‘Zullen we kijken wie het het langst volhoudt?’


  ‘Een weddenschap?’ Ze wreef in haar handen. ‘Reken maar.’


  ‘Wat is de inzet?’


  ‘De inzet?’


  ‘Er moet iets te winnen zijn. Een man slaat pas aan het gokken als er iets te winnen valt.’


  ‘Is een vrijpartij niet genoeg?’


  ‘Ik had bedacht dat dat míjn prijs zou zijn,’ zei hij met een pruillip.


  Ze moest lachen. ‘Je mag ook gewoon hetzelfde kiezen.’


  Hij trok een donkerblonde wenkbrauw op. ‘Aha, maar mijn winst moet groter zijn dan de jouwe, of jouw verlies groter dan het mijne. Dan pas is het echt een weddenschap.’


  ‘Wat weet je veel van gokken,’ merkte Charlotte op.


  ‘Ik heb wel wat ervaring, ja,’ zei hij minzaam. ‘Dus als jij je handen langer weet thuis te houden dan ik, win jij een hitsige, zweterige vrijpartij. Ik daarentegen wil een gunst.’


  Ze trok een frons. ‘Wat voor gunst?’


  ‘Dat heb ik nog niet besloten.’


  ‘Je speelt vals!’


  ‘Nee hoor. Je mag je natuurlijk nu al gewonnen geven, dat scheelt ons allebei een hoop gezeur…’ Hij liet zijn armen zakken, kwam dichter bij haar staan en omhulde haar met zijn geur en krachtige mannelijkheid.


  ‘O nee. Ik geef me niet gewonnen. Ik ga winnen.’


  Hij greep haar bij haar elleboog en gebaarde met zijn andere hand de trap op naar boven. ‘Uitstekend. Laten we beginnen.’


  Charlottes hart ging als een razende tekeer van opwinding. Ze liep met Hugh mee de trap op naar zijn kamer, terwijl ze in gedachten alle manieren de revue liet passeren waarop ze haar overwinning kon behalen. Het eerste wat ze deed toen ze de kamer binnenkwam was naar de open haard lopen en er meer kolen op gooien.


  ‘Wat doe je in vredesnaam?’ vroeg hij. ‘Het is hier warm genoeg.’


  ‘O ja? Volgens mij tocht het.’


  Hugh schudde zijn jas van zich af. ‘Als je me naakt wilt hebben, kun je het ook gewoon vragen.’


  ‘Ik dacht dat ik dat al had gedaan. Maar jij wilde naar de kaart kijken.’


  Hij keek haar spottend aan, en Charlotte schoot in de lach. Ze had al in geen tijden zoveel plezier gehad.’


  Nee, dat was niet waar. Ze had al in geen tijden überhaupt plezier gehad.


  Toen hij zich van zijn vest en das had ontdaan, liep Hugh naar het bureau en boog zich over de kaart. ‘Kun je me alles laten brengen wat je hebt wat hiermee te maken heeft?’


  ‘Natuurlijk.’ Charlotte verliet de kamer met een plannetje en kwam een kwartier later terug, klaar voor haar eerste aanval. Met een brede grijns bleef ze in de deuropening van Hughs kamer staan, in beslag genomen door de aanblik van zijn naakte rug. Hij had zijn overhemd en schoenen uitgetrokken, en de spieren van zijn schouders, sterk als kabels, bolden op terwijl hij op zijn armen leunde. Door de warmte van het vuur lag er een dun laagje transpiratie op zijn huid. Ze slaakte een zucht en bedacht dat ze wel dagenlang naar hem zou kunnen blijven kijken.


  ‘Sta je weer te kwijlen?’ vroeg hij zonder zich om te draaien.


  ‘Jij bent wel de meest verwaande man die ik ken,’ mompelde ze. Ze liep naar het bureau en liet de boeken met een luide plof vallen. Hij keek naar haar op.


  ‘Parbleu,’ fluisterde hij toen hij het zwarte negligé zag dat ze aanhad. Het erotische kledingstuk werd met lintjes bij de schouders omhooggehouden en was volkomen doorzichtig. Ze bezat het al jaren, maar had het nog nooit gedragen. Het gewaad bewoog golvend met haar mee, waardoor het nu eens meer en dan weer minder ondoorzichtig was, en afwisselend haar tepels en de welving van haar taille te zien waren.


  Charlotte streek met haar vingertoppen langs zijn volle lippen. ‘Voorzichtig, schat. Straks ga je nog kwijlen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Valsspelers winnen niet,’ gromde hij.


  ‘Ik speel helemaal niet vals.’


  Uit zijn boze blik bleek duidelijk dat hij daar anders over dacht. ‘Laat me maar zien wat je tot nu toe hebt verzameld, dan verspil ik geen tijd aan dingen die je toch al weet.’


  Hoofdschuddend vroeg ze zich af waarom hij hen zo graag uit bed en op de kaart gericht wilde houden. Bij ieder ander zou ze zijn gaan denken dat hij de kaart interessanter vond dan haar, maar bij Hugh was dat niet het geval, dat wist ze zeker. Hij zou nooit zo gefrustreerd zijn als hij niet vocht tegen de verleiding die ze vormde. Er was iets vreemds gaande, en als ze erachter wilde komen wat het was, moest ze het spelletje meespelen.


  Ze schoof de boeken naar zich toe, pakte het dunne logboek van de stapel en sloeg het open. ‘Volgens Glenmoore heeft hij deze kaart bij een weddenschap gewonnen toen hij door de Cariben reisde. Hij deed het af als een leuk souvenir, tot hij werd benaderd door een plaatselijke inwoner die zwoer dat hij bij de bemanning had gezeten die ooit de schat had verstopt.’


  Hugh keek haar met felle, donkere ogen aan. ‘Waar bestaat de schat precies uit?’


  ‘Dat heeft Glenmoore nooit met zekerheid kunnen achterhalen. Er waren twee verhalen. In de eenvoudige versie ging het om piratengoud. In de andere om een liefdesgeschiedenis.’


  ‘Een liefdesgeschiedenis?’ vroeg hij sceptisch.


  Knikkend sloeg ze de pagina’s van Glenmoores logboek om, tot ze een versleten velletje papier vond. ‘Ze heette Anne,’ legde ze uit. ‘Volgens het verhaal dat Glenmoore te horen kreeg, ontsnapte ze aan een ongelukkig huwelijk door de zee te gaan bevaren met een piraat die Calico Jack heette. Ze bleven een tijdje bij elkaar, maar Jack werd uiteindelijk gevangen en opgehangen. Het verhaal gaat dat Anne, die zwanger was toen hij werd vermoord, toen op de vlucht is geslagen en zijn gestolen schatten heeft verborgen.’


  Hugh wreef over zijn nek. Door die houding werden zijn sterke armen en goedgebouwde borstkas benadrukt.


  Charlotte likte haar lippen. Goeie genade, zo dadelijk ging ze nog echt kwijlen ook.


  ‘Charlotte, denk je niet…’ Hij maakte zijn blik los van de kaart en keek haar aan. Toen kreunde hij. ‘Hoe kan ik me nou ooit concentreren als je dat aanhebt en me zo aankijkt?’


  ‘Waarom ben je ineens zo geïnteresseerd in die kaart?’


  Hij bracht zijn hand omlaag en streelde door zijn popeline broek heen over zijn erectie. ‘Ik wil me graag op een andere manier verdienstelijk maken dan alleen met seks.’


  Charlotte knipperde met haar ogen, liep naar de dichtstbijzijnde stoel en ging zitten. Alle gedachten aan verleiding en hun erotische weddenschap verdwenen uit haar hoofd. ‘Je wilt je verdienstelijk maken,’ zei ze zachtjes, vol ontzag. ‘Volgens mij heeft een man dat nog nooit tegen me gezegd.’


  ‘Ja, nou, ik heb dat anders ook nog nooit tegen iemand gezegd,’ gromde hij. ‘Het heeft zonder meer zijn voordelen om puur seksueel begeerd te worden. En daaraan toegeven is zeker minder pijnlijk voor de mannelijke genitaliën. Volgens mij is het water hier de schuld van al deze waanzin.’


  Hij wreef met een hand over zijn gezicht en trok toen het logboek naar zich toe. ‘Geloof je nou echt in die onzin over een schat?’


  Ze keek hoe hij het logboek bestudeerde, duidelijk seksueel gefrustreerd, maar niettemin vast van plan om een manier te vinden om zich nuttig voor haar te maken, en ze smolt. Wat was Hugh toch een vreemde man. Ze kon hem niet doorgronden, maar wat maakte dat uit? Ze voelde zich vol leven en gewaardeerd, en dat kwam door hem.


  ‘Charlotte?’ Hij keek haar aan en mompelde een vloek. ‘Ga je me hier nog mee helpen of niet?’


  ‘Ik geef het op.’ Zoiets had ze nog nooit in haar leven gedaan. Ze ging gebukt onder (of was gezegend met – dat hing ervan af hoe je het bekeek) een competitieve aard en nam elke uitdaging serieus.


  ‘Pardon?’


  ‘Jij wint. Ik geef het op. Kunnen we nu seks hebben?’


  ‘Vervloekt nog aan toe!’ Hugh zette zich af tegen het bureau en ijsbeerde door de kamer. ‘Je mag het niet opgeven.’


  Ze stond op. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik je hiermee moet helpen.’


  ‘Dat kan ook later.’


  Zwijgend keek hij haar aan en hij stak zijn armen uit, volmaakt in al zijn frustratie. ‘Waarom doe je zo verrekte moeilijk?’


  ‘Wat wil je, Hugh?’ vroeg ze zachtjes. ‘Wat heb je eraan om mij te helpen?’


  Grommend wendde hij zich van haar af. ‘De storm gaat binnenkort liggen, en dan heb ik geen reden meer om hier te blijven.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Mijn rijtuig was nieuw, verdomme, en heeft me een vermogen gekost. Ik zou kwaad moeten zijn, woedend, dat dat ding kapot is. Toch ben ik dankbaar, want daardoor heb ik jou leren kennen. En ik vermoed dat ik je, als ik weg ben, ga missen. En ik mis nooit iemand.’


  Terwijl haar hart klopte in haar keel liep Charlotte naar hem toe. Ze streelde zijn rug en voelde dat zijn spieren zich aanspanden onder haar vingertoppen. Zijn woorden, zijn hartstocht… Iets dergelijks had ze nog nooit meegemaakt. ‘Sst,’ zei ze troostend.


  ‘Vanochtend ging je weg om in bad te gaan, en je bleef een eeuwigheid weg. Het is pure waanzin, zeg ik je. Een afgrijselijke, geniepige waanzin om zo te verlangen naar het gezelschap van een vreemde. Gisteren om deze tijd wist ik nog niet eens wie je was. En gisteravond, toen ik in je was, wilde ik niets meer dan dat. Maar vanochtend dacht ik dat meer misschien wel fijn zou zijn…’


  ‘Sst…’


  ‘… en nu…’


  Omdat ze te klein was om bij zijn lippen te kunnen drukte ze een vurige kus op zijn tepel, en hij maakte een vuist in haar losse haar.


  Ruw duwde hij haar weg, waardoor ze zijn felle, donkere ogen zag, die haar misschien angst hadden aangejaagd als ze niet zo opgewonden was geweest. ‘En nu wil ik dat je met me meegaat. Mijn maîtresse wordt. Het zal je aan niets ontbreken, dat beloof ik je.’


  ‘O, Hugh…’


  Hij drukte zijn mond op de hare, en Charlotte werd overmand door gevoelens. Er trok een scherpe, bijna pijnlijke warmte over haar huid. De hele ochtend had ze naar hem verlangd. Ze had gesmacht naar zijn aanraking, zijn glimlach, de warmte van zijn blik. Het was inderdaad waanzin, vond ze, om te verlangen naar de aandacht van een vreemde, maar zo zat het nou eenmaal en ze kon er geen spijt van hebben, niet als het zo verrukkelijk voelde.


  Hij zeeg neer op zijn knieën en trok haar met zich mee, waarbij hij zijn handen van haar haar naar haar borsten bracht. In elke aanraking school een onderliggende tederheid die haar diep in haar hart raakte. ‘Ik vervang al je juwelen, al je jurken. Ik geef je een thuis, en dat zal van jou zijn, op jouw naam staan…’


  ‘Hou op met praten, jij.’ Ze wilde geen beloftes of dromen. Ze wilde enkel het hier en nu, enkel dit moment, en verder niets. Meer durfde ze niet te willen.


  Ze draaide zich weg, ging op handen en knieën zitten en spreidde haar benen, wachtend op het zoete, gedachteloze genot waarmee ze werd vervuld wanneer ze samenkwamen.


  Maar toen hij in beweging kwam was het anders dan ze had verwacht. Het was niet met dezelfde koortsachtigheid die hij nog maar een paar uur geleden aan den dag had gelegd. Ze voelde een warme adem door haar gewaad gaan, zijn verhitte wang tegen haar ruggengraat drukken, zijn handen die zachtjes over haar zij gleden.


  Ze liet haar voorhoofd op het tapijt zakken, huiverend en met een vochtige huid van het zweet doordat ze zo dicht bij het vuur was.


  ‘Ik wil graag de luxe hebben om je zo te kunnen aanraken,’ mompelde hij, terwijl hij over de lengte van haar rug streelde. ‘Ik wil de tijd nemen, van je genieten, in plaats van me zo gehaast te voelen, zo wanhopig…’


  ‘Wanhopig?’ stamelde ze, zich tegen hem aan drukkend.


  ‘Zo voel ik me: alsof ik moet nemen wat ik kan, voordat het te laat is.’ Hugh bracht een lok van haar haar naar zijn gezicht en haalde diep adem. ‘Je haar heeft zo’n mooie kleur. Het is de meest schitterende kleur rood die ik ooit heb gezien.’


  Charlotte probeerde zich om te draaien, zodat ze net zo van hem kon genieten als hij van haar, maar hij hield haar stevig op haar plek.


  Langzaam bracht hij haar gewaad omhoog, haar huid strelend met het zachte materiaal. Ze sidderde toen hij zijn hand tussen haar benen stak, diep in de vochtige krulletjes. ‘En dit rood – donkerder, hartstochtelijker. Vanaf het moment dat ik je op dat enorme paard zag, wilde ik weten welke kleur de haartjes hier zouden hebben.’ Met vederlichte vingers draaide hij rondjes om haar gezwollen clitoris, terwijl hij met zijn andere hand om haar heen reikte en haar borst omsloot. ‘Als je naakt op bed ligt, met je haar uitgespreid op het kussen, je huid zo bleek, je tepels en lippen zo donker… Dat kan ik bijna niet verdragen.’


  Hij kuste de welving van haar billen. ‘Maar het zijn vooral de dingen die je zegt en het geluid van je lach die me raken.’


  Ze deed haar ogen dicht, overspoeld door sensaties en emoties. Charlotte had een pragmatische kijk op het leven en schaamde zich niet voor haar verleden. Haar trots had al lang geleden plaatsgemaakt voor overlevingsdrang. Maar met al haar ervaring had ze nog nooit een man meegemaakt die zo de tijd voor haar nam, die haar zo uitgebreid streelde, haar vochtig maakte van verlangen, zoals Hugh van het begin af aan had gedaan. De geslachtsdaad zou niet zo intiem moeten voelen, niet in zo’n tijdelijke situatie. Maar toen liet hij een vinger in haar glijden en verdween al haar twijfel. Hij ging een stukje verder naar binnen, en ze verstijfde, nog steeds gevoelig van zijn eerdere amoureuze inspanningen.


  Hugh maakte op aansporende toon een zangerig geluidje, en toen was zijn mond daar, bewoog zijn tong met diepe likken, net zoals hij zoende. Hij spreidde haar met zijn vingers, masseerde met zijn andere hand haar borst, draaiend aan haar tepel.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze, met haar heupen tegen zijn tong aan draaiend, wanhopig naar hem hunkerend.


  Hij ging rechtop zitten, en vlak daarna voelde ze zijn harde hitsigheid, die zich langzaam bij haar naar binnen duwde om de lege, smachtende plek te vullen waarvan ze voor zijn komst het bestaan niet had geweten. Geduldig en teder streelde hij haar rug en stelde hij haar op haar gemak, terwijl zijn pik gezwollen weefsel oprekte dat niet gewend was om zo vaak gebruikt te worden.


  ‘Ja…’ verzuchtte ze toen zijn dijen de hare raakten en haar lichaam tot het uiterste was opgerekt om hem te kunnen ontvangen. Ze drukte haar heupen als een zwijgende uitnodiging omhoog en met een zachte vloek gleed hij verder naar binnen.


  ‘Dit gevoel,’ gromde hij, over haar heen hangend en met zijn handen om haar met zijde bedekte borsten. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik hier ooit genoeg van krijg.’


  Langzaam gleed hij naar buiten en toen weer naar binnen, waarmee hij een ontspannen ritme in gang zette, dat hij vasthield en dat haar met genot vervulde. Ze jammerde en kronkelde, hem smekend om een eind te maken aan haar kwelling.


  ‘Wil je echt dat er een einde aan komt?’ mompelde hij hees. ‘Ik namelijk niet.’


  Haar korte nagels lieten krassen na in het tapijt terwijl hij zijn tempo vertraagde. Ze wilde niet dat het ophield – dit moment, zijn bezoek, alles. Maar als ze niet heel snel klaarkwam, was ze bang dat ze het zou besterven. ‘Alsjeblieft…’


  Hij stootte diep en gromde, drukte zijn pik helemaal naar binnen en kwam klaar, haar vanbinnen verzengend met hete, pulserende stromen van zijn zaad.


  Charlotte kwam direct klaar; ze verkrampte om hem heen, met zijn borstkas op haar rug, zijn handen op haar borsten, zijn gekreun door haar geschreeuw heen, tot ze niet meer wist waar zijzelf ophield en Hugh la Coeur begon.


  


  Hugh streek de vuurrode krullen uit Charlottes gezicht en gaf haar een kus op haar neus. ‘Wanneer ik wegga, wil ik dat je met me meegaat.’ Hij tilde haar van de vloer en droeg haar naar het bed.


  Ze drukte haar gezicht tegen zijn keel. ‘Ik kan hier niet weg.’


  ‘Waarom niet?’ Hij zette haar op de beddensprei en kwam toen naast haar liggen.


  Ze pakte zijn hand en bracht die met een zachte en betraande blik in haar groene ogen naar haar hart. ‘Omdat we hier veilig zijn, de bediendes en ik. We hebben een thuis en we hebben het goed. Het is misschien niet ideaal, maar wel betrouwbaar.’


  Hugh, die tegen de kussens zat, keek haar onderzoekend aan. ‘Ik kan ook betrouwbaar zijn. Ik zal een rekening voor je openen, op jouw naam. Ik heb je een huis beloofd, en dat zal ik je geven. Alles wat ik je geef mag je houden. Genoeg om voor jou en de anderen te zorgen.’


  Charlotte wendde haar blik af. ‘Ik hou van Derbyshire,’ zei ze zachtjes.


  Hij keek haar aan; het voelde alsof hij zojuist een klap in zijn gezicht had gehad.


  Dus ze verkoos deze plek, dit leven, boven hem? Hij had zijn gevoelens met haar gedeeld, emoties laten zien waar hij niet goed mee om kon gaan, en zij ging hem uit de weg. Eigenlijk vertrouwde ze hem gewoon niet.


  Het is betrouwbaar, had ze gezegd. Daaruit bleek dus dat hij dat niet was.


  ‘Jezus!’ mompelde hij, terwijl hij uit bed stapte. Hij liep naar het raam, trok de gordijnen opzij en staarde naar het winterse landschap. Nog een paar dagen en dan kon hij gaan en staan waar hij wilde, kon hij terug naar het zorgeloze leventje dat hij ooit heerlijk had gevonden, maar dat hem nu treurig en onbevredigend toescheen. Als hij vandaag doodging, hoe zou hij dan herinnerd worden? Als een onbetrouwbare en onverantwoordelijke man? Die man wilde hij niet langer zijn.


  ‘Er zijn dingen waar je geen weet van hebt,’ zei Charlotte achter hem met zachte en aarzelende stem.


  Hij bleef met zijn rug naar haar toe staan, maar was zich scherp bewust van al haar bewegingen. ‘Ga je me nog vertellen wat die zijn?’


  ‘Ik…’ Ze zweeg, en zuchtte toen. ‘Nee.’


  ‘Nou, goed.’ Hugh slaakte een diepe zucht, pijnlijk teleurgesteld. ‘Dat is in elk geval antwoord op mijn vraag.’


  ‘Kon ik het maar uitleggen.’


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij met opgestoken hand. ‘Zeg maar niets meer. Ik stelde een vraag, jij gaf antwoord. Er valt niets meer te zeggen.’ Maar ergens wilde hij dolgraag dat ze het hem zou vertellen, hem in vertrouwen zou nemen, zich op hem zou verlaten. Maar aan de andere kant: hoe meer hij wist, hoe meer hij aan haar gehecht zou raken.


  Nee, hij kon haar maar beter als een verzetje zien, als niets meer dan dat, ongeacht hoe hij zich op dit moment voelde.


  Hij draaide zich weg van het raam en raapte zijn broek op. Toen pakte hij zijn overhemd.


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg ze.


  Hij keek haar niet aan. ‘Even wandelen.’


  ‘Waarheen?’ De lakens ruisten. ‘Ik kan je het landhuis laten zien –’


  ‘Liever niet, als je het niet erg vindt.’ Vanaf de andere kant van de kamer kon hij voelen hoe gekwetst ze was, maar hij dwong zichzelf dat te negeren en liep naar de aangrenzende zitkamer om de hoognodige afstand tot haar te scheppen.


  Aangezien hij het grootste deel van de tijd in de slaapkamer had doorgebracht, was hij niet bekend met andere vleugels van het huis, maar het leek hem niet al te moeilijk om de studeerkamer te vinden waar hij eerder op was gestuit. Gisteravond was hij vooral met Charlotte bezig geweest, maar als hij het zich goed herinnerde stond daar ook een kast met sterkedrank.


  En een borrel, of een paar, was precies wat hij nodig had om zijn emoties ver weg te houden van zijn avontuurtjes in bed.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Nadat hij Charlotte had achtergelaten duurde het niet lang voordat hij de studeerkamer had gevonden, die iets verderop aan de gang lag. Aan het met boeken bezaaide bureau zat een jong meisje van een jaar of zestien, zeventien. Hij bleef op de drempel staan en aarzelde of hij wel naar binnen moest gaan. Het fatsoen dicteerde dat het meisje in zijn aanwezigheid een chaperonne diende te hebben, maar hij betwijfelde of iemand in dit huishouden er aanstoot aan zou nemen.


  Wie was zij nou weer in hemelsnaam? Ze zag er… normaal uit. En uit het gemak waarmee ze in de studeerkamer zat maakte hij op dat ze bij het huishouden hoorde en geen bediende was.


  Precies op dat moment keek het meisje naar hem op, en er verscheen een verrukte grijns op haar gezicht. Met haar gitzwarte haar en helderblauwe ogen was ze mooi om te zien. ‘Hallo, Lord Montrose,’ begroette ze hem, terwijl ze vanachter het bureau opstond en naar hem toe liep. ‘Aangenaam kennis met u te maken.’ Ze stak haar hand uit.


  Met stomheid geslagen kwam Hugh puur uit gewoonte in beweging, pakte hij haar handen en maakte een buiging. ‘Aangenaam…’


  Ze giechelde. ‘Guinevere. Mijn moeder was wat romantisch aangelegd. Maar u mag me Gwen noemen, zoals al mijn vrienden.’


  Hugh trok een wenkbrauw op en keek het jonge ding onderzoekend aan. Ze was lang en slank en was duidelijk van goede afkomst, maar ze gedroeg zich informeel, waaruit bleek dat haar geen fatsoenlijke omgangsvormen waren bijgebracht.


  ‘Zit je te studeren?’ vroeg hij met een blik over haar schouder naar de spullen op haar bureau.


  ‘Ik deed een poging, ja.’ Gwen glimlachte. ‘Maar vandaag kan ik mijn aandacht gewoon niet zo bij geschiedenis houden. Waar is Charlotte?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Ze was vast niet meer op zijn kamer. Daar zou ze waarschijnlijk ook nooit meer komen – tenminste, niet als hij er was.


  ‘Ach… een kibbelpartijtje tussen geliefden,’ mompelde ze wijs. ‘Verrassend vroeg, maar onvermijdelijk, heb ik me laten vertellen. En hoe dieper de gevoelens, hoe pijnlijker de ruzie.’


  ‘Hoe weet jij dat soort dingen in vredesnaam?’


  Gwen haalde haar schouders op en draaide zich weer naar het bureau. ‘Er valt hier weinig interessants te beleven, my lord, en er zijn maar weinig mensen om mee te praten. De enige vorm van amusement hier is hofmakerij, en ik ben nieuwsgierig van aard. Het is net als een opera, begrijpt u, of een toneelstuk. Fascinerend hoe de seksen met elkaar omgaan, vindt u ook niet?’


  Hugh schudde zijn hoofd. In zijn hele leven had hij nog nooit een vreemdere groep mensen ontmoet. ‘Ik heb drank nodig,’ mompelde hij, terwijl hij met grote passen naar het buffet liep, waar verschillende karaffen met tumblers op stonden. Hij sloeg een bel achterover, genoot van het brandende gevoel in zijn maag en schonk er toen nog een in, waarna hij zich weer naar de jonge Guinevere draaide. ‘Ben jij familie van Hare Excellentie?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik ben haar pupil.’


  ‘Maar natuurlijk.’ Hij dronk zijn tweede glas leeg. Voor deze mensen was het vast volstrekt normaal om een jong meisje toe te vertrouwen aan een hertogin die niet helemaal goed bij haar hoofd was.


  ‘Zeg!’


  Hugh keek naar de deuropening, waar Artemis met zijn handen in zijn zij stond. ‘Je mot niet met hem praten,’ ging de bediende tegen Gwen tekeer.


  ‘Pardon?’ Hugh verstijfde.


  Artemis draaide zijn uitpuilende oog naar hem toe. ‘Ik zei al tegen Hare Excellentie dattu alleen maar voor ellende zou zorgen. Maar ze luisterde niet. En kijk nou wat u gedaan heb!’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Zij zit te grienen en u zit hier drankjes achterover te slaan en te vloeken met Miss Guinevere d’rbij. En dan nog halfnaakt ook! ’t Is een schande.’


  ‘O jee.’ Gwen schudde berouwvol haar hoofd en maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Jullie hebben vast flinke ruzie gehad.’


  ‘Ik heb niks gedaan,’ riep Hugh, beledigd door de valse beschuldiging, en ook een beetje in verlegenheid gebracht. Artemis had gelijk: hij gedroeg zich absoluut niet als een heer. ‘Ik moet nog worden voorgesteld aan Lady Glenmoore. Ik ben zeker niet de oorzaak van haar verdriet. Ik denk eerder dat jíj dat bent. Zelf zou ik ook in tranen zijn als jij in mijn huishouden werkte.’


  Artemis hapte naar adem en bracht zijn hand naar zijn lippen. ‘Zie je nou?’ bulderde hij tegen Gwen. ‘Ik zei toch hoe ze zijn?’ Hij bracht een vinger naar de zijkant van zijn hoofd en draaide er een rondje mee. ‘Die hele hogere klasse is een beetje –’


  ‘Vervloekt!’ Met een klap zette Hugh zijn lege glas op het buffet. ‘Dat is wel het meest beledigende –’


  ‘Goeie genade,’ onderbrak Gwen hem met opgetrokken neus. ‘Artemis, zo is het wel genoeg!’


  Hugh sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hij is zo gek als een deur.’


  ‘O ja?’ snauwde Artemis. ‘U kunt zich niet eens de naam herinneren van de dame met wie u zich de hele ochtend hebt beziggehouden.’


  ‘O jee.’ Gwen kreeg een kleur en legde haar handen om haar wangen.


  Hugh verstijfde. Hij richtte zijn geschokte blik op Gwen. Toen die ineenkromp vielen alle puzzelstukjes op hun plek. Verbijsterd keek hij naar Artemis, die voor één keer het fatsoen had beschaamd te kijken. ‘Goeie genade!’ Hij leunde tegen het buffet. ‘Waar is ze?’


  ‘Misschien moet u wachten tot u iets minder kribbig bent,’ adviseerde Gwen.


  ‘Ik ben helemaal niet kribbig!’


  ‘U staat te schreeuwen,’ merkte ze op.


  ‘Ik sta helemaal niet…’ Hij haalde diep adem en deed zijn ogen dicht. Hij stond wel degelijk te schreeuwen. Ondanks het slechte humeur dat Charlotte hem had bezorgd met haar gebrek aan vertrouwen, moest hij zich beheersen en de situatie rationeel het hoofd bieden. ‘Ik moet haar spreken.’ Hij deed zijn ogen open en zei: ‘Ze is veilig bij mij.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Gwen met een glimlach. ‘Jullie hebben duidelijk een zwak voor elkaar. Artemis, weet jij waar Hare Excellentie is?’


  De butler gebaarde naar de gang. ‘D’r kamer. Derde deur rechts.’


  ‘Dank je.’


  Artemis bleef even in de deuropening staan. Hij deed zijn mond open en vervolgens snel weer dicht, en ging toen aan de kant.


  Halverwege de gang bleef Hugh staan en haalde nogmaals diep adem. Hij moest zoveel tegelijk bevatten dat het haast onmogelijk was, en uiteindelijk was Charlotte de enige die voor opheldering kon zorgen. En omdat hij zich een schoft voelde omdat hij haar aan het huilen had gemaakt, klopte hij gepast berouwvol bij haar aan. Hij hoorde haar zeggen dat hij binnen mocht komen en liep de kamer in.


  Ze zat aan de secretaire de kaart te bestuderen – een plaatje met haar opgestoken felrode haar en donkergroene kamerjas. Toen ze opkeek waren haar ogen zo helder als een grasveld in de lente; haar neus was sierlijk, maar niet rood. Ze had helemaal niet gehuild. Hij was duidelijk voorgelogen. Kennelijk vond de butler dat Hugh de waarheid moest weten.


  Ze stak haar kin omhoog. ‘Goedemorgen, my lord.’ Haar stem was koel en neutraal, heel anders dan die van de verleidster die daarstraks nog op handen en knieën voor hem had gezeten.


  ‘Goedemorgen, Excellentie,’ zei hij, vanwege haar kille gedrag.


  Charlotte verstrakte; dat zag hij aan een kleine beweging van haar wenkbrauwen, die hij over het hoofd had gezien als hij er niet specifiek naar op zoek was geweest.


  ‘Artemis,’ mompelde ze fluisterend. ‘Die verdraaide kerel!’


  Hugh deed de deur dicht en bleef wachten.


  Ze slaakte een zucht. ‘Vooruit dan maar.’ Ze stond op en liep om het kleine bureau heen rechtstreeks op hem af, zoals ze al haar problemen benaderde. ‘Heb je nog iets anders ontdekt?’


  ‘Bedoel je Guinevere?’ Op dat moment besefte hij dat hun ontmoeting wel gepland moest zijn. Als het jonge meisje op haar kamer had zitten studeren, had hij nooit van haar bestaan geweten. De leden van Charlottes bonte verzameling wilden om wat voor reden dan ook dat hij hun geheimen te weten kwam.


  Met opeengeperste lippen gebaarde ze naar de dichtstbijzijnde canapé en wachtte tot hij zat. Toen praatte ze verder. ‘Alles wat ik je heb verteld was de waarheid.’


  ‘Waarheid door weglating,’ wierp hij tegen.


  ‘Maar wel de waarheid.’


  ‘Was jij dat, in het zwart en met die zwarte sluier voor?’


  ‘Ja, dat was ik.’


  Hij liet een zucht van verlichting ontsnappen. Hij had gedacht dat hij krankzinnig was geworden toen hij opgewonden werd van de donker geklede hertogin. Nu hij wist dat dat Charlotte in vermomming was geweest, werd alles in een nieuw perspectief geplaatst.


  Ze kneep in de brug van haar neus. ‘Gwen is de dochter van Carding. Aangezien hij niet getrouwd is, kun je vast wel bedenken op welke manier ze met hem is verbonden.’


  Hugh leunde achterover, waarbij hem opviel dat Charlotte er ineens vermoeid uitzag. ‘Heeft hij haar bij jou achtergelaten?’


  ‘O, hemel, nee hoor,’ zei ze met een verbitterd lachje. ‘Die man gaf al niets om zijn eigen vader. Dacht je soms dat hij zich om een onwettig kind zou bekommeren? Glenmoore senior was degene die me vroeg om voor Gwen te zorgen. Hij hoorde van haar bestaan toen ze nog klein was en gaf haar moeder een maandelijkse toelage. Maar de moeder overleed en er was niemand die voor Gwen kon zorgen. Carding weigerde ook maar een vinger voor haar uit te steken, dus heeft Glenmoore haar hierheen laten komen. Hij wilde dolgraag een kleinkind, en Gwen is echt een schat. Je moet gewoon wel van haar houden.’


  ‘En het huwelijk?’


  ‘Alleen op die manier kon Glenmoore Gwens toekomst veiligstellen. Zo kon hij mij een vermogen voor Gwen nalaten, en mij het recht geven dat op te eisen, mocht Carding moeilijk gaan doen.’


  ‘Een armzalig vermogen,’ mompelde Hugh. ‘Dit huis is een blamage.’


  Charlotte pakte zijn hand vast, waardoor hij een zinnenprikkelend schokje voelde. ‘Glenmoore was bang om een te groot vermogen na te laten. Omdat het huwelijk nooit was geconsummeerd, zoals Carding maar al te goed wist, wilde de hertog zo min mogelijk doen wat tot een ruzie zou kunnen leiden.’


  Ze stond op en begon te ijsberen. ‘Niemand mag erachter komen wie de hertogin is, Hugh. Er mogen hier geen buitenstaanders komen die willen weten wie Gwen is. Dat waren Cardings enige voorwaarden voor het gebruik van het huis.’


  ‘Wat voor toekomst heeft ze hier?’ vroeg hij, terwijl hij opstond om haar te kunnen aankijken. ‘Wat is dit voor leven?’


  ‘Geen. Daarom heeft Glenmoore me die kaart nagelaten.’


  ‘Verdomme, Charlotte!’ Hugh wreef over zijn gezicht. ‘Het is belachelijk om al je hoop op die stomme kaart te vestigen. Piratenschat en dat soort onzin… Je rot hier nog weg! En Gwen ook.’


  ‘En zou jij ons dan bij je laten wonen?’ vroeg ze uitdagend, met rood aangelopen wangen en een woedende blik in haar ogen. ‘Een maîtresse met een minderjarige pupil en een entourage van gehandicapte bediendes? Gwen zou volkomen geruïneerd zijn. Of ben je van plan ons verborgen te houden? Het onderdak zou misschien wel beter zijn, maar we zouden nog steeds gevangenzitten, en onze toekomst zou nog steeds afhangen van de grillen van de tijdelijke verliefdheid van een boef.’


  Hij balde zijn vuisten. Kon niemand er dan op vertrouwen dat hij verantwoordelijk was? ‘Vertel eens, Charlotte: wat ben ik voor jou?’


  Ze snoof. ‘Een charmante vreemdeling. Een man die veel knapper is dan goed voor hem is. Een verliefde rokkenjager die af en toe een zachtaardigheid laat zien waar ik van schrik.’


  Hugh draaide zich om en liep naar de deur. Hij had genoeg gehoord.


  ‘Wat ben ik voor jou?’ riep ze hem na.


  Hij bleef even op de drempel staan en draaide zich toen weer om. ‘Een mooie vrouw wier sensualiteit me aanspreekt. Een verpleegster, een voogd, een grote steun voor de mensen die je onder je hoede hebt. Een pragmaticus die alles in het werk zal stellen om te overleven – een eigenschap die ik waardeer, omdat ik die zelf niet bezit. Een eerlijk persoon die zei dat ze me bewonderde en die, al was het maar heel even, geloofde dat ik in staat was om te doen wat nodig is.’


  ‘Dat ben je ook.’


  ‘Alleen als het met jou te maken heeft.’


  Charlottes onderlip trilde en met haar vingers plukte ze rusteloos aan haar rokken.


  Hij haalde diep adem en zei: ‘Vanaf het moment dat ik voet zette in dit wanstaltige huis was ik mezelf niet meer, en aangezien ik mezelf vroeger niet bepaald hoog had zitten, vind ik dat helemaal niet erg. Sterker nog: ik mag mezelf meer als ik bij jou ben. Ik vind het prettig dat ik meer aan jou bewonder dan alleen je fysieke kwaliteiten, al moet ik toegeven dat ik die de afgelopen vierentwintig uur wel heel uitvoerig heb bewonderd.’ Hij maakte een vlugge buiging, draaide zich weer om en liep de kamer uit.


  ‘Hugh, wacht!’ Charlotte haastte zich achter hem aan.


  ‘Waarom?’ vroeg hij over zijn schouder. ‘Ik begrijp het toch?’


  ‘Nee, je begrijpt het niet.’


  Hugh bleef staan, maar draaide zich niet om. Ze liep om hem heen, en zijn zintuigen werden overstelpt door haar weelderige bloemengeur.


  Met schuin gehouden hoofd keek ze hem aan. ‘Als het alleen om jou en mij ging, en verder niemand, dan ging ik met je mee. Dan liet ik alles achter om bij je te zijn, voor zo lang als je me maar wilde.’


  ‘Maar zo is het niet.’


  ‘Nee.’ Ze stak haar hand uit naar de zijne, zoals ze wel vaker had gedaan sinds hij haar had ontmoet. ‘En dat vind ik verschrikkelijk jammer. Je moet je realiseren dat er te veel mensen afhankelijk van mij zijn om zomaar alles over te dragen en er maar het beste van te hopen.’


  In gedachten ging Hugh verwoed op zoek naar manieren om haar te bewijzen dat hij iemand was op wie ze kon vertrouwen. ‘Jij wilt die schat vinden, en daar kan ik je bij helpen. Maar dan moet je me wel vertrouwen.’


  Ze zette grote ogen op, en haar behoedzaamheid was goed voelbaar.


  ‘Ik kan je naar Lord Merrick brengen,’ vervolgde hij, in de hoop haar weigering af te zwakken. ‘Zijn schoonvader is Jack Lambert. Als er iemand is die die kaart kan ontcijferen, is het Merrick wel, en anders kent hij wel iemand die het kan.’


  Charlotte slikte.


  Overhaast ging hij verder: ‘Zowel mijn zuster als Lord Merrick heeft pachtgoed in Derbyshire. Dat was mijn bestemming voor het lot me hierheen leidde.’ Hij streek met zijn vingertoppen over haar lippen. ‘Uiteindelijk zul je per schip moeten reizen. Het zou een pak van mijn hart zijn als je op een vaartuig van Lambert reisde, met behoorlijk gezelschap en goede bescherming. Dat kan ik voor je regelen.’


  ‘Zou je dat doen?’


  Hij glimlachte bij de aanblik van de zachtheid in haar ogen. ‘In mijn hele leven heeft slechts één persoon ooit op mij vertrouwd – mijn zuster, Julienne –, en ik moet tot mijn schaamte bekennen dat ik haar vertrouwen beschaamd heb. Jammerlijk. Het zou een grote eer voor me zijn als je op me vertrouwde en me de kans gaf met een schone lei te beginnen. Jij hebt je last lang genoeg gedragen. Waarom mag ik hem niet even van je overnemen?’


  ‘Vanaf het moment dat je hier kwam, voelde mijn last een stuk lichter, ook al is er in werkelijkheid niets veranderd.’


  Hij kuste haar op het puntje van haar neus. ‘Ik zou je intieme gezelschap waarderen voor zolang als het duurt, maar alleen als jij dat ook wilt. Zo niet, dan beloof ik nog steeds je op alle mogelijke manieren bij te staan. Dit gaat niet om seks, Charlotte. Het is voor mij van groot belang dat je mijn beweegredenen begrijpt.’


  Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en lachte. ‘Ik begrijp het, Hugh. En ik zou ook graag onze omgang voortzetten. Het is echt gênant. Sinds jouw komst heb ik alleen nog maar verdorven gedrag laten zien.’


  ‘Alleen als je niet alle buitenbeentjes van Derbyshire aan het redden was,’ zei hij droog.


  ‘Zeg!’ riep Artemis klagend, terwijl hij de studeerkamer uit kwam. ‘Wij houden hier niet van dat soort onzin!’


  Hugh probeerde afstand van Charlotte te nemen, maar ze bleef hem stevig vasthouden, en toen ontspande hij zich. En daarna merkte hij zelfs dat hij het wel prettig vond een vrouw op een niet-amoureuze manier vast te houden. Het had een kalmerende uitwerking.


  Over de bos rode krullen heen keek hij strak naar Artemis, die de brutaliteit had om te knipogen.


  Hugh grinnikte en realiseerde zich dat hij de butler ergens misschien toch wel een beetje mocht.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het heeft al twee dagen niet gesneeuwd,’ zei Charlotte, bedroefd uit het raam kijkend. Ze was van de sneeuw gaan houden, want als die viel, betekende dat dat Hugh nog een dag zou blijven.


  Haar geliefde keek op uit het logboek en wierp haar een jongensachtige glimlach toe. Die benam haar de adem, en ze moest haar hand op haar kloppende hart leggen.


  Hugh haalde nonchalant een hand door zijn goudblonde haar. ‘Dat was me vanmorgen ook opgevallen.’


  Hij was zo verschrikkelijk mooi dat ze het haast niet kon verdragen. Gelukkig had hij geen idee van zijn uitwerking op haar. ‘Als je koets op tijd is gerepareerd, kun je morgen misschien wel vertrekken.’


  ‘Ik dacht precies hetzelfde.’ Hij sloeg het boek dicht en wenkte haar naderbij.


  De graaf had hier twee weken gelogeerd, en tot nu toe leek zijn belangstelling voor haar niet te tanen. Hij sliep elke avond bij haar in bed en bracht de hele dag met haar door, waarbij hij zijn ongedwongen charme bewaarde en geen enkel teken van verveling vertoonde. Als zij de kamer verliet, ging hij haar achterna. Als ze een dutje wilde doen, ging hij met haar mee. Voor het eerst in haar leven was de eenzaamheid waar ze zo aan gewend was geraakt verdwenen, vervangen door de onwrikbare aanwezigheid van de adembenemende graaf van Montrose.


  ‘Je lijkt wat nerveus,’ merkte hij op.


  ‘Verbaast dat je? Ik ben hier al heel lang niet weg geweest. Mijn kleding is jammerlijk ouderwets en mijn sociale vaardigheden zijn wat roestig.’


  Hugh grinnikte en trok haar bij hem op schoot. ‘Daar let vast niemand op. Je schoonheid is zo oogverblindend dat verder alles erbij in het niet valt.’


  ‘Dat vind jij misschien,’ mompelde ze.


  ‘Dat vind ik zéker,’ verbeterde hij haar met een kus op haar neus. ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn. De mensen met wie we ons omringd zullen weten staan bekend om hun excentriciteit. Mijn zuster en Remington zijn absoluut niet conventioneel en Merrick was jarenlang verdwenen. Tot op de dag van vandaag weet niemand waar hij heeft uitgehangen. Dát is pas vreemd gedrag. Dat ik thuiskom met een beeldschone vrouw aan mijn arm is volkomen normaal, wat voor kleding ze ook draagt.’


  Charlotte wendde haar blik af, want ze nam er aanstoot aan dat ze blijkbaar een van velen was. Toen ze hem leerde kennen wist ze al dat ze een tijdelijk tijdverdrijf voor hem zou zijn. Ze had geen idee waarom ze zichzelf had toegestaan gevoelens voor hem te krijgen. Maar goed, dat was waarschijnlijk onvermijdelijk geweest. Hoe zou een vrouw hem ooit iets – waaronder haar hart – kunnen ontzeggen?


  ‘Ik heb nog nooit eerder een vrouw meegenomen naar mijn zuster,’ zei hij zachtjes, en toen ze zich naar hem toe draaide werd haar duidelijk dat hij wist wat ze dacht. Met zijn donkere ogen keek hij haar onderzoekend aan, een diepe frons op zijn voorhoofd.


  Om zijn intense blik niet te hoeven zien sloeg ze haar armen om zijn nek en trok hem dicht tegen zich aan. ‘Bedankt voor je hulp, Hugh. Ik kan je niet zeggen hoeveel die voor me betekent.’


  ‘Vast niet meer dan wat het voor mij betekent dat je vertrouwen in mij stelt.’ Hij drukte haar tegen zijn borst en slaakte een zucht. ‘Ben jij ook niet een klein beetje opgetogen dat je hier weggaat, de wijde wereld in?’


  ‘O, jazeker wel. Dit wordt voor Gwen de eerste keer dat ze het district verlaat, en ik kan niet wachten om Lucien Remington te ontmoeten. Ik heb aardig wat over hem –’


  Ze slaakte een gilletje toen ze de canapé op werd getrokken.


  Met half dichtgeknepen ogen boog Hugh zich over haar heen. ‘Je zit hier al drie jaar opgesloten, en kunt alleen opgetogen raken over Lucien Remington?’


  Charlotte deed geen poging de opwinding die zijn bezitterige manier van doen bij haar losmaakte te onderdrukken. Onschuldig knipperde ze met haar ogen. ‘Nou, hij heeft nogal een naam bij de demi-monde. Ik heb zijn moeder ooit ontmoet. Een geweldige vrouw. Ze –’


  Hugh bracht zijn hoofd omlaag en beet in haar onderlip.


  ‘Au!’ riep ze pruilend.


  ‘Hij is getrouwd. Met mijn zuster. Heel gelukkig, mag ik wel zeggen. Je wordt er bijna niet goed van hoe die twee met elkaar lopen te dwepen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik mag toch wel kijken?’


  ‘Nee,’ zei hij nors. ‘Dat mag je niet.’


  ‘Je bent jaloers!’ Giechelend trok ze zijn hoofd omlaag om hem te kussen. Ze voelde zijn pik stijf worden tegen haar dij. ‘Je moet weten dat vrouwen graag naar knappe mannen kijken. Meestal met evenveel enthousiasme als waarmee mannen naar knappe vrouwen kijken.’


  ‘Daar denkt mijn zus wellicht anders over,’ zei hij met zijn lippen tegen de hare.


  ‘Weet je, vrouwen vinden het eigenlijk helemaal niet erg als de man aan wiens arm ze lopen zoveel aandacht trekt. Dan zijn we trots dat we iets in ons bezit hebben wat zo gewild is.’


  ‘Hm…’ Hugh onderdrukte een glimlach. ‘Dan moest ik maar eens wat bewonderaarsters verzamelen. Misschien dat je dan meer oog voor mij hebt dan voor Remington.’


  Charlottes glimlach verflauwde. Ze wilde bijna het landgoed niet verlaten, bleef liever hier, ingesloten met Hugh, veilig voor de krachten die hen uiteen zouden drijven.


  ‘Aha, sómmige vrouwen vinden het niet erg,’ merkte hij op. ‘Maar daar hoor jij niet bij.’


  Het gesprek nam een wending die het beter niet kon nemen. ‘Je bent een beetje zwaar,’ zei ze, in een poging afstand tussen hen te scheppen, al was het maar lichamelijk. Dat was uiteraard gelogen. Ze vond zijn harde, sterke lichaam boven op het hare altijd heerlijk aanvoelen. Ze vond het heerlijk dat ze zich er zo gekoesterd door voelde, in plaats van overheerst.


  ‘Ik lig wel vaker op je, maar dit is de eerste keer dat ik je erover hoor klagen.’ Met een allesverzengende intensiteit keek hij haar aan. ‘Begin ik je te vervelen, Charlotte?’


  ‘Nee!’ Ze bracht haar handen naar zijn gezicht. In de afgelopen twee weken was ze veel over haar minnaar te weten gekomen, met name dat hij erg bang was om inwisselbaar te zijn. ‘O, Hugh, dat niet. Dat nooit.’


  Hij streek met zijn lippen langs de hare.


  Ze rekte zich uit tegen zijn gewicht en trok hem tegen zich aan. ‘Neem me mee naar bed.’


  ‘Waarom?’


  Ze schonk hem een verleidelijke glimlach. ‘Dat weet je best.’


  ‘Ja.’ Hij duwde zichzelf omhoog. ‘Dat weet ik best.’


  Verward keek Charlotte toe terwijl hij opstond van de canapé en naar het raam liep waar zij zo-even nog had gestaan.


  ‘Waar denk je aan als we de liefde bedrijven?’ vroeg hij ineens.


  ‘Waar ik aan denk?’ Hoofdschuddend ging ze rechtop zitten. ‘Ik denk helemaal nergens aan.’


  ‘Precies.’


  ‘Wat wil je zeggen?’


  ‘Dat je seks gebruikt om je gevoelens te vermijden.’


  Even was ze sprakeloos, verbijsterd door de beschuldiging. ‘Jij niet dan?’ zei ze boos.


  ‘Geen ruzie!’ klonk Gwens stem berispend vanuit de deuropening. Even enthousiast als altijd stormde ze de kamer binnen. In haar gebloemde mousselinen jurk en met haar lange, donkere haar bijeengebonden in een lage knot zag ze er jonger uit dan zeventien. ‘We zitten al dagen samen opgesloten. Het is onvermijdelijk dat we een beetje kregel tegen elkaar gaan doen.’


  ‘Ik zit hier al jaren,’ antwoordde Charlotte. ‘Montrose is degene die kregel doet. Misschien is mijnheer degene die zich verveelt en het hier beu is?’


  Hugh draaide zich af van het raam, en de smeulende blik in zijn ogen benam haar de adem. ‘Bedoel je de spelletjes die je speelt om mij op afstand te houden? Ja, die ben ik inderdaad beu.’


  ‘Jou op afstand houden? Hoe kun je dat zeggen na de afgelopen twee weken?’


  Hij snoof, en ze balde haar vuisten. Hij wilde alles, verdomme.


  Gwen kuchte discreet. ‘Kokkie heeft zichzelf overtroffen met de thee. Katie brengt die zo naar boven.’


  Met een buiging, tijdens welke hij er verdomde knap uit bleef zien, zei Hugh: ‘Ik moet me vandaag verontschuldigen, Miss Guinevere. Ik heb een beetje hoofdpijn. Ik ga maar even een dutje doen.’ Met een verwijtende blik naar Charlotte liep hij zonder verder nog een woord te zeggen de kamer uit.


  ‘O.’ Gwen richtte haar wijd opengesperde ogen op Charlotte. ‘Hij is niet kribbig. Hij is kwaad.’


  ‘Kennelijk.’


  ‘Neemt hij ons nog steeds mee als hij weggaat?’


  Door de klaaglijke toon waarop Gwen dat zei schrok Charlotte op uit haar gedachten. ‘Natuurlijk,’ zei ze troostend. ‘Over een uurtje of zo is hij wel bedaard.’


  Gwen hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Hoezo?’


  ‘Mannen blijven doorgaans niet lang kwaad op een vrouw.’ Charlotte liep weer naar de canapé, en toen kwam Katie binnen met een heleboel rammelend porselein. ‘Zelfs al is het onze schuld.’


  Met een zucht kwam Gwen bij haar zitten; ze spreidde haar jurk uit om kreukels te voorkomen, zoals ze van Charlotte had geleerd. ‘Volgens mij zal ik mannen nooit begrijpen. Hoe meer ik over ze te weten kom, hoe minder ik ze snap.’


  Charlotte schoot in de lach. ‘Dat is een waar woord.’


  ‘Als Lord Montrose zich verveelt, kan ik misschien een potje whist met hem spelen, of cassino, hoewel dat met maar twee spelers misschien wat saai is.’


  ‘Dat vindt hij vast leuk.’


  Hugh mocht Gwen graag, en Charlotte genoot ervan hoe vriendelijk en voorkomend hij met het jonge meisje omging.


  ‘Maar misschien bedoelde je te zeggen dat het gezelschap hem verveelt,’ zei Gwen met opgetrokken neus.


  ‘O nee, Gwen.’ Charlotte pakte haar hand en gaf er een geruststellend kneepje in. ‘Als er iemand is die hem verveelt, ben ik het.’


  ‘Dat betwijfel ik. Gwen pakte de theepot en schonk de thee in, waarbij ze een elegantie en wellevendheid aan den dag legde die Charlotte haar met veel moeite had bijgebracht.


  Maar Charlotte had zelf geen formele scholing gehad. Alles wat ze wist over fatsoen had ze geleerd door anderen te bestuderen. Ze wilde dat Gwen een betere start in het leven zou hebben, en haar tijd was bijna op. Binnen een jaar was Gwen al volwassen.


  ‘Montrose is smoorverliefd op je, Charlotte. Wat moet het opwindend zijn als er zo’n knappe man zo duidelijk belangstelling voor je heeft.’


  ‘Dat is het ook,’ beaamde ze. ‘Maar ik ben bang dat ik zelf ook ontzettend verliefd ben.’


  ‘Waarom zou je daar bang voor zijn?’


  ‘Omdat we niet bij elkaar passen.’


  ‘Jullie passen juist perfect bij elkaar,’ vond Gwen.


  ‘Op sommige gebieden wel, maar op andere verschillen we als dag en nacht van elkaar. Jij hebt nog niet aan den lijve ondervonden wat rangen en standen betekenen, maar je zult het gauw genoeg merken.’


  ‘Jij bent hertogin.’


  ‘Een nephertogin. Die titel verandert niets aan wie ik altijd ben geweest. En dit gesprek is sowieso hypothetisch. Lord Montrose is een man die slechts tijdelijke belangstelling voor een vrouw weet op te brengen.’


  Gwen gaf haar een kop en schotel aan en glimlachte. ‘Ik wil een toost uitbrengen.’


  ‘Bij de thee?’ Charlotte trok een wenkbrauw op.


  ‘Ga me niet vertellen dat dat niet hoort. Het is het enige wat we bij de hand hebben, dus we zullen het ermee moeten doen.’


  Charlotte moest lachen. Gwen was altijd levenslustig gebleven, ook al was ze nog zo’n groot deel van haar jeugd weggestopt, als een vergissing. ‘Goed dan. Waar toosten we op?’


  ‘Op nieuwe avonturen.’


  Charlotte bracht haar kopje omhoog. ‘Op nieuwe avonturen!’


  


  ‘Zijn we er al bijna?’ vroeg Gwen. Reikhalzend keek ze uit het raampje van de koets, terwijl ze met haar hand haar bonnet op haar hoofd hield, zodat die niet wegwaaide.


  Hugh keek met een brede grijns naar haar capriolen, omdat hij goed begreep hoe spannend het voor haar moest zijn om na al die jaren buiten te komen. ‘Hoe vaak ga je die vraag nog stellen, Miss Guinevere?’


  ‘Net zo lang tot ik er een bevredigend antwoord op heb.’ Ze wierp hem een guitig lachje toe. ‘“Als we er zijn” is geen fatsoenlijke reactie.’


  ‘Wanneer hebben wij ooit iets op een fatsoenlijke manier gedaan?’ vroeg Charlotte plagerig, lachend om Gwens boze blik.


  ‘O, we draaien om! Hier moet het zijn!’ Gwen trilde bijna van opwinding. ‘Wat een prachtig landgoed. Ik wist niet dat ze zulke grote huizen konden bouwen. En moet je al die koetsen zien!’


  ‘Vervloekt,’ mompelde Hugh, terwijl hij met half dichtgeknepen ogen over Gwens hoofd naar de voorgevel van de villa van Remington keek. Die was uitgevoerd in neoklassieke stijl, met taps toelopende zuilen, en keek uit over een brede cirkelvormige oprit. Het zag er schitterend uit. Maar zijn aandacht werd niet getrokken door de prachtige gevel zelf. Zijn blik werd naar de rij koetsen op de oprit getrokken. De Remingtons werden dan misschien gemeden door de hoogste klassen van de beau monde, aan vrienden en kennissen hadden ze geen gebrek.


  ‘Goeie genade.’ Charlotte greep naar haar keel. ‘Wat moeten we nu?’


  Hugh slaakte een gefrustreerde zucht. Hij was van plan geweest om Julienne te vertellen over Charlotte, Gwen en de wederwaardigheden rond de kaart van Glenmoore, maar nu moest hij het over een andere boeg gooien. Charlotte had veel moeite gedaan om haar huwelijk met Glenmoore geheim te houden – ze had Artemis gevraagd bezoekers af te schrikken en Gwen verborgen gehouden. Nu hij naar haar keek, zag hij haar mond verstrakken van spanning.


  ‘Geen zorgen,’ suste hij, terwijl hij vlug nadacht. ‘Gwen is gewoon je gezelschapsdame.’


  ‘En dan ben ik Mrs. Riddleton,’ haakte Charlotte daarop in, en ze greep zijn handen vast en kneep er stevig in. ‘Je maîtresse, een weduwe. Je bent briljant, Hugh!’


  ‘Riddleton?’ vroeg hij, terwijl hij zich helemaal warm voelde worden van haar compliment.


  ‘Mijn meisjesnaam.’ Haar ogen straalden, en Hugh was blij dat hij een deel van haar zorgen had kunnen wegnemen. Aan dat gevoel zou een man wel kunnen wennen.


  Gwen giechelde. ‘Dit wordt leuk! Net een poppenkast.’ Ze ging weer zitten en wreef in haar gehandschoende handen. ‘U bent als uit de hemel gezonden, Lord Montrose. Ik kan u niet zeggen hoe blij ik ben dat uw rijtuig het bij ons huis begaf. Als u niet was langsgekomen, zat ik nu nog te studeren en me over mijn verveling te beklagen. Maar nu ga ik mijn eerste sociale bijeenkomst meemaken. Ik hoop wel dat er meer knappe mannen zijn om naar te kijken.’


  ‘Goeie genade,’ mompelde Hugh, terwijl hij een wenkbrauw optrok naar Charlotte, die het lef had om te grijnzen.


  Het duurde even voor de andere koetsen zich van hun passagiers en bagage hadden ontdaan, maar toch liepen ze voor ze het wisten de trap al op. Hugh stak zijn hand uit naar Charlotte, toen er achter hem een bekend geluid klonk.


  ‘Montrose, jou hadden we niet verwacht.’


  Hugh keek achterom en glimlachte naar zijn zwager. ‘Je kunt toch geen feestje geven zonder mij? Stel je eens voor hoe saai dat zou zijn!’


  Lucien Remington moest hard lachen. ‘Wat fijn dat je er bent. En je charmante gezelschap.’


  Charlotte bleef met grote ogen op de onderste traptrede staan. Gwen was nog erger; haar mond hing open. Beide vrouwen namen Lucien Remington met overduidelijke bewondering op. Nijdig trok Hugh Charlotte naar zich toe.


  ‘Remington, mag ik je voorstellen aan mijn zeer goede vriendin, Mrs. Riddleton, en haar gezelschapsdame, Miss…’ Hugh schraapte zijn keel om Gwens aandacht te trekken.


  ‘Sherling,’ flapte ze eruit, terwijl ze haar hand uitstak. ‘Guinevere Sherling.’


  Lucien nam de hand aan met een diepe buiging, waarbij hij het jonge meisje met een charmante grijns betoverde. Hugh tikte met zijn voet op de grond, helemaal niet blij met de reactie van de dames op de voormalige rokkenjager.


  Charlotte nam hem bij de arm. Toen hij naar haar keek bespeurde hij een klein glimlachje. ‘Ik val meer op blond,’ fluisterde ze.


  Ineens klaarde Hughs humeur weer op.


  Remington gebaarde naar de bediendes dat ze de koffers moesten halen en ging hun toen voor naar binnen. Gwen bleef struikelend staan toen ze de hal binnenkwamen. Vlak voor hen werd de uitgestrekte marmeren vloer, met aan weerzijden verschillende deuropeningen, bekroond door een zwevende dubbele trap. Boven hen hing een enorme kristallen kroonluchter aan een koepelplafond, met daarop een schildering van weelderige varenbladeren tegen een lichtblauwe achtergrond.


  ‘Wat mooi,’ fluisterde Gwen vol ontzag.


  Lucien knikte haar toe. ‘Dank u, Miss Sherling.’


  ‘Hugh la Coeur.’ Alle hoofden draaiden naar rechts, waar Lady Julienne Remington in de deuropening van de salon stond. In haar lichtblauwe zijden japon met donkerblauwe bies was zijn zuster een en al schoonheid en zelfverzekerdheid. Zonder acht te slaan op alle ronddrentelende gasten kwam ze met een stralende glimlach naar hen toe en omhelsde hem stevig. ‘Je had me even moeten laten weten dat je kwam, maar hoe dan ook ben ik heel blij je te zien.’


  Hugh tilde zijn zus op. ‘Dat genoegen is geheel wederzijds,’ fluisterde hij bars. Doordat ze zonder ouders waren opgegroeid waren ze hechter dan de meeste broers en zussen. Na alle keren dat ze zijn hachje had gered was er niets ter wereld wat hij niet voor haar zou doen.


  Hij zette Julienne weer neer en trok Charlotte naar zich toe. Ze stak haar hand uit en stelde zichzelf voor.


  ‘Aangenaam u te ontmoeten, Mrs. Riddleton,’ zei Julienne met een oprechte glimlach. ‘Het weer werd zo vreselijk saai dat we besloten de boel wat op te fleuren met een klein winterfeestje bij ons thuis. Normaal gesproken zou ik u voor enkele gasten waarschuwen, maar aangezien u hier met Hugh bent, kijk u waarschijnlijk nergens meer van op.’


  Charlotte moest lachen. ‘Dank u voor uw gastvrijheid, my lady.’


  Julienne gaf Charlotte een arm en glimlachte naar Gwen. ‘Kom maar mee. Dan laat ik jullie je kamers zien en vertel ik wat er allemaal op het programma staat.’


  Met een vlugge knipoog over haar schouder liep Charlotte met Julienne en Gwen mee naar de grote trap. Hugh keek haar na.


  ‘Charmante vrouw,’ mompelde Remington.


  Hugh knikte instemmend, hoewel hij ‘charmant’ een te kleurloze omschrijving vond.


  ‘Je hebt een goede smaak.’


  ‘Uit jouw mond is dat een behoorlijk compliment, Remington.’


  Lucien moest lachen. ‘Zullen we naar de biljartkamer gaan? Daar houden de meeste heren zich op.’


  Ze liepen de hal uit. ‘Is Lord Merrick er ook?’ vroeg Hugh.


  ‘Merrick komt later vanmiddag.’


  ‘Geweldig.’ Hugh wreef bijkans in zijn handen van genoegen. ‘Ik zou hem graag onder vier ogen spreken, als hij dat goedvindt.’


  ‘Zeker. Je kunt te allen tijde mijn studeerkamer gebruiken.’


  Nu datgene waar hij voor was gekomen geregeld was, keek Hugh ook uit naar de rest van de middag. De afgelopen weken met Charlotte en Gwen waren heerlijk en heel ontspannend geweest, maar hij miste de schuine grappen en obscene gesprekken die enkel in het gezelschap van andere heren te vinden waren.


  Achter Remington aan liep hij de rokerige kamer in en hij liet zijn blik over de gasten gaan. Lord Middleton, die ergens in een hoek bij een groepje stond, stak ter begroeting zijn hand op en wenkte hem. Hugh liep naar hem toe, maar bleef halverwege staan; zijn glimlach bevroor toen een man naast Middleton zich omdraaide om te zien wie eraan kwam.


  ‘Montrose,’ riep de hertog van Glenmoore met een brede lach. ‘Dat is een tijdje geleden!’


  Hugh klemde zijn kaken op elkaar. ‘Niet lang genoeg,’ zei hij in zichzelf.


  


  Toen Charlotte Gwen eenmaal gezellig bij de andere gezelschapsdames had geïnstalleerd, liep ze achter de zus van Hugh aan de gang door. Ze kon een glimlach niet onderdrukken. Het was niet moeilijk Julienne Remington aardig te vinden. Ze was beeldschoon, gezegend met hetzelfde honingkleurige haar als Hugh, en had dezelfde donkere ogen. Hoewel ze de zelfverzekerdheid en elegantie bezat van een hooggeboren vrouwe, kwam ze heel open en toegankelijk over.


  ‘Hier is het,’ zei Julienne, terwijl ze een deur aan de rechterkant openmaakte. ‘Ik hoop dat het bevalt.’


  Charlotte ging de slaapkamer binnen en keek verbaasd rond. De ruimte was in verschillende tinten donkerpaars en taupe gedecoreerd, en was ruim en luxueus. ‘Het is prachtig,’ fluisterde ze.


  ‘Ik ben blij dat u het mooi vindt. Vanavond staat er een bal op het programma.’ Julienne stak haar armen in de lucht en draaide een rondje. ‘Ik heb al maanden zin om te dansen. Het heeft Mr. Remington de nodige moeite gekost een orkest te vinden, maar het is hem gelukt, en ik ben dolenthousiast.’


  ‘Ik heb daar niet de juiste kleding voor meegenomen,’ biechtte Charlotte op. Ze had één avondjurk bij zich die eenvoudig genoeg was om niet op te vallen, maar ze zou nooit een bal bijwonen zonder Gwen. Dat zou haar hart breken, al zou het meisje dat nooit toegeven.


  Julienne bekeek haar figuur. ‘U hebt ongeveer dezelfde bouw als ik. Volgens mij heb ik wel een paar jurken die u zouden passen. U kunt er even naar kijken om te zien welke het best past bij uw smaak.’


  ‘O, doet u alstublieft geen moeite.’


  ‘Het is geen enkele moeite, Mrs. Riddleton.’


  ‘Charlotte,’ zei ze.


  ‘Charlotte.’ Julienne grijnsde. ‘Ik mag jou wel, Charlotte. Ik hou van sterke en oprechte vrouwen. Dat soort steun kan Hugh goed gebruiken.’


  ‘Hij kan zichzelf prima ondersteunen, volgens mij.’


  Julienne trok een wenkbrauw op en keek duidelijk bedenkelijk. ‘Hoe dan ook, mijn broer is een knappe man.’


  ‘Ja, zeker,’ beaamde Charlotte met een lach.


  ‘En in avondkleding is hij onovertroffen, zoals je ongetwijfeld weet.’


  Ze zweeg, omdat ze niet wilde laten blijken hoe weinig Hugh en zij van elkaar wisten, maar ze kon het zich goed voorstellen. In strak zwart-wit had zijn goudblonde schoonheid vast een verwoestende uitwerking op de vrouwelijke zintuigen.


  ‘We kunnen hem maar beter niet zonder begeleiding rond laten lopen,’ vervolgde Julienne. ‘Vind je ook niet?’


  Charlotte balde haar vuisten. Misschien zou ze hem nooit kunnen vasthouden, maar de komende week was Hugh la Coeur van haar, en ze zou er alles aan doen om dat aan alle aanwezige dames kenbaar te maken. ‘Ja.’ Ze glimlachte dankbaar. ‘Dank u zeer, my lady.’


  ‘Julienne.’


  ‘Dank je, Julienne.’


  ‘Heb je een dienstmaagd bij je?’


  Charlotte schudde haar hoofd, in de wetenschap dat haar gedateerde kleding waarschijnlijk wel had verraden dat ze niet heel rijk was.


  ‘Mooi zo. Dan kunnen we ons samen op de avond voorbereiden. Zodra mijn meid jouw prachtige haar ziet zal ze smeken het te mogen kappen. Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’


  ‘Nee. Dat klinkt geweldig. Dank je wel. Je bent ontzettend aardig voor me.’


  ‘Onzin. Het wordt enig. Neem je gezelschapsdame ook maar mee, als je wilt.’ Julienne liep naar de deur. ‘Goed, hoe graag ik ook bij jou zou willen blijven, ik moet de nieuwe gasten welkom heten. Je koffers worden zo naar boven gebracht. Mocht het je interesseren, dan zitten de andere dames in de zitkamer, een paar deuren verderop. Hoe dichterbij je komt, hoe meer roddels je hoort.’


  Ze bleef met een hand op de deurknop staan en glimlachte hartelijk. ‘Ik ben heel blij dat je bent gekomen, Charlotte. Over een uurtje of twee zal ik je komen zoeken en dan kunnen we elkaar wat beter leren kennen.’


  ‘Dat lijkt me leuk.’


  De deur was nog maar net achter Julienne Remington dichtgevallen toen er werd aangeklopt. Gwen stormde naar binnen zonder op antwoord te wachten. ‘O, Charlotte! riep ze uit. ‘Er is een bal vanavond. Is dat niet opwindend? Mijn eerste bal. Ik kan niet wachten om alle jurken te zien. En de mannen!’


  Lachend om de uitgelatenheid van het jonge meisje schudde Charlotte haar reiscape van zich af. ‘Jij draagt mijn ijsblauwe satijnen jurk.’


  Gwen zette grote ogen op en schudde haar hoofd. ‘O, dat kan ik niet aannemen. Dat is je beste jurk!’


  ‘Lady Julienne was zo aardig om me een van haar jurken aan te bieden.’


  Gwen slaakte een gilletje van verrukking en draaide met uitgestoken armen een paar keer om haar as. ‘Ik vind haar heel aardig. Ze is al net zo aardig als Lord Montrose.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Opnieuw werd er op de deur geklopt. Toen Charlotte opendeed zag ze twee livreiknechten met haar koffers, en een dienstmeisje om ze uit te pakken.


  Gwen kwam naast haar staan. ‘Zullen we even naar de achtertuin gaan? De gezelschapsdame van Lady Canlow zei dat die zo ontworpen is dat hij nog mooier is in de sneeuw dan in de lente.’


  Charlotte pakte haar cape en mantel weer, en voelde zich vrijer en vrolijker dan ze zich ooit had gevoeld. En dat kwam allemaal door Hugh la Coeur, dat wist ze. Ze gaf Gwen een arm. ‘Nou, dan moeten we zeker maar eens een kijkje gaan nemen.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Dat moet wel een van de meest bizarre verhalen zijn die ik ooit heb gehoord,’ zei Lucien hoofdschuddend.


  Hugh wierp zijn hoofd in zijn nek en slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet het. Echt. Ik dacht dat ik krankzinnig werd. Nog nooit in mijn leven heb ik zo’n sympathiek zootje ongeregeld ontmoet.’ Hij begon te ijsberen. ‘Waar is je butler in vredesnaam?’ snauwde hij.


  Hij had de bediende al bijna een halfuur geleden weggestuurd om Charlotte te gaan halen. De villa van Remington was groot, maar nu ook weer niet zó groot.


  ‘Je maakt nog een gat in mijn tapijt, Montrose,’ zei Lucien droog.


  Vloekend bleef Hugh staan en keek naar het elegante Aubusson-tapijt onder zijn voeten. Hij draaide zich om toen de deur van de studeerkamer openging. De butler kwam binnen; met zijn onbewogen gezicht en onverstoorbare houding was hij op-en-top een lid van het hoger huispersoneel. Snuivend bedacht Hugh dat hij liever Artemis had. Die zou hem meteen hebben verteld waarom Charlotte er niet was. Maar zo niet Remingtons butler, die bleef wachten tot hij toestemming kreeg om iets te zeggen.


  ‘Voor de draad ermee, man!’ blafte Hugh. ‘Waar is Mrs. Riddleton?’


  Met een minachtend snuifje draaide de butler zich naar hem toe. ‘Er heeft kennelijk een botsing plaatsgevonden tussen twee livreien toen ze met de koffers van Lord Merrick de trap op liepen. Mrs. Riddleton heeft degene die gewond is geraakt meegenomen naar de keuken. Ik heb laten weten dat u haar zoekt, my lord, maar ze zei dat u vast wel zou begrijpen waarom ze niet direct kon komen.’


  Met zijn handen in de lucht draaide Hugh zich geërgerd om naar Lucien, die bedaard achter zijn bureau zat. ‘Ik zweer het je, Remington, die vrouw trekt gewonden aan als een magneet.’


  Lachend stond Lucien op en liep naar de deur. ‘We gaan wel even kijken hoe ze eraan toe zijn. Dan zoeken we daarna een rustig plekje op en kun je Mrs. Riddleton informeren over de aanwezigheid van Glenmoore.’


  Eenmaal aangekomen bij de keuken troffen ze daar een goed verzorgde livreiknecht aan, die warme scones met boter zat te eten, maar geen Charlotte. De bediende sprong met een kleur van schaamte op, maar Remington gebaarde dat hij weer moest gaan zitten.


  ‘Waar is ze in vredesnaam heen?’ vroeg Hugh aan een keukenhulpje, dat uit angst voor zijn slechte humeur zo begon te hakkelen dat hij haar nauwelijks kon verstaan.


  ‘Er is een on-ongeluk –’


  ‘Vervloekt. Een óngeluk?’


  Het meisje knikte, en Hugh keek naar Remington, die fronsend terugkeek.


  ‘Wat is er nu weer gebeurd?’ blafte Lucien.


  ‘Lady Denby heeft haar kopje gebroken, Mr. Remington, en zich in haar vinger gesneden.’


  ‘Waar?’


  ‘Boven, in de zitkamer.’


  Hugh en Remington namen de diensttrap naar de bovenverdieping, waar ze Lady Denby met een verband om haar vinger aantroffen, maar geen Charlotte.


  Lucien maakte een vlugge buiging en vroeg: ‘Hebt u enig idee waar we Mrs. Riddleton kunnen vinden, Lady Denby?


  De mollige brunette knipperde met haar ogen en glimlachte verlegen. ‘Welnu, Lucien Remington, waar heb je Mrs. Riddleton nou helemaal voor nodig?’


  ‘Ík heb haar nodig,’ gromde Hugh. Door zijn frustratie heen begon hij lichte paniek te voelen. Als Charlotte het hele pand aan het door sjouwen was, liep ze vast en zeker Glenmoore tegen het lijf.


  Lady Denby trok een wenkbrauw op. ‘Aha. In dat geval zou ik even naar de stallen gaan, Lord Montrose. Volgens mij mompelde ze dat ze even bij een paard ging kijken of zoiets.’


  Hij slaakte een diepe zucht en beende naar de deur.


  ‘De stallen?’ vroeg Lucien, die hem op de voet volgde.


  ‘Ja, ja, ze is dol op paarden.’ Met ongeduldige passen liep Hugh de gang door. ‘Een van mijn nieuwe trekpaarden is gewond geraakt toen mijn koets het begaf. Ze is de hele weg hierheen druk met hem geweest.’


  Lucien grinnikte zachtjes, wat hem een vernietigende blik van Hugh opleverde. ‘Een magneet, zoals je zei.’


  Toen ze bij de stallen aankwamen, trof Hugh daar zijn paard aan met een met olie ingesmeerd voorbeen, maar geen Charlotte.


  ‘Vervloekt, verdraaid en verdomme nog aan toe!’ riep Hugh met een schop tegen de staldeur, waardoor er een wolkje hooi door de lucht vloog. Als hij haar niet onmiddellijk vond, werd hij krankzinnig. Volkomen en volslagen krankzinnig.


  Zijn hart ging wanhopig tekeer toen hij zich voorstelde dat Glenmoore Charlotte eerder zou vinden dan hij. Ze had beloofd Gwen verborgen te houden, in ruil voor het gebruik van het huis. Hoe zou Glenmoore reageren als hij erachter kwam dat ze niet alleen waren vertrokken, maar ook nog een groot feest bijwoonden? De hertog had haar kleren en juwelen weggegooid, en er de afgelopen drie jaar voor gezorgd dat ze geen leven meer had. Hugh bedacht dat alleen een heel kwaadaardig persoon zo tekeer zou gaan tegen een vrouw die zo lief en zorgzaam was als Charlotte.


  ‘Zo heb ik je nog nooit meegemaakt,’ zei Lucien zachtjes.


  ‘Hoe?’ beet Hugh hem met gebalde vuisten toe.


  ‘Zo. Zo bezorgd om iemand anders. Zelfs toen ik Julienne graag het hof wilde maken, was je niet zo van streek.’


  Hugh gromde. ‘Het is dat verdomde water in Derbyshire. Sindsdien ben ik mezelf niet meer. Ik ben volkomen gek geworden.’


  ‘Ja, beste broer, volgens mij ben je behoorlijk gek – op haar.’ Remington legde zijn hand op zijn schouder. ‘Het moest een keer gebeuren.’


  ‘Wat moest een keer gebeuren? Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Je bent verliefd op haar.’


  Lucien glimlachte meewarig toen Hugh hem aanstaarde en zich toen tegen de gemaltraiteerde staldeur liet vallen. ‘Ik weet precies hoe je je voelt. Mij moest het ook verteld worden. Volgens mij is het voor mannen die een leven vol vleselijke geneugten gewend zijn moeilijker te erkennen dat hun geluk van één vrouw afhangt.’


  Hoofdschuddend dacht Hugh zorgvuldig over zichzelf na. Hij kende Charlotte nog maar net. Hoe kon hij nu al van haar houden?


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij. ‘Hoe kun je dat zo zeker weten?’


  ‘Als je verliefd bent, kun je er niet tegen om niet bij je geliefde te zijn. Haar aanraking, haar glimlach en haar attenties zijn eerste levensbehoeften. Je bewondert haar meer dan alle andere vrouwen; haar gebreken vind je juist charmant. Je wilt voor haar zorgen, haar beschermen, alles voor haar betekenen. Je staat versteld van je verlangen naar haar. Het maakt je bescheiden en doet iedere andere vrouw bij haar in het niet zinken.’


  ‘Goeie genade.’ Hugh wreef over zijn gezicht. ‘Dat klinkt afschuwelijk. En angstaanjagend.’ Hij liet zijn hand zakken en slaakte een zucht. ‘En precies als mijn gevoelens voor Charlotte.’


  Met een schouderklopje gebaarde Lucien naar de staldeur. ‘Laten we haar maar gaan zoeken, hè? Voordat je straks nog het loodje legt.’


  


  ‘O, wat mooi,’ fluisterde Gwen, terwijl ze haar handen eerbiedig over de piepkleine pareltjes op de mouwen van Charlottes jurk liet gaan. ‘Ik heb nog nooit zo’n prachtig kledingstuk gezien.’


  Met een mengeling van angst en verlangen bekeek Charlotte haar spiegelbeeld. De schitterende groene kleur van de satijnen japon accentueerde haar ogen en liet de mooie kleur van haar haar goed uitkomen. ‘Ik kan toch niet –’


  ‘Onzin,’ onderbrak Julienne haar, die er oogverblindend uitzag in zachtpaarse zijde. ‘Die jurk staat jou veel beter dan hij mij ooit heeft gestaan. Jij moet hem dragen.’


  Charlotte draaide zich om en vloog de zus van Hugh in een impuls om de hals. ‘Heel erg bedankt.’ Omdat ze de hele middag Gwen had beziggehouden en had geholpen waar dat nodig was, had ze Hugh helemaal niet meer gezien, en ze miste hem verschrikkelijk. Ze vond het fijn te bedenken dat wanneer hij haar uiteindelijk zag, het in deze jurk was, met een groene kleur die veel weg had van de jurk die ze had gedragen op de eerste avond dat ze de liefde hadden bedreven.


  Daarnaast moest ze toegeven dat haar verliefdheid op de knappe graaf nu toch wel ernstiger vormen begon aan te nemen. Een paar uur zonder hem, en ze voelde zich al verloren. Ze vroeg zich af waar hij de hele dag was geweest, wat hij had gedaan, of hij aan haar dacht en haar miste, al was het maar een beetje.


  ‘Ik kan niet wachten tot Hugh je zo meteen ziet,’ zei Julienne met een glimlach. ‘Ik heb zo lang gewacht tot hij zijn evenwicht zou vinden en een vaste vriendin zou krijgen.’


  ‘Zijn evenwicht?’ vroeg Charlotte.


  ‘Ja.’ Julienne gebaarde achteloos met haar arm. ‘Hij wist zich vroeger altijd in de nesten te werken. Begrijp me niet verkeerd, hij is heel intelligent en vriendelijk. Hij heeft alleen de neiging om met zijn ogen dicht het diepe in te springen. Hij zegt en doet dingen zonder de gevolgen te overzien, en heeft er dan later spijt van. Hugh heeft de afgelopen jaren flink zijn best gedaan om te veranderen, maar het kan nog wel even duren voor hij een man wordt die je verantwoordelijk zou kunnen noemen. Er zijn tijden geweest dat ik me afvroeg…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar jij bent een verstandig type, vol zelfvertrouwen, en Hugh is duidelijk erg van je gecharmeerd. Jij hebt vast een goede invloed op hem, dat zie ik.’


  Charlotte fronste haar voorhoofd, terwijl ze probeerde het door Julienne geschetste beeld te verenigen met het beeld dat zijzelf van Hugh had – dat van een man die sterk en vindingrijk was.


  ‘Zullen we ons naar het diner begeven, dames?’ vroeg Julienne, die daarmee effectief Charlottes vragen de kop indrukte.


  ‘Ja, heel graag!’ riep Gwen.


  Charlotte schudde haar plotse gevoel van onbehagen van zich af en draaide zich om naar Guinevere. In de ijsblauwe japon kwam Gwens roomkleurige huid prachtig tot zijn recht. Maar er ontbrak nog iets aan het ensemble, en hoe ze haar hersens ook pijnigde, ze wist niet wat het kon zijn.


  Ze namen de lange handschoenen aan die de dienstmaagd hun voorhield, verlieten Juliennes kleedkamer en liepen naar de hoofdtrap. Er kwamen verschillende andere gasten hun kamers uit, en Charlotte keek zorgvuldig wat de laatste mode was, erop gebrand te zien wat er allemaal nieuw en in zwang was. In het voorbijgaan viel het licht op een felgekleurd snuisterijtje van een barones, en ineens wist ze weer wat er ontbrak aan Gwens jurk.


  ‘Loop maar vast door,’ zei ze, terwijl ze midden in de gang bleef staan. ‘Ik heb iets vergeten.’


  Gwen fronste. ‘Wat dan?’


  ‘De diamanten broche die zo mooi op die jurk staat.’


  ‘Mag ik die van je dragen?’ Gwen zette grote ogen op.


  Het was een van de weinige juwelen die Charlotte nog overhad, en het was een van haar mooiste.


  ‘Natuurlijk. Ik vind die jurk bijna kaal zonder.’ En wat ook meetelde was dat Gwen na deze week nog maar weinig kans zou hebben om zich onder de beau monde te begeven. Charlotte wilde er zeker van zijn dat het jonge meisje er met volle teugen van genoot.


  ‘Nou, dan moeten we die broche maar vlug halen,’ zei Julienne met een glimlach.


  ‘Ga maar vast zonder mij,’ drong Charlotte aan. ‘Jij moet voor je gasten zorgen, en Gwen staat te popelen. Ik wil jullie niet ophouden.’


  Toen de twee vrouwen wegliepen, trok Charlotte haar rokken op en rende naar haar kamer. Hugh zat beneden vast en zeker op haar te wachten, en ze wilde hem dolgraag zien. Ze moesten nog zoveel over elkaar te weten komen, zoveel aan elkaar vragen. Met het met diamanten ingelegde sieraad in haar hand liep ze achterwaarts haar kamer uit en sloot de deur.


  ‘Ik dacht al dat jij het was.’


  Toen ze de bekende stem achter zich hoorde, verstijfde ze.


  ‘Alleen een vrouw van jouw komaf zou als een dolle over de gang rennen.’


  Ze haalde diep adem en draaide zich om. ‘Goedenavond, Excellentie.’


  De hertog van Glenmoore glimlachte en maakte een spottende buiging. ‘Goedenavond, Excellentie.’


  ‘Ik vind het vreselijk als je me zo noemt,’ zei ze afgemeten, terwijl ze zijn gedrongen gestalte opnam. Hij was niets veranderd sinds ze hem een jaar geleden voor het laatst had gezien. Hij zag er nog steeds goed uit, met zijn donkerbruine haar en nog donkerdere, haast zwarte ogen – ogen waar geen enkele warmte in lag. Ooit had ze Jared aantrekkelijk gevonden, maar nu vroeg ze zich af waarom eigenlijk.


  ‘En ik vind het vreselijk dat je met mijn vader bent getrouwd. Aan sommige dingen kan niet worden getornd. Zoals onze afspraak.’ Hij kwam dichterbij. ‘Wat doe je hier eigenlijk?’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Alles wat ik wil.’


  Jared lachte – een hard geluid zonder vrolijkheid. ‘Uiteindelijk toch maar besloten om de oude man belachelijk te maken?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik sta niet toe dat je de naam Kent bezoedelt.’


  Charlotte dwong zichzelf niet achteruit te deinzen. Elk teken van zwakte zou Jareds woede alleen maar aanwakkeren. ‘Niemand weet wie ik ben.’


  ‘Charlotte,’ klonk een zachte, aarzelende stem vanaf de andere kant van de gang. ‘Is alles in orde?’


  Ze draaide zich naar Gwen en wist een geruststellende glimlach op haar gezicht te plakken. ‘Alles is in orde. Wacht alsjeblieft beneden op me.’


  Jared keek de gang in en er verscheen een woedende blik op zijn gezicht. Genadeloos hard greep hij haar bij haar elleboog. ‘Heb je mijn bastaard mee naar een feest genomen? Ben je gek geworden?’


  Gwen liet een luide snik horen, draaide zich om en rende terug de gang in.


  Woedend sloeg Charlotte hem in zijn gezicht, inwendig haar handschoen vervloekend die een bevredigende tinteling in de weg stond. ‘Laat me los. Ik word misselijk van je.’


  ‘En ik word misselijk van de aanblik van die vergissing, die opgedoft tussen de beau monde rondloopt,’ beet hij haar toe.


  ‘Ze is geen vergissing! Sterker nog: Guinevere is het enige fatsoenlijke dat je in je hele jammerlijke leven ooit gepresteerd hebt. In ruil voor jouw minachting heeft ze zich al die tijd verborgen gehouden, ten koste van haar jeugd en de kans om vriendinnen te maken. Wat kun je nou nog meer van haar verlangen?’


  ‘Dat ze haar plaats weet – iets wat jij niet echt lijkt te hebben geleerd.’


  ‘Ook ik heb me verborgen gehouden,’ wierp ze tegen. ‘Niemand weet wie ik ben, of wie Gwen is. Als je ons links laat liggen, komt niemand het te weten.’


  Met een ruk trok hij haar naar zich toe en als een wraakgeest keek hij op haar neer. ‘Ik wil weten waarom je hier bent en wat je van plan bent, en wel nu! Als je me geld wilt afpersen, kan ik je nu vast vertellen dat je geen shilling meer krijgt dan wat je is nagelaten.’


  ‘Laat haar los, Excellentie.’ De stem vanuit de gang klonk zacht, maar dreigend.


  Charlotte draaide haar hoofd om en zag Hugh als een roofdier naar hen toe komen. Met rechte schouders en gespannen kaken zag hij eruit alsof hij klaar was om schade aan te richten, en ze was vol ontzag. Een moment lang kon ze niet meer nadenken, verbijsterd door zijn aanblik, prachtig in het zwart gehuld en een en al woede. Om deze man kon je niet heen.


  De hertog, zich niet bewust van het gevaar, keurde hem geen blik waardig. ‘Dit zijn jouw zaken niet, Montrose.’


  ‘Ik zou maar naar hem luisteren, Jared,’ mompelde ze. Ze twijfelde er niet aan dat Hugh zich niets van Glenmoores titel zou aantrekken en haar zou beschermen.


  Toen hij voelde dat ze ontspande, verstijfde Jared en keek Hugh woedend aan. ‘Wat wil je?’


  ‘Op dit moment wil ik dat je mijn verloofde loslaat. Daarna wil ik dat je opzijgaat en je met je eigen zaken bemoeit.’


  Charlotte staarde hem met open mond aan. Toen begon haar hart zo snel te kloppen dat ze wankelde op haar voeten.


  Jared keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Trouw je beneden je stand, Charlotte? Nou, deze edelman ligt tenminste niet op sterven.’


  ‘Val dood!’ snauwde ze, en ze rukte aan haar arm. Het was één ding om haar te redden, maar liegen tegen een hertog met de macht van Glenmoore zou alleen maar tot problemen leiden.


  Jared liet haar los en deed een stap naar achteren. ‘Ze is op geld uit, Montrose. Het is de meest geldbeluste vrouw die ik ken. Weet je wel iets over haar? Haar verleden? Wat dan ook?’


  Hugh bleef een paar centimeter bij hen vandaan staan. ‘Ik weet alles over Gwen en Charlotte en de hele uitzichtloze situatie. Ik neem ze je allemaal uit handen. Het enige waar jij je om hoeft te bekommeren is de uitkering van Charlottes vermogen, dat ik opzij zal zetten voor Gwen, zoals je vader het had bedoeld.’


  Jared toverde een grijns op zijn gezicht. ‘Aha, ik begrijp het. Jullie passen goed bij elkaar.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Charlotte geïrriteerd.


  ‘Over de weduwetoelage, lieve Charlotte.’ Hij keek weer naar Hugh. ‘Je moet weten, Montrose, dat die toelage verwaarloosbaar is. Niet genoeg om te voorzien in de levensstijl waar je aan gewend bent geraakt. Zeker niet genoeg om op te rekenen.’


  Hugh verstijfde. ‘Dit gaat niet om geld.’


  ‘Voor Charlotte wel,’ zei de hertog. ‘Voor Charlotte draait alles om geld.’ Hij keek haar aan. ‘Weet jij iets over je aanstaande, liefje? Heeft hij je verteld dat hij bijna elke shilling van het La Coeur-vermogen heeft vergokt? Hij werd gedwongen zijn zuster aan Remington te verkopen om zijn schulden te vereffenen. Waarom dacht jij dat de dochter van een graaf met een bastaard is getrouwd?’


  Plotseling voelde Charlotte zich echt misselijk worden, en ze greep naar haar buik in een vergeefse poging te voorkomen dat haar maag zich omdraaide.


  ‘Lady Julienne heeft vrijwillig voor Remington gekozen,’ gromde Hugh.


  ‘Ze stond op het punt met een markies te trouwen,’ vervolgde Glenmoore, die genietend van Charlottes ontzetting steeds verderging. ‘Maar Lord Fontaine zette haar aan de kant toen hij besefte dat Montrose tot over zijn oren in de schulden zat.’


  ‘Leugens!’ Hugh keek met een kleur op zijn gezicht en zijn vuisten gebald haar kant op.


  Glenmoore trok een wenkbrauw op. ‘Wou je soms beweren dat je níét bijna failliet bent gegaan door je onverantwoordelijke gokgedrag?’


  Hughs gezicht verstrakte. ‘Dat was lang geleden.’


  ‘Volgens mij maar een paar jaar.’ De hertog glimlachte kwaadaardig. ‘Hoe dan ook, ik was op weg om me bij de feestgangers te voegen, en ik wil de boel niet ophouden. Gefeliciteerd, Montrose. Charlotte. Ik wacht je brief af waarin staat naar wie ik Charlottes pensioen moet sturen. O ja, en aangezien je het landhuis niet meer nodig hebt zal ik het maar in de verkoop zetten.’ Glenmoore wandelde weg, een spoor van verwoesting achterlatend.


  


  Hugh was heel even zo kwaad dat hij bijna niet meer kon nadenken. Toen Gwen op de trap tegen hem aan was gebotst en had geroepen dat haar vader Charlotte in het nauw had gedreven, had de woede bezit van hem genomen. Mocht hij eerder nog enige twijfels hebben gehad over zijn liefde voor haar, dan waren die nu verdwenen.


  ‘Je had Glenmoore nooit mogen zeggen dat wij bij elkaar zijn!’ kreunde Charlotte. ‘Hij zal het nieuws van onze verloving bij iemand laten vallen, alleen om jou in verlegenheid te brengen. Dit is een regelrechte ramp.’


  Hugh kwam naar haar toe om haar te troosten. Ze was schrikbarend bleek, en de spanning was van haar gezicht af te lezen.


  Om voor wat luchtigheid te zorgen legde hij een hand op zijn hart en slaakte demonstratief een zucht. ‘Weet je dat een man onherstelbare schade kan oplopen door zo’n reactie op zijn aanzoek?’


  Ze deinsde achteruit. ‘We moeten naar beneden en deze vergissing rechtzetten. Wat zal je familie hiervan zeggen als het ze ter ore komt?’


  Hugh tikte met een vinger tegen zijn kin. ‘Gefeliciteerd?’ opperde hij.


  ‘Je bent onmogelijk. Lady Julienne waarschuwde me al voor je onverantwoordelijke gedrag en dat je je halsoverkop overal in stort. Ik had geen idee waar ze het over had, maar nu wel.’ Ze probeerde langs hem heen te komen, en hij ging voor haar staan. ‘Hugh, de gasten gaan roddelen als we de maaltijd ophouden.’


  ‘Misschien wel ja, maar in dit gezelschap is dat niet zo’n punt.’ Toen ze haar wenkbrauw optrok, legde hij uit: ‘Julienne en Remington zijn al jaren uit de beau monde verbannen. Alleen de meest dappere en losbandige gasten wagen het met hen om te gaan. Glenmoore is er alleen bij omdat hij zich zakelijk met Remington wil associëren, die verduiveld veel geluk heeft als het op geld aankomt.’


  Ze wierp haar hoofd in haar nek om hem te kunnen aankijken. Haar hele lichaam was gespannen en vol verwachting, als dat van een vogel die op het punt staat om uit te vliegen. De moed zonk Hugh in de schoenen. Ze zag er in de verste verte niet uit als een vrouw die blij was met haar huwelijksaanzoek.


  Hij voelde een misselijkmakende angst opkomen. ‘Vind je niet dat we het over mijn aanzoek moeten hebben?’


  Met grote ogen van ontzetting struikelde Charlotte naar achteren. ‘Goeie genade, dat meende je toch niet serieus?’


  Hugh liep naar haar toe. Zijn hart ging tekeer, tegen het paniekerige aan. ‘Je was bang dat mijn liefde tijdelijk was, dat ik je aan de kant zou zetten en jou en je huishouding aan jullie lot zou overlaten. Die angst neem ik nu weg. Als mijn echtgenote zul je van alle gemakken voorzien zijn.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘We kennen elkaar nauwelijks.’


  ‘Volgens mij kennen we elkaar donders goed.’ Hij kwam dichterbij en stak zijn hand uit naar de hare. ‘Geef je dan niet om me, Charlotte?’ vroeg hij zachtjes. ‘Ook niet een heel klein beetje?’


  Ze klemde haar vingers om de zijne. ‘Natuurlijk geef ik om je, Hugh, heel veel. Maar…’


  ‘Ik heb de hele middag naar je gezocht.’


  ‘O ja?’ Ze begon te beven.


  ‘Ja.’ Hij bracht haar hand naar zijn wang, de handschoen verfoeiend die zijn huid van haar aanraking scheidde. ‘Ik moest je vinden om je voor Glenmoore te waarschuwen, maar je verplaatste je telkens en ik kreeg je niet te pakken. Ik was behoorlijk wanhopig.’


  ‘Hugh…’


  Hij drukte zijn neus tegen haar handpalm. ‘Ik heb bijna een uur op je kamer gewacht. Waar ben je na de stallen heen gegaan?’


  ‘I-ik was op Juliennes kamer.’


  ‘Aha… Ik was erg bezorgd. Ik moest er niet aan denken dat je Glenmoore in je eentje tegen het lijf zou lopen.’


  ‘O, Hugh…’ Ze omsloot zijn wang met haar vingers. ‘Ik ben eraan gewend geraakt om voor mezelf te zorgen.’


  Hij drukte zich tegen haar hand aan en voelde haar warmte door haar handschoen heen gloeien, wat zijn bloed sneller deed stromen. Geen enkele andere vrouw had ooit zo’n uitwerking op hem gehad. ‘Het is geen zwakte om op iemand te vertrouwen en je te laten verzorgen. Het enige wat zwak is, is lijden wanneer er steun voorhanden is.’


  De dierbare groene ogen vulden zich met tranen. ‘Maar ik kan niet op je vertrouwen, Hugh. Ik ken je niet goed genoeg. Het afgelopen halfuur nog ben ik dingen over je te weten gekomen die me hebben geschokt en verontrust. Niet alleen van Glenmoore, maar ook van je zus.’


  Plots voelde hij een steek van rauwe pijn, en hij sloot zijn ogen. ‘Zeg dat alsjeblieft niet,’ mompelde hij schor, haar tegen zich aan trekkend. Omdat hij voelde dat ze afstand nam, had hij behoefte aan lichamelijke nabijheid. ‘Beoordeel me niet op mijn verleden.’


  ‘Er staat hier meer op het spel dan alleen jij en ik, Hugh. Je krijgt nog spijt van dit onbezonnen aanzoek. Ik ben geen geschikte echtgenote voor je. De last van degenen die ik met me meeneem zal op je schouders gaan drukken. Dat zul je me kwalijk gaan nemen en je zult me erom haten. Ik heb niet de juiste opvoeding genoten om een fatsoenlijke gravin te zijn. Je zou –’


  Met een kus legde Hugh haar het zwijgen op. Haar lippen versmolten met de zijne en hij kreunde, terwijl hij met zijn handen over haar rug streelde tot ze jammerend haar mond opendeed. Ze reageerde met evenveel vuur als hij en zoende hem alsof het de laatste keer was, alsof ze elkaar nooit meer zouden zoenen. Ze legde haar kleine handen in zijn nek en hield hem stevig vast. De wellustige, rijpe mond waar hij zo van hield bewoog zich koortsachtig onder de zijne en deed zijn verlangen ver boven zijn woede en angst uitstijgen.


  Even later maakte hij zich los en drukte zijn bezwete voorhoofd tegen het hare. ‘Waar ben je zo bang voor?’ vroeg hij zachtjes. ‘Om te worden verlaten of aan de kant gezet? Ik ben Glenmoore niet. Ik zal niet alles nemen wat je bent of wat je hebt, en je met lege handen achterlaten.’


  ‘I-ik ben niet bang.’


  ‘Wel waar. Je bent bang om vertrouwen te hebben. Bang om te hopen. Bang om lief te hebben.’


  ‘Hugh…’


  ‘Heb ik je teleurgesteld, Charlotte? Heb ik je iets beloofd wat ik niet kon waarmaken?’


  ‘Nog niet, maar –’


  ‘Nog nooit. Óf je vertrouwt erop dat ik je steun, een goede echtgenoot voor je ben, van je zal houden en voor je zal zorgen… Óf je vertrouwt me, óf niet.’


  Ze vlijde zich tegen hem aan, en hij verwelkomde haar lichte gewicht. Hij trok haar zo dicht naar zich toe dat er geen ruimte meer tussen hen overbleef. Met ingehouden adem wachtte hij af.


  ‘Probeer het alsjeblieft te begrijpen,’ smeekte ze. ‘Ik ben verantwoordelijk voor de zorg voor Gwen en de anderen. Ik moet beslissen met mijn hoofd, niet met mijn hart.’


  Hij deinsde terug toen de woorden tot hem doordrongen. ‘Je wijst me af.’ Er klonk verdriet door in zijn fluisterstem en met pijn in zijn hart stapte hij bij haar vandaan. Haar aanraking, waar hij zo naar had verlangd, voelde ineens pijnlijk.


  Hugh trok zijn schouders op om zijn ademhaling onder controle te krijgen en vroeg zich af wat hij kon doen om de gekwelde blik uit Charlottes ogen te doen verdwijnen. Er school verdriet in, een heel diep verdriet. Met haar blik nam ze afscheid, net zoals ze met haar kus had gedaan.


  Op dat moment besefte hij dat er niets was wat hij kon zeggen. Ze was te bang. Zelfs na een huwelijksaanzoek kon ze hem niet vertrouwen. Hoofdschuddend wendde hij zich af, een brok in zijn keel. Hij liep de gang door. Ineens wilde hij niets liever dan weggaan, van haar en van de weeë pijn die zich in hem roerde.


  ‘Wacht!’ riep ze hem achterna. ‘Ga niet weg alsjeblieft. Niet op deze manier.’


  Hij wist dat ze hem net als eerder achterna zou komen, dus versnelde hij zijn pas. Hugh liet haar en de wonderlijke droom van geluk ver achter zich. Hij keek niet meer om. Dat kon hij niet.


  Daarvoor hield hij te veel van haar.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ik mis Lord Montrose.’ Gwen liet haar kaarten op tafel vallen.


  ‘Raap vlug op,’ berispte Charlotte haar. ‘Ik kan ze zien.’


  ‘Ik heb geen zin meer om te spelen. Waar is hij nou? Ik heb hem al twee dagen niet gezien. Ik heb naar hem geïnformeerd bij Lady Julienne en die zei alleen maar dat hij “ergens” was. Wat betekent dat?’


  Met een diepe zucht legde Charlotte haar kaarten neer en leunde achterover in haar stoel. Ze voelde zich toch te moe en te ellendig om te spelen. Ze had een potje kaarten voorgesteld in een poging Gwen op te vrolijken, die het al bijna net zo moeilijk vond dat Hugh weg was als zij. ‘Dat betekent dat hij niet gevonden wil worden, Gwen.’


  De blauwe ogen werden tot spleetjes geknepen. ‘Wat heb je gedaan, Charlotte?’


  ‘Wat heb ík gedaan? Waarom is het mijn schuld dat hij zich zo gedraagt?’


  ‘Ik mag dan jong en naïef zijn, maar ik ben niet dom. De hertog stapt ergens rond als een opgeblazen haan, en telkens als de naam Montrose valt kijk jij de andere kant op.’


  Charlotte slikte. Aan de ene kant hoopte ze dat Hugh de kamer in zou komen, zodat ze met eigen ogen kon zien dat het goed met hem ging. Maar aan de andere kant was ze daar als de dood voor, omdat ze wist hoeveel pijn ze hem had gedaan. Haar hart deed aan één stuk door pijn.


  ‘Mrs. Riddleton.’


  Charlotte keek op en zette grote ogen op toen ze Lord Merrick zag staan. Hij was lang en straalde een maar amper beteugelde woestheid uit, wat hem iets intimiderends gaf, met zijn lange zwarte haar en intense blauwe ogen. In deze salon vol vrouwen was zijn aanwezigheid overweldigend.


  ‘Lord Merrick.’ Haar hart ging sneller kloppen, omdat ze wist dat de graaf haar alleen zou komen opzoeken als het iets met Hugh te maken had.


  ‘Mag ik?’ vroeg hij, met een gebaar naar een van de twee lege stoelen. ‘Ik zal u niet te lang ophouden.’


  ‘Natuurlijk, my lord.’


  Met zijn krachtige lichaam nam hij plaats op de stoel en hij vouwde zijn handen op zijn schoot ineen. ‘Lord Montrose heeft uw kaart en andere spullen aan me laten zien, Mrs. Riddleton.’


  Charlotte bracht haar hand naar haar keel. ‘O ja?’


  ‘Ja. Lady Merrick en ik reizen aan het eind van elk Seizoen naar West-Indië om haar vader op te zoeken. Lord Montrose heeft gevraagd of ik u volgend jaar wil meenemen, en heeft voldoende kapitaal beschikbaar gesteld om een grote zoektocht op touw te zetten. Hij heeft ook Lord Glenmoore gesproken en geregeld dat u het landhuis hier in Derbyshire mag blijven gebruiken.’


  Ze slikte en keek naar Gwen, die haar met samengeperste lippen en half toegeknepen ogen vol verachting aankeek. Ze verachtte zichzelf ook, omdat ze wist hoe moeilijk het voor Hugh moest zijn geweest om met Jared te praten en open kaart te spelen over haar negatieve antwoord op zijn aanzoek.


  Lord Merrick schraapte zijn keel en ze keek weer naar hem. Zijn knappe gezicht gaf niets prijs over zijn gedachten. ‘Ik zal u vertellen wat ik tegen Montrose heb gezegd. Er hebben door de jaren heen al heel wat avonturiers naar die schat gezocht, Mrs. Riddleton. Ik denk niet dat u meer kans hebt dan zij om hem te vinden, zelfs niet met de substantiële vrijgevigheid van Montrose. Toch bleef hij aandringen, en omdat ik hem als vriend beschouw heb ik ermee ingestemd u te helpen.’ Hij stond op. ‘Ik heb uw adres, en zodra de datum van ons vertrek nadert zal ik contact met u opnemen om alles te regelen.’


  Ze greep zijn arm vast. ‘Hoe gaat het met hem?’ flapte ze eruit.


  Merrick trok een wenkbrauw op en keek haar onderzoekend aan. ‘Zo goed als maar kan voor iemand die de moed verloren heeft.’


  ‘O.’ Ze liet haar hand omlaagzakken. Merricks toon sprak boekdelen. ‘U mag mij niet zo, toch, Lord Merrick?’


  ‘Ik vind het niet leuk dat u mijn vriend hebt gekrenkt, maar ik waardeer uw afwijzing ten zeerste. Ik heb het geluk gehad in mijn huwelijk ware liefde te kennen. Ik wens hem hetzelfde toe. Nu heeft hij een gebroken hart, maar daar komt hij wel overheen. Ik hoop dat hij op een dag weer verliefd wordt, hoe ouderwets dat ook is, en dat de volgende keer de gelukkige dame ook van hem houdt.’


  Terwijl ze een snik onderdrukte, wendde Charlotte snel haar blik af. Het beeld dat door Merricks woorden bij haar werd opgeroepen sneed recht door haar ziel. ‘Ík hou van hem,’ zei ze met trillende maar heldere stem.


  ‘Mrs. Riddleton,’ zei hij met een zucht, ‘ik wil mijn neus niet in uw zaken steken, maar ik kan u verzekeren dat het feit dat u hier blijft zitten, terwijl de man van wie u houdt pijn lijdt, bepaald niet van liefde getuigt.’


  Ze keek hem aan. ‘Ik heb mijn besluit evenzeer voor hem als voor mezelf genomen. Ik heb mijn redenen. Ik –’


  ‘Die hebt u vast en zeker. Maar voor liefde moet je een sprong in het diepe durven nemen, en vaak is er geen reden voor liefde. Die is er gewoon.’ Hij maakte een buiging. ‘Montrose heeft geregeld dat u morgen kunt vertrekken. Schikt dat u?’


  Ze gaf een schokkerig knikje, en Merrick liep weg, waarbij hij de waarderende blik van iedere vrouw in de kamer oogstte.


  Gwen stond op. ‘Lafaard,’ verweet ze haar fluisterend. ‘Je wilt terugrennen naar het landhuis en zonder slag of stoot het beste wat ons ooit is overkomen laten gaan!’


  Charlotte knipperde met haar ogen. Nog nooit had ze Gwen iets onaardigs tegen iemand horen zeggen. ‘Dat is niet waar. Ik doe wat het beste is voor ons allemaal. We weten bijna niets van hem en zijn verleden.’


  ‘Niet zíjn verleden is hier het probleem, maar het jouwe. Jij bent bang om op wie dan ook te vertrouwen. Je hebt jezelf en ons allemaal zo lang voor alles afgeschermd dat je niet meer weet hoe je je door iemand kunt laten bijstaan.’


  ‘Later begrijp je het wel, Gwen.’


  ‘Hoe kan het ooit erger zijn om bij Montrose te wonen dan waar we nu wonen? Zelfs al zou hij arm worden – wat ik betwijfel, gezien wat ik hier en daar heb opgevangen –, dan nog zouden we het niet slechter hebben dan nu, en dan hadden we alsnog hém!’


  Charlotte stond op en vocht met opgeheven kin tegen de tranen die in haar ogen prikten. De afgelopen twee nachten had ze geen oog dichtgedaan, en door het gesprek met Lord Merrick was het een chaos in haar hoofd. Om zich heen kijkend zag ze de nieuwsgierige blikken. ‘Ik weiger dit verder te bespreken met publiek erbij.’ Ze stoof de kamer uit, op de voet gevolgd door Guinevere.


  ‘Denk nou eens na, Charlotte. Denk eens terug aan hoe gelukkig we allemaal waren. Tom en Henry lopen zelfverzekerder rond dan ooit tevoren, omdat Lord Montrose hen nooit laatdunkend heeft toegesproken en er nooit voor heeft gezorgd dat ze zich minder voelen vanwege hun handicap. Katie is dol op hem. Zelfs Artemis vindt hem aardig, al wil hij dat niet toegeven.’ Gwen raakte buiten adem terwijl ze achter Charlotte aan de trap op rende. ‘Het was niet toevallig dat ik die avond zijn kamer binnenging. Ik wilde dat hij de geheime deur zou vinden. Ik wilde dat hij het wist, zodat hij verder op zoek zou gaan.’


  Zwaar hijgend bleef Charlotte op de overloop staan. Ze draaide zich om. ‘Pardon?’


  Gwen stak haar hand uit en leunde tegen de balustrade om op adem te komen. ‘Toen Tom en Henry me over de graaf vertelden, dacht ik al dat hij misschien wel de ware was. Toen Katie me het verhaal over die waterkannen vertelde, begon ik me af te vragen hoe ik het zeker zou kunnen weten. En toen ik jouw gezicht zag met die blosjes en heldere ogen, wíst ik dat hij de ware was, en Artemis ook. Ik begrijp gewoon niet waarom jij het niet ziet!’


  Charlotte, ontzet, stond met haar mond vol tanden.


  ‘Zo lang als ik je ken, bewonder ik je, Charlotte. Neem me dat alsjeblieft niet af.’ Gwen liep langs haar heen en verdween om de hoek, Charlotte achterlatend met een betraand gezicht en veel te veel om over na te denken.


  


  Charlotte schoof de vitrage opzij en keek naar het winterse tafereel dat zich buiten voor haar uitstrekte. Haar hart ging rusteloos tekeer toen ze Hugh en Lucien Remington hun paarden terug naar de stallen zag leiden, waarbij de paardenhoeven duidelijke sporen in de sneeuw achterlieten.


  Terwijl Hugh uit het zicht verdween draaide ze zich om en keek naar de kamer waarin ze stond, een kamer waarin ze de afgelopen vierentwintig uur had zitten broeden op wat ze met haar leven aan moest. Haar koffers waren gepakt en stonden naast de deur. Vandaag ging ze weg en ze wist dat er, als ze eenmaal vertrokken was, geen weg meer terug zou zijn. Maar voor het zover was, was ze bereid om een laatste, wanhopige poging te wagen.


  De afgelopen slapeloze nacht was ze iets over zichzelf te weten gekomen, iets wat ze al lang geleden onder ogen had moeten zien: dat ze inderdaad een lafaard was, precies zoals Guinevere had beweerd. Een lafaard die bang was te geloven dat iemand om haar kon geven, voor haar wilde zorgen en haar het beste toewenste. Het was sowieso moeilijk voor haar om de touwtjes uit handen te geven, omdat ze al van jongs af aan op zichzelf was aangewezen. Maar ze was een lafaard die banger was om Hugh la Coeur voorgoed kwijt te raken dan om haar lot en dat van haar bediendes in zijn handen te leggen.


  De wijzers van de klok op de schoorsteenmantel bewogen met een tergende traagheid. Een halfuur leek wel een eeuwigheid te duren. Toen dat eenmaal voorbij was, ging ze haar kamer uit en liep de kronkelende gangen door, tot ze aankwam in de vleugel waar de suite van Hugh was. Met trillende handen en een onregelmatige ademhaling bleef ze voor zijn deur staan. Voor ze de moed verloor pakte ze de klink en liep rechtstreeks naar binnen.


  ‘Ga weg,’ zei Hugh kortaf. ‘Ik heb niks besteld.’


  Bij het horen van zijn stem vulden haar ogen zich met tranen. Ze had die stem gemist, had het gemist hoe die tegen haar praatte in het donker en haar net zo omhulde als hijzelf deed. Zacht en bemoedigend, of schor en rauw had hij haar eindeloos gelukkig gemaakt, en dat geluk had ze als een dwaas weggegooid.


  Hij stond bij het raam naar de achtertuin te kijken. Hij had zijn jas en vest uitgetrokken. Zijn brede schouders werden bedekt door een witlinnen overhemd, zijn krachtige benen waren gehuld in een broek en laarzen. Heel even bleef ze naar hem kijken: de stevige welving van zijn billen, het haar dat warrig zat door de wind, de sierlijke kromming van de arm waarmee hij de gordijnen opzijhield. Ze had hem zo gemist dat ze dacht dat ze het zou besterven. Zelfs nu had ze zo’n brok in haar keel dat ze betwijfelde of ze wel een woord uit haar keel zou krijgen.


  Hij keek achterom en verstrakte. Een fractie van een seconde zag ze een rauwe pijn in zijn donkere ogen, maar die werd vlug gemaskeerd door de bestudeerde uitdrukkingsloosheid van een doorgewinterde gokker. ‘Wat wil je?’ Hij wendde zijn blik weer af.


  Charlotte kwam de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Lord Merrick heeft me laten weten dat je hebt geregeld dat ik met hem mee naar West-Indië kan reizen.


  Hugh zweeg.


  ‘Hij beweert dat jij voor mijn reis hebt betaald en een expeditie hebt gefinancierd.’


  ‘Ik zei toch dat ik je zou helpen zonder dat je daar iets tegenover hoefde te stellen?’ Hij snoof. ‘Maar ja, aangezien je me niet vertrouwt, komt je verbazing niet uit de lucht vallen.’


  Ze beet op haar onderlip en nam de tijd om antwoord te geven. ‘Dat had ik wel verdiend.’


  ‘Zou jij niet vandaag vertrekken?’ vroeg hij bars.


  ‘Ja. Gwen en ik gaan over een paar uur weg.’


  ‘Goede reis.’ Hij maakte een wuivend gebaar over zijn schouder.


  Charlotte stak haar kin omhoog. Het was haar eigen schuld dat hij kwaad was, en ze zou het ondergaan. Als hij zijn hand over zijn hart kon halen en opnieuw van haar kon houden, zou ze alles doen wat hij van haar verlangde om hiervoor te boeten.


  Ze haalde diep adem en kwam dichter bij hem staan. ‘Wil je geen afscheid van me nemen, Hugh?’


  ‘Dat hebben we al gedaan.’


  ‘Het is duidelijk dat jij al vaarwel hebt gezegd, maar ik heb dat nog niet gedaan. Niet fatsoenlijk.’


  Bij die woorden draaide hij zich om. Hij had zijn das afgedaan, waardoor zijn keel te zien was, en een toefje dunne goudblonde haartjes in de smalle opening van zijn hemd. Hij bestudeerde haar van top tot teen. Ze deed geen enkele poging haar verlangen of hunkering te verbergen.


  Hij lachte verbitterd. ‘Aha, ik ben onbetrouwbaar en heb geen zelfbeheersing, maar neuken kan ik wel. Wat een opluchting om te weten dat ik in elk geval nog ergens voor deug.’


  Charlotte kromp ineen. ‘Jij deugt voor een heleboel dingen, Hugh la Coeur. En het is mijn stomme fout dat ik je daaraan heb laten twijfelen.’


  Hij gaf zich niet gewonnen. ‘Ik ben niet in de stemming voor je spelletjes.’


  Ze kwam zo dicht bij hem staan dat ze hem kon ruiken: een doordringende combinatie van de geur van zijn huid, paarden en het buitenleven. Zijn neusvleugels trilden toen ze nog dichterbij kwam en hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Ik heb je gemist,’ fluisterde ze. Ze pakte zijn hand, maar hij deinsde meteen achteruit, wat zij positief uitlegde. Hij kon niet zo onverschillig zijn als hij deed voorkomen, anders zou hij niet bang zijn om door haar te worden aangeraakt. ‘Ik geloofde Glenmoore niet. Geen seconde. Hij gaf me gewoon het excuus dat ik zocht om een lafaard te zijn.’


  ‘Ga weg,’ gromde hij.


  ‘Dat kan ik niet.’ Ze glimlachte bedroefd. ‘Ik heb je nodig, Hugh.’


  Hoofdschuddend liep hij bij haar vandaan. ‘Helemaal niet. Je kunt prima voor jezelf zorgen; je hebt niemand nodig om je te redden. Ik daarentegen heb ontdekt dat ik het nodig heb dat iemand me nodig heeft. En om meer dan alleen mijn pik.’


  Ze legde haar handen op zijn rug en boog haar vingers om de spieren en pezen onder het opbollende linnen van zijn hemd te kunnen voelen. Hij verstijfde en ze legde haar hoofd tegen hem aan, erop vertrouwend dat hij niet weg zou lopen, omdat ze anders zou omvallen. ‘Ik heb je wél nodig en ik verlang naar je. Je hebt geen idee wat voor marteling de afgelopen drie nachten zonder jou voor me zijn geweest. Het is niet alleen je lichaam dat ik miste. Ik miste ook je stem, je lach, je glimlach. Ik kan geen dag langer zonder al die dingen.’


  ‘Charlotte.’ Zijn stem klonk rauw en schor. ‘Hou toch je mond en ga gewoon weg.’


  Ze sloeg haar armen om zijn slanke middel en genoot ervan hem weer te voelen. Vervolgens legde ze haar handen plat op zijn buik, en toen hij kreunde voelde ze zijn harde spieren bewegen. Ze drukte haar gezicht tegen zijn rug en snoof zijn geur op. ‘Ik wil mijn toekomst aan de jouwe verbinden, Hugh. Volgens mij ben jij het type man waar ik op kan bouwen.’


  Hij verstrengelde zijn vingers met de hare en trok toen zijn handen weg om zich uit haar omhelzing los te maken. Met een kille uitdrukking op zijn gezicht draaide hij zich naar haar toe. ‘Waarom doe je dit?’


  Er was geen plek meer voor trots of angst – niet meer. ‘Omdat ik van je hou.’


  ‘Dat gaat wel over.’


  ‘Ik wil niet dat het overgaat.’


  ‘Het spijt me. Ik heb je verder niks te zeggen.’


  Charlotte stak haar handen naar hem uit. ‘Zeg me dat je geen gevoelens voor me koestert en dan ga ik. Dan val ik je niet meer lastig.’


  Hij aarzelde niet. ‘Ik wens je het allerbeste toe, maar verder dan dat gaat mijn interesse niet.’


  Zijn woorden sneden haar dwars door de ziel. ‘Je liegt.’


  Resoluut beende Hugh langs Charlotte heen door de open deur naar de zitkamer. Met zijn hele wezen verlangde hij naar haar en wilde hij door haar worden aangeraakt, maar hij dwong zichzelf van haar weg te lopen en onbewogen te blijven kijken. Er stond te veel op het spel. Ze had hem na een paar woorden van een man die ze haatte al aan de kant gezet. Voor hij verder zijn nek uitstak moest hij zeker weten dat ze het oprecht meende. Hij moest weten dat ze hier niet was uit dankbaarheid voor zijn vrijgevigheid, maar uit liefde. Hij schonk zichzelf een borrel in. En toen nog een. Even later voelde hij Charlottes kleine handen over zijn rug strelen. Genietend van haar aanraking sloot hij zijn ogen. Toen ze zijn billen omvatte en erin kneep, rukte hij de gulp van zijn broek open en haalde zijn stijve pik tevoorschijn. Hij nam hem in zijn handen en begon hem te strelen om zijn lust tot bedaren te brengen voor hij haar aanraakte.


  Drie nachten had hij alleen op zijn kamer doorgebracht, terwijl hij wist dat ze in de buurt was en hij met een rauw, scherp verlangen naar haar hunkerde. Het was ondraaglijk haar hier te hebben, precies zoals hij het zich had voorgesteld. Zijn verlangen was te sterk, zijn lust te groot. Als ze ook maar een klein beetje verderging, wist hij niet of hij zijn zelfbeheersing nog zou kunnen bewaren.


  ‘Laat mij maar,’ mompelde ze, en ze liet haar handen om zijn middel glijden, waarbij haar pronte borsten met hun harde tepels in zijn rug drukten. Toen ze zijn pik met haar beide handen omsloot en op en neer begon te bewegen, liet hij zijn adem door zijn tanden ontsnappen van genot. Ze vlijde haar wang tegen zijn rug. ‘Ik heb het gemist om je aan te raken, je vast te houden.’


  ‘Ik ben nog dezelfde man als drie dagen geleden,’ gromde hij met halfgesloten ogen, zijn hoofd in zijn nek werpend.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘De man van wie ik hou.’


  Hij begon zijn heupen ritmisch tegen haar vaardige handen aan te bewegen. Charlotte wist precies hoe en hoe stevig ze hem moest vasthouden, hoe snel ze hem in de vervoering moest krijgen die alleen zij bij hem teweeg kon brengen. Hij hijgde, overstelpt dor een verhit verlangen dat hem buiten zichzelf bracht. Zijn pik werd nog groter, zijn ballen kwamen omhoog, en hij liet een gepijnigde kreun ontsnappen terwijl hij zich erop voorbereidde om klaar te komen…


  Ze stopte met bewegen, en net toen hij op de rand van ontlading stond liet ze hem los.


  ‘Verdomme!’ Met een klap zette hij zijn glas op het buffet. Hij balde zijn vuisten en kon niet ophouden met trillen. ‘Is het soms jouw enige doel in het leven om mij te martelen?’


  Charlotte liep om hem heen om hem aan te kijken, met ogen die glommen als smaragden en brandden van verlangen. ‘Mijn doel is jou te troosten, Hugh, om jou te bevredigen, zodat ik mijn liefde kan bewijzen en je kan terugwinnen.’


  Ze greep de rand van het buffet vast en ging er met een sprongetje op zitten. Boven de rand van haar lijfje zag hij een blosje op de rijpe borsten en een heleboel roodbruine sproetjes die hij maar al te goed kende, omdat hij die allemaal had gelikt en aanbeden.


  Ze greep de stof van haar rok vast en rukte de zoom omhoog. Aan de koortsachtige haast van dat gebaar las hij haar verlangen af. Allereerst werden haar lange, in kousen gehulde benen aan hem onthuld, en toen spreidde ze haar dijen, waardoor de dieprode krulletjes van haar volle schaamlippen te zien waren.


  Hugh liep naar haar toe, tot haar zachte, bekende bloemengeur krachtig tot hem doordrong. Charlotte leunde voorzichtig achterover, tot ze met haar schouders tegen de muur aan zat. Ze bracht haar heupen omhoog om hem betere toegang te verlenen. Vol verlangen en diepe aanbidding spreidde Hugh met zijn ene hand haar schaamlippen terwijl hij met de stompe vingertop van zijn andere over het kleine knopje van haar clitoris wreef.


  Ze hapte naar adem en rekte zich uit, waarbij ze haar borsten naar hem toe bracht. Niet in staat haar te weerstaan boog hij zich over haar heen en likte hij haar slanke hals. ‘Ja…’ fluisterde ze. ‘Ik heb zo verlangd naar je handen, de warmte van je mond…’


  Zijn huid was oververhit en helemaal bezweet. Hij kon nauwelijks meer nadenken, nauwelijks ademhalen. Toen hij zijn heupen naar voren bracht, was hij er en werd de brede eikel van zijn pik in haar romigheid gedoopt. Ze was zo klaar voor hem dat hij de eerste paar centimeter zonder moeite bij haar naar binnen kon. Haar lichaam verwelkomde hem en haar strakheid maakte hem krankzinnig van verlangen. Hortend en stotend haalde hij adem, met uitputtende kracht drukte hij zijn vingers in haar dijen. Toen stopte hij en keek haar strak aan.


  En wachtte. Hoewel hij het haast niet meer hield.


  Charlotte bracht haar handen naar zijn schouders, sloeg ze om zijn hals en greep het haar in zijn nek vast. ‘Ik ben van jou, Hugh. Hoe je me ook wilt hebben.’


  Zijn hart stond even stil, waarna het weer als een razende tekeerging. Zijn bovenbenen trilden van het verlangen haar te neuken, te bezitten; zijn armen hunkerden ernaar haar vast te houden. ‘Hoe dan ook?’


  ‘Echtgenote of maîtresse, dat kan me niet schelen. Als je me maar niet wegstuurt. Ik hou van je, Hugh.’ Ze drukte haar lippen op de zijne en hij kreunde. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze tegen zijn mond. Haar tranen maakten zijn gezicht vochtig en gaven haar kus een zoute smaak. ‘Ik vind het zo erg dat ik je gekwetst heb. Het is zo moeilijk voor me om iemand te vertrouwen… maar toch doe ik het. Ik vertrouw je… en ik hou ontzettend veel van je.’


  Terwijl hij haar mond met de zijne bedekte, omhelsde hij haar en liet hij haar heupen naar de rand van het buffet glijden om de romige drift van haar lichaam over zijn pik heen te trekken, tot hij helemaal in haar zat. ‘Verdomme,’ fluisterde hij, haar tegen zich aan drukkend. ‘Ik dacht bijna dat je niet meer naar me toe zou komen. Ik was bang dat je weg zou gaan en dat ik je zou verliezen.’


  ‘Dat nooit. O, Hugh…’ Haar poesje trok zich strak om hem heen. ‘Alsjeblieft…’


  Hij tilde haar op en liep struikelend naar de canapé, waarbij hij bij elke stap dieper in haar natte, verkrampte kern doordrong. Tegen de tijd dat hij zich in de kussens liet zakken wist hij zeker dat hij het zou besterven. ‘Berijd me,’ gebood hij haar, met zijn handen op haar dijen.


  ‘Trek je hemd uit,’ zei ze.


  In zijn haast zich van het kledingstuk te ontdoen rukte hij het kapot, en zijn beloning was zoet. Charlotte kwam omhoog tot hij nauwelijks nog in haar zat en ging toen weer omlaag, hem omhullend met haar zachtheid en zijn verlangen aanwakkerend met haar zachte gekreun. Hij voelde zich krankzinnig, wild. Hij wilde haar heupen vastgrijpen en de leiding nemen, diep in haar stoten, tot zijn wanhopige verlangen was gestild. Maar hij spreidde zijn armen en hield zich vast aan de canapé, wetende dat hij nog maar een paar ogenblikken van een geweldig orgasme verwijderd was. Een orgasme dat alleen nog maar dieper werd door de liefde van de vrouw die hem zo intiem vasthield.


  Charlotte greep zijn schouders vast en zette een stevig, snel ritme in, waarbij ze met haar weelderige lichaam tegen zijn pik aan stootte alsof ze geen genoeg van hem kon krijgen. Hij liet zijn ogen dichtvallen. Door de verdovende vervoering was elke spier in zijn lichaam aangespannen, en hij greep de houten rand van de canapé zo stevig vast dat hij bang was dat het zou breken.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij, zijn stem hees van emotie.


  Charlotte wankelde.


  Hij niet.


  In een mum van tijd had hij haar op het tapijt gelegd, met haar bovenbenen over de zijne, zijn pik diep in haar. Zijn stoten waren lang en zwaar, en in vervoering keek hij haar aan. Ze had een kleur, haar volle mond stond een stukje open, haar smaragdgroene ogen straalden van liefde. Met stokkende adem kwam ze klaar; ze drukte haar rug omhoog en omklemde huiverend zijn lid, tot hij zich bijna niet meer kon terugtrekken, terwijl de kamer zich vulde met de zachte, zuigende geluidjes van hun liefdesspel, die door haar gekreun heen klonken.


  Hugh volgde direct daarop. Hij stroomde in haar leeg, overspoelde haar met zijn geluk en zijn liefde in een ontlading die zo overweldigend was dat hij wist dat hij nooit meer de oude zou zijn.


  


  ‘Jij trouwt met mij, Charlotte.’


  ‘Weet je het zeker? Ik ben niet geschikt.’


  Hij snoof. ‘Je bent bijzonder geschikt. En het huwelijk heeft onmiskenbare voordelen, die jij volkomen over het hoofd ziet.’


  Charlotte kroop tegen hem aan op de vloer en streelde met haar hand over zijn borst. ‘Zoals?’


  ‘De huwelijkse sponde, om te beginnen.’


  ‘Ah ja, een bed. Dat lijkt me heerlijk. Misschien dat we dat, als we eenmaal getrouwd zijn, vaker zullen weten te bereiken…’


  Epiloog


  


  


  


  Londen, augustus 1815


  


  Sebastian Blake, graaf van Merrick, nam de trap van Montrose Hall met twee treden tegelijk. Hij klopte aan met de klopper en bleef wachten. Even later zwaaide de deur open en stond hij oog in oog met een voorovergebogen butler met het grootste oog dat hij in zijn hele leven had gezien. Hij knipperde met zijn ogen, omdat hij nu begreep waarom zijn livreiknecht zo geschrokken naar de koets was teruggekeerd.


  ‘Ja?’ vroeg de oude man met een raspende stem.


  Hij stak zijn kaartje uit. ‘Ik kom Lord en Lady Montrose ophalen. Ze verwachten me.’


  De butler bracht het kaartje naar zijn vreemd uitpuilende oog, tuurde ernaar en liet toen grommend zijn hand zakken. De bediende stapte opzij. ‘Kom binnen, baas, dan zeg ik mijnheer dat u d’r bent.’ Hij schuifelde weg en liet Sebastian achter, die zijn eigen hoed mocht ophangen en zelf de deur achter zich moest dichtdoen.


  De bediende bleef bij een open deur staan en zei, wild gebarend: ‘Wacht hier maar even.’


  Met een frons stapte Sebastian een mooi ingerichte salon binnen. De graaf en gravin van Montrose hielden nooit feestjes aan huis, wat hij niet ongepast vond, gezien het feit dat ze pas net getrouwd waren. Maar de rest van de beau monde vond hen mysterieus, en door hun gereserveerdheid werd er alleen maar meer over hun bizarre huishouden geroddeld. Die butler was wel vreemd ja, maar…


  Hij hoorde een merkwaardig geluid en trok een wenkbrauw op toen het dichterbij kwam en steeds harder ging klinken.


  Het volgende ogenblik verscheen er een jong dienstmeisje in de deuropening, met in haar ranke armen een prachtig porseleinen theeservies dat heel erg wiebelde. Nog nooit in zijn leven had hij zoiets gezien. Elk serviesstuk rammelde op het blad – lepeltjes rinkelden tegen elkaar aan, kopjes dansten op hun schoteltjes.


  Sebastian bleef even staan kijken en liep toen met een verbaasd hoofdschudden naar haar toe om haar te helpen. Hij zou het hier later nog wel met Montrose over hebben.


  Hij wilde hoe dan ook een uitnodiging voor het diner.


  


  ‘De koets van Merrick is er,’ merkte Charlotte op, terwijl ze vanuit het raam op de bovenste verdieping naar de oprit keek. Even later voelde ze warme armen om haar middel en bromde de diepe stem van haar echtgenoot in haar oor.


  ‘Heb je er nog steeds zin in?’ Ze draaide haar gezicht naar hem toe en keek hem aan. ‘Natuurlijk heb ik er zin in.’


  ‘Je lijkt wat somber.’


  ‘Ik mis Gwen,’ zei ze met een zucht. ‘Ik weet wel dat ze het heel fijn heeft op de etiquetteschool, maar toch…’


  Hugh gaf haar een kus op het puntje van haar neus. ‘Ik mis haar ook.’


  Ze sloeg haar armen om zijn slanke middel en drukte hem tegen zich aan. ‘Dank je wel.’


  ‘Waarvoor, liefste?’


  ‘Dat je die schatgraverij op touw hebt gezet. Ik weet dat je er niet in gelooft.’


  Er verscheen een glimlach om zijn lippen die haar de adem benam. ‘Jij wel dan?’


  ‘Ik denk graag dat hij wel bestaat.’


  ‘En je gelooft ook graag in de romantische versie van het verhaal.’ Met zijn grote handen streelde hij over haar rug, waarna hij ze op haar achterwerk legde. ‘Waar is mijn kleine pragmaticus gebleven?’


  Charlotte schoot in de lach. Ze voelde zich vrolijk en vol liefde. ‘Waar het op jou aankomt ben ik nooit een pragmaticus geweest.’ Ze was hopeloos verslaafd, en vroeg zich af hoe ze ooit had kunnen overwegen níét bij hem te gaan wonen.


  Even drukte hij haar tegen zich aan en draaide zich toen van haar af naar de koffers die nog naar beneden moesten worden gebracht. Toen hij er een wilde dichtmaken, bleef hij opeens staan. Hij pakte een met bruin papier ingepakt pakketje en keek haar vragend aan, waarna hij het touwtje losmaakte. Vervolgens werd de kamer gevuld door zijn warme, volle lach.


  ‘Wat hebben we hier?’ Hij hield een ooglapje omhoog.


  ‘Het wordt een lange reis, heb ik me laten vertellen.’


  Hugh trok een mondhoek omhoog. ‘Dat klopt.’


  ‘Het kon wel eens een beetje saai worden.’


  ‘Jij en ik alleen in een hut? Dat wordt nooit saai.’


  ‘Ik heb een fantasie,’ biechtte ze op, wellustig op hem aflopend.


  ‘Aha, zo mag ik het horen.’ Hugh wierp het piratenkostuum in de koffer en greep haar bij haar middel.


  Ze knipoogde. ‘Je hoort nog veel liever dat jij die mag uitvoeren.’


  ‘Pak je mantel,’ gromde hij. ‘Ik wil naar dat schip toe.’
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  Een nacht uit duizenden


  De verleidelijkste vrouw van het land, een stoere held en een aantrekkingskracht die beiden te gronde kan richten.


  


  Vijf jaar lang was Sapphire de meest geliefde concubine van de koning. Nu is ze vrij. En dan ontmoet ze Wulfric, kroonprins van een rivaliserend rijk. Hoewel hun liefde verboden is, besluiten Sapphire en Wulfric één nacht met elkaar door te brengen. Eén nacht, en dan zullen ze elkaar nooit meer zien. Maar bloed kruipt waar het niet gaan kan en de onweerstaanbare aantrekkingskracht tussen Sapphire en Wulfric brengt beide koninkrijken aan het wankelen.


  


  


  Passie achter een masker


  Hij draagt een masker... en hij achtervolgt haar Hij staart haar aan zoals alleen Colin dat deed. Maar Colin is dood en Amelia denkt dat ze nooit meer zo zal huiveren van verlangen, nooit meer trillend zijn naam uit zal schreeuwen. In een maanverlichte tuin delen ze één kus. Geobsedeerd probeert Amelia te achterhalen wie deze onbekende is.


  


  


  Passie voor het spel


  Christopher, berucht om zijn onverzadigbare lust, is weer een vrij man. En dit keer heeft hij een missie: de enige vrouw die net zo genadeloos is als hij versieren, verleiden en misleiden. Maar Maria kent dit spel ook en blijft hem altijd één stap voor. Tot de twee tegenover elkaar komen te staan en exact aan elkaar gewaagd blijken te zijn.


  


  


  Als de passie wint


  Hoewel zijn verloofde Elizabeth hem vier jaar geleden voor het altaar liet staan, is Marcus Ashford, Earl of Westfield, haar nooit vergeten. Als hij erachter komt ze inmiddels weduwe is en gevaar loopt, is Marcus vastbesloten haar te veroveren. Hij werpt zich op als haar beschermheer. Dat is immers de perfecte manier om te laten zien dat hij de enige juiste man voor haar is.


  


  


  Meester van de passie


  Simon Quinn, net zo goed in zijn werk als in bed, voelt niks voor Lysette Rousseu, zijn saaie oud-collega. Maar jaren later lijkt ze een andere vrouw: ze is sexy, verleidelijk en fliterig. Hij voelt zich intens aangetrokken tot deze bekende, maar ook zo onbekende vrouw. Wat is er gebeurd? Waarom heeft ze zo’n effect op hem? Met een plot dat twintig jaar, drie landen, tientallen relaties en een paar verborgen identiteiten omspant, biedt deze roman gevaar, geheimen, bedrog, wraak, liefde en passie.


  


  


  Nachtelijk vuur


  Foute mannen zijn haar zwakte, en niemand is zo zondig als Connor Bruce...


  


  Hij is de fantasie van elke vrouw, schenker van grenzeloos genot en bestaat alleen in de schemerwereld tussen slapen en waken. Dromenbeschermer Connor Bruce heeft een missie te volbrengen... en belandt recht in de armen van de verleidelijke Stacey.


  


  Stacey Daniels valt altijd voor foute mannen, en het prachtexemplaar dat bij haar op de drempel staat is beslist geen uitzondering. Ze kan bijna niet geloven dat deze droomman uit een andere dimensie komt - een wereld waar erotische dromen nodig zijn om te overleven, maar ook een wereld vol dreiging, die nu ook Staceys bestaan binnendringt...


  


  


  Nachtelijke ontmoeting


  In de schemerwereld tussen slapen en waken leveren de Beschermers van Dromen strijd met de Nachtmerries. Beschermer Aidan Cross is net zo goed in het vervullen van erotische dromen als in het doden van de vijand.


  


  Vrouwen kunnen Aidan alleen zien in hun nachtelijke fantasieën, maar de begeerlijke en mysterieuze Lyssa ziet hem zoals hij echt is. En terwijl hij probeert om haar geheimen te ontrafelen, gebeurt het ondenkbare: Aidan Cross wordt verliefd.


  


  Lyssa heeft heerlijke dromen over een man met intens blauwe ogen. Dan staat hij plotseling in levenden lijve voor haar deur! In het echt blijkt hij net zo onweerstaanbaar als haar nachtelijke droomman… maar haar overgave aan hem brengt haar ook in groot gevaar.


  


  En haar niet alleen, want Aidan moet zijn missie volbrengen. Het is hem ten strengste verboden om te houden van deze sterfelijke vrouw, over wie is voorspeld dat zij zijn wereld zal verwoesten…


  


  


  Afterburn - de hitte van verleiding


  Het was een schok te ontdekken dat Jax nog steeds zo belangrijk voor me was.


  


  Tenslotte was hij niet meer dan vijf korte weken in mijn leven geweest. Nu, twee jaar later, was hij terug als een van de spelers in een deal die ik op het punt stond te sluiten. En mijn God, hij was geweldig! De kleur van zijn ogen was zo diepbruin dat ze wel zwart leken, en onder de volle wimpers school een blik die intens was... en meedogenloos.


  


  Had ik al die tijd echt gedacht dat zijn ogen zacht en warm waren? Er was niets zachts aan Jackson Rutledge. Hij was genadeloos en hard als graniet.


  


  Op dat moment begreep ik dat ik niets liever wilde dan het mysterie ontrafelen dat Jax voor me was. En het kon me niet schelen hoe hoog de prijs zou zijn die ik daarvoor moest betalen...


  


  


  Aftershock - de schok van overgave


  Niemand beheerste het spel beter dan Jax, mijn minnaar. In Washington wist hij achter de schermen het politieke machtsspel te manipuleren, en op de een of andere manier had hij ook nog tijd over om mijn carrière bijna te ruïneren. Maar wat hij niet doorhad, was dat er inmiddels iets was veranderd. Als de regels me niet bevielen, maakte ik nieuwe. Mijn eigen regels. En dit keer zou Jax daar niet aan kunnen ontsnappen. Ik zou hem zelfs helemaal niet meer laten ontsnappen.


  


  Ik hield zo veel van Jax, dat ik hem onmogelijk op kon geven. Jax hield zo veel van mij, dat hij opgeven als enige mogelijkheid zag. Hij dacht dat ik me tussen al die gehaaide zakenmensen nooit staande zou kunnen houden. Wat een genoegen om hem te laten zien dat ik uitstekend op eigen benen kan staan...


  Colofon
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